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      Voor Barry en Josh. Veel liefs.


      En voor iedereen die gelooft dat vrede geen ideaal of luchtkasteel is, maar noodzaak.

    

  


  
    
      


      


      


      De essentie van geweldloosheid is liefde. Uit liefde en de bereidheid onzelfzuchtig te handelen, komen vanzelf strategieën, tactieken en technieken voort voor een geweldloze strijd. Geweldloosheid is geen dogma; het is een proces.


      – Thich Nhat Hanh


      


      Vrede is niet alleen beter dan oorlog, maar bovendien oneindig veel inspannender.


      – George Bernard Shaw

    

  


  
    
      


      


      


      De roos van de strijd


      


      Roos aller rozen, roos van heel de wereld!


      Ook jij bent gekomen waar het troebele tij zich stort


      op de kades van verdriet, en hoorde het gelui


      van de klok die ons roept; de eindeloze verte.


      Schoonheid bedroefd om haar eeuwigheid


      maakt jou tot een van ons, van de troebele grijze zee.


      Hier wachten onze schepen, hun bedachtzame zeilen gestreken,


      om verzocht door God een gelijk lot te delen;


      en wanneer ze ten slotte, verslagen in Zijn strijd,


      ten onder gaan onder dezelfde witte sterren,


      horen wij niet langer de ijle kreet


      van ons bedroefde hart, dat mag leven noch sterven.


      


      Uit: De roos van de strijd, W.B. Yeats

    

  


  
    
      


      


      


      Eerste bedrijf


      


      Voor de dageraad


      


      


      


      


      Niet is zo makkelijk als zelfbedrog.


      Want wat een man wenst,


      neemt hij voor waar aan.


      


      – Demosthenes

    

  


  
    
      PROLOOG


      


      


      1893


      Londen


      


      Het was een koude, troosteloze avond, en op de Theems vervloekten de mannen hun lot. Verborgen in de schaduw de beroemde rivier van Londen afschuimen op zoek naar kostbaarheden was geen opwekkende bezigheid, maar je kon er zo af en toe eens van eten, en het vocht dat je botten deed verstijven en je pijn in je rug bezorgde, hoorde erbij, of je het nu leuk vond of niet.


      ‘Zie je wat, Archie?’


      ‘Niks,’ riep Archie naar zijn vriend Rupert. ‘Zo’n ellendige avond hep ik niet vaak meegemaakt.’


      Ze waren inmiddels een uur bezig, en het had nog niets opgeleverd, afgezien van wat kledingstukken die ze van het lichaam van een zeeman hadden geroofd. Die konden ze de volgende ochtend aan de voddenboer verkopen. Maar met een handvol munten konden ze die avond nog een maaltijd met bier kopen, en voor mannen als Archie en Rupert was het hier en nu het enige wat telde; verder kijken dan de volgende dag vergde een belachelijk soort optimisme dat ze overlieten aan mensen die niet hun hele leven lang de Theems afspeurden op zoek naar doden.


      De lantaarn op de boot kon niet veel uitrichten tegen die helse mist. De oevers waren spookachtig donker. De onverlichte huizen aan de overkant van de rivier waren als schedels van duisternis. De mannen voeren door de ondiepe delen van de Theems en staken hun lange haken in het smerige water, op zoek naar de lichamen van mensen die die avond door het noodlot waren getroffen: zeelieden of havenarbeiders die te dronken waren geweest om zichzelf van de verdrinkingsdood te redden, de ongelukkige slachtoffers van messengevechten, of van rovers en moordenaars, de jutters die door een plotselinge sterke stroming waren meegevoerd, hun schort verzwaard door kostbare kooltjes, dezelfde kooltjes die hen meesleurden naar de bodem en de dood.


      Archies haak stootte tegen iets stevigs. ‘Hé, effe langzaam, Rupert. Ik heb wat.’


      Rupert pakte de lantaarn van zijn plek en scheen ermee op het water, waar een lichaam dreef. Ze visten het lijk eruit, lieten het op het dek vallen en draaiden het op de rug.


      ‘Sjemig,’ zei Rupert. ‘’t Is een dame.’


      ‘Was,’ zei Archie. ‘Kijk es in d’r zakken.’


      De mannen stortten zich op hun onsmakelijke taak. De dame was goed gekleed, in een chique lavendelblauwe japon die niet goedkoop kon zijn geweest. Ze was niet wat ze gewend waren in dit water tegen te komen.


      Archie glimlachte. ‘Zo, hallo!’ Hij haalde vier muntstukken uit de jaszak van de dame en beet erop.


      ‘Wat hebbie daar, Archie? Genoeg om een biertje van te kopen?’


      Archie bekeek de muntstukken wat beter. Geen ponden. Shillings. ‘Ja, maar meer ook niet, zo te zien,’ mopperde hij. ‘Pak die ketting.’


      ‘O, ja.’ Rupert haalde hem van de hals van de vrouw. Het was een vreemd ding van metaal, in de vorm van een oog, en eronder bungelde een halvemaan. Er zaten geen edelstenen of iets op; hij kon zich niet voorstellen dat iemand er geld voor over zou hebben.


      ‘Wat hebben we hier dan?’ riep Archie. Hij wrikte de verstijfde vingers van de vrouw open. Ze omklemde een stukje doorweekt papier.


      Rupert stootte zijn partner aan. ‘Wat staat d’rop?’


      Archie gaf hem een zet. ‘Weet ik veel. Ik ken toch niet lezen?’


      ‘Ik ben tot me achtste naar school geweest,’ zei Rupert, die het papiertje aanpakte. ‘“De Boom Aller Zielen leeft.”’


      Archie stootte Rupert aan. ‘Wat hep dat nou weer te betekenen?’


      Rupert schudde zijn hoofd. ‘Kweenie. Wat motte we d’rmee?’


      ‘Weggooien. Met woorden ken je geen winst maken, Rupert, m’n jongen. Trek d’r die kleren uit en smijt d’r overboord.’


      Rupert haalde zijn schouders op en deed wat hem werd opgedragen. Archie had gelijk: een briesje bracht geen geld op. Toch was het triest als de laatste woorden van een dode samen met haar verdwenen; maar ach, beredeneerde hij, als die dame iemand had die ook maar een zier om haar gaf, zou ze nu niet op zo’n gure avond met haar gezicht naar beneden in de Theems drijven. Met een ferme zet duwde de man de dode vrouw overboord. Ze veroorzaakte nauwelijks een plons.


      Langzaam verdween haar lichaam onder water. Alleen de opgezwollen, witte handen bleven nog even vlak onder de oppervlakte drijven, alsof ze ergens naar reikten. De mannen duwden zich met hun haken af tegen de modderige bodem en lieten zich door de stroming meevoeren, op zoek naar rijkdommen die een avond in de kou de pijn en de moeite waard zouden maken.


      Archie gaf het hoofd van de vrouw nog één laatste zet met zijn haak, als een gewelddadige zegening, en ze gleed weg onder het vuil en de modder van de machtige Theems. De rivier slokte haar op, aanvaardde haar lichaam, en nam haar samen met haar laatste waarschuwing mee naar haar troebele graf.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK EEN


      


      maart 1896


      Spence Academie voor jongedames


      


      Er is een kring van de hel die in Dantes beroemde boek niet wordt genoemd. Hij heet ‘houdingslessen’, en komt voor in scholen voor jongedames verspreid over het keizerrijk. Ik weet niet hoe het voelt om in een meer van vuur te worden gegooid. Het is vast geen pretje. Maar ik kan met honderd procent zekerheid zeggen dat van de ene kant van een balzaal naar de andere lopen met een boek op je hoofd en een plank op je rug gebonden, terwijl je al gevangenzit in een korset, gelaagde onderrokken en knellende schoenen, een marteling is die zelfs meneer Alighieri te gruwelijk zou vinden om in zijn Inferno vast te leggen.


      ‘Laten we onze blik op de hemel gericht houden, meisjes,’ zegt onze directrice Mrs. Nightwing smekend terwijl we traag door de balzaal proberen te schrijden, met ons hoofd en onze armen geheven alsof we ballerina’s zijn.


      De lussen aan de rugplank schuren langs de binnenkant van mijn armen. Het stuk hout geeft geen millimeter mee, en ik ben gedwongen net zo stram te staan als de wachters van Buckingham Palace. Mijn nek doet pijn van de inspanning. In mei zal ik een jaar vroeger dan gebruikelijk mijn debuut maken, omdat door alle betrokken partijen is besloten dat ik er op bijna zeventienjarige leeftijd klaar voor ben en dat het me goed zal doen om nu mijn seizoen te beleven. Ik zal dure japonnen dragen, chique feesten bijwonen en dansen met knappe heren – als ik de training overleef, althans. Op het moment twijfel ik daar ten zeerste aan.


      Mrs. Nightwing loopt in de lengte door de balzaal heen en weer. Haar stijve rokken zwiepen over de grond alsof die een standje krijgt omdat hij maar een beetje ligt te liggen. Ondertussen blaft ze bevelen alsof ze admiraal Nelson in hoogsteigen persoon is. ‘Kin omhoog! Niet lachen, miss Hawthorne. Kijk sereen en somber! Maak je hoofd leeg!’


      Ik doe mijn uiterste best om mijn gezicht uitdrukkingsloos te houden. Mijn ruggengraat doet pijn. Mijn linkerarm, die ik voor mijn gevoel al eeuwen geheven houd, beeft van de inspanning.


      ‘En maak een reverence...’


      Als mislukte soufflés laten we ons door de knieën zakken, terwijl we uit alle macht proberen niet ons evenwicht te verliezen. Mrs. Nightwing draagt ons op niet overeind te komen. Mijn benen trillen van uitputting. Ik hou het niet vol. Ik val voorover. Het boek glijdt van mijn hoofd en komt met een oorverdovende bons op de grond terecht. Vier keer hebben we dit nu gedaan, en vier keer heb ik het op de een of andere manier verbruid. Vanuit mijn positie op de grond zie ik de schoenen van Mrs. Nightwing, die enkele centimeters bij me vandaan halt houden.


      ‘Miss Doyle, mag ik je eraan herinneren dat dit het hof is, en dat je niet optreedt in de Folies Bergère, maar een reverence maakt voor je staatshoofd?’


      ‘Ja, Mrs. Nightwing,’ zeg ik schaapachtig.


      Het is hopeloos. Het lukt me nooit om een reverence te maken zonder te vallen. Ik zal languit op de glanzende vloeren van Buckingham Palace terechtkomen, als een schandvlek van een meisje, met mijn neus op de schoen van de koningin. Ik zal de risee zijn van het seizoen; iedereen zal achter uitgevouwen waaiers over me fluisteren. Ongetwijfeld zullen alle mannen me mijden als een melaatse.


      ‘Miss Temple, wil jij misschien even voordoen hoe je een reverence hoort te maken?’


      Zonder omhaal laat Cecily Temple, Zij Die Niets Verkeerd Kan Doen, zich op de grond zakken in een lange, trage, sierlijke boog die lijkt te spotten met de zwaartekracht. Het is een prachtige reverence. Ik zie groen van jaloezie.


      ‘Dank je, miss Temple.’


      Ja, dank je, duivels kreng dat je d’r bent. Ik hoop dat je met een man trouwt die bij elke maaltijd knoflook eet.


      ‘Goed, laten we nu...’ Mrs. Nightwing wordt onderbroken door een luid gehamer. Ze knijpt haar ogen dicht tegen het kabaal.


      ‘Mrs. Nightwing,’ zeurt Elizabeth. ‘Hoe kunnen we ons in vredesnaam op onze houding concentreren met al dat lawaai uit de oostvleugel?’


      Mrs. Nightwing is niet in de stemming voor ons geklaag. Ze ademt diep in, tilt haar kin op en vouwt haar handen voor haar middel.


      ‘We gaan onverdroten door, net als ons dappere Engeland zelf. Als dat Cromwell, de Rozenoorlogen en de Fransen het hoofd kon bieden, dan kunnen jullie toch zeker wel een beetje gehamer verdragen? Stel je voor hoe mooi de oostvleugel zal zijn wanneer hij eenmaal af is. We proberen het nog een keer. Rustig aan! Alle ogen zijn op jullie gericht. Je kunt niet als een timide kerkmuisje op Hare Majesteit af drentelen.’


      Ik stel me vaak voor op wat voor soort functie Nightwing zou kunnen solliciteren als ze ons nu niet had kunnen martelen als directrice van de Spence Academie voor jongedames. Mijne heren, zou er boven haar sollicitatiebrief staan. Ik schrijf u deze brief naar aanleiding van uw advertentie voor de functie van ballondoorprikker. Ik heb een hoedenspeld die uitstekend geschikt zou zijn voor dat doel, en overal waar ik ga laat ik kleine kinderen jammeren. Mijn voormalige leerlingen kunnen onderschrijven dat ik zelden glimlach, nooit lach en de vreugde uit elk willekeurig vertrek kan verjagen door eenvoudigweg naar binnen te lopen en er mijn unieke gevoel voor diepe mistroostigheid en wanhoop op los te laten. Mijn referenties op dat gebied zijn onberispelijk. Als u nog niet in een toestand van diepe melancholie bent verzonken na het lezen van mijn brief, stuurt u uw reactie dan naar de Spence Academie voor jongedames ter attentie van Mrs. Nightwing (ik heb wel een voornaam, maar niemand heeft toestemming die te gebruiken). Als u niet de moeite wilt nemen om het adres zelf te achterhalen, doet u niet goed genoeg uw best. Met vriendelijke groet, Mrs. Nightwing.


      ‘Miss Doyle! Wat is dat voor een nietszeggende glimlach op je gezicht? Heb ik soms iets gezegd wat je amusant vindt?’ Die vermaning van Mrs. Nightwing brengt het schaamrood op mijn kaken. De andere meisjes giechelen.


      We schrijden door de zaal en doen ons uiterste best om geen acht te slaan op het gehamer en geschreeuw. Het is niet het kabaal dat ons afleidt. Het is de wetenschap dat er mannen aanwezig zijn, slechts één verdieping boven ons, die ons zo nerveus en vrolijk maakt.


      ‘Mogen we misschien even gaan kijken hoe het werk vordert, Mrs. Nightwing? Het is vast erg indrukwekkend,’ stelt Felicity Worthington op mierzoete, bijna stroperige toon voor. Alleen Felicity zou het wagen om zoiets voor te stellen. Ze is veel te brutaal. Maar ze is ook een van mijn weinige bondgenoten hier op Spence.


      ‘De werklieden hebben geen behoefte aan meisjes die hun voor de voeten lopen, want ze liggen al achter op schema,’ zegt Mrs. Nightwing. ‘Kin omhoog, alsjeblieft. En...’


      Boven klinkt een luide dreun. Het plotselinge geluid maakt ons aan het schrikken. Zelfs Mrs. Nightwing roept ‘Lieve hemel!’ Elizabeth, een wandelende nerveuze aandoening vermomd als debutante, slaakt een kreet en grijpt Cecily vast.


      ‘O, Mrs. Nightwing!’ roept Elizabeth uit.


      Hoopvol kijken we onze directrice aan.


      Tussen afkeurend vertrokken lippen blaast Mrs. Nightwing haar adem uit. ‘Goed dan. We houden ermee op voor vandaag. Laten we even een frisse neus gaan halen om de blosjes op onze wangen terug te brengen.’


      ‘Mogen we tekenpapier meenemen en een schets maken van de oostvleugel?’ opper ik. ‘Het zou een goede manier zijn om de voortgang vast te leggen.’


      Mrs. Nightwing schenkt me een zeldzame glimlach. ‘Een uitstekend voorstel, miss Doyle. Goed dan. Ga jullie tekenpapier en potloden maar halen. Ik zal Brigid met jullie meesturen. Trek een jas aan. En rustig lopen, graag.’


      Samen met onze rugplanken leggen we onze goede manieren af, en we rennen naar de trap, de belofte van vrijheid tegemoet, hoe tijdelijk ook.


      ‘Rustig lopen!’ roept Mrs. Nightwing. Als we kennelijk niet in staat zijn haar goede raad op te volgen, buldert ze ons na dat we wildebrassen zijn en volkomen ongeschikt voor het huwelijk. Ze voegt eraan toe dat we de school en nog iets te schande zullen maken, maar inmiddels zijn we de eerste trap al af en kunnen we haar niet meer verstaan.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK TWEE


      


      De langwerpige oostvleugel strekt zich uit als het geraamte van een reusachtige vogel. Het skelet van het gebouw staat, maar de mannen zijn voornamelijk bezig met het restaureren van de vervallen toren die de oostvleugel met de rest van het schoolgebouw verbindt. Sinds de brand die er vijfentwintig jaar geleden heeft gewoed, is hij niet meer geweest dan een mooie ruïne. Maar met steen, baksteen en mortel zal hij weer tot leven worden gewekt, en het belooft een schitterende toren te worden, hoog, breed en imposant, zodra hij af is.


      Sinds januari zijn een heleboel mannen uit de omringende dorpen gekomen om zes dagen per week, alleen niet op zondag, in de kou en nattigheid te zwoegen om onze school te herstellen. Wij meisjes mogen niet in de buurt komen van de oostvleugel zolang de werkzaamheden gaande zijn. De officiële reden is dat het te gevaarlijk is: we zouden weleens kunnen worden geraakt door een verdwaalde balk of doorboord door een roestige spijker. De verschillende manieren waarop we jammerlijk aan ons einde kunnen komen zijn door Mrs. Nightwing zo gedetailleerd uit de doeken gedaan dat elke hamerslag de meest nerveuzen onder ons doen opschrikken als angstige katten in een zak.


      Maar de waarheid is dat ze gewoon niet wil dat we bij de mannen in de buurt komen. Haar bevelen op dat punt zijn duidelijk: we mogen de bouwvakkers niet eens aanspreken, en zij mogen ons niet aanspreken. Er wordt een zorgvuldige afstand in acht genomen. De bouwvakkers hebben hun tenten zeker achthonderd meter bij de school vandaan opgeslagen. Ze worden scherp in de gaten gehouden door Mr. Miller, hun voorman, en wij mogen niet zonder chaperonne de deur uit. Er wordt zorgvuldig getracht ons bij elkaar vandaan te houden.


      Dat is nu precies de reden dat we zo graag naar hen toe willen.


      Met onze jassen dichtgeknoopt tegen de nog altijd snijdende maartse kou lopen we snel door de bossen achter Spence, met onze huishoudster Brigid hijgend en puffend in ons kielzog. Het is niet aardig van ons dat we harder lopen dan noodzakelijk is, maar alleen zo kunnen we ervoor zorgen dat we even wat privacy hebben. Als we de heuvel op rennen en een plekje zoeken met een ongehinderd uitzicht op de werkzaamheden, ligt Brigid inmiddels een heel eind op ons achter en hebben wij wat kostbare tijd gewonnen.


      Felicity steekt haar hand uit. ‘De toneelkijker graag, Martha.’


      Martha haalt het verrekijkertje uit haar jaszak, en het wordt van het ene meisje op het andere doorgegeven, naar Felicity’s wachtende handen. Ze kijkt erdoorheen.


      ‘Heel indrukwekkend,’ zegt ze goedkeurend. Om de een of andere reden denk ik niet dat ze het over de oostvleugel heeft. Vanaf de plek waar we zitten zie ik zes welgevormde mannen in hemdsmouwen, die een reusachtige balk op zijn plek hijsen. Als ik de toneelkijker had, zou ik ongetwijfeld de contouren van elke afzonderlijke spier kunnen onderscheiden.


      ‘O, laat mij ook eens kijken, Fee,’ kreunt Cecily. Ze steekt haar hand al uit naar het verrekijkertje, maar Felicity ontwijkt haar.


      ‘Op je beurt wachten!’


      Cecily pruilt. ‘Brigid kan hier elk moment zijn. Zo kom ik niet eens aan de beurt.’


      Felicity laat snel de toneelkijker zakken en pakt haar schetsboek. ‘Niet meteen kijken, maar volgens mij hebben we de aandacht van een van de mannen getrokken.’


      Elizabeth springt overeind en kijkt reikhalzend van links naar rechts en weer terug. ‘Welke dan? Welke dan?’


      Felicity trapt op Elizabeths voet, en ze gaat weer zitten.


      ‘Au! Waarom deed je dat?’


      ‘Niet meteen kijken, zei ik toch!’ sist Felicity met opeengeklemde kaken. ‘Je moet juist doen alsof je helemaal niet in de gaten hebt dat ze naar je kijken.’


      ‘O,’ zegt Elizabeth begrijpend.


      ‘Die ene aan het uiteinde, in dat hemd dat met een onooglijk rood lapje is gerepareerd,’ zei Felicity, die doet alsof ze in haar schets opgaat. Haar koelbloedigheid is een talent waarover ik ook dolgraag zou beschikken. In plaats daarvan speur ik dag in dag uit de horizon af op zoek naar een andere jongeman, iemand van wie ik geen woord meer heb vernomen sinds ik hem drie maanden geleden in Londen heb achtergelaten.


      Elizabeth kijkt stiekem even door de toneelkijker, maar laat die dan snel vallen. ‘O, lieve help,’ zegt ze. ‘Hij knipoogde naar me! De brutaliteit! Ik zou het meteen tegen Mrs. Nightwing moeten zeggen.’ Ze probeert verontwaardigd te klinken, maar de ademloze opwinding in haar stem verraadt haar.


      ‘Bij alle heiligen.’ Eindelijk is Brigid er ook. Snel geeft Felicity de toneelkijker aan Martha, die hem eerst met een gilletje in het gras laat vallen voordat ze erin slaagt hem in de zak van haar mantel te stoppen.


      Brigid gaat op een grote steen zitten om op adem te komen. ‘Jullie zijn te snel voor die ouwe Brigid. Schamen jullie je niet, dat jullie me zomaar achterlaten?’


      Felicity glimlacht liefjes. ‘O, het spijt ons vreselijk, Brigid. We wisten niet dat je zo ver achterop was geraakt.’ Binnensmonds voegt ze eraan toe: ‘Ouwe dragonder.’


      Brigid knijpt achterdochtig haar ogen samen als ze ons hoort giechelen. ‘Ho eens even, wat is er aan de hand? Steken jullie soms de draak met jullie Brigid?’


      ‘Nee hoor.’


      ‘O, dit is niks.’ Cecily slaakt een zucht. ‘Hoe kunnen we in vredesnaam van zo’n grote afstand een tekening maken van de oostvleugel?’ Hoopvol kijkt ze Brigid aan.


      ‘Je schetst hem maar van hieraf, dame, want je komt er geen centimeter dichterbij. Je hebt zelf gehoord wat Mrs. Nightwing erover zei.’ Brigid staart naar het houten skelet, naar de steenhouwers die stenen op maat maken. Ze schudt haar hoofd. ‘Het staat me niks aan dat ze die vervloekte vleugel weer aan het opbouwen zijn. Ze zouden ervan af moeten blijven.’


      ‘O, maar het is zo spannend!’ werpt Elizabeth tegen.


      ‘En stel je voor hoe mooi Spence eruit zal zien zodra de oostvleugel is gerestaureerd,’ zegt Martha, die bijna letterlijk Mrs. Nightwing napraat. ‘Hoe kun je dan zeggen dat het je niet aanstaat, Brigid?’


      ‘Omdat ik nog weet hoe het was,’ zegt Brigid. Ze tikt met haar vinger tegen haar slaap. ‘Er klopte iets niet, vooral in die toren. Je kon het gewoon voelen. Ik zou je verhalen kunnen vertellen...’


      ‘Ja, vast wel Brigid, en het zouden prachtige verhalen zijn,’ zegt Felicity op de toon van een moeder die haar chagrijnige kind probeert te sussen. ‘Maar ik maak me zorgen om je. Straks slaat de kou nog op je rug.’


      ‘Tja,’ zei Brigid, wrijvend over haar onderrug. ‘Het valt inderdaad niet mee. En mijn knieën worden er ook niet jonger op.’


      Allemaal knikken we bezorgd en instemmend.


      ‘Een klein eindje dichterbij maar,’ zegt Felicity flemend. ‘Zodat we een fatsoenlijke schets kunnen maken.’


      We doen ons uiterste best om er zo onschuldig uit te zien als een koor van engelen.


      Brigid knikt kort. ‘Hup, wegwezen dan. Maar niet te dichtbij! En denk maar niet dat ik jullie uit het oog verlies!’


      ‘Dank je, Brigid!’ roepen we opgetogen. Snel rennen we de heuvel af, voordat ze van gedachten kan veranderen.


      ‘En blijf niet te lang weg! Zo te zien kan het elk moment gaan regenen.’


      Een plotselinge, gure, maartse windvlaag raast over het knisperende gazon. De vermoeide boomtakken ratelen als beenderen tegen elkaar en de wind doet onze rokken zo ver opwaaien dat we ze met beide handen moeten tegenhouden. De meisjes slaken een kreet van verrassing – en pret – want één onbewaakt, verboden moment lang heeft het ons de aandacht van alle aanwezige mannen opgeleverd. De windvlaag is de laatste aanval van het leger van de winter. De blaadjes schudden de slaap al van zich af en wapenen zich. Nog even, dan zetten ze hun groene aanval in en verdrijven de winter. Ik trek mijn omslagdoek strakker om mijn hals. De lente is in aantocht, maar ik raak de kou maar niet kwijt.


      ‘Kijken ze?’ vraagt Elizabeth opgewonden, terwijl ze steelse blikken op de mannen werpt.


      ‘Rustig aan,’ zegt Felicity zachtjes.


      Martha’s krullen hangen slapjes in haar nek. Hoopvol duwt ze ze omhoog, maar ze laten zich niet fatsoeneren. ‘Zeg eens eerlijk: heeft de vochtigheid mijn kapsel geruïneerd?’


      ‘Nee,’ liegt Elizabeth, precies op het moment dat ik antwoord: ‘Ja.’


      Martha klemt haar lippen op elkaar. ‘Ik had kunnen weten dat jij zo gemeen zou zijn, Gemma.’


      De andere meisjes werpen me een kille blik toe. Kennelijk is ‘Zeg eens eerlijk’ een zorgvuldig gecodeerde boodschap die betekent: ‘Lieg tot elke prijs.’ Ik zal het onthouden. Vaak heb ik het gevoel dat er een Handboek Beleefd en Damesachtig Gedrag bestaat, maar dat ik nooit het voorrecht heb gehad om erin te bladeren. Misschien is dat de reden dat Cecily, Martha en Elizabeth zo’n hekel aan me hebben en mijn aanwezigheid alleen tolereren wanneer Felicity erbij is. Persoonlijk vind ik dat hun verstand net zo strak is ingesnoerd als hun middel, want hun gesprekken beperken zich tot feestjes, japonnen en de tegenslagen en tekortkomingen van anderen. Ik zou het liever opnemen tegen de leeuwen in het antieke Colosseum van Rome dan nog een theekransje met meisjes zoals zij te moeten verduren. De leeuwen komen er tenminste eerlijk voor uit dat ze je willen verslinden.


      Felicity werpt een vluchtige blik op de mannen. ‘Daar gaan we.’


      We kruipen nog wat dichter naar hun werkplek toe.


      Inmiddels hebben de bouwvakkers alleen nog oog voor ons. Ze houden op met waar ze mee bezig zijn en nemen snel hun hoed af. Het is een uiterst beleefd gebaar, maar hun glimlachjes duiden op minder goed gemanierde gedachten. Ik betrap mezelf erop dat ik bloos.


      ‘Zeg heren, terug aan het werk, als je tenminste aan het werk wilt blijven,’ waarschuwt de voorman. Mr. Miller is een potige man met armen zo fors als hammen. Tegen ons is hij hoffelijk. ‘Goedendag, dames.’


      ‘Goedendag,’ prevelen we.


      ‘De prullaria liggen voor het oprapen, als de dames graag een souvenir willen van de oude dame.’ Hij knikt in de richting van een berg puin, waar sloophout en beroete glasscherven van tientallen jaren oude lampen door elkaar heen liggen. Dat is nu precies iets wat Mrs. Nightwing op haar lijstje zou zetten van dingen die dienen te worden vermeden uit angst voor zware verwondingen, overlijden of grof schandaal. ‘Neem zoveel mee als u wilt.’


      ‘Dank u,’ mompelt Cecily, die achteruitdeinst. Elizabeth blijft maar blozen en glimlachen, en werpt steelse blikken op de man met het hemd met de rode lap, die haar met verlangende blik opneemt.


      ‘Ja, dank u,’ zeg Felicity, die zoals altijd de leiding op zich neemt. ‘Dat zullen we doen.’


      We gaan op zoek tussen de overblijfselen van de oude oostvleugel. Versplinterd, zwartgeblakerd hout en restjes papier vertellen over het verleden van de befaamde school. Voor sommigen is het het verhaal over een tragische brand die aan twee meisjes het leven kostte. Maar ik weet wel beter. Het ware verhaal is er een vol magie en mysterie, toewijding en verraad, slechtheid en een verfoeilijk offer. Bovenal is het het verhaal van twee meisjes – beste vriendinnen die elkaars bitterste vijanden werden – van wie nog steeds wordt gedacht dat ze vijfentwintig jaar geleden bij de brand om het leven zijn gekomen. De waarheid was vele malen erger.


      Een van de meisjes, Sarah Rees-Toome, koos onder de naam Circe voor een duister pad. Jaren later spoorde ze het andere meisje op, haar vroegere vriendin Mary Dowd, die een nieuw leven was begonnen onder een andere naam: Virginia Doyle, mijn moeder. Met de boze geest die ze tot haar beschikking had vermoordde Circe mijn moeder en gaf ze mijn leven een nieuwe wending. Het verhaal waarover deze muren fluisteren, is ook mijn verhaal.


      Overal om me heen springen meisjes vrolijk in het rond, op zoek naar kostbaarheden. Maar ik kan hier niet blij zijn. Dit is een plek waar spoken rondwaren, en ik geloof niet dat nieuwe balken en een warm vuur in een marmeren open haard daar iets aan kunnen veranderen. Ik wil geen souvenir van het verleden.


      Een nieuw hamersalvo zorgt ervoor dat een groepje vogels luid kwetterend de veiligheid van het luchtruim opzoekt. Ik staar naar de stapel puin en denk aan mijn moeder. Heeft zij die pilaar daar aangeraakt? Kleeft haar geur nog ergens aan een glasscherf of houtsplinter? Een afschuwelijke leegte ontvouwt zich in mijn borst. Hoezeer ik ook probeer door te gaan met mijn leven, er zijn altijd kleine dingen die het verdriet weer naar boven brengen.


      ‘Kijk, dat is een mooie.’ Het is de man met de rode lap op zijn hemd. Hij wijst naar een puntige houten balk die aan één uiteinde door en door verrot is. Maar een groot deel ervan is ontsnapt aan de verwoestende kracht van het vuur en de jaren van verwaarlozing. Er is een hele verzameling meisjesnamen in uitgekerfd. Ik strijk met mijn vingertoppen over de groeven en fantasierijke houtgravures. Zoveel namen. Alice. Louise. Theodora. Isabel. Mina. Mijn vingers glijden over het bobbelige hout, tastend alsof ik blind ben. Ik weet dat haar naam er ook bij moet staan, en ik word niet teleurgesteld. Mary. Ik leg mijn vlakke hand op de jaren oude, verweerde groefjes in de hoop de aanwezigheid van mijn moeder tegen mijn huid te kunnen voelen. Maar het is slechts dood hout. Ik knipper de tranen weg die in mijn ogen prikken.


      ‘Miss?’ De man kijkt me nieuwsgierig aan.


      Snel veeg ik mijn wangen droog. ‘Het komt door de wind. Die blaast as in mijn ogen.’


      ‘Ja, de wind is krachtig. Er komt weer regen. Misschien zelfs een storm.’


      ‘O jee, daar komt Mrs. Nightwing aan,’ sist Cecily. ‘Toe, laten we gaan! Ik wil geen problemen.’


      Snel rapen we onze schetsen bijeen, en we gaan op veilige afstand op een stenen bankje bij de rozentuin zitten, die nog diep in winterslaap verkeert. In opperste concentratie buigen we het hoofd, maar Mrs. Nightwing slaat geen acht op ons. Ze kijkt hoe het werk aan het gebouw vordert. De wind draagt haar stem naar ons toe.


      ‘Ik had gehoopt dat we inmiddels verder zouden zijn, Mr. Miller.’


      ‘We werken tien uur per dag, mevrouw. En we hebben last van de regen. De grillen van de natuur kunt u me niet kwalijk nemen.’ Mr. Miller begaat de grote fout op charmante wijze naar Mrs. Nightwing te glimlachen. Zij buigt niet voor charme. Maar het is nu te laat om hem nog te waarschuwen. Mrs. Nightwings vernietigende blik zorgt ervoor dat de mannen zich met gebogen hoofd op hun werk concentreren. Het kabaal van vlijtig gehanteerde hamers en zagen is oorverdovend.


      ‘Als u de klus niet op tijd kunt klaren, Mr. Miller, zal ik gedwongen zijn op zoek te gaan naar andere bouwvakkers.’


      ‘Overal in Londen wordt gebouwd, mevrouw. Mannen zoals wij liggen niet voor het oprapen.’


      Ik heb minstens twintig mannen geteld die dag in dag uit aan het werk zijn, en nog is Mrs. Nightwing niet tevreden. Elke dag spreekt ze Mr. Miller afkeurend, bezorgd en dreigend toe. Het is zeer merkwaardig. Want als een uitgebrand gebouw er al zo lang heeft gestaan, wat maken een paar maanden dan nog uit?


      Ik probeer de nieuwe toren op papier vast te leggen. Als die af is, zal hij het hoogste punt van Spence zijn, misschien wel vijf verdiepingen hoog. En hij is ook breed. Bovenin staat een man, die als een windvaan afsteekt tegen de zich samenpakkende regenwolken.


      ‘Vind je het niet vreemd dat Mrs. Nightwing zoveel haast heeft om de oostvleugel af te krijgen?’ vraag ik aan Felicity.


      Cecily hoort me en voelt zich geroepen om haar mening te geven. ‘Het is geen moment te vroeg, als je het mij vraagt. Het is gewoon schandalig dat ze er zo lang mee hebben gewacht.’


      ‘Ik heb gehoord dat ze pas kortgeleden het geld bijeen hebben weten te krijgen,’ meldt Elizabeth.


      ‘Nee, nee, nee!’ Vastberaden loopt Mrs. Nightwing op de steenhouwers af, alsof ze leerlingen van haar zijn. ‘Ik heb het al vaker gezegd: die stenen moeten in de juiste volgorde worden geplaatst, hier en hier.’


      Ze wijst naar een krijtstreep.


      ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw, maar wat maakt het uit? Zolang hij maar stevig is.’


      ‘Het is een restauratie,’ zegt ze hooghartig, alsof ze het tegen een dwaas heeft. ‘Jullie dienen je exact aan de bouwtekeningen te houden, zonder ergens van af te wijken.’


      Een arbeider roept vanaf de derde verdieping van de toren: ‘Daar komt de regen, baas!’


      Als een waarschuwing valt er iets nats op mijn wang. Er volgt een roffelend salvo van druppels. Ze spetteren op mijn schets van de oostvleugel, waardoor de houtskool in straaltjes van het papier loopt. De mannen kijken met hun handen geheven naar de hemel, alsof ze om genade vragen, en de hemel antwoordt: Geen genade.


      Snel klauteren de mannen langs de zijkant van de toren naar beneden, en ze haasten zich om hun gereedschap te bedekken, zodat het niet gaat roesten. Met onze schetsblokken beschermend boven ons hoofd rennen wij meisjes als bange gansjes tussen de bomen door, gakkend en gillend om de vernedering van een nat pak. Brigid wenkt ons naar zich toe; haar armen houden een belofte in van veiligheid en een warm vuur. Felicity trekt me achter een boom.


      ‘Fee! De regen!’ protesteer ik.


      ‘Ann komt vanavond terug. Dan kunnen we proberen het rijk binnen te gaan.’


      ‘En stel dat ik de deur niet kan laten verschijnen?’


      ‘Je moet het gewoon echt willen,’ zegt ze stellig.


      ‘Denk je soms dat ik het vorige week niet echt wilde, of vorige maand, of de keer daarvoor?’ Het begint steeds harder te regenen. ‘Misschien word ik gestraft. Om wat ik Nell en miss Moore heb aangedaan.’


      ‘Miss Moore!’ spuugt Felicity. ‘Circe, zo heet ze. Ze was een moordenares. Gemma, ze heeft je moeder en talloze meisjes vermoord om jou en je kracht in handen te krijgen, en ze zou jou ook hebben gedood als je haar niet voor was geweest.’


      Ik wil graag geloven dat dat waar is, dat ik de juiste beslissing heb genomen toen ik miss Moore voorgoed in het rijk opsloot. Ik wil graag geloven dat de magie aan mezelf binden de enige manier was om hem te redden. Ik wil graag geloven dat Kartik nog leeft en in blakende gezondheid verkeert, en dat hij op weg is naar Spence om mij te zien, dat ik hem in dit bos elk moment kan zien staan, met een glimlach op zijn gezicht die alleen voor mij bestemd is. Maar tegenwoordig ben ik nergens meer zeker van.


      ‘Ik weet niet eens of ze dood is,’ mompel ik.


      ‘Ze is dood, en opgeruimd staat netjes.’ In Fees beleving is het leven een stuk eenvoudiger. En op dit moment zou ik het liefst binnen de veilige grenzen van haar wereldje willen kruipen om daar vrij van twijfel te leven. ‘Ik moet weten wat er met Pippa is gebeurd. Vanavond proberen we het opnieuw. Kijk me aan.’


      Ze draait mijn gezicht naar zich toe, zodat ik haar blik niet kan ontwijken. ‘Beloof het me.’


      ‘Ik beloof het,’ zeg ik, en ik hoop dat ze niet kan zien hoe mijn twijfel omslaat in angst.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK DRIE


      


      De regen is in volle hevigheid losgebarsten. Hij plenst op de sluimerende rozentuin en het gazon, het gelige groen van de blaadjes die vechten om te worden geboren. Hij heeft ook mijn vriendin Ann Bradshaw gevonden. Ze staat in de foyer in een eenvoudige bruine wollen jas en een kleurloze hoed bespikkeld met druppels. Haar kleine koffer staat aan haar voeten. De afgelopen week heeft ze bij haar nicht in Kent gelogeerd. In mei, wanneer Felicity en ik ons debuut maken, gaat Ann voor haar werken als gouvernante van haar twee kinderen. De enige hoop die we hadden om haar leven een andere wending te geven was het rijk binnen te gaan en te proberen de magie aan ons alle drie te binden. Maar hoezeer ik ook mijn best doe, ik kan het rijk niet betreden. En zonder het rijk kan ik de magie niet tot leven brengen. Al sinds Kerstmis heb ik die betoverde wereld niet meer gezien, hoewel ik in de afgelopen maanden tientallen keren heb geprobeerd binnen te komen. Er zijn momenten geweest dat ik een vonk voelde, maar die was van korte duur, zo onbeduidend als een regendruppel tijdens langdurige droogte. Met de dag neemt onze hoop af, en onze toekomst lijkt even onveranderlijk als de sterren.


      ‘Welkom thuis,’ zeg ik terwijl ik Ann uit haar natte jas help.


      ‘Dank je.’ Ze heeft een loopneus, en haar haar, grijsbruin als de vacht van een veldmuis, raakt los uit de speldjes. Lange slierten hangen voor haar blauwe ogen en kleven aan haar volle wangen.


      ‘Hoe was het bij je nicht?’


      Ann glimlacht niet. ‘Oké.’


      ‘En de kinderen? Ben je op ze gesteld?’ vraag ik hoopvol.


      ‘Lottie heeft me een uur lang in een kast opgesloten. Kleine Carrie schopte tegen mijn been en noemde me een deegbal.’ Ze veegt haar neus af. ‘En dat was nog maar de eerste dag.’


      ‘O.’ Onzeker blijven we in het felle licht van de beruchte koperen slangenkroonluchter van Spence staan.


      Ann laat haar stem dalen tot een fluistering. ‘Ben je er al in geslaagd om terug te keren naar het rijk?’


      Ik schud mijn hoofd, en Ann kijkt alsof ze elk moment in tranen kan uitbarsten. ‘Maar vanavond ga ik het weer proberen,’ zeg ik snel.


      Even doet een zweem van een glimlach Anns gezicht oplichten. ‘Er is nog hoop,’ voeg ik eraan toe.


      Zonder een woord te zeggen loopt Ann achter me aan naar de grote salon, langs de bulderende haardvuren en de rijk bewerkte zuilen, de meisjes die zitten te kaarten. Brigid brengt een groepje jongere meisjes in vervoering met haar verhalen over de elfjes en aardmannetjes die in het bos achter Spence leven.


      ‘Niet waar!’ werpt een van de meisjes tegen, maar ik kan aan haar ogen zien dat ze graag van het tegendeel wil worden overtuigd.


      ‘O, nou en of, miss. En nog heel veel andere wezens. Je kunt maar beter niet in het donker naar buiten gaan. De nacht is hun domein. Blijf veilig in je bed, dan kun je ook niet door de anderen worden meegenomen,’ zegt Brigid waarschuwend.


      De meisjes rennen naar de ramen om in het inktzwarte duister te turen, in de hoop een glimp op te vangen van elfenkoninginnen en boze geesten. Ik zou hun kunnen vertellen dat ze die daar niet zullen vinden. Ze zouden met ons mee moeten reizen naar de wereld aan de andere kant van de deur van licht als ze met dergelijke magische wezens wilden kennismaken. En waarschijnlijk zou niet alles wat ze te zien zouden krijgen hen aanstaan.


      ‘Onze Ann is terug,’ verkondig ik terwijl ik de gordijntjes van Felicity’s privétent open. In een theatrale opwelling heeft Felicity een hoek van de enorme ruimte afgeschermd met zijden gordijnen. Het lijkt wel het huis van een pasja, en ze zwaait er de scepter alsof het haar eigen keizerrijk is.


      Felicity werpt één blik op Anns natte, met modder besmeurde rok. ‘Pas je op het tapijt?’


      Ann veegt langs de zoom, waardoor er stukjes opgedroogde modder op de grond vallen, en Felicity slaakt een geïrriteerde zucht. ‘O, Ann, toe.’


      ‘Het spijt me,’ mompelt Ann. Ze trekt haar rok dicht om zich heen en gaat op de grond zitten, waarbij ze haar best doet om hem niet nog vuiler te maken. Zonder het te vragen steekt ze haar hand in de open doos met bonbons en pakt er drie uit, tot Felicity’s grote ergernis.


      ‘Je hoeft ze niet meteen allemaal te pakken,’ moppert Fee.


      Ann legt er twee terug. Haar vingerafdrukken staan erop. Felicity zucht. ‘Nu heb je ze al aangeraakt, dan kun je ze net zo goed opeten.’


      Schuldbewust propt Ann ze alle drie tegelijk in haar mond. Ik betwijfel of ze ervan geniet. ‘Wat heb je daar?’


      ‘Bedoel je dit?’ Felicity houdt een wit kaartje met prachtige zwarte belettering omhoog. ‘Ik ben uitgenodigd voor Lady Tatterhalls etentje voor ene miss Hurley. Het thema is Egypte.’


      ‘O,’ zegt Ann somber. Haar hand zweeft boven de doos bonbons. ‘Jij hebt zeker ook een uitnodiging gekregen, Gemma.’


      ‘Ja,’ zeg ik schuldbewust. Ik vind het vreselijk dat Ann er niet bij mag zijn – het is afschuwelijk oneerlijk – maar toch zou ik willen dat ze me er niet zo’n schuldgevoel over gaf.


      ‘En dan is er natuurlijk nog het bal in Yardsley Hall,’ gaat Felicity verder. ‘Dat belooft een chique aangelegenheid te worden. Heb je het gehoord van de jonge miss Eaton?’


      Ik schud mijn hoofd.


      ‘Ze droeg diamanten, terwijl het nog niet eens avond was!’ Felicity gilt het bijna uit van pret. ‘Heel Londen had het erover. Die fout zal ze nooit meer maken. O, je zou de handschoenen moeten zien die moeder me heeft gestuurd voor het Collinsworth-bal. Ze zijn beeldig!’


      Ann pulkt aan een draadje aan de zoom van haar rok. Ze gaat niet naar het Collinsworth-bal, of naar welk bal dan ook, tenzij ze op een dag mee mag als chaperonne van Lottie of Carrie. Zij krijgt geen seizoen en zal niet dansen met knappe mannen. Ze zal geen struisvogelveren in haar haar dragen en een buiging maken voor Hare Majesteit. Ze is als beursstudente naar Spence gestuurd op kosten van haar rijke nicht en dier man, zodat ze een geschikte gouvernante voor hun kinderen zal zijn.


      Ik schraap mijn keel. Felicity ziet me kijken.


      ‘Ann,’ zegt ze, veel te opgewekt. ‘Hoe heb je het gehad in Kent? Is het daar in de lente net zo mooi als iedereen beweert?’


      ‘De kleine Carrie noemde me een deegbal.’


      Felicity doet haar best om niet te lachen. ‘Hmm. Ach, ze is nog maar een kind. Je hebt haar snel genoeg onder de duim.’


      ‘Ik krijg een klein kamertje boven aan de trap. Met uitzicht op de stallen.’


      ‘Een raam. Ach ja, het is fijn om een uitzicht te hebben,’ zegt Felicity, die het helemaal verkeerd begrijpt. ‘Hé, wat heb je daar?’


      Ann laat ons een programma zien van een productie van Macbeth in het Drury Lane Theatre, met in de hoofdrol de beroemde Amerikaanse actrice Lily Trimble. Verlangend staart Ann naar de theatrale tekening van miss Trimble als Lady Macbeth.


      ‘Ben je ernaartoe geweest?’ vraag ik.


      Ann schudt haar hoofd. ‘Mijn nicht en haar man wel.’


      Zonder haar. Iedereen die Ann ook maar een beetje kent, weet hoe dol ze is op toneelstukken.


      ‘Maar je mag het programma houden,’ zegt Felicity. ‘Dat is best aardig.’


      Ja, net zo aardig als een kat die een muis zijn staart laat houden. Soms kan Felicity echt een kreng zijn.


      ‘Heb je een leuke verjaardag gehad?’ vraagt Ann.


      ‘Ja, erg plezierig,’ zegt Felicity innig tevreden. ‘Achttien, wat een heerlijke leeftijd. Nu krijg ik mijn erfenis. Nou ja, niet meteen. Mijn oma heeft in haar testament als voorwaarde laten vastleggen dat ik eerst mijn debuut moet maken. Zodra ik een reverence maak voor de koningin en me weer terugtrek, ben ik een rijke vrouw en kan ik doen wat ik wil.’


      ‘Zodra je je debuut hebt gemaakt,’ zegt Ann, nadat ze het laatste beetje chocola heeft doorgeslikt.


      Zelf neemt Felicity ook een bonbon. ‘Lady Markham heeft al te kennen gegeven dat ze me wil voordragen. Dus het is zo goed als geregeld. Felicity Worthington, rijke erfgename.’ Fees opgewektheid verdwijnt als sneeuw voor de zon. ‘Ik wou alleen dat Pippa erbij kon zijn.’


      Ann en ik wisselen een blik zodra de naam Pippa valt. Ooit was ze een van ons. Nu is ze ergens in het rijk, en waarschijnlijk zijn we haar al kwijt aan het Winterland. Wie weet wat er van haar is geworden? Maar Fee klampt zich nog steeds vast aan de hoop dat we haar zullen terugvinden, dat ze nog te redden is.


      De tent gaat open. Cecily, Elizabeth en Martha wurmen zich naar binnen. Het is veel te vol nu we met zovelen zijn. Elizabeth valt tegen Felicity aan als Martha en Cecily naast mij gaan zitten. Ann wordt helemaal naar het achterste deel van de tent geduwd.


      ‘Ik heb zojuist een uitnodiging ontvangen voor een bal dat wordt gehouden door de hertogin van Crewesbury,’ zegt Cecily. Ze gaat als een verwende Perzische kat op de grond zitten.


      ‘En ik ook,’ voegt Elizabeth eraan toe.


      Felicity doet haar best om verveeld te kijken. ‘Mijn moeder heeft die van ons eeuwen geleden al ontvangen.’


      Ik heb er geen gekregen, en ik hoop dat niemand ernaar zal informeren.


      Met een grimas wuift Martha zichzelf koelte toe. ‘Hemeltje. Het is nogal krap hier, vind je niet? Eigenlijk passen we er niet met z’n allen in.’ Ze werpt Ann een vluchtige blik toe. Cecily en haar kliekje hebben Ann altijd al als een bediende behandeld, maar sinds onze ongelukkige poging afgelopen kerst om haar in de hogere kringen te laten doorgaan voor de dochter van een hertog en een afstammeling van Russische adel is Ann pas echt een paria geworden. De roddels hebben zich via brieven en fluisteringen verspreid, en nu is er op heel Spence geen meisje meer te vinden dat het verhaal niet kent.


      ‘We zullen je vreselijk missen, Cecily,’ zeg ik met een oogverblindende glimlach. Ik zou haar graag de tanden uit haar mond trappen.


      Cecily maakt heel duidelijk dat zij niet weggaat. Ze spreidt haar rok, zodat ze nog meer ruimte inneemt. Martha fluistert Elizabeth iets in haar oor, en ze beginnen te giechelen. Ik zou kunnen vragen waar ze zo om moeten lachen, maar ze vertellen het me toch niet, dus het heeft geen zin.


      ‘Wat is dat voor een stank?’ vraagt Martha met een vies gezicht.


      Cecily snuift theatraal. ‘Kaviaar misschien? Helemaal uit Rusland. Ik denk dat hij van de tsaar zelf afkomstig is!’


      Stelletje vileine trollen. Anns wangen worden vuurrood en haar lippen trillen. Ze staat zo snel op dat ze bijna struikelt terwijl ze zich naar de uitgang van de tent haast. ‘Neem me niet kwalijk, ik heb nog wat naaiwerk liggen.’


      ‘Doe de vriendelijke groeten aan je oom, de hertog,’ roept Cecily haar na, en de anderen grinniken.


      ‘Waarom pesten jullie haar toch steeds zo?’ vraag ik.


      ‘Ze verdient het niet om hier te zijn,’ zegt Cecily vol nonchalante overtuiging.


      ‘Dat is niet waar,’ zeg ik.


      ‘O nee? Sommige mensen horen gewoon niet in deze kringen thuis.’ Cecily kijkt me hooghartig aan. ‘Ik heb laatst gehoord dat je vader ziek is en in Oldham is opgenomen. Je zult wel bezorgd zijn. Waar lijdt hij precies aan?’


      Het enige wat er nog aan Cecily ontbreekt is een gespleten tong, want onder die prachtige jurk gaat een heus serpent schuil.


      ‘Griep,’ zeg ik. De leugen smaakt wrang in mijn mond.


      ‘Griep,’ herhaalt ze met een sluwe blik op de anderen.


      ‘Maar het gaat al veel beter met hem, en morgen ga ik bij hem op bezoek.’


      Cecily geeft zich nog niet gewonnen. ‘Ik ben blij dat te horen, want je hoort soms zulke onverkwikkelijke verhalen. Heren die in opiumkitten worden aangetroffen en gedwongen worden opgenomen in sanatoria. Schandalig.’


      ‘Cecily Temple, ik wil vanavond geen kwaadsprekerij horen,’ zegt Felicity waarschuwend.


      ‘Het is griep,’ zeg ik nogmaals, maar mijn stem klinkt niet meer zo vast.


      Cecily’s glimlach is triomfantelijk. ‘Ja, natuurlijk.’


      Ik haast me achter Ann aan en roep haar, maar ze blijft niet staan. In plaats daarvan versnelt ze haar pas tot ze bijna rent, zo ontzettend graag wil ze weg bij ons en ons gebabbel over feestjes en etentjes. Al die prachtige dromen, zo dichtbij dat ze ze bijna kan aanraken, terwijl ze weet dat ze voor haar nooit zullen uitkomen.


      ‘Ann, toe,’ zeg ik als ik onder aan de trap blijf staan. Ze is al halverwege. ‘Ann, je moet geen aandacht aan hen schenken. Het zijn geen echte meisjes. Het zijn foeilelijke demonen. Holbewoners met pijpenkrullen!’


      Als ik Ann daarmee aan het lachen hoopte te krijgen, kom ik bedrogen uit. ‘Maar zij zijn de baas,’ zegt ze zonder op te kijken. ‘Zo is het altijd geweest en zo zal het altijd blijven.’


      ‘Maar Ann, zij hebben niet gezien wat jij hebt gezien in het rijk. Ze weten niet wat je hebt gedaan. Je hebt stenen in vlinders veranderd en je bent door een gordijn van goud heen gevaren. Je hebt ons met je lied gered van de waternimfen.’


      ‘Ooit,’ zegt ze toonloos. ‘Wat doet het ertoe? Het zal niets aan mijn lot veranderen, of wel soms? In mei beginnen Felicity en jij aan jullie seizoen. Ik ga voor mijn nicht en haar man werken. Dan is het voorbij en zullen we elkaar nooit meer zien.’


      Even kijkt ze me recht in de ogen, duidelijk in de hoop daar troost te vinden. Zeg me dat ik het mis heb; zeg me dat je nog een trucje achter de hand hebt, Gemma, smeken haar ogen. Maar ze heeft het niet mis, en ik ben niet snel en ad rem genoeg om te liegen. Vanavond niet.


      ‘Laat ze niet winnen, Ann. Kom terug naar de tent.’


      Ze kijkt me niet aan, maar ik kan haar afkeer voelen. ‘Begrijp je het dan niet? Ze hebben al gewonnen.’ Met die woorden trekt ze zich terug in de schaduw.


      Ik zou terug kunnen gaan naar Fee en de anderen, maar ik ben er niet voor in de stemming. Mijn hart is in de greep van een melancholie die maar niet wil wegtrekken, en ik heb er behoefte aan om alleen te zijn. Ver bij de gesprekken van de andere meisjes vandaan zoek ik in de grote salon een leesstoel op. Ik heb nog maar een paar bladzijden gelezen als ik ontdek dat ik op slechts een armlengte afstand zit van de beruchte zuil. Het is een van de vele merkwaardige details van Spence. In de foyer hangt een kroonluchter die van slangen lijkt te zijn gemaakt. Op het dak zitten grijnzende waterspuwers. Op de muren zit dat belachelijke behang van struisvogelveren. Boven aan de trap hangt het grote portret van de stichter van Spence, Eugenia Spence, die met haar doordringende blauwe ogen alles lijkt te zien. Tot de eigenaardigheden reken ik verder de reusachtige open haarden waarvan de schoorsteenmantels nog het meest lijken op de open muilen van angstaanjagende monsters. En dan is er nog deze zuil in het midden van de grote salon. Daar zijn beeltenissen van elfjes, saters, boze geesten, nimfen en duiveltjes in alle soorten en maten in uitgesneden.


      En hij leeft.


      Vroeger althans. Die ‘beeltenissen’ zijn wezens uit het rijk die hier voorgoed gevangenzitten. Eén keer zijn we zo dom geweest ze met de magie tot leven te wekken, en dat betekende bijna onze ondergang. Sommige boze wezens probeerden te ontsnappen, andere probeerden onze zedelijkheid te schenden. Uiteindelijk slaagden we erin ze terug te dringen in hun gevangenis.


      Aandachtig bestudeer ik de piepkleine versteende lijfjes. De wezens hebben hun mond wijd opengesperd in een kreet van woede. Hun ogen staren dwars door me heen. Ik zou er niet bij willen zijn als ze wisten uit te breken. Hoewel ik het eng vind, kan ik de aandrang niet weerstaan om de zuil aan te raken. Mijn vingers blijven rusten op de vleugels van een elfje, die midden in de vlucht zijn verstijfd. Een huivering trekt door me heen, en ik leg mijn hand ergens anders neer. Hij komt op de grauwende lippen van een sater terecht, en mijn hartslag versnelt, want ik voel een merkwaardige mengeling van fascinatie en walging. Ik sluit mijn ogen en laat mijn vingers de ruwe groeven en rondingen van zijn dreigende mond verkennen: de tong, de lippen, de tanden.


      Mijn vingers glijden weg op het steen; een scherpe rand snijdt in mijn huid. Ik slaak een kreetje van pijn. Een bloeddruppel blijft in het smalle kloofje achter. Ik heb geen zakdoek bij me, dus steek ik mijn vinger in mijn mond, zodat ik de bittere smaak van het bloed kan proeven. Er beweegt niets aan de zuil, maar ik kan de dreiging ervan voelen in het kloppen van mijn gewonde vinger. Ik schuif mijn stoel een beetje dichter naar Brigid toe, met haar troostende gekwebbel en moederlijke adviezen, ver bij de gevaarlijke schoonheid van de zuil vandaan.


      


      Om tien uur lopen alle meisjes met zware oogleden en lichamen die hunkeren naar warme dekens en de vergetelheid van slaap de trap op naar hun kamers.


      Felicity dringt langs me heen. ‘Halfeen. Op de gebruikelijke plaats,’ fluistert ze. Ze wacht niet op mijn knikje. Ze heeft haar bevel gegeven, en daarmee uit.


      In mijn kamer branden de lampen nog zacht. Ann slaapt, maar ze heeft naar naaischaartje zo neergelegd dat ik het niet kan missen. Het is dicht, maar ik weet dat ze hun werk hebben gedaan en hun sporen hebben nagelaten op de binnenkant van haar armen. Ik weet dat haar huid bedekt is met verse sneetjes, die al snel zullen opgaan in het tapijt van oude littekens dat daar is geweven. Als ik mijn weg terug zou kunnen vinden naar het rijk, naar de magie, zou ik haar misschien kunnen helpen. Maar voorlopig kan ik niets aan haar lot veranderen. Ik vraag me af of ze dat zelf wel zal kunnen.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK VIER


      


      


      


      Toen ik voor het eerst op de Spence Academie voor jongedames arriveerde, wist ik niets van het verleden van de school en het verband met mijn eigen leven. Ik kwam aan in rouwkleding, omdat mijn moeder een paar maanden eerder was overleden. Cholera was de officiële verklaring voor haar dood. Maar ik wist wel beter. In een visioen had ik haar zien sterven, opgejaagd door een afgrijselijke geest uit een andere wereld, een spoorzoeker, die haar ziel zou hebben gestolen als ze zich niet uit zelfverdediging van het leven had beroofd.


      Dat was mijn eerste visioen, maar zeker niet het laatste. Sindsdien heb ik er nog heel wat gehad. Ik had een kracht geërfd; iets wat mijn moeder aan me had doorgegeven, in sommige opzichten een geschenk, in andere opzichten een vloek. Hier op Spence ontdekte ik dat ik verbonden was met een andere wereld, een wereld waarin uitzonderlijke krachten heersten en die het rijk heette.


      Eeuwenlang werd het rijk geregeerd door een machtige stam van priesteressen die zichzelf de Orde noemde. Samen gebruikten zij de magie van het rijk om de doden zo nodig te helpen bij het vervullen van de taak die hun ziel was opgelegd, en bij het oversteken van de rivier. In de loop van de tijd groeide hun macht. Ze konden grootse illusies creëren, mensen en gebeurtenissen in de wereld van de stervelingen beïnvloeden. Maar hun belangrijkste plicht was het in stand houden van het evenwicht tussen goed en kwaad in het rijk. Want daar leven vele stammen, en sommige ervan – de boosaardige wezens van het Winterland – zijn tot alles bereid om de zeggenschap te krijgen over de magie, zodat ze het rijk en misschien zelfs onze wereld kunnen overheersen. Om de magie te beschermen, bond de Orde die aan een kring van runen. Vanaf dat moment konden alleen zij nog van de kracht gebruikmaken. De andere stammen van het rijk raakten gedesillusioneerd en werden wrokkig. Zij wilden evenveel zeggenschap hebben.


      Zelfs de bondgenoten van de Orde werden in de loop van de tijd onbetrouwbaar. Ooit werkte de Orde bij het beschermen van het rijk nauw samen met de Rakshana. Die mannen handhaafden er de wet en beschermden de priesteressen. Ook waren ze hun minnaars. Maar ook zij gingen de Orde op zeker moment benijden om hun controle over het rijk en de krachtige magie die erin besloten lag.


      En zo ging het een hele tijd door: alle partijen deden hun uiterste best om de magie in handen te krijgen – tot de brand vijfentwintig jaar geleden. Die avond wilden mijn moeder en haar beste vriendin in ruil voor macht een offer – een jong zigeunermeisje – brengen aan de wezens van het Winterland. Maar er ging iets mis. Het kind stierf onbedoeld te vroeg, waardoor haar ziel niet kon worden gestolen. Woedend eisten de wezens de meisjes zelf op; zij waren immers zo dwaas geweest om een overeenkomst met ze te sluiten, en die overeenkomst moest worden nageleefd, zo niet goedschiks dan kwaadschiks. Om mijn moeder en Sarah het leven te redden offerde Eugenia Spence, de belangrijkste lerares van de Orde en de stichter van Spence, zichzelf op aan de wezens van het Winterland, als vergoeding voor de afschuwelijke daad van de meisjes. Het laatste wat ze deed was mijn moeder haar amulet toewerpen. Eugenia sloot het rijk af, verzegelde het zodat niets er nog in of uit kon, tot een machtige priesteres het levenslicht zou zien die het rijk weer kon openen en een nieuwe koers kon uitstippelen voor de magische wereld.


      Dat meisje ben ik. En niemand lijkt er ook maar in de verste verte blij om te zijn. De Orde vindt me koppig en dwaas. De Rakshana vinden me gevaarlijk. Ze stuurden een van hun novicen, een jongeman die Kartik heette, op me af om me in de gaten te houden en me te waarschuwen dat ik het rijk niet mocht betreden, en toen dat niet werkte, droegen ze hem op me te doden. In plaats daarvan verried hij de broederschap en redde hij mij het leven, met als gevolg dat hij vogelvrij werd verklaard.


      Het staat hun misschien niet aan, maar dit zijn de feiten: ik was degene die erin slaagde het rijk weer te openen, en tot op heden kan niemand het zonder mijn hulp betreden. Ik was degene die het zegel op de magie verbrak door de runen te vernietigen. En ik was degene die de bron van de magie wist te vinden, op een verborgen plek die de tempel werd genoemd. In die tempel vocht ik met Circe, de vijand van mijn moeder en van de Orde, om de magie veilig te stellen. Daarbij doodde ik haar en bond de magie voor de veiligheid aan mezelf. Ik beloofde mijn vriendinnen, Kartik en de stammen van het rijk de hand te bieden en een bondgenootschap met hen aan te gaan, zodat iedereen in de magie zou kunnen delen.


      Maar sindsdien heb ik geen visioenen meer gehad en is het me niet meer gelukt om het rijk binnen te komen. Ik heb geen flauw idee waarom dat is gebeurd. Het enige wat ik weet is dat de deur van licht die naar de andere wereld leidt maar niet wil verschijnen wanneer ik hem probeer op te roepen. In plaats daarvan word ik gekweld door vluchtige glimpen van Circe zoals ik haar heb achtergelaten, gevangen onder het water van de eeuwige bron in de tempel. Voorgoed verloren in de magische put die haar zeemansgraf werd.


      Ik ben degene die de toekomst van het rijk en de kracht moet bepalen, maar ik heb geen flauw idee hoe ik er moet komen.


      Geweldig.


      Maar vanavond wordt het een ander verhaal. Dan zullen we ons een weg verschaffen. Ik zal al mijn moed bij elkaar rapen. Ik zal de magie weer in mijn aderen voelen bruisen. Mijn vriendinnen en ik zullen de geurige tuin van het rijk betreden, en er zal een nieuw hoofdstuk worden ingeluid.


      Want zo niet, dan vrees ik dat het rijk voor ons voorgoed verloren is.


      


      Als het donker en stil is in de school, en er van het vrolijke gebabbel van schoolmeisjes niet meer over is dan de echo van een echo in de gangen van Spence, lopen Ann en ik op onze tenen naar de trap, waar Felicity op ons wacht. De oostvleugel slaapt vannacht; geen hamerslagen die ons doen opschrikken. Toch houdt een zekere kracht zich er schuil.


      Wees stil, oostvleugel. Vanavond weiger ik naar je gefluister te luisteren.


      Felicity heeft iets in haar hand.


      ‘Wat is dat?’ vraag ik.


      Ze opent haar hand en laat ons een delicaat kanten zakdoekje zien. ‘Voor Pippa, als we haar zien.’


      ‘Het is erg mooi. Ze zal het prachtig vinden,’ zeg ik, want ik wil niet degene zijn die Felicity alle hoop ontneemt.


      We gaan achter haar aan de lange trap af. Onze schaduwen worden steeds langer naarmate we verder lopen, alsof ze hunkeren naar de veiligheid van ons bed. We glippen de grote salon in en Felicity’s tent binnen, waar we in kleermakerszit op de grond gaan zitten, zoals we al zo vaak hebben gedaan.


      Ann bijt op haar onderlip en kijkt naar me.


      ‘Klaar?’ vraagt Felicity.


      Ik adem beverig in en weer uit. ‘Ja. Daar gaan we.’


      We pakken elkaars hand vast, en ik doe mijn best om mijn hoofd leeg te maken, nergens aan te denken, behalve aan het rijk. Ik zie het groen van de tuin, de Grotten der Zuchten die hoog boven de melodieus kabbelende rivier uittorenen. De betoverde wereld begint voor mijn geestesoog vorm te krijgen.


      ‘Zie je al iets?’ onderbreekt Ann me.


      Het beeld van de tuin vervliegt als een rooksliert. ‘Ann!’


      ‘Het spijt me,’ mompelt ze.


      ‘Je moet haar niet zo van haar stuk brengen!’ zegt Felicity berispend. Ze knijpt in mijn hand. ‘Denk erom, Gemma, onze toekomst hangt van jou af.’


      Ja, dank je. Dat is een hele geruststelling. ‘Willen jullie alsjeblieft muisstil zijn? Anders lukt het niet.’


      Plichtsgetrouw buigen ze hun hoofd en houden hun mond, en dat op zich is al een mirakel.


      Kom op, Gemma. Je moet niet denken dat je het niet kunt. Stel je die deur voor. Hij komt wel. Dwing hem te verschijnen. Zorg dat hij werkelijkheid wordt.


      De deur verschijnt niet. Ik zie niets, voel niets. Paniek krijgt me in zijn greep, en fluistert me inmiddels vertrouwde vragen toe: stel dat ik de gave slechts mocht lenen? Stel dat ik hem voorgoed kwijt ben? Stel dat het allemaal een grote vergissing is geweest en dat ik toch een doodgewoon iemand ben?


      Ik open mijn ogen en probeer mijn ademhaling onder controle te krijgen. ‘Ik moet even uitrusten.’


      ‘We hadden niet zo lang moeten wachten,’ moppert Felicity. ‘We hadden in januari meteen weer naar binnen moeten gaan. Waarom hebben we gewacht?’


      ‘Omdat ik er nog niet aan toe was om terug te gaan,’ zeg ik.


      ‘Nee, je wachtte tot hij terugkwam,’ zegt Felicity. ‘Nou, hij komt niet.’


      ‘Ik wachtte helemaal niet op Kartik,’ snauw ik diep geraakt. Natuurlijk heeft ze deels gelijk. Deels. Er komt een herinnering aan miss Moore bij me op. Ik zie haar vastberaden gezicht, het zakhorloge in haar hand, zoals ze eruitzag toen ze nog onze geliefde lerares was, voordat we beseften dat ze Circe was. Voordat ik haar doodde. ‘Ik... Ik was er gewoon nog niet aan toe. Meer niet.’


      Felicity kijkt me met haar koele blik strak aan. ‘Je hebt niets gedaan waarvoor je je zou moeten schamen. Ze verdiende het om te sterven.’


      ‘Laten we het nog een keer proberen,’ zegt Ann. Ze steekt haar hand naar me uit, en ik zie de bobbelige sneetjes die ze vanavond in haar arm heeft gemaakt.


      ‘Goed. Driemaal is scheepsrecht,’ zeg ik op luchtige toon, al vind ik het allesbehalve grappig.


      Ik sluit mijn ogen en haal langzaam adem, in een poging alles te vergeten behalve het rijk en een weg naar binnen. Een hitte nestelt zich in mijn buik, plagerig. Het is alsof ik keer op keer een lucifer afstrijk die maar niet wil branden. Toe nou, toe nou. Even ontstaat er een vlammetje en lijkt het vertrouwde vuur in mijn binnenste op te laaien, gevoed door het tondel van mijn verlangen. Ik zie de zacht wiegende olijfbomen in de tuin. De prachtige rivier. En ik zie de deur van licht. Ha! O, ja! Wat heb ik dit gemist! Nu moet ik het alleen nog zien vast te houden...


      Het beeld verdwijnt, en in plaats daarvan zie ik Circes spookachtige gezicht in het koude water van de bron. Haar ogen gaan met een ruk open. ‘Gemma...’


      Met een kreetje ruk ik me los, en de kracht verdwijnt. Ik voel hoe het rijk zich terugtrekt, als wegebbend water dat ik met geen mogelijkheid naar de kust kan trekken. Hoezeer ik ook mijn best doe om het terug te krijgen, het lukt me niet.


      Ann laat als eerste los. Ze is gewend aan teleurstelling en erkent sneller haar nederlaag. ‘Ik ga naar bed.’


      ‘Het spijt me,’ fluister ik. Hun ontevredenheid drukt op me en beneemt me de adem. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd.’


      Felicity schudt haar hoofd. ‘Ik snap niet hoe dit kan. Je hebt de magie aan jezelf gebonden. We zouden er zonder enige moeite bij moeten kunnen.’


      Inderdaad, maar dat kunnen we niet. Ik kan het niet. En met elke mislukte poging neemt mijn zelfvertrouwen af. Stel dat ik nooit terug kan?


      


      Lang nadat mijn vriendinnen zijn gaan slapen, zit ik nog rechtop in bed, met mijn armen om mijn opgetrokken knieën en mijn ogen stijf dicht. Ik smeek de deur van licht te verschijnen, met één woord dat ik keer op keer herhaal. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft... Ik smeek tot mijn stem rauw is van de tranen en de wanhoop, tot de dageraad zijn meedogenloze licht over me heen werpt, tot ik doordrongen raak van een gedachte die ik niet hardop kan uitspreken: dat ik mijn magie kwijt ben, en dat ik zonder niets voorstel.

    

  


  
    
      HOOFDSTUKVIJF


      


      Het Oldham-sanatorium, dat met de trein op een uur reizen van Londen ligt, is een groot, wit landhuis omringd door een uitgestrekt, aangenaam gazon. Er zijn diverse stoelen neergezet, zodat de bewoners zo vaak als ze willen van de zon kunnen genieten.


      Zoals beloofd zijn Tom en ik gekomen om vader te bezoeken. Tot nu toe heb ik hem hier niet willen zien. Ik zie hem liever voor me in zijn studeerkamer bij een knappend haardvuurtje, met zijn pijp in de hand, een fonkeling in zijn ogen en een ongeloofwaardig verhaal paraat om alle aanwezigen te vermaken. Maar zelfs het Oldham-sanatorium is natuurlijk een veel betere herinnering dan de herinnering die ik heb aan vader in een opiumkit in Oost-Londen, zo ver heen dat hij zelfs zijn trouwring had verhandeld voor nog een portie van het verdovende middel.


      Nee, daar wil ik niet aan denken. Vandaag niet.


      ‘Denk erom, Gemma, opgewekt en luchthartig moet je zijn,’ raadt Tom, mijn oudere maar helaas niet wijzere broer, me aan wanneer we over het gazon wandelen, langs keurig gesnoeide haagjes met nauwelijks een scheef takje of een vergeten blaadje onkruid om de zorgvuldige symmetrie te verstoren. Ik glimlach opgewekt naar een passerende verpleegster. ‘Ik denk dat ik zonder jouw raad ook wel weet hoe ik me moet gedragen, Thomas,’ zeg ik met opeengeklemde kaken.


      ‘Dat vraag ik me soms af.’


      Werkelijk, wat heb je aan een broer? Het enige wat ze doen, is je plagen of irriteren.


      ‘Thomas, je moet toch echt voorzichtiger zijn bij het ontbijt. Je hebt een reusachtige eigeelvlek op je hemd.’


      Paniekerig betast Tom zichzelf. ‘Ik zie hem niet!’


      ‘Precies’ – ik tik tegen zijn slaap – ‘hierzo.’


      ‘Hè?’


      ‘Eén april.’


      Zijn mond vertrekt in een neerbuigend glimlachje. ‘Maar het is nog niet eens 1 april.’


      ‘Nee,’ zeg ik, terwijl ik in een flink tempo doorloop. ‘En toch was je zo dwaas om erin te stinken.’


      Een verpleegster met een gesteven wit schort verwijst ons naar een zitje bij een belvedère. Daar zit een man op een verstelbare rieten stoel, met zijn benen voor zich uit en afgedekt met een geruite deken. Aanvankelijk herken ik vader niet, zo mager is hij.


      Tom schraapt zijn keel. ‘Hallo, vader. U ziet er goed uit.’


      ‘Ja, elke dag een beetje beter. Gemma, liefje, volgens mij ben je nog mooier geworden.’


      Hij werpt me slechts een vluchtige blik toe als hij dat zegt. We kijken elkaar niet meer aan. Niet echt. Niet sinds ik hem uit die opiumkit heb weggehaald. Als ik nu naar hem kijk, zie ik de verslaafde. En als hij naar mij kijkt, ziet hij iets waaraan hij liever niet meer wil denken. Kon ik maar weer zijn lieve kleine meisje zijn.


      ‘Dat is lief van u, vader.’ Vrolijk en luchthartig, Gemma. Ik schenk hem een gepijnigde glimlach. Wat is hij mager.


      ‘Prachtige dag, nietwaar?’ zegt vader.


      ‘Inderdaad. Een schitterende dag.’


      ‘Wat is de tuin hier mooi,’ zeg ik.


      ‘Ja, zeg dat wel,’ valt Tom me bij.


      Vader knikt afwezig. ‘Mm-mm.’


      Ik ga op het puntje van mijn stoel zitten, klaar om me uit de voeten te maken. Ik geef hem een doosje, ingepakt in chique goudfolie en versierd met een grote rode strik. ‘Ik heb die pepermuntjes meegenomen waar u zo dol op bent.’


      ‘Aha,’ zegt hij, terwijl hij ze zonder enthousiasme aanpakt. ‘Dank je, liefje. Thomas, heb je nog nagedacht over het Hippocratisch Genootschap?’


      Tom trekt een boos gezicht.


      ‘Wat is het Hippocratisch Genootschap?’ vraag ik.


      ‘Een exclusieve herensociëteit, bestaande uit wetenschappers en artsen, stuk voor stuk grote denkers. Ze tonen belangstelling voor onze Thomas.’


      Dit lijkt me een uitgelezen kans voor Tom, aangezien hij klinisch assistent is in het Bethlem Royal Hospital – Bedlam – en hij, ondanks zijn vele tekortkomingen, een begenadigd geneesheer is. Geneeskunde en wetenschap zijn z’n twee grootste passies, dus ik begrijp niet waarom hij zijn neus ophaalt voor het Hippocratisch Genootschap.


      ‘Maar ik heb er geen belangstelling voor,’ zegt Tom vastbesloten.


      ‘Waarom niet?’


      ‘Omdat de meeste leden tussen de veertig en de dood zijn,’ zegt Tom met een minachtend snuifje.


      ‘Er heerst grote wijsheid in die vertrekken, Thomas. Daar kun je maar beter niet zo neerbuigend over doen.’


      Tom pakt een pepermuntje. ‘Het is niet de Athenaeum-sociëteit.’


      ‘Zet je niet een beetje te hoog in, jongen? De Athenaeum-sociëteit neemt alleen mannen uit haar eigen gelederen aan, en daar behoren wij niet toe,’ zegt vader beslist.


      ‘Ik misschien wel,’ werpt Tom tegen.


      Tom wil niets liever dan te worden toegelaten tot de crème de la crème van de Londense society. Vader vindt dat dwaas van hem. Ik vind het vreselijk wanneer ze kibbelen en wil niet dat Tom vader van streek maakt.


      ‘Papa, ik hoor dat u binnenkort naar huis mag,’ zeg ik.


      ‘Ja, dat hebben ze tegen me gezegd. Zo gezond als een vis, die ouweheer van je.’ Hij hoest.


      ‘Dat zou fijn zijn,’ zegt Tom zonder enthousiasme.


      ‘Inderdaad,’ zegt vader instemmend.


      Daarmee vervallen we in stilzwijgen. Een groep ganzen dwaalt over het gazon alsof ook zij de weg zijn kwijtgeraakt. Een terreinknecht jaagt ze in de richting van een vijver in de verte. Maar er is niemand die ons een nieuwe weg kan wijzen, dus blijven we zitten, praten over onbelangrijke zaken en vermijden alles wat er wel toe doet. Eindelijk komt er een verpleegster met een vollemaansgezicht en grijzend koperblond haar naar ons toe.


      ‘Goedendag, Mr. Doyle. Het is tijd voor uw waterkuur.’


      Vader glimlacht opgelucht. ‘Miss Finster, u bent als een zonnestraaltje op een sombere ochtend. Uw komst maakt alles goed.’


      Miss Finster glimlacht zo breed dat het even lijkt of haar gezicht in tweeën zal splijten. ‘Een rasechte charmeur, die vader van u.’


      ‘Nou, hup, wegwezen,’ zegt vader tegen ons. ‘Straks missen jullie de trein naar Londen nog.’


      ‘Inderdaad, inderdaad.’ Tom loopt al achteruit weg. We zijn er nog geen uur. ‘Dan zien we u over twee weken thuis, vader.’


      ‘Reken maar,’ zegt miss Finster. ‘Hoewel we het jammer vinden dat hij weggaat.’


      ‘Ja, nou ja,’ zegt Tom. Hij strijkt een verdwaalde lok van zijn voorhoofd, maar die valt meteen weer voor zijn ogen. Er worden geen handen geschud of omhelzingen uitgewisseld. We knikken glimlachend en verlaten de kamer zo snel mogelijk, opgelucht dat we van elkaar en die ongemakkelijke stiltes verlost zijn. Toch schaam ik me voor mijn opluchting. Ik vraag me af of het er in andere gezinnen net zo aan toegaat. Ze lijken altijd zo tevreden. Ze passen bij elkaar, als stukjes van een afgemaakte puzzel, een compleet plaatje. Maar wij zijn als die paar overgebleven puzzelstukjes die niet keurig in elkaar kunnen worden gepast met een ‘Aha, zo zit het dus’.


      Als een echte heer pakt vader de arm van miss Finster vast. ‘Miss Finster, mag ik?’


      Miss Finster lacht als een schoolmeisje, ook al is ze zeker zo oud als Mrs. Nightwing. ‘O, Mr. Doyle toch. Goed dan.’


      Arm in arm wandelen ze naar het grote witte gebouw. Vader draait zijn hoofd een heel klein stukje in onze richting. ‘Ik zie jullie met Pasen weer.’


      Ja, over twee weken zijn we weer samen.


      Maar ik vraag me af of hij me dan wel zal zien staan.


      


      Tijdens de rit in het rijtuig terug naar Londen neem ik Tom onder handen. ‘Thomas, moet je vader nou echt zo opjutten?’


      ‘Ja hoor, verdedig hem maar weer, zoals altijd. Het lievelingetje.’


      ‘Ik ben zijn lievelingetje niet. Hij houdt net zoveel van jou.’ Maar als ik dat zeg, krijg ik een raar gevoel in mijn buik, alsof ik zit te liegen.


      ‘Dat zeggen ze allemaal. Jammer dat het niet waar is,’ zegt hij verbitterd. Dan fleurt hij ineens op. ‘Maar hij had ongelijk wat de Athenaeum-sociëteit betreft. Ik ben uitgenodigd om daar samen met Simon Middleton en Lord Denby te gaan dineren.’


      Mijn adem stokt als ik Simons naam hoor. ‘Hoe gaat het met Simon?’ vraag ik.


      ‘Hij is nog even knap. Charmant. Rijk. Kortom, het gaat prima met hem.’ Tom glimlacht vluchtig naar me, en het gevoel bekruipt me dat hij zich ten koste van mij amuseert.


      Simon Middleton, een van de meest begeerde vrijgezellen van Engeland, is inderdaad knap, charmant en rijk. Rond Kerstmis heeft hij me vurig het hof gemaakt, en hij wilde met me trouwen, maar ik heb hem afgewezen. En opeens weet ik niet meer waarom.


      ‘Het is nog een beetje vroeg om het met zekerheid te zeggen,’ gaat Tom verder, ‘maar ik denk dat de oude Denby me als lid wil voordragen. Hoewel je Simon als oud vuil hebt behandeld, Gemma, weet ik dat zijn vader me van ganser harte steunt. Meer dan vader.’


      ‘Heeft... Heeft Simon gezegd dat ik hem als oud vuil heb behandeld?’


      ‘Nee. Hij heeft helemaal niets over je gezegd.’


      ‘Wat zal het leuk zijn om de Middletons weer te zien,’ zeg ik, alsof zijn woorden me hoegenaamd geen pijn hebben gedaan. ‘Simon zet vast met allerlei jongedames de bloemetjes buiten in de stad, nietwaar?’ Ik lach kort, op een manier die nonchalant bedoeld is.


      ‘Hmm,’ zegt Tom. ‘Dat weet ik niet, hoor.’


      ‘Maar zijn ze op het moment wel in Londen?’ Mijn glimlach hapert. Kom op nou, Thomas. Help me een beetje, ellendeling die je bent.


      ‘Binnenkort wel. Er komt een verre nicht uit Amerika op bezoek voor het seizoen, ene miss Lucy Fairchild. Ze is een fortuin waard, heb ik begrepen.’ Tom glimlacht zelfgenoegzaam. ‘Misschien kun je me aan haar voorstellen. Of misschien zal ze aan mij voorgesteld willen worden, als ik eenmaal een gewaardeerd lid ben van de Athenaeum-sociëteit.’


      Nee. Het is onmogelijk om in het gezelschap van mijn broer te blijven glimlachen. Zelfs monniken hebben niet zoveel geduld.


      ‘Ik snap niet dat je je zo druk maakt om die Athenaeum-sociëteit,’ zeg ik geërgerd.


      Tom grinnikt op zeer neerbuigende wijze, en ik kan er niets aan doen: ik stel me voor dat hij in een grote kookpot zit, omringd door kannibalen met brandende toortsen. ‘Nee, natuurlijk begrijp jij dat niet, Gemma. Jij wilt immers helemaal nergens bij horen.’


      ‘De leden van het Hippocratisch Genootschap zijn tenminste nog mannen van de wetenschap en de geneeskunde,’ zeg ik, zonder acht te slaan op die beledigende opmerking. ‘Ze hebben dezelfde interesses als jij.’


      ‘Maar ze genieten niet hetzelfde respect als de Athenaeum-sociëteit. Daar ligt de ware macht. En ik heb gehoord dat de mannen van Hippocrates binnenkort wellicht zullen besluiten om vrouwen toe te laten, zij het met minder bevoegdheden.’ Mijn broer snuift. ‘Vrouwen! Bij een herensociëteit!’


      ‘Ik mag hen nu al,’ zeg ik.


      Hij lacht meesmuilend. ‘Dat verbaast me niks.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ZES


      


      De laatste keer dat ik ons huis in Belgravia heb gezien, werd het nog omringd door de kaalheid van de winter. Nu ik in ons rijtuig door Hyde Park rijd, word ik vergast op de schitterende aanblik van ontluikende bomen, trots als koninklijke wachters. Narcissen pronken met hun nieuwe gele hoedjes. Londen glimlacht.


      Dat geldt niet voor onze huishoudster, Mrs. Jones. Ze begroet me bij de deur, gekleed in haar zwarte jurk en witte schort, en met op haar hoofd een wit mutsje dat lijkt op een kanten onderleggertje. Haar gezicht staat zo uitdrukkingsloos dat ik overweeg een spiegeltje voor haar mond te houden, om te zien of ze nog wel ademt.


      ‘Hoe was de reis, miss?’ vraagt ze zonder enthousiasme.


      ‘Zeer plezierig, dank u.’


      ‘Dat doet me deugd, miss. Zal ik uw koffer maar naar uw kamer laten brengen?’


      ‘Ja, graag.’


      Wat doen we ons best om beleefd te zijn. We zeggen nooit wat we denken. We zouden elkaar net zo goed kunnen begroeten en over niets anders dan kaas kunnen praten. ‘Hoe was uw limburger, miss?’ ‘Zout als een rijpe stinking bishop, dank u.’ ‘Dat doet me cheddar, miss. Zal ik uw stilton dan maar naar uw camembert laten brengen?’ Niemand zou het verschil merken.


      ‘Uw grootmoeder verwacht u in de salon, miss.’


      ‘Dank u.’ Ik kan me niet bedwingen. ‘Ik ga zelf wel naar de münster.’


      ‘Zoals u wenst, miss.’


      Zie je wel? Jammer alleen dat er behalve ikzelf niemand is die van mijn ondeugende opmerking kan genieten.


      ‘Je bent laat,’ verkondigt grootmoeder zodra ik de deur van de salon open. Ik weet niet waarom ze mij daar de schuld van geeft, want ik was de menner noch het paard. Afkeurend neemt ze me van top tot teen op. ‘We gaan op de thee bij Mrs. Sheridan. Daarvoor moet je je natuurlijk even omkleden. En wat is er met je haar gebeurd? Is dat soms de laatste mode op Spence? Onacceptabel. Blijf eens staan.’ Grootmoeder trekt mijn haar zo strak naar achteren dat mijn ogen ervan tranen. Ze steekt er drie spelden in die bijna dwars door mijn schedel heen gaan. ‘Veel beter. Een dame moet er altijd op haar best uitzien.’


      Ze luidt een belletje, en onze huishoudster duikt op als een geestverschijning. ‘Ja, m’vrouw?’


      ‘Mrs. Jones, miss Doyle heeft hulp nodig bij het omkleden. Haar japon van grijze wol, lijkt me. En een paar handschoenen die er niet uitzien alsof de werkster ze heeft aangehad,’ zegt ze, terwijl ze afkeurend naar de zwarte vegen op mijn vingertoppen kijkt.


      Ik ben nog geen minuut thuis, en nu al word ik belaagd. Ik neem de schemerige salon op: de zware gordijnen van rood fluweel, het donkergroene behang, het mahoniehouten bureau en dito boekenkasten, het oosterse tapijt en de reusachtige varen in een zware pot. ‘Deze kamer kan wel wat licht gebruiken.’ Ha! Als ze zo van kritiek houdt, kan ik er ook wat van.


      Grootmoeder fronst bezorgd haar wenkbrauwen. ‘Het is toch wel een modieus vertrek? Bedoel je soms dat het niet modieus genoeg is?’


      ‘Dat zei ik niet. Ik zei alleen dat het prettig zou zijn als er wat meer licht naar binnen kwam.’


      Grootmoeder bestudeert de gordijnen alsof ze daarover nadenkt. Maar dat duurt niet lang, en al snel kijkt ze me weer aan alsof ik de dorpsgek ben. ‘De bank zou maar verschieten in de zon. En als we nu klaar zijn met dit onderhoud over binnenhuisarchitectuur, zou het prettig zijn als je je zou omkleden. We vertrekken op het halve uur.’


      


      


      Een zwijgende dienstbode verwelkomt ons in de goed geoutilleerde bibliotheek van Mrs. Sheridan. De aanblik van al die boeken stelt me op mijn gemak, iets wat ik niet kan zeggen van mijn japon van grijze wol. Die schuurt en kriebelt zo erg dat ik wel kan gillen. Mrs. Jones heeft mijn korset zo strak aangeregen dat als ik twee slokjes thee neem, er zeker één weer naar boven zal komen. Er zijn nog vijf meisjes met hun moeder. Tot mijn grote afschuw blijk ik er niet één te kennen, terwijl zij elkaar zo te zien wel kennen. Nog erger: niet één van hen heeft zich in saaie grijze wol hoeven persen. Ze zien er fris uit als de lente, terwijl ik nog het meest lijk op een ouwe vrijster van een tante, die geen enkel meisje als chaperonne wil. Ik moet me beheersen om het dichtstbijzijnde meisje niet toe te fluisteren: ‘Als ik tijdens de thee mocht sterven – verstikt door mijn eigen korset – laat ze me dan niet in deze afschuwelijke japon begraven, anders kom ik na mijn dood bij je spoken.’


      Ik maak geen moment de fout te denken dat dit gewoon een theeafspraak is; dit is een markt, en wij meisjes zijn de koopwaar. Terwijl de moeders babbelen, nippen wij zwijgend van onze thee, net als zij glimlachend alsof we in een toneelstuk meespelen. Ik moet erom denken dat ik alleen iets zeg wanneer me iets wordt gevraagd en dan alles dien te beamen wat mijn gesprekspartner zegt. We werken nauw samen om het smetteloze, aantrekkelijke oppervlak van dit leven in stand te houden en geen beroering te veroorzaken.


      Met elke vraag, elke blik worden we gewogen in de precieze weegschaal van hun gedachten, in wankel evenwicht tussen hun verwachtingen en teleurstellingen. Dat meisje lacht te vaak. Dat meisje heeft grof haar en een rode huid. Dat meisje kijkt zuur; weer een ander meisje roert veel te lang in haar thee, en één ongelukkig meisje waagt het te zeggen dat ze de regen ‘romantisch’ vindt en krijgt op ferme toon te horen dat de regen alleen goed is voor rozen en reumatiek. Ongetwijfeld zal haar moeder haar in het rijtuig ongenadig de les lezen en de gouvernante de schuld geven van de mislukking.


      Heel even stellen de vrouwen ons vragen. Kijken we uit naar ons debuut? Hebben we genoten van die opera of dat toneelstuk? Wanneer we kort antwoorden, glimlachen ze, en ik kan niet peilen wat er achter die glimlachjes schuilgaat. Benijden ze ons om onze jeugd en schoonheid? Zijn ze blij en opgewonden bij de gedachte aan het leven dat we nog voor ons hebben? Of zouden ze graag hun eigen leven nog eens over willen doen? En het dan anders willen aanpakken?


      Al snel zijn de moeders het beu om ons vragen te stellen. Ze praten over onderwerpen die ons niet aangaan. Tijdens een rondleiding door de tuinen van Mrs. Sheridan – waar ze ongelooflijk trots op is, ook al heeft de tuinman al het werk gedaan – worden we godzijdank aan onszelf overgelaten. De bestudeerde maskers vallen weg.


      ‘Heb je de tiara van Lady Markham gezien? Is die niet schitterend? Ik zou er alles voor overhebben om zo’n tiara te mogen dragen, al was het maar heel even.’


      ‘Over Lady Markham gesproken: hebben jullie de nieuwste roddel al gehoord?’ vraagt een meisje dat Annabelle heet.


      Dat trekt meteen de aandacht van de anderen. ‘Annabelle, wat is er dan? Wat is er gebeurd?’


      Annabelle slaakt een diepe zucht, maar er klinkt een zekere vreugde in door, alsof ze het nieuwtje al die tijd voor zich heeft gehouden, wachtend op een kans om het met anderen te delen. ‘Ik mag het eigenlijk niet doorvertellen, dus ik zeg het alleen als jullie beloven dat jullie het er met niemand anders over zullen hebben.’


      ‘Ja, natuurlijk!’ beloven de meisjes, die ongetwijfeld al zitten te bedenken wie ze het onfortuinlijke verhaal het eerst zullen vertellen.


      ‘Ik heb gehoord dat Lady Markham van gedachten is veranderd en er mogelijk toch van afziet om miss Worthington aan het hof te introduceren.’


      De meisjes slaan hun geschoeide hand voor hun mond, maar hun leedvermaak schemert ertussendoor als een afgezakte onderrok. Ze zijn blij met de roddel en extra blij omdat die niet over hen gaat. Ik weet niet wat ik moet zeggen. Moet ik hun vertellen dat Felicity en ik bevriend zijn? Weten ze dat?


      Het koor begint: ‘O, jeetje. Arme Felicity.’ ‘Wat een schandaal.’ ‘Maar ze is ook wel erg brutaal.’ ‘Zeg dat wel. Het is haar eigen schuld.’ ‘Ik ben dol op haar, maar...’ ‘Ja, precies.’


      Annabelle valt de anderen in de rede. Het is wel duidelijk dat zij hier de leider is. ‘Haar onafhankelijkheid maakt haar niet populair bij de dames die er echt toe doen. En dan is er nog de kwestie rond haar moeder.’


      ‘O, wat is er dan? Die stomme gouvernante van me vertelt me ook nooit iets!’ zegt een meisje met appelwangen en een mond als een rozenknop.


      Annabelles ogen fonkelen. ‘Drie jaar geleden ging Mrs. Worthington naar het buitenland terwijl haar echtgenoot, de admiraal, op zee was. Maar iedereen weet dat ze met haar minnaar is weggelopen naar Parijs. Als admiraal Worthington niet zo’n held was en als Hare Majesteit niet zo op hem gesteld was, zou miss Worthington helemaal geen deel uitmaken van de betere kringen.’


      Ik weet heel veel over de verschrikkingen waaraan de admiraal zijn dochter heeft onderworpen, dat hij laat op de avond haar slaapkamer binnendrong, iets wat geen enkele vader hoort te doen. Maar ik heb Fee gezworen dat ik dat geheim zou houden, en trouwens, wie zou me geloven als ik de waarheid vertelde? Mensen hebben de neiging verhalen te bedenken waarin ze heilig kunnen geloven, om zo de waarheid die ze niet kunnen accepteren te negeren.


      ‘Maar het wordt nog erger,’ zegt Annabelle.


      ‘Vertel! Vertel!’


      ‘Ik hoorde moeder tegen Mrs. Twitt zeggen dat miss Worthington haar erfenis kwijtraakt als ze niet debuteert. In het testament van haar grootmoeder staat nadrukkelijk dat ze haar debuut moet maken “als een onberispelijke dame”, en dat het geld anders naar het Foundling-ziekenhuis gaat. Dan zal Felicity’s koers in het leven verder worden bepaald door de admiraal.’


      Felicity wil niets liever dan vrij zijn. Maar nu is de kans groot dat die droom aan haar neus voorbijgaat. Ik kan niet voorkomen dat het bloed naar mijn wangen stijgt. Ze zullen inmiddels wel vuurrood zijn. Als ik kon, zou ik Annabelle een draai om haar lieflijke oortjes geven. Mijn korset zit te strak, want ik kan nauwelijks ademhalen. Mijn huid tintelt, ik voel me licht in mijn hoofd, en even lijkt het of ik uit mijn lichaam treed.


      ‘Au!’ roept Annabelle uit, en ze draait zich om naar het meisje naast haar. ‘Constance Lloyd! Hoe waag je het mij te knijpen!’


      Constance’ mond valt open van verbazing. ‘Dat deed ik helemaal niet!’


      ‘Nou en of je dat deed. Ik voel de blauwe plek opkomen op mijn arm!’


      De andere meisjes proberen hun leedvermaak te verbergen terwijl Constance en Annabelle proberen uit te maken wie het beste martelaarsgezicht kan opzetten. Het lichte gevoel in mijn hoofd is verdwenen, en ik voel me merkwaardig lekker, beter dan ik me in lange tijd heb gevoeld.


      


      ‘Toen ik zei dat we misschien een Engels tuinfeest wilden geven, keek Mrs. Sheridan me heel vreemd aan. Vindt ze het te gewoontjes, denk je? Ik dacht dat het wel leuk zou zijn. Jij niet?’


      De hele weg naar huis in het rijtuig valt grootmoeder me al lastig met zulke onbenulligheden. Ze piekert aan één stuk door over elke mogelijke sneer of denkbeeldige belediging. Ik wou dat ze eens gewoon van haar leven ging genieten in plaats van zich zorgen te maken over wat andere mensen denken.


      Natuurlijk zit ik zelf ook te piekeren. Hoe kan ik Felicity vertellen wat ik heb gehoord zonder haar van streek te maken? Hoe beïnvloed je iemand als Fee? Dan kun je net zo goed proberen de natuurkrachten te temmen.


      ‘Mij lijkt een Engels tuinfeest erg plezierig en gepast. Toegegeven, het is geen Turks bal, maar zelfs Hare Majesteit vindt zoiets te extravagant. Werd er door de jongedames over gepraat? Hadden ze er bezwaar tegen?’


      ‘Nee, we hebben het er niet over gehad.’ Ik zucht en laat mijn hoofd tegen de zijwand van het rijtuig rusten. De Londense gasmist rukt op. De straten zijn schemerig, de mensen lijken wel geesten. Ik zie een jongeman met donkere krullen en de pet van een krantenjongen, en mijn hart slaat een slag over. Ik buig me half uit het raampje.


      ‘Pardon! U daar! Meneer!’ roep ik.


      ‘Gemma Doyle!’ zegt mijn grootmoeder ontzet.


      De jongeman draait zich om. Het is niet Kartik. Hij biedt me de krant van vandaag aan. ‘Krant kopen, miss?’


      ‘Nee,’ zeg ik, moeizaam slikkend. ‘Nee, dank je.’ Ik ga weer op mijn plek zitten, vastbesloten niet meer naar buiten te kijken en mijn valse hoop te voeden. Waar ben je, Kartik?


      ‘Dat was hoogst onbeleefd,’ zegt mijn grootmoeder afkeurend. Ze knijpt haar ogen samen als ze iets bedenkt. ‘Hadden ze kritiek op je, Gemma, op het feestje? Je hebt toch niet te vrijuit gesproken of je... vreemd gedragen?’


      Ik liet mijn klauwen groeien en jankte naar de maan. Ik biechtte op dat ik de hartjes van kleine kinderen eet. Ik zei dat ik de Fransen een geweldig volk vond. Waarom heb ik het altijd gedaan?


      ‘We hebben het over de bloemen van Mrs. Sheridan gehad,’ antwoord ik effen.


      ‘Nou, daar is niets mis mee,’ zegt mijn grootmoeder om zichzelf gerust te stellen. ‘Nee, helemaal niets.’


      


      Aan het eind van mijn laatste avond in Londen heeft mijn ellende reusachtige proporties aangenomen. Grootmoeder gaat vroeg naar bed, ‘uitgeput’ door de gebeurtenissen van die dag. Tom gaat op uitnodiging van Lord Denby dineren in het Athenaeum.


      ‘Wanneer ik terugkom, zal ik een groot man zijn,’ zegt hij, terwijl hij zichzelf bewondert in de spiegel boven de open haard. Hij heeft een nieuwe hoge hoed, waardoor hij eruitziet als een rijke vogelverschrikker.


      ‘Ik zal oefenen op mijn reverence terwijl je weg bent,’ antwoord ik.


      Bruusk draait Tom zich naar me om. ‘Het liefst zou ik je naar een nonnenklooster sturen, maar zelfs daar hebben ze niet het engelengeduld om met jouw humeurigheid om te gaan. Laat me vooral niet uit,’ zegt hij, terwijl hij met verende pas naar de deur loopt. ‘Het laatste wat ik wil is je storen terwijl je bij het haardvuur zit te mokken.’


      ‘Maak je geen zorgen,’ zeg ik terwijl ik me met een zucht weer naar het vuur draai. ‘Dat lukt je toch niet.’


      Mijn seizoen is nog niet eens begonnen, en nu al voel ik me een mislukkeling. Het is alsof ik een huid heb geërfd die me niet helemaal past, en daarom loop ik er aan één stuk door aan te plukken en te trekken, hem vast te spelden en uit te leggen in een wanhopige poging hem passend te maken, in de hoop dat niemand me ziet worstelen en zegt: ‘Die daar, die doet maar alsof. Kijk, ze hoort hier helemaal niet.’


      Kon ik het rijk maar betreden. Wat gebeurt daar toch allemaal? Waarom kan ik niet naar binnen? Wat is er met de magie gebeurd? Waar zijn mijn visioenen gebleven? En dan te bedenken dat ik er ooit bang voor was. Nu is de kracht die ik zo lang heb vervloekt het enige waar ik naar verlang.


      Nou ja, niet het enige. Maar over Kartik heb ik ook al niets te zeggen.


      Ik staar in het vuur en kijk naar de dikke oranje vlammen die in het rond springen, schreeuwend om aandacht. Diep in het binnenste van elke vlam brandt een ijle, blauwe ziel, zuiver en heet, die elk beetje brandstof verteert om het vuur in stand te houden.


      De klok op de schoorsteenmantel tikt de seconden weg; het regelmatige geluid sust me in slaap. Ik dommel weg en raak verzeild in een droom.


      Ik ben omringd door dichte mist. Voor me staat een reusachtige es met kromme takken die naar de verdwenen zon reiken. Een stem roept me.


      Kom naar me toe...


      Mijn hartslag versnelt, maar ik zie niemand.


      Jij bent de enige die ons kan redden, die het rijk kan redden. Je moet naar me toe komen...


      ‘Ik kan niet naar binnen,’ prevel ik.


      Er is een andere manier, een geheime deur. Vertrouw op de magie. Laat je erdoor leiden.


      ‘Ik heb geen magie meer...’


      Dat is niet waar. Je kracht is buitengewoon. Hij hoopt zich op in je binnenste en zoekt naar een uitweg. Laat je kracht vrij. Daar zijn ze bang voor, en daar moet jij juist niet bang voor zijn. Ik kan je helpen, maar dan moet je naar me toe komen. Maak de deur open...


      Het beeld verandert. Ik ben in de Grotten der Zuchten, bij de bron van de eeuwigheid. Onder het ijzige wateroppervlak ligt miss Moore, en haar donkere haar waaiert uit als dat van Kali. Ze drijft onder haar glazen celwand, mooi als Ophelia, angstaanjagend als een donderwolk. Ik huiver tot in het merg van mijn botten.


      ‘Je bent dood,’ zeg ik verschrikt. ‘Ik heb je gedood.’


      Haar ogen vliegen open. ‘Mis, Gemma. Ik leef nog.’


      Ik schrik wakker en kom tot de ontdekking dat ik nog steeds op mijn stoel zit. Volgens de klok op de schoorsteenmantel is het halftwaalf. Ik voel me vreemd, koortsig. Een paar strengen haar hangen slap voor mijn mond en mijn hart klopt wild. Ik voel me alsof ik een geest heb gezien.


      Het was maar een droom, Gemma. Laat het gaan. Felicity heeft gelijk: Circe is dood, en als haar bloed aan jouw handen kleeft, hoef je je daarvoor niet te schamen. Maar ik kan niet ophouden met rillen. En hoe zit het met het andere deel van mijn droom? Een deur. Ik zou alles geven voor een manier om het rijk weer binnen te komen, de magie weer te kunnen voelen. Deze keer zou ik er niet bang voor zijn. Ik zou het koesteren.


      Hete tranen springen me in de ogen. Niemand heeft iets aan mij. Ik kan het rijk niet binnen. Ik kan mijn vriendinnen en mijn vader niet helpen. Ik kan Kartik niet vinden. Ik kan niet eens vrolijk doen tijdens een tuinfeestje. Er is nergens plaats voor mij. Ik probeer het vuur op te porren, maar het hout versplintert. Zelfs dat kan ik kennelijk niet. Ik gooi de haardpook op de grond en sla met mijn hand tegen de schoorsteenmantel. Het liefst wil ik verdrinken in warmte om de rillingen te verjagen.


      Mijn vingers tintelen en mijn armen beven. De duizeligheid van daarstraks komt terug. Ik ben bang dat ik ga flauwvallen. Opeens komt er een vlaag van hitte als een ademtocht uit de mond van de open haard. Het vuur laait op. Met een luide kreet trek ik mijn hand weg en val op de grond. Meteen begint het vuur te flakkeren en dooft het.


      Ik hou mijn hand voor mijn gezicht. Heb ik dat gedaan? Mijn vingertoppen tintelen nog steeds een heel klein beetje. Ik richt ze op de donkere open haard, maar er gebeurt niets. Ik sluit mijn ogen. ‘Ik beveel je te branden!’ Een zwartgeblakerd houtblok versplintert tot as. Niets.


      In de gang klinkt het geklak van nerveuze voetstappen. Mrs. Jones haast zich de kamer in. ‘Miss Gemma? Wat is er gebeurd?’


      ‘Het vuur. Het was uit, en toen laaide het opeens zo hoog op dat de hele open haard in brand stond.’


      Mrs. Jones bewerkt de laatste sintels met de pook. ‘Nu is het echt uit, miss. Misschien zit er roet in de schoorsteen. Morgenochtend zal ik onmiddellijk de schoorsteenveger bellen.’


      Tom is thuis, en hoewel het al laat is, had ik hem nog niet verwacht. Hij schenkt een glas vol met de whisky van vader en gaat op een stoel zitten.


      Mrs. Jones werpt hem een afkeurende blik toe. ‘Goedenavond, sir. Hebt u me nog nodig?’


      ‘Nee, dank u, Mrs. Jones. U mag wel gaan.’


      ‘Goed dan, sir. Miss.’


      Tom werpt me een minachtende blik toe. ‘Is het niet bedtijd geweest?’


      ‘Hoe kon ik slapen terwijl ik wist dat het nieuwste lid van de Athenaeum-sociëteit ons elk moment met zijn aanwezigheid kon vereren?’ Ik maak een overdreven elegante buiging en wacht op Toms weerwoord. Wanneer dat niet komt, twijfel ik even of dit mijn broer wel is. Het is niets voor hem om mij het laatste woord te gunnen zonder zelfs maar een zwakke poging om me onderuit te halen.


      ‘Tom?’


      Hij zit met rode ogen en zijn das los om zijn hals onderuitgezakt op zijn stoel. ‘Ze hebben Simpson lid gemaakt,’ zegt hij zachtjes.


      ‘Wat jammer,’ zeg ik, en dat meen ik. Ik mag Toms obsessie met de Athenaeum-sociëteit dan dwaas vinden, voor hem is het belangrijk, en ik vind het gemeen van hen dat ze dat niet inzien. ‘Kan ik iets voor je doen?’


      ‘Ja,’ zegt hij. Hij drinkt zijn glas leeg. ‘Je kunt me met rust laten.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ZEVEN


      


      Ik had niet gedacht dat ik het ooit zou zeggen, maar ik ben dolblij om Spence weer te zien, die strenge, imposante dame. De drie dagen die ik in Londen heb doorgebracht waren een kwelling, want Tom liep te mokken, grootmoeder liet me maar niet met rust en mijn vader was er niet. Ik weet niet hoe ik het seizoen moet overleven.


      En dan is er nog die andere kwestie: mijn verontrustende droom en het vreemde voorval met de open haard. Dat het vuur zo plotseling oplaaide was uitsluitend te wijten aan een dikke laag roet in de schoorsteen, dat heeft de schoorsteenveger bevestigd. De droom is minder gemakkelijk weg te wuiven, misschien omdat ik dolgraag wil geloven dat er een geheime deur naar het rijk is, dat de magie in mij nog leeft. Maar wensen maakt het nog niet waar.


      De klok van de kapel luidt en roept ons op tot het ochtendgebed. Gekleed in onze smetteloos witte uniformen en met keurige linten in ons haar wandelen we over het uitgesleten pad tegen de heuvel op naar de oude kapel van steen en hout.


      ‘Hoe was het thuis?’ vraagt Felicity als ze naast me komt lopen.


      ‘Afgrijselijk,’ antwoord ik.


      Felicity grijnst. ‘Nou, hier was het ook één doffe ellende. Cecily stond erop om hints te spelen, alsof we een stel kleine kinderen waren, en toen Martha meteen raadde wat ze wilde uitbeelden, begon ze te mokken. Het was Woeste Hoogten, en iedereen weet dat dat haar lievelingsboek is. Daar maakt ze niet bepaald een geheim van.’


      Ik moet lachen om haar anekdote, en even voel ik de aandrang haar over mijn droom te vertellen. Maar dan rakel ik meteen het onderwerp ‘het rijk’ weer op, en daarom bedenk ik me. ‘Het is fijn om terug te zijn,’ zeg ik.


      Felicity spert ontzet haar ogen open. ‘Ben je ziek, Gemma? Heb je koorts? Echt, ik zal er geen traan om laten wanneer het tijd is om afscheid te nemen. Ik kan niet wachten op mijn debuut.’


      Annabelles afschuwelijke roddel drukt zwaar op mijn ziel. ‘En Lady Markham wil je voordragen, toch?’


      ‘Ja, want ik heb iemand nodig die borg voor me staat,’ zegt Fee bruusk. ‘Mijn vader mag dan een zeeheld zijn, mijn familie staat niet zo hoog in aanzien als die van jou.’


      Ik doe alsof ik die stekelige opmerking niet heb gehoord. De zon zegent ons met een voorproefje van het warme weer dat eraan komt, en als bloemen keren we ons gezicht naar het licht.


      ‘Wat is Lady Markham voor iemand?’


      ‘Ze is een volgeling van Lady Denby,’ zegt Felicity minachtend.


      Ik krimp ineen als ik de naam van Simons moeder hoor. Lady Denby heeft niet veel op met Felicity en Mrs. Worthington.


      ‘Je weet hoe dat soort vrouwen is, Gemma. Ze willen graag worden gevleid, ze willen geloven dat je gretig luistert naar alles wat ze zeggen, alsof ze spreken met de tong van Zeus. “O, Lady Markham, bedankt voor uw goede raad.” “Wat bent u toch slim, Lady Markham.” “Ik zal het onthouden. Ik bof maar dat ik u heb om me te adviseren, Lady Markham.” Ze willen je bezitten.’ Felicity strekt haar armen alsof ze naar de hemel reikt. ‘Dat laat ik wel aan mijn moeder over.’


      ‘En als Lady Markham je niet voordraagt... wat dan?’ vraag ik met mijn hart in mijn keel.


      Felicity laat haar armen zakken. ‘Dan is het afgelopen met me. Als ik niet debuteer, gaat mijn erfenis naar het Foundling-ziekenhuis en ben ik overgeleverd aan de genade van mijn vader.’ Ze fronst haar wenkbrauwen. ‘Zeg, je bent opeens wel erg in dat onderwerp geïnteresseerd. Heb jij soms iets gehoord?’


      ‘Nee,’ zeg ik aarzelend.


      ‘Je liegt.’


      Ik kan er niet meer onderuit. Ze zal me net zolang onder druk zetten tot ik haar de waarheid vertel. ‘Goed dan. Ja. Ik heb in Londen een roddel gehoord dat Lady Markham twijfelde of ze je wel aan het hof moest voordragen... vanwege... vanwege je reputatie. En ik dacht gewoon dat het misschien beter zou zijn, aangezien er zoveel op het spel staat, als je je een beetje... gedraagt.’ Dat laatste woord is een bijna onhoorbare fluistering.


      Felicity knijpt haar ogen samen, maar ik kan zien dat ze beledigd is. ‘Als ik me een beetje gedraag?’


      ‘Al is het maar tot na je seizoen...’


      Felicity lacht snerend. ‘Moet ik beven bij elke lelijke roddel die ik hoor? Ik heb wel erger meegemaakt. Werkelijk, Gemma, sinds je ons niet meer meeneemt naar het rijk ben je een saai, kleurloos meisje geworden. Ik heb het gevoel dat ik je nauwelijks nog ken.’


      ‘Ik wilde je alleen maar waarschuwen,’ protesteer ik.


      ‘Aan waarschuwingen heb ik niets, ik heb een vriendin nodig,’ zegt ze. ‘Als je me als een schooljuf standjes wilt geven, dan kun je maar beter bij Nightwing gaan zitten.’


      Ze loopt zwierig weg en haakt haar arm door die van Elizabeth. De zon, die eerst zo warm aanvoelde, kan me niet langer troosten.


      


      Ik mijd Nightwing en ga bij Ann zitten. De ochtendzon verlicht de glas-in-loodramen van de muffe kapel. De laag vuil op de engelen is duidelijk zichtbaar, en het bizarre raam met een eenzame engel der wrake naast het afgehakte hoofd van een gorgone licht fel op.


      We buigen ons hoofd voor het gebed. We zingen een hymne. En als afsluiting draagt onze lerares Frans, Mademoiselle LeFarge, een gedicht voor van William Blake.


      


      ‘Liepen die voeten in vroeger tijd


      Door Engelands bergen en dalen?


      En heeft het het Lam Gods behaagd


      Over grazige weiden te dwalen?’


      


      Zal mijn leven voortaan hieruit bestaan? Op mijn hoede zijn als we bij iemand op de thee gaan en de stille angst dat ik in die wereld niet thuishoor, dat ik een bedrieger ben? Ik heb magie in mijn handen gehouden! Ik heb de vrijheid geproefd in een land waar de zomer nooit eindigt. Ik ben de Rakshana te slim af geweest met behulp van een jongen wiens kus ik nog steeds op mijn lippen kan voelen. Is dat nu allemaal voorbij? Ik zou liever nooit van het bestaan ervan hebben geweten als het me nu wordt afgenomen, juist nadat ik er even van heb mogen proeven.


      De tranen dreigen me in de ogen te springen, dus probeer ik me te beheersen door mijn aandacht te richten op het groezelige glas in lood en de merkwaardige combinatie van gevaarlijke engelen en onzekere krijgers. Mademoiselle LeFarge vult de kapel met de hoogdravende woorden van Mr. Blake.


      


      ‘En scheen het Heilig Aangezicht


      Op neev’lige toppen zijn licht?


      En werd Jeruzalem hier in ’t land


      Tussen duivelse heuvels gesticht?


      


      Breng me mijn boog van brandend goud


      Breng me mijn pijlen van verlangen.’


      


      Een paar van de jongste meisjes giechelen om het woord ‘verlangen’, en LeFarge moet wachten tot het weer stil wordt voor ze verder kan.


      


      ‘Breng me mijn lans, hemels heraut


      Breng me mijn wagen van vuur


      


      Niet rusten zal mijn geestesoog


      Noch zwaard dat ligt in mijn hand


      Tot het verrijst, Jeruzalem


      Hier in heerlijk groen Engeland.’


      


      LeFarge verlaat de kansel en Mrs. Nightwing neemt haar plaats in. ‘Bedankt daarvoor, Mademoiselle LeFarge. Uiterst stimulerend. Het gedicht herinnert ons eraan dat zelfs op het meest onbeduidende moment, zelfs in het nederigste hart iets groots schuilt, en dat we allemaal zullen worden opgeroepen om grootse daden te verrichten. Of we de uitdaging zullen aangaan of laten voorbijgaan is een keuze die we allemaal zullen moeten maken.’


      Ze laat haar blik ronddwalen, en het lijkt alsof ze hem op elk meisje even laat rusten, alsof ze ons stuk voor stuk een onzichtbare mantel om de schouders hangt. Net voelde ik nog de aandrang om te giechelen, maar nu trekt die weg en daalt er een somberheid over me neer als een dik pak sneeuw in de lente.


      ‘Het is bijna april, mei lonkt. En voor sommige van onze meisjes breekt binnenkort het moment aan om afscheid te nemen.’


      Naast me wrijft Ann afwezig over de littekens op haar arm. Ik leg mijn hand in de hare.


      ‘Elk jaar organiseren we een theepartijtje om de afgestudeerden te eren. Dit jaar doen we dat niet.’


      Een geschrokken gemompel verspreidt zich door de kleine kapel. De meisjes grijnzen niet langer. Elizabeth ziet eruit alsof ze elk moment in tranen kan uitbarsten. ‘O. O, nee.’


      ‘Dat durft ze niet,’ fluistert Cecily ontzet. ‘Nee, toch?’


      ‘Stilte, stilte alsjeblieft.’ De woorden van Mrs. Nightwing galmen door de zaal. ‘Ik kan jullie tot mijn grote genoegen mededelen dat we dit jaar geen theepartijtje zullen geven, maar een bal.’


      Een golf van opwinding slaat over van de ene kerkbank naar de andere. Een bal!


      ‘Het wordt een gemaskerd bal, een vrolijk kostuumspektakel, en het zal op 1 mei worden gehouden voor weldoeners en ouders. Ongetwijfeld dromen jullie al over elfenvleugels en edele Indiase prinsessen. Misschien komt een van jullie wel als piraat, of als Nefertiti, of als een statige koningin Mab.’


      Een nieuwe golf van meisjesachtige opwinding verstoort de rust van de kapel.


      ‘Ik zal een schitterende koningin Mab zijn,’ zegt Felicity. ‘Vinden jullie niet?’


      Cecily is hevig verontwaardigd. ‘Zeg, Felicity Worthington, dat kostuum wilde ik al!’


      ‘Dan bedenk je maar iets anders. Ik was eerder.’


      ‘Hoe kun je nou eerder zijn als ik er als eerste aan dacht!’


      ‘Dames! Gratie, kracht, schoonheid!’ roept Mrs. Nightwing boven het kabaal uit, waarmee ze ons niet alleen herinnert aan het motto van Spence, maar ook aan onze goede manieren. We komen tot rust als een bloementuin na een plotselinge storm. ‘Ik heb nog een verrassing. Zoals jullie weten is onze miss McCleethy al enkele maanden weg in verband met dringende persoonlijke omstandigheden. Het is me een genoegen jullie te kunnen vertellen dat ze haar verplichtingen elders heeft volbracht en binnenkort bij ons terugkomt. Ik heb een brief van haar ontvangen, die ik hardop zal voorlezen.’ Ze schraapt haar keel. ‘“Lieve jongedames van Spence, ik hoop dat jullie het allemaal goed maken. Als het goed is, is het inmiddels lente op onze geliefde school. Het moet een prachtig tafereel zijn, en ik hoop er binnenkort van te kunnen genieten. Mrs. Nightwing heeft me gevraagd de vacature die miss Moore heeft achtergelaten permanent te vervullen, en het is me een genoegen jullie te kunnen melden dat ik ja heb gezegd. Het was niet mijn bedoeling om op Spence te blijven, maar het lijkt erop dat ik daar nodig ben, en ik ga waar de plicht roept. Ik hoop vurig jullie aan het eind van de maand te zien. Tot die tijd wens ik jullie veel succes met jullie studie en veel sterkte met de pap.”’


      Daar wordt smakelijk om gelachen, want de pap van Spence is berucht, zo vies is hij.


      ‘“En tegen degenen die ons binnenkort gaan verlaten om hun plaats in de wereld in te nemen, wil ik het volgende zeggen: denk niet alleen om je dromen, maar ook om je verplichtingen. Met vriendelijke groet, miss McCleethy.”’


      De wind steekt weer op; de meisjes beginnen weer vrolijk te kletsen. Hoewel ik ook opgewonden ben, voel ik me niet helemaal op mijn gemak. Onwillekeurig heb ik het gevoel dat die laatste zin aan mij is gericht, een pijl die rechtstreeks afkomstig is van de boog van miss McCleethy’s verlangen om de Orde haar oude plaats in het rijk te laten innemen.


      De laatste keer dat ik Claire Sahirah McCleethy zag, was rond Kerstmis in Londen. Toen deed ze alsof ze een bondgenootschap aanging met de Rakshana en probeerde me te dwingen haar mee te nemen naar het rijk. Zodra ik de magie aan mezelf had gebonden, verwachtte ze dat ik die zou teruggeven aan de Orde, dat ik me op hun voorwaarden bij hen zou aansluiten. Toen ik dat weigerde, waarschuwde ze me dat ik hen niet tegen me in het harnas moest jagen. En opeens was ze weg. Mrs. Nightwing vertelde de meisjes van Spence weinig over de reden van haar afwezigheid. Nu komt ze terug, en ik vraag me af wat dat voor mij zal betekenen.


      In groepjes van twee en drie stromen we door de antieke houten deuren van de kapel naar buiten, ademloos pratend over wat er staat te gebeuren.


      ‘Ik ben blij te horen dat miss McCleethy terugkomt. Dat is goed nieuws,’ zegt Cecily.


      ‘We zouden eigenlijk een lied of een gedicht moeten instuderen om onze miss McCleethy welkom te heten,’ kwinkeleert Elizabeth. Zo vroeg op de ochtend doet haar stem pijn aan mijn oren.


      Martha mengt zich in het gesprek. ‘O, ja! Zelf vind ik de sonnetten van Shakespeare erg mooi.’


      ‘Ik k-k-kan wel voor haar zingen,’ biedt Ann aan. Ze loopt een klein eindje achter de anderen.


      Even zegt niemand iets. ‘O, Elizabeth, jij hebt een mooie stem. Waarom zing jij niet iets voor onze miss McCleethy?’ kirt Cecily koeltjes, alsof ze Ann niet heeft gehoord. Ze doet me denken aan een bij, die op het oog bezig is nectar te verzamelen, maar je ondertussen gemeen steekt.


      ‘Ja, goed idee,’ valt Martha haar bij.


      ‘Dat is dan geregeld. Martha en ik schrijven een sonnet. Elizabeth, jij zingt een liedje. Fee, wil je ons misschien helpen?’


      Ik wou dat Ann zichzelf zou verdedigen, dat ze Cecily zou vertellen wat voor een lelijke pad ze is. Maar dat doet ze niet. In plaats daarvan vertraagt ze haar pas en laat zich verder terugzakken.


      ‘Ann,’ zeg ik, met mijn hand naar haar uitgestoken. Maar ze weigert me aan te kijken, weigert antwoord te geven. Ze maakt me duidelijk dat ik nu bij hen hoor. Het zal nog weken duren voordat we afscheid nemen, maar nu al duwt ze me weg.


      Prima. Ze gaat haar gang maar. Ik loop met de anderen mee. De bomen lijken zich nog wat ongemakkelijk te voelen in hun nieuwe bladerdek. Tussen de jonge blaadjes door zie ik hoe de oostvleugel vordert. De toren is prachtig. Mijn blik wordt er onwillekeurig door aangetrokken, als door een magneet.


      Op het bouwterrein klinken luid geschreeuw en dreigementen, en we rennen eropaf om te zien wat er gaande is. Op het grasveld staat een groep mannen, met de vuisten gebald. Als ik dichterbij kom, zie ik dat het geen bouwvakkers zijn, maar zigeuners. De zigeuners zijn terug! Ik speur hun gezichten af in de hoop Kartik te zien. Hij is al vaker met hen meegereisd. Maar nu is hij er niet bij, en de moed zakt me in de schoenen.


      De bouwvakkers vormen een rij achter hun voorman, Mr. Miller. Ze zijn met twee keer zoveel als de zigeuners, maar toch houden ze hun hamers in de aanslag.


      ‘Zeg, wat is dit voor een kabaal? Mr. Miller, waarom hebben uw mannen het werk neergelegd?’ vraagt Mrs. Nightwing op hoge toon.


      ‘Dat komt door die zigeuners, m’vrouw,’ sneert Mr. Miller. ‘Ze zoeken ruzie.’


      Een lange zigeuner met licht haar en een veelbetekenende glimlach doet een stap naar voren. Ithal heet hij. Hij is de zigeuner met wie Felicity achter het botenhuis heeft staan zoenen. Felicity ziet hem ook. Ze wordt lijkbleek. Met zijn hoed in zijn hand loopt hij op Mrs. Nightwing af. ‘We zijn op zoek naar werk. We zijn timmerlieden. We bouwen voor allerlei mensen.’


      ‘Wegwezen, vriend,’ zegt Mr. Miller met zachte, gespannen stem. ‘Dit is onze klus.’


      ‘We zouden kunnen samenwerken.’ Ithal steekt zijn hand uit. Mr. Miller pakt hem niet aan.


      ‘Zeg, dit zijn nette dames. Die kunnen hier geen smerige dieven gebruiken.’


      Mrs. Nightwing gaat tussen hen in staan. ‘We hebben al jaren zigeuners op ons land. We hebben nooit problemen met hen gehad.’


      Mr. Millers ogen spuwen vuur. ‘Ik zie dat u een nobele, barmhartige dame bent, m’vrouw. Maar als u te vriendelijk voor ze bent, gaan ze nooit meer weg. Ze kunnen maar beter teruggaan naar hun eigen land.’


      Ithal houdt zijn hoed zo stevig vast dat de rand ombuigt. ‘Als we teruggaan, zullen ze ons doden.’


      Mr. Miller glimlachte breed. ‘Ziet u nou? Zelfs in hun eigen land wil niemand ze hebben. U wilt die zigeuners niet inhuren, m’vrouw. Ze bestelen je waar je bij staat.’ Hij laat zijn stem zakken. ‘En met al die jongedames in de buurt, m’vrouw... Ik durf er niet eens aan te denken wat er allemaal zou kunnen gebeuren.’


      Ik mag Mr. Miller niet. Zijn glimlach is onecht. Die staat in schril contrast met het venijn van zijn woorden. Ithal zegt niets terug, maar aan zijn strak gespannen kaak kan ik zien dat hij dat dolgraag zou willen.


      Mrs. Nightwing recht haar rug, net zoals wanneer ze een van ons een standje geeft. ‘Mr. Miller, kan ik erop vertrouwen dat u dit deel op tijd af zult hebben voor ons bal?’


      ‘Ja, m’vrouw,’ zegt Mr. Miller, met zijn blik nog steeds op Ithal gericht. ‘Het komt door de regen dat we zo ver achterop zijn geraakt.’


      Mrs. Nightwing spreekt de zigeuners toe alsof het bemoeizuchtige kinderen zijn voor wie het allang bedtijd is geweest. ‘Bedankt voor jullie bezorgdheid, heren. Op het moment hebben we geen extra hulp nodig.’


      Ik kijk de zigeuners na, nog steeds hopend dat ik Kartik te zien zal krijgen. Mrs. Nightwing heeft al haar aandacht op Mr. Miller gericht, en ik grijp mijn kans. Met een penny in mijn hand draaf ik achter de zigeuners aan.


      ‘Neem me niet kwalijk, sir. Volgens mij hebt u dit laten vallen,’ zeg ik terwijl ik een van hen het glanzende muntje aanbied.


      De zigeuner weet dat ik dat uit mijn duim zuig, dat kan ik aan zijn wantrouwige glimlach zien. Hij kijkt Ithal aan, niet wetend wat hij moet doen.


      ‘Het is niet van ons,’ zegt Ithal.


      ‘Maar dat kan het wel worden,’ flap ik eruit.


      De andere man is geïntrigeerd. ‘In ruil waarvoor?’


      ‘Voorzichtig, vriend,’ waarschuwt Ithal hem. ‘Wij zijn als modder onder hun schoenen.’ Hij werpt een blik op Felicity, die het niet eens opmerkt.


      ‘Ik wil alleen weten of Mr. Kartik op het moment in uw gezelschap is.’


      Ithal slaat zijn armen over elkaar. ‘Waarom wilt u dat weten?’


      ‘Hij wilde graag aan de slag als koetsier. Ik ken toevallig een familie die iemand zoekt en wilde hem dat graag laten weten.’ Ik schaam me voor mijn leugen.


      ‘Zie je nu wel? Modder.’ Ithal kijkt me boos aan. ‘Ik heb Mr. Kartik al een paar maanden niet meer gezien. Misschien is hij al bij een vooraanstaande familie in dienst getreden en heeft hij geen tijd meer om te komen spelen.’


      Het is een lelijke steek onder water, en ik voel me behoorlijk gekwetst, maar wat ik veel erger vind is dat niemand Kartik heeft gezien. Ik ben bang dat hem iets vreselijks is overkomen.


      Mrs. Nightwing drijft de meisjes bijeen, en ik haast me snel terug. Onderweg hoor ik Ithal iets tegen de andere zigeuners zeggen. ‘Laat je niet verleiden door Engelse rozen. Hun schoonheid verwelkt, maar hun doorns blijven.’


      ‘Miss Doyle! Wat voerde je uit met die mannen?’ vraagt Mrs. Nightwing berispend.


      ‘Ik had een steentje in mijn schoen. Ik was gewoon even blijven staan om het eruit te halen,’ lieg ik.


      ‘Schandalig,’ fluistert Cecily, zo hard dat zelfs de doden het zouden kunnen horen.


      Mrs. Nightwing pakt me bij mijn arm. ‘Miss Doyle, ga bij de anderen staan, alsjeblieft...’ Haar vermaning wordt onderbroken door een luide kreet van een van de bouwvakkers.


      ‘Hé! Hier ligt iets!’


      Verschillende mannen springen in het gat tussen de nieuwe toren en het oude deel van de school. Er wordt om een lamp geroepen en iemand laat er een zakken. We lopen achter Nightwing aan en verdringen ons om het gat, hopend op een glimp van wat er is aangetroffen.


      De bouwvakkers gooien hun spades weg. Met hun vuile handen scheppen ze de brokken opdrogende klei weg. Er ligt inderdaad iets onder de grond: een stuk van een oude muur. Er zitten vreemde groeven in de steen, maar ze zijn te vaag om er iets van te maken. Mr. Miller fronst. ‘Wat is dat nu weer?’


      ‘Een wijnkelder misschien,’ oppert een man met een borstelige snor.


      ‘Of een kerker,’ zegt een ander grijnzend. Hij geeft een klap op de laars van de kleinste onder hen. ‘Hé, Charlie, braaf zijn, hoor, anders vlieg je de bak in!’ Opeens grijpt hij naar de enkel van de jongeman, die hevig schrikt, en de mannen lachen ruw.


      Mrs. Nightwing pakt de lamp en houdt hem boven de oeroude steen. Met getuite lippen bestudeert ze hem van bovenaf. Maar dan geeft ze de lamp snel terug aan Mr. Miller. ‘Waarschijnlijk is het een reliek van de druïden of zelfs van de Romeinen. Er wordt beweerd dat Hannibal mogelijk met zijn leger door dit gebied is getrokken.’


      ‘Daar kon u weleens gelijk in hebben, m’vrouw. Het lijkt wel een soort wegwijzer,’ zegt de potige man.


      Dit komt me allemaal merkwaardig bekend voor, maar het is als een droom die ik niet kan vangen voordat hij voorgoed vervliegt. Onwillekeurig strek ik mijn vingers uit naar het reliek. Mijn ademhaling versnelt, mijn huid voelt warm aan. Ik wil het aanraken...


      ‘Pas op, miss!’ Mr. Miller duwt me terug als ik voorover dreig te vallen.


      De warmte trekt weg uit mijn hand, en ik schrik alsof ik uit mijn slaap word gewekt.


      ‘Miss Doyle! Je staat veel te dichtbij,’ zegt Mrs. Nightwing berispend. ‘Jullie horen hier niet eens te zijn, meisjes, en ik geloof dat Mademoiselle LeFarge op een aantal van jullie zit te wachten.’


      ‘Ja, Mrs. Nightwing,’ antwoorden we, maar we gaan niet weg.


      ‘Zullen we hem maar weghalen, m’vrouw?’ vraagt Mr. Miller, en weer trekt dat vreemde gevoel door me heen, al zou ik niet weten waarom.


      Mrs. Nightwing knikt. De mannen doen hun uiterste best om de steen eruit te trekken. Keer op keer laten ze los, rood aangelopen en happend naar adem. De grootste en sterkste van allemaal springt in het gat en gooit zijn volle gewicht in de strijd. Ook hij stapt opzij. ‘Hij geeft geen centimeter mee,’ zegt hij.


      ‘Wat wilt u dat we doen, m’vrouw?’


      Mrs. Nightwing schudt haar hoofd. ‘Hij heeft daar al die tijd al gezeten. Laat het maar zo.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ACHT


      


      Felicity heeft me nog niet vergeven voor mijn goede raad met betrekking tot Lady Markham, dus wordt me de toegang tot de tent in de grote salon ontzegd. Niet dat ze met zoveel woorden zegt dat ik niet welkom ben, maar ze beloont Cecily’s saaie verhalen met een vrolijke lach en dweept met de onnozelste details van Elizabeths meest recente bezoek aan de kleermaker, terwijl elk woord dat ik zeg met niets dan minachting wordt ontvangen. Uiteindelijk zoek ik mijn toevlucht in de keuken.


      Tot mijn verrassing zie ik dat Brigid een schoteltje melk op de schoorsteenmantel zet. Merkwaardiger nog: naast de deur heeft ze een kruisbeeldje aan de muur gehangen, en rondom de ramen heeft ze bosjes bladeren gestoken.


      Ik pak een harde korst bruin brood uit de voorraadkast. ‘Brigid...’ zeg ik, en ze schrikt zich een hoedje.


      ‘Bij alle heiligen! Besluip je arme ouwe Brigid toch niet zo,’ zegt ze met haar hand op haar hart.


      ‘Wat ben je aan het doen?’ Ik knik naar de melk. ‘Loopt er een kat rond?’


      ‘Nee,’ zegt ze, terwijl ze haar naaimand pakt. ‘En meer wil ik er niet over kwijt.’


      Brigid wil over alles altijd meer kwijt. Het is gewoon een kwestie van de roddels uit haar trekken.


      ‘Toe, Brigid, ik zal het tegen niemand zeggen,’ beloof ik.


      ‘Nou...’ Ze gebaart dat ik naast haar bij de open haard moet komen zitten. ‘Het dient als bescherming,’ fluistert ze. ‘Het kruisbeeld en de lijsterbesbladeren bij de ramen ook.’


      ‘Bescherming? Waartegen?’


      Brigid steekt haar naald in de stof en trekt hem er aan de andere kant weer uit. ‘De oostvleugel. Het is niet goed dat dat vervloekte gebouw wordt hersteld.’


      ‘Vanwege de brand, bedoel je, en de meisjes die zijn omgekomen?’


      Brigid maakt zich zo lang mogelijk om te controleren of er niemand meeluistert. Haar borduurwerkje blijft onaangeroerd op haar schoot liggen. ‘Ja, ook daarom, maar ik heb altijd het gevoel gehad dat er iets niet pluis was.’


      ‘Hoe bedoel je?’ vraag ik. Ik neem een hap brood.


      ‘Soms voel je dat soort dingen gewoon in je botten.’ Ze betast het kruisje dat ze om haar hals draagt. ‘En ik heb een keer gehoord dat Mrs. Nightwing Mrs. Spence iets vroeg over de oostvleugel, en dat Mrs. Spence – God hebbe haar ziel, die engel – zei dat ze zich geen zorgen moest maken, dat ze nooit iets binnen zou laten, over haar lijk. Als ik er alleen maar aan denk, krijg ik al de rillingen.’


      Eugenia Spence, die haar leven gaf om iedereen te redden van de monsters van het Winterland. Ik krijg de hap brood in mijn mond maar niet weggekauwd.


      Brigid kijkt door het raam naar het donkere bos in de verte. ‘Ik wou dat ze het gewoon zo lieten.’


      ‘Maar Brigid, stel je eens voor hoe mooi het eruit zal zien als het nieuwe deel af is en Spence weer net zo is als vroeger,’ werp ik tegen. ‘Zou dat geen prachtig eerbetoon aan Mrs. Spence zijn?’


      Brigid knikt. ‘Ja, zeker wel. Maar toch...’ Ze legt haar hand onder mijn kin. ‘Je vertelt toch niemand dat ouwe Brigid die melk heeft neergezet?’


      Ik schud mijn hoofd. ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Brave meid.’ Ze geeft me een klopje op mijn wang, en dat gebaar verjaagt de spoken uit mijn ziel, op effectievere wijze dan zelfs de beste talisman. ‘Toen je hier aankwam in je rouwkleding, vond ik je een merkwaardig meisje. Het komt door die groene ogen van je; die deden me denken aan de arme Mary Dowd die bij de brand is omgekomen, en die vriendin van haar, Sarah. Maar je lijkt helemaal niet op hen. Helemaal niet.’


      ‘Bedankt voor het brood,’ zeg ik, ook al ligt het als een steen op mijn maag.


      ‘Graag gedaan, lieve kind. Ga maar weer terug. Straks missen ze je nog.’ Ze kijkt weer naar buiten, naar de duisternis in de verte. ‘Het is gewoon niet goed dat het wordt herbouwd. Dat kan ik voelen. Het is gewoon niet goed.’


      De alziende blik van Eugenia Spence volgt me terwijl ik de trap op loop naar mijn kamer. Haar witte haar is volgens de mode van die tijd gekapt, met krullen op haar voorhoofd en de rest opgestoken op haar achterhoofd. Haar japon heeft een hoge kraag en ruches aan weerszijden van het felgroene lijfje – geen bezadigd grijs of zwart voor Eugenia Spence. En om haar hals hangt de amulet van het alziend oog, die nu verborgen onder mijn japon om mijn hals hangt.


      Mijn moeder heeft u de dood in gejaagd.


      In mijn kamer haal ik het dagboek van mijn moeder tevoorschijn en lees nogmaals het verhaal van Eugenia’s heldendaad, toen ze zichzelf opofferde om Sarah en mijn moeder te redden.


      ‘Ik wil hebben wat me beloofd is,’ riep het wezen, en het greep Sarahs arm beet.


      Eugenia’s mond verstrakte. ‘We moeten zo snel mogelijk naar het Winterland.’


      Even later waren we in dat land van ijs en vuur, van grote, kale bomen en de eeuwigdurende nacht. Eugenia rechtte haar rug.


      ‘Sarah Rees-Toome, je zult niet in het Winterland verdwalen. Ga met mij mee terug. Kom terug.’


      Het wezen keerde zich tot haar. ‘Zij heeft me uitgenodigd. Ze moet ervoor betalen, anders staat het evenwicht van het rijk op het spel.’


      ‘Ik ga wel in haar plaats...’


      ‘Dan moet het maar zo zijn. Met iemand die over zoveel kracht beschikt, kunnen we veel doen...’


      Eugenia wierp me haar amulet van het alziend oog toe. ‘Mary, ren! Neem Sarah met je mee. Als jullie de deur door zijn, zal ik het rijk sluiten!’


      Het ding liet haar schreeuwen van pijn. De smekende blik in haar ogen benam me de adem, want ik had bij haar nog nooit een spoor van angst gezien. ‘Het rijk moet gesloten blijven tot we weer een nieuwe manier vinden. Ren – nu!’ riep ze uit... en de laatste keer dat ik Eugenia zag, sprak ze een toverformule uit om het rijk te sluiten. Het volgende moment werd ze door het monster opgeslokt en was er niets meer van haar te zien.


      Ik sloeg mijn moeders dagboek dicht en ging op mijn rug liggen, starend naar het plafond en piekerend over Eugenia Spence. Als zij haar amulet niet naar mijn moeder toe had gegooid en het rijk niet voorgoed had afgesloten, zou deze wereld misschien wel ten prooi zijn gevallen aan de gruwelijkste verschrikkingen. Met die ene daad redde ze ons allemaal, ook al betekende het haar vernietiging. En ik vraag me af wat er van haar geworden is, welk afschuwelijk lot de grote Eugenia Spence ten deel viel als gevolg van de misstap van mijn moeder, en of ik ooit genoeg zal kunnen doen om dat goed te maken.


      


      Mijn dromen zijn verontrustend. Een mooie vrouw in een lavendelblauwe japon en bijpassende hoed rent door mistige Londense straten. Haar rode haar valt los om haar angstige gezicht. Ze gebaart dat ik haar moet volgen, maar ik kan haar niet bijhouden, want mijn voeten zijn zo zwaar als lood en ik zie niets. De kasseien zijn bedekt met pamfletten voor een of andere voorstelling. Ik raap er een op: dr. theodore van ripple, illusionist van wereldklasse!


      De mist trekt op en ik loop de trap van Spence op, waarbij ik het reusachtige portret van Eugenia Spence passeer. Ik loop verder naar boven, tot ik in mijn nachtkleding op het dak sta. De wind snijdt dwars door me heen. Aan de horizon pakken zich donkere wolken samen. In de diepte werken de bouwvakkers aan de oostvleugel. Hun handen bewegen razendsnel. De stenen zuil wordt steeds hoger. Een schop blijft steken in de grond en gaat niet dieper. Hij is op iets hards gestuit. De mannen kijken me aan. ‘Wilt u hem openmaken, miss?’


      De vrouw in de lavendelblauwe japon opent haar mond. Ze probeert me iets te vertellen, maar er komt geen geluid over haar lippen, ik zie alleen de schrik in haar ogen. Opeens gebeurt alles heel snel. Ik zie een kamer verlicht door één lamp. Woorden. Een mes. De vrouw die wegrent. Een lichaam dat in het water drijft. Ik hoor een stem, een fluistering in mijn oor: ‘Kom naar me toe...’


      Ik schrik wakker. Ik wil weer gaan slapen, maar dat lukt niet. Iets roept me, lokt me de trap af en het gazon op, waar een volle maan zijn botergele licht werpt op het houten geraamte van de oostvleugel. Het torentje reikt tot in de laaghangende bewolking. De schaduw ervan valt op het gras en raakt mijn blote tenen. Het gras is koud van de dauw.


      Op het dak slapen de waterspuwers. De grond lijkt te gonzen onder mijn voeten. En weer word ik naar het torentje getrokken, en naar de steen eronder. Ik laat me in het gat zakken. Boven me rijst het geraamte van de oostvleugel op, en de nachtelijke wolken schieten voorbij alsof ze er met de zweep van langs krijgen. De amulet om mijn hals gloeit, en in het zwakke licht zie ik op de steen lijnen die samen de contouren van het alziend oog vormen.


      Mijn vingers beginnen te tintelen. De tinteling verspreidt zich door mijn lichaam. Iets in me wil worden vrijgelaten. Ik heb er geen controle over, en ik ben er bang voor.


      Ik leg mijn handen op de steen. Een krachtstoot trekt door me heen. De steen straalt een witgouden gloed uit, en de wereld kantelt. Het is alsof ik naar een fotonegatief sta te kijken. Achter me staat Spence, voor me staat het geraamte van de oostvleugel, en verderop begint het bos. Maar als ik mijn hoofd een beetje draai, flakkert ergens ertussenin een ander beeld op. Ik knipper met mijn ogen om het dubbele beeld kwijt te raken.


      Als ik mijn ogen weer open, zie ik de contouren van een deur.


      


      ‘Gemma, waarom neem je ons midden in de nacht mee hiernaartoe?’ moppert Felicity terwijl ze de slaap uit haar ogen wrijft.


      ‘Dat merk je vanzelf,’ zeg ik. Ik laat het licht van mijn lantaarn over het gazon schijnen.


      Ze rilt in haar dunne nachthemd. ‘We hadden op z’n minst onze mantels kunnen meenemen.’


      Ann slaat haar armen om haar middel. Haar tanden klapperen. ‘I-ik w-wil terug naar b-bed. Als Mrs. Nightwing ons in de gaten krijgt...’ Ze kijkt achterom of ze onze directrice soms ziet.


      ‘Ik beloof dat jullie niet teleurgesteld zullen worden. Goed. Ga hier maar staan.’ Ik dirigeer hen naar het torentje en zet de lantaarn aan hun voeten op de grond. Die hult hen in een onaardse witte gloed.


      ‘Als dit een of ander kinderachtig grapje is, vermoord ik je,’ zegt Felicity waarschuwend.


      ‘Het is geen grapje.’ Ik ga op het stuk grond boven de oude steen staan en sluit mijn ogen. De nachtlucht bijt in mijn huid.


      ‘Gemma, toe nou,’ klaagt Felicity.


      ‘Stil! Ik moet me concentreren,’ snauw ik. Mijn twijfel lijkt wreed in mijn oor te fluisteren: Je kunt het niet. Je bent de kracht kwijt.


      Ik luister niet. Deze keer niet. Langzaam laat ik mijn angst los. De grond trilt onder mijn voeten. Het land zelf lijkt me te roepen, me te betoveren. Mijn vingers gonzen van een energie die me tegelijk angst aanjaagt en opwindt. Ik open mijn ogen en steek mijn hand uit, zoekend naar de verborgen deur. Ik zie hem nog niet, maar ik kan hem wel voelen. Het is een mengeling van verrukkelijk verlangen en vreugde. Een wond van hunkering die niet kan worden genezen. Het fluistert me geheimen in die ik niet begrijp, in talen die ik niet versta. De wind huilt. Hij veroorzaakt wervelingen van stof.


      Het land blikkert. De vage contouren van de deur verschijnen.


      ‘Allemachtig,’ zegt Ann verbijsterd.


      Felicity steekt voorzichtig haar hand uit. ‘Denk je dat die naar het rijk leidt?’


      ‘Op de avond van de brand kwam het wezen uit het Winterland Sarah halen,’ help ik hen herinneren. ‘En toen bood Eugenia Spence aan haar plaats in te nemen. Ze gooide haar amulet – deze amulet – naar mijn moeder toe en verzegelde de deur naar het rijk. De oostvleugel brandde af. Elk spoor van de deur was verdwenen.’


      ‘We weten niet eens of dit wel dezelfde deur is,’ zegt Ann huiverend. ‘Hij kan overal wel naartoe leiden. Naar het Winterland bijvoorbeeld.’


      ‘Ik ben bereid dat risico te nemen,’ zeg ik, waarmee ik het sprankje hoop dat me is geschonken omarm.


      ‘M-misschien k-kunnen we niet meer terug,’ zegt Ann.


      ‘We kunnen allang niet meer terug,’ zegt Felicity. ‘Ik moet weten wat er van Pip is geworden.’ Ze pakt mijn arm vast. Ik til de lantaarn op.


      ‘Ann?’ Ik steek mijn hand uit, en ze laat haar ijskoude vingers in de mijne glijden en grijpt me stevig vast. Ik adem diep in en we doen een stap naar voren. Even lijkt het of we vallen, en dan is er niets dan duisternis. Het ruikt muf en zoet.


      ‘Gemma?’ fluistert Ann.


      ‘Ja?’


      ‘Wat is er met Felicity gebeurd?’


      ‘Ik ben hier,’ zegt Fee. ‘Waar dat ook wezen mag.’


      Ik hou de lantaarn voor me uit, zodat ik iets verder kan kijken. We staan in een lange gang. De lantaarn beschijnt een hoog, gewelfd plafond van licht steen. Hier en daar bungelen plantenwortels uit de spleten. Achter ons slaapt Spence, maar het is alsof die wereld zich achter glas bevindt, en we lopen verder.


      Voor ons uit gloeien de muren zachtjes op, alsof honderden vuurvliegjes ons pad verlichten, terwijl de gang achter ons wordt opgeslokt door de duisternis. Er zitten zoveel bochten in dat we ons gevoel voor richting kwijtraken.


      Anns nerveuze stem galmt door de tunnel. ‘Zorg dat we niet verdwalen, Gemma.’


      ‘Wees nou eens stil,’ zegt Felicity berispend. ‘Gemma, ik hoop dat je weet wat je doet.’


      ‘Gewoon doorlopen,’ zei ik.


      We stuiten op een muur.


      ‘We zitten gevangen,’ zegt Ann met onvaste stem. ‘Ik wist wel dat het hierop zou uitdraaien.’


      ‘Ach, hou toch op,’ blaft Fee.


      Hier moet het zijn. Ik weiger het op te geven. Laat de magie los, Gemma. Voel hem. Ontketen de kracht. Iets roept me. Het is alsof de stenen zelf ontwaken. Op de muur verschijnen de contouren van alweer een deur; om de randen sijpelt een fel licht naar binnen. Ik geef de deur een zet. Hij zwaait open, vergezeld door een dikke stofwolk, alsof hij jarenlang dicht heeft gezeten, en we stappen een weiland vol rozen op. Aan de ene kant is de hemel helderblauw, aan de andere kant zien we de oranje gloed van de zonsondergang. Het is een plek die we goed kennen, maar al een tijdje niet meer hebben gezien.


      ‘Gemma,’ prevelt Felicity. Haar ontzag maakt plaats voor een jubelstemming. ‘Het is je gelukt! Eindelijk zijn we terug in het rijk!’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK NEGEN


      


      ‘Wat is het hier mooi!’ roept Felicity. Ze tolt in het rond, waardoor ze zo duizelig wordt dat ze in het lange gras valt, maar ze moet er vreselijk om lachen.


      ‘O, het is als de prachtigste lente die ik ooit heb meegemaakt,’ prevelt Ann. En inderdaad, zo is het. Lange fluwelen koorden van mos hangen aan de boomtoppen en vormen een ragfijn groen gordijn; witte en roze bloesems sieren de takken. Een zacht briesje blaast de bloemetjes tegen onze geheven wangen en lippen. Ze nestelen zich in mijn haar, dat daardoor zo zoet ruikt als pasgevallen regen. Ik wrijf een bloemetje fijn tussen mijn vingers en snuif de geur op; ik moet mezelf ervan overtuigen dat het echt is, dat ik niet droom.


      ‘We zijn er echt, toch?’ vraag ik terwijl Fee het mosgordijn om zich heen slaat alsof het een hermelijnen mantel is.


      ‘Ja, we zijn er echt,’ verzekert zij me.


      Voor het eerst in maanden fladdert hoop als een vlinder door mijn ziel: als ik dit kan, ons terugbrengen naar het rijk, dan is nog niet alles verloren.


      ‘Dit is de tuin niet,’ zegt Ann. ‘Waar zijn we eigenlijk?’


      ‘Dat weet ik niet,’ zeg ik. Ik kijk om me heen. Hoge, platte stenen zijn in een op het oog willekeurig patroon geplaatst en doen me aan Stonehenge denken. Ertussendoor is een vaag zandpad zichtbaar dat vanaf de deur in de richting van de rest van het rijk kronkelt. Het pad is moeilijk zichtbaar, alsof het al heel lang niet meer is gebruikt.


      ‘Hier is een paadje,’ zeg ik. ‘Dat kunnen we wel volgen.’


      Als we weglopen, vervaagt de deur in het steen.


      ‘Gemma,’ zegt Ann verschrikt. ‘Hij is weg!’


      Het is alsof iemand een koord om mijn hart stevig aantrekt. Ik probeer rustig te blijven. Zodra ik een stap in de richting van de steen zet, gloeit de deur weer op.


      ‘O, de hemel zij dank,’ zeg ik met een diepe zucht van opluchting.


      ‘Kom nou,’ smeekt Felicity. ‘Ik wil de tuin zien. Ik wil...’ Ze maakt haar zin niet af.


      We volgen het pad tussen de stenen door. Ze zijn vuil en verweerd, maar tonen een indrukwekkende verzameling friezen waarop allerlei verschillende vrouwen zijn afgebeeld. Sommige zijn zo jong als wij, andere zijn zo oud als de wereld. Sommige zijn duidelijk krijgers, met zwaarden geheven naar de stralen van de zon. Eén vrouw zit op de grond, omringd door kinderen en hertenkalfjes, en haar loshangende, golvende haar reikt tot aan de grond. Een ander, gekleed in een maliënkolder, worstelt met een draak. Priesteressen. Koninginnen. Moeders. Genezers. Het is alsof alle aspecten van het vrouw-zijn hier vertegenwoordigd zijn.


      Ann gaapt naar de vrouw met de draak. ‘Wie zouden dat zijn, denk je?’


      ‘Misschien hoorden ze bij de Orde, of misschien waren ze nog ouder,’ zeg ik. Ik laat mijn vingertoppen over een reliëf van drie vrouwen in een bootje glijden. Rechts staat een jongedame, links een iets oudere vrouw en in het midden een oude heks die een lantaarn boven haar hoofd houdt, alsof ze op iemand wacht. De afbeelding bezorgt me een vreemd gevoel in mijn buik, alsof ik in de toekomst kijk. ‘Ze zijn opmerkelijk, vind je niet?’


      ‘Wat ik opmerkelijk vind is dat er niet één korset te bekennen is,’ zegt Felicity giechelend. ‘O, Gemma, laten we opschieten. Ik kan niet lang meer wachten.’


      Het pad leidt ons door akkers vol hoog koren, langs keurige rijen olijfbomen en de grot waar ooit het Orakel van de Runen stond. Uiteindelijk komen we in de tuin die we zijn gaan beschouwen als ons eigen, persoonlijke leengoed.


      Zodra we ons op bekend terrein bevinden, zet Felicity het op een rennen. ‘Pippa?’ roept ze. ‘Pippa, ik ben het, Felicity. We zijn terug!’ Ze zoekt in alle hoeken. ‘Waar is ze?’


      Ik kan me er niet toe zetten te zeggen wat ik denk: dat onze lieve vriendin Pippa voorgoed verloren is. Of ze is de rivier overgestoken naar de overkant, of ze heeft zich aangesloten bij de Winterland-wezens en is daarmee onze vijand geworden.


      Ik wacht tot de magie in mijn binnenste zal oplaaien, maar hij gedraagt zich anders dan in het verleden. Ik ben het een beetje verleerd. Goed. Met iets simpels beginnen, Gemma. Ik pak een handvol blaadjes en vouw mijn vingers eroverheen.


      Ik sluit mijn ogen. Mijn hart gaat een beetje sneller kloppen, en dan lijkt het of ik opeens koorts krijg. Het is alsof de hele wereld – alle ervaring van het heden en verleden – snel als een bliksemschicht door me heen flitst. Een nieuwe levenskracht pulseert in mijn aderen. Een glimlach van verrukking verspreidt zich over mijn lippen. En als ik mijn ogen open, zijn de blaadjes in mijn hand veranderd in robijnen.


      ‘Ha! Kijk!’ roep ik uit. Ik gooi de edelstenen in de lucht en ze vallen als rode regen op de grond.


      ‘O, wat is het lang geleden dat we voor het laatst met magie hebben gespeeld.’ Ann raapt een handvol blaadjes op en blaast ertegen. Gedragen door haar adem zweven ze van haar handpalm, waarna ze langzaam omlaagdwarrelen. Ze fronst. ‘Ik wilde ze in vlinders veranderen.’


      ‘Hier, laat mij eens.’ Felicity grijpt ook een handvol blaadjes, maar hoezeer ze ook haar best doet, ze veranderen niet in iets anders; het blijven gewoon blaadjes. ‘Waarom kan ik ze niet veranderen? Wat is er met de magie gebeurd? Hoe komt het dat jij robijnen kon maken, Gemma?’


      ‘Ik wenste het gewoon, en toen waren ze er,’ zeg ik.


      ‘Gemma, slimme meid! Je hebt de magie van de tempel inderdaad aan jezelf gebonden,’ zegt Felicity met een mengeling van ontzag en afgunst. ‘Kennelijk zit die nu allemaal in jou.’


      ‘Dat zal dan wel,’ zeg ik, maar ik kan het niet echt geloven. Ik keer mijn handen met de palmen naar boven en weer naar beneden en staar ernaar alsof ik ze nooit eerder heb gezien. Het zijn dezelfde saaie handen vol sproetjes als altijd, en toch...


      ‘Doe nog eens iets!’ beveelt Felicity.


      ‘Wat dan?’


      ‘Verander die boom in een draak–’


      ‘Nee, niet in een draak!’ onderbreekt Ann haar met grote ogen van angst.


      ‘Of maak van de bloemen herenbezoek...’


      ‘Ja, dat is beter,’ zegt Ann.


      ‘O, Gemma, toe zeg! Je hebt de hele tempel in je. Doe wat je wilt.’


      ‘Oké,’ zeg ik. Aan mijn voeten ligt een steen. ‘Hmm, eh... zal ik die eens veranderen in een... een...’


      ‘Valk!’ roept Felicity, en op hetzelfde moment zegt Ann: ‘Prins!’


      Ik raak de steen aan, en even heb ik het gevoel dat we één zijn, dat ik deel uitmaak van het land. Iets slijmerigs stoot luid kwakend tegen mijn hand. Met grote ogen kijkt de kikker om zich heen, alsof hij ervan schrikt dat hij opeens geen steen meer is.


      Ann trekt een gezicht. ‘Ik had op een prins gehoopt.’


      ‘Je kunt hem altijd kussen,’ opper ik, en Fee lacht.


      Ann plukt een madeliefje en trekt de blaadjes er een voor een vanaf. ‘Als jij alle kracht hebt, Gemma, wat betekent dat dan voor ons?’


      Felicity houdt op met lachen. ‘Dan hebben we zelf niets.’


      ‘Zodra we een bondgenootschap hebben gesloten met de andere stammen in het rijk en elkaar de hand geven, kunnen we de magie delen–’


      ‘Ja, maar dat kan nog maanden duren,’ werpt Felicity tegen. ‘Wat doen we tot die tijd?’


      Ann koestert het beduimelde madeliefje op haar schoot. Ze wil me niet eens aankijken. Daarnet was ik nog dolblij. Nu voel ik me vreselijk schuldig omdat ik zoveel kracht heb en mijn vriendinnen niet.


      ‘Als ik de tempel ben met alle magie die erin besloten lag,’ zeg ik aarzelend, ‘dan moet ik jullie er een deel van kunnen schenken, zoals de tempel hem altijd aan ons heeft geschonken.’


      ‘Dat wil ik wel proberen,’ zegt Felicity. Ze legt haar hand op mijn arm. Haar hunkering verwarmt de huid onder mijn mouw, en het liefst wil ik me lostrekken. Want als ik haar een deel van de magie geef, blijft er dan minder voor mij over? Zal zij dan meer krijgen?


      ‘Gemma?’ vraagt Felicity. Haar ogen staan zo hoopvol, en ik ben een vreselijk slechte vriendin dat ik zelfs maar overweeg haar teleur te stellen.


      ‘Pak mijn handen vast,’ zeg ik. Binnen een paar tellen zijn we met elkaar verbonden. Ik voel een scherpe trekkracht, bijna een uitgelezen pijn. Het is alsof we even een en dezelfde persoon zijn. Ik hoor echo’s van haar wensen in mijn hoofd. Vrijheid. Macht. Pippa. Pippa is haar grootste wens, en ik voel Fees heimwee naar onze vermiste vriendin, pijnlijk als een diepe wond. We laten elkaar los, en even moet ik steun zoeken bij een boom.


      Fee schenkt me een brede grijns. ‘Ik kan het voelen. Ik kan het voelen!’


      Voor mijn ogen verschijnt er een glanzend harnas over haar nachtjapon. Haar haar hangt los om haar schouders. Aan haar ene arm is een kruisboog gegespt. Op de andere zit een valk. ‘O, als die douairières me nu eens konden zien!’ Ze zet een hooghartige stem op. ‘Lady Ramsbottom, als u nog één keer zo minachtend naar me kijkt, heb ik geen andere keus dan u door mijn valk te laten verslinden.’


      Ann kijkt me hoopvol aan.


      ‘Kom, geef me je handen,’ zeg ik.


      Even later steekt Ann haar armen voor zich uit, alsof ze het wonder van haar eigen huid niet kan geloven. Tranen stromen over haar wangen.


      ‘Ik heb het gevoel dat ik weer leef,’ zegt ze, lachend door haar tranen heen. ‘Ik was dood vanbinnen, maar nu... O, voel je het niet?’ vraagt ze.


      ‘Jawel,’ zeg ik opgetogen. ‘Jawel.’


      Ann geeft zichzelf een middeleeuwse japon van gesponnen goud. Ze ziet eruit als een sprookjesprinses.


      ‘Ann, wat ben je mooi!’ roep ik. Ik wil dat er nooit een einde komt aan deze nacht.


      Felicity laat de valk gaan. Hij vliegt steeds hoger en maakt gewaagde salto’s. Hij is vrij, en zelfs de hemel kan hem niet tegenhouden.


      De rivier kondigt de komst van iets groots aan. Een enorm schip vaart krakend over het water. Aan de boeg hangt een angstaanjagend wezen met een groen gezicht, gele ogen en een hoofd vol sissende slangen. De gorgone! Wild zwaaiend ren ik op haar af om haar te begroeten.


      ‘Gorgone!’ roep ik. ‘Gorgone, ik ben het, Gemma! We zijn terug!’


      ‘Gegroet, Hoogste,’ antwoordt ze met haar slissende fluisterstem. In haar ogen is verrassing noch blijdschap te lezen. Ze installeert zich op de grazige oever en laat de loopplank zakken, zodat ik aan boord kan gaan. De planken van het schip zijn door de zee grijs gebleekt. Over de zijkanten hangen zilveren netten en kluwens touw. Het schip is groot, maar een tikje armoedig. Eeuwen geleden werd de ooit zo trotse krijgster onlosmakelijk verbonden met dit schip, als straf voor haar aandeel in de opstand tegen de Orde. Nu is ze vrij om zich ervan los te maken, maar dat heeft ze nog niet gedaan. ‘We hadden u al eerder verwacht.’


      ‘Sinds de laatste keer dat ik je heb gezien, is het me niet meer gelukt het rijk te betreden. Ik was bang dat ik nooit meer terug zou kunnen. Maar nu zijn we er dan toch, en o, Gorgone, maak je het goed? Natuurlijk maak je het goed!’ Ik word overmand door blijdschap, want de magie is naar me teruggekeerd. Ik voel hoe het vuur ervan door mijn aderen stroomt. Ja, eindelijk zijn we terug in het rijk. Eindelijk zijn we weer thuis.


      Ik waag me op de rand van de boeg en ga vlak bij het reusachtige groene hoofd van de gorgone zitten. De slangen rondom haar hoofd kronkelen en houden me scherp in de gaten, maar ze maken geen aanstalten om toe te slaan.


      Gorgone kijkt met samengeknepen ogen naar de horizon. ‘Het is de laatste tijd merkwaardig stil in het rijk. Ik heb niets vernomen over de wezens van het Winterland.’


      ‘Dat lijkt me vooral goed nieuws.’


      ‘Dat vraag ik me af...’ prevelt Gorgone.


      ‘En Pippa?’ vraag ik nu Fee en Ann me niet kunnen horen. ‘Heb je haar ergens gezien?’


      ‘Nee,’ antwoordt Gorgone, en ik weet niet of ik opgelucht ben om dat te horen, of juist bang. ‘Ik voel me slecht op mijn gemak, Hoogste. Ik heb nog nooit zoveel dagen zien verstrijken zonder taal of teken van die wezens.’


      De geur van bloesem hangt in de lucht. De rivier murmelt een schitterend lied, als altijd. De magie vonkt zo zoet en woest in mijn aderen dat ik me onmogelijk kan voorstellen dat er ooit nog iets zal tegenzitten.


      ‘Misschien zijn ze weg,’ zeg ik. ‘Of zijn ze eindelijk overgegaan.’


      De slangen verheffen zich en rollen zich op boven op het gigantische hoofd van Gorgone. Hun roze tongen flitsen in en uit hun kleine, wrede muil. ‘Ik heb geen zielen gezien die de rivier overstaken.’


      ‘Dat betekent niet dat ze niet zijn gegaan. En het is heel goed mogelijk dat niemand hulp nodig had.’


      ‘Misschien,’ sist Gorgone, maar de bezorgdheid verdwijnt niet van haar gezicht. ‘Er is nog meer aan de hand. Philon vraagt naar u. Het woudvolk is uw belofte niet vergeten om een bondgenootschap met ze te sluiten, om elkaar bij de tempel de hand te geven en de magie te delen. Zal ik u naar ze toe brengen?’


      Ik ben nog geen halfuur in het rijk en word nu al opgezadeld met allerlei verantwoordelijkheden. ‘Ik denk...’ Ik kijk naar mijn vriendinnen, die handenvol bloesems oprapen en de lucht in gooien, waarna ze als zilveren schilfers neerdalen. ‘Nu nog niet.’


      De gele ogen van Gorgone staren dwars door me heen. ‘Wenst u de magie niet te delen?’


      Ik spring van de rand en kijk naar mijn spiegelbeeld op het rustige oppervlak van de rivier. Het staart me afwachtend aan. Zelfs mijn spiegelbeeld heeft verwachtingen van me, zo lijkt het. ‘Gorgone, ik dacht dat ik alles kwijt was. Ik ben nog maar net terug. Ik moet het rijk en de magie verkennen en dan beslissen wat de beste aanpak is,’ zeg ik langzaam, hardop denkend. ‘En in mijn eigen wereld heb ik de magie ook nodig. Ik wil mijn vriendinnen graag helpen, hun leven veranderen nu het nog kan.’


      ‘Op die manier,’ zegt Gorgone, en ik kan niet inschatten wat ze ervan vindt. Het enorme monster laat haar stem dalen tot een zacht gegrom. ‘Er komt meer bij kijken, Hoogste.’


      ‘Hoe bedoel je?’


      ‘Niemand heeft ooit alle kracht in zich gehad. Er moet evenwicht zijn tussen orde en chaos, tussen licht en donker. Nu de magie van de tempel aan u gebonden is, is het rijk niet langer in evenwicht. De kracht zou u kunnen veranderen... en u zou de magie kunnen veranderen.’


      Mijn geluksgevoel verdwijnt als sneeuw voor de zon. Ik laat een kiezeltje in de rivier vallen. Rimpelingen trekken over mijn spiegelbeeld en vervormen mijn gezicht tot ik het niet langer herken. ‘Maar als ik de kracht in me heb, kan niemand bij de magie,’ zeg ik, wederom hardop denkend terwijl het idee in mijn hoofd vorm krijgt. ‘Dan is het rijk misschien eindelijk veilig. En...’ Ik kijk toe hoe Ann een blaadje van een boom plukt en met één ademtocht in een vlinder verandert. ‘Ik zal hem niet lang vasthouden.’


      ‘Belooft u dat?’ vraagt Gorgone, terwijl ze me met haar gele ogen recht aankijkt.


      ‘Dat beloof ik.’


      Gorgone speurt onrustig de horizon af. ‘Er is veel wat we niet weten over het Winterland, Hoogste. Het zou het beste zijn als u een bondgenootschap zou sluiten, en snel.’


      Die angst van Gorgone is vreemd. Deze kant van haar heb ik niet eerder meegemaakt.


      ‘Zeg tegen Philon...’ Ik zwijg. Wat kan ik tegen Philon zeggen? Dat ik meer tijd nodig heb? Dat ik op het moment nergens zeker van ben, behalve dat ik blij ben weer in het rijk te zijn en dat ik die blijdschap nog niet wil loslaten? ‘Zeg tegen hem dat we het erover zullen hebben.’


      ‘Wanneer?’ dringt Gorgone aan.


      ‘Binnenkort,’ antwoord ik.


      ‘Hoe binnenkort?’


      ‘Zodra ik terugkom,’ antwoord ik snel, want ik wil me weer bij mijn vriendinnen voegen.


      ‘Dan zal ik wachten op uw terugkeer, Hoogste.’ En met die woorden sluit ze haar griezelige ogen en valt in slaap.


      


      Urenlang spelen we, laten we de magie in ons binnenste volledig tot bloei komen, tot we het gevoel hebben dat we zelfs de tijd kunnen sturen. De hoop die in ons allemaal heeft liggen sluimeren, ontwaakt en we zijn duizelig van geluk omdat de toekomst weer voor ons openligt. Felicity luiert op een schommel die ze heeft gemaakt van zachte groene ranken. Ze laat zich wiegen en laat haar tenen over het fluweelzachte gras slepen.


      ‘Konden we de wereld maar laten zien hoeveel macht we hebben...’ Felicity’s stem sterft weg, en ze glimlacht.


      Ann plukt een pluizige paardenbloem uit het hoge gras. ‘Dan zou ik naast Lily Trimble op het podium staan.’


      Ik verbeter haar. ‘Dan zou Lily Trimble je smeken om naast jóú op het podium te mogen staan.’


      Ann legt theatraal haar handen op haar boezem. ‘Schoon is boos en boos is schoon!’


      ‘Bravo!’ Felicity en ik applaudisseren.


      ‘O, en dan zou ik heel, heel mooi zijn. En rijk! En dan zou ik met een graaf trouwen en tien kinderen krijgen!’ Ann sluit haar ogen om een wens te doen en blaast hard tegen haar paardenbloem, maar meer dan de helft van het pluis blijft zitten.


      ‘Wat zou jij wensen, Gemma? Wat zou jij willen?’ vraagt Felicity.


      Wat ik zou willen? Waarom is die eenvoudige vraag – vier kleine woordjes – zo moeilijk te beantwoorden? Ik zou dingen willen die onmogelijk zijn: dat mijn moeder weer tot leven kwam, dat mijn vader weer gezond was. Zou ik graag kleiner, mooier, sympathieker, minder gecompliceerd willen zijn? Ik vrees dat het antwoord ja is. Het liefst zou ik weer een kind zijn, veilig en geborgen, en toch wens ik ook iets veel gevaarlijkers: een kus van een zekere Indiase jongen die ik al sinds de kerst niet meer heb gezien. Ik ben een wirwar van verlangens, twijfels en behoeften. Het lijkt wel of ik altijd iets te wensen overheb en nooit eens tevreden ben.


      Ze wachten op mijn antwoord. ‘Ik zou willen dat ik de reverence volmaakt beheerste, zodat ik mezelf niet voor gek zet in het bijzijn van Hare Majesteit.’


      ‘Daar is heel wat magie voor nodig,’ zegt Ann droogjes.


      ‘Bedankt voor je vertrouwen. Dat waardeer ik ontzettend.’


      ‘Ik zou Pip terug willen halen,’ zegt Felicity.


      Ann bijt op haar lip. ‘Denk je dat we haar echt zijn kwijtgeraakt aan het Winterland, Gemma?’


      Ik kijk uit over de eindeloze wei. De bloemen wiegen in het zachte briesje. ‘Dat weet ik niet.’


      ‘Welnee,’ zegt Felicity, met een kleur van verontwaardiging.


      ‘Ze was er wel naar op weg,’ help ik haar voorzichtig herinneren.


      De laatste keer dat we onze lieve vriendin zagen was ze al anders, veranderde ze in een van hen. Ze wilde dat ik de magie zou gebruiken om haar mee terug te nemen naar onze wereld, maar dat kon ik niet. De wezens mogen niet terug. Dat is een regel die ik niet kon overtreden, en Pippa haatte me erom. Soms denk ik dat Fee me er ook om haat.


      ‘Ik ken Pip, dus geloof me. Ze zou me nooit zo achterlaten.’


      ‘Misschien zien we haar binnenkort,’ zeg ik. Maar ik kijk er niet naar uit. Als Pippa inderdaad een wezen van het Winterland is geworden, is ze onze vriendin niet meer. Dan is ze onze vijand.


      Felicity pakt haar zwaard en loopt in de richting van de bomen.


      ‘Waar ga je naartoe?’ roep ik haar na.


      ‘Ik ga Pip zoeken. Jullie mogen mee, maar het hoeft niet.’


      Natuurlijk gaan we mee. Zodra Fee zich iets in het hoofd heeft gehaald, is ze niet meer op andere gedachten te brengen. En ik wil de waarheid weten, al hoop ik dat we Pip niet zullen zien. Voor haar en voor ons hoop ik dat ze de rivier al is overgestoken.


      Felicity leidt ons door een wei bezaaid met bloemen. Het ruikt er naar hyacinten en de pijptabak van mijn vader, verse dosa en het rozenwater op de warme huid van mijn moeder. Ik draai me om, half in de verwachting mijn moeder daar te zien. Maar ze is er niet. Ze is weg, al bijna een jaar dood. Soms mis ik haar zo vreselijk dat het lijkt of ik niet kan ademen zonder de constante pijn in mijn ribben te voelen. En soms besef ik dat ik me kleine dingen over haar niet meer kan herinneren: de vorm van haar mond, de klank van haar lach. Dan kan ik mijn herinneringen aan haar niet opdiepen. Wanneer dat gebeurt, raak ik vreselijk in paniek. Want ik ben bang dat ik haar voorgoed zal kwijtraken als ik die herinneringen niet volledig kan vasthouden.


      We bereiken het papaverveld onder de Grotten der Zuchten. De felrode bloemen tonen ons hun donkere hart. Felicity plukt er een en steekt hem achter haar oor. De kliffen steken hoog boven ons uit. De kolenkacheltjes braken rook uit in alle kleuren van de regenboog. Die rook onttrekt de top aan het zicht, waar de onaanraakbaren de tempel en de bron van de eeuwigheid bewaken. Daar heb ik Circe voor het laatst gezien.


      Ze is dood, Gemma. Jij hebt haar gedood.


      Toch heb ik in een droom haar stem gehoord toen ze me vertelde dat ze nog leefde. Ik heb haar spookachtig witte gezicht gezien in de diepte van de bron.


      ‘Gemma, wat is er?’ vraagt Ann.


      Ik schud mijn hoofd alsof ik zo de herinnering aan Circe voorgoed van me af kan zetten. ‘Niets.’


      


      We lopen nog een tijdje verder, tot het grazige, kleurige weiland plaatsmaakt voor dicht op elkaar staande, knoestige bomen. Hier is het somber, alsof de hemel met roet is besmeurd. Er zijn geen bloemen, geen struiken. Er is helemaal geen kleur, behalve het bruin van de broze bomen en het grijs van de hemel erboven.


      ‘Jakkes,’ zegt Felicity. Ze tilt haar voet op en laat ons de zool van haar schoen zien. Die is donker en besmeurd, alsof er verrot fruit aan kleeft. Als ik opkijk, zie ik dat de bomen volhangen met trosjes bessen. Daar lijken ze tenminste op, maar ze hangen slap en moedeloos aan de takken.


      ‘O, wat is hier gebeurd?’ vraagt Ann zich hardop af, terwijl ze een verrotte bolster van een tak plukt.


      ‘Weet ik niet,’ zeg ik. ‘Zullen we het maar terugdraaien?’


      We leggen onze handen op een boomstam. Kleur stroomt onder de verdroogde bast door. Blaadjes persen zich door de gescheurde huid van de boom met een gekraak alsof de aarde zelf openbarst. Ranken kronkelen over de stoffige grond. De verschrompelde vruchten worden sappig en paarsrood; de takken zuchten onder het gewicht. De magie raast door me heen, en ik voel me net zo rijp en mooi als het fruit.


      Ik grijp Ann vast, die een kreet van schrik slaakt als ik haar meesleur in een wilde wals. Ik laat haar los en pak Felicity vast, die, omdat ze nu eenmaal is wie ze is, erop staat te mogen leiden. Al snel draaien we allemaal duizelingwekkend snel in de rondte en wordt mijn geluk gevoed door dat van hen.


      Opeens rommelt de donder in de verte, en de hemel licht op, rood als een lelijke schaafwond. Ik laat de anderen los en we schieten allemaal een andere kant op. Ann komt met een luid ‘Oef!’ hard op de grond terecht.


      ‘Gemma, moest dat nou?’


      ‘Zagen jullie dat?’ vraag ik. Ik ren naar het pad. ‘De hemel kreeg even een heel rare kleur.’


      ‘Waar dan?’ Felicity speurt de lucht af, die weer donker is geworden.


      ‘Die kant op,’ zeg ik, en ik ga hun voor.


      We lopen door tot aan een lange wal van braamstruiken met heel veel scherpe doorns.


      ‘Wat nu?’ vraagt Ann.


      Door de kleine gaatjes in de braamstruiken zie ik een vreemde mengeling van groen en steen, mist en misvormde bomen, een beetje zoals de woeste Engelse heide in de griezelige verhalen van de gezusters Brontë. En nog verder rijst er iets op uit de mist.


      ‘Wat is dat?’ vraag ik met samengeknepen ogen.


      Felicity zoekt naar een kijkgaatje. ‘Dit is hopeloos. Ik kan niets zien. Laten we op zoek gaan naar een doorgang.’


      Rennend volgt ze het harde pad, waarbij ze hier en daar blijft staan om de weerstand van de muur van braamstruiken te beproeven.


      ‘Aah!’ Ik trek mijn hand terug. Ik heb me geprikt aan een van de scherpe doorns. Mijn bloed glinstert op het puntje. Met een gekwelde zucht wijken de braamstruiken uiteen. De lange, doornige ranken glijden uit elkaar als slangen die op de vlucht slaan. Terwijl zich een groot gat vormt deinzen we terug.


      ‘Wat nu?’ fluistert Ann.


      ‘We gaan erdoor,’ antwoordt Felicity, en haar glimlach heeft iets uitdagends.


      We wurmen ons door de nauwe opening, het kale bos in. Daar is het een stuk frisser. Allemaal krijgen we kippenvel. Dikke ranken liggen op de grond, houden boomstammen in een wurggreep, verstikken bijna alles wat er zou kunnen groeien. Een paar dappere bloempjes steken hun kopje omhoog. Het zijn er niet veel, maar ze zijn groot en mooi: dieppaars met bloemblaadjes zo dik als de vuist van een volwassen man. Alles is gehuld in een blauw licht dat me doet denken aan winterse schemering. Het land voelt een beetje vreemd aan. Ik voel me ertoe aangetrokken, maar tegelijkertijd wil ik het liefst wegrennen. Het is als een waarschuwing, dit land.


      We bereiken de rand van het bos en zijn verbijsterd over wat we zien. Op een heuvel staat de schitterende ruïne van een kasteel. De muren zijn bedekt met licht, ziekelijk ogend mos en dikke ranken die eruitzien als oude, taaie touwen. Boomwortels zijn tussen de stenen door gegroeid. Het zijn net benige vingers die zich om het kasteel buigen en het stevig vasthouden in een onwelkome omhelzing. Een van de kalkstenen torens weigert zich echter over te geven. Hij rijst majestueus op uit de grijpende handen van de heuvel.


      De bodem eromheen is bedekt met een dun laagje rijp. Het lijkt wel een poppenkasteel waar iemand een bus poedersuiker over heeft uitgestrooid. Het is hier vreemd. Stil als na de eerste sneeuw.


      ‘Wat is dit voor iets?’ vraagt Ann.


      ‘Laten we binnen gaan kijken!’ Felicity springt naar voren, maar ik trek haar terug.


      ‘Fee! We hebben geen idee waar we zijn en wie daar woont!’


      ‘Precies!’ zegt ze, alsof ik niet snap dat dat nu juist het doel is van onze excursie.


      ‘Mag ik je aan de Papaverkrijgers herinneren?’ zeg ik, doelend op de afschuwelijke ridders die ons naar hun kathedraal lokten in de hoop ons te kunnen vermoorden en de magie voor zichzelf op te eisen. Toen we renden voor ons leven, veranderden ze in reusachtige zwarte vogels en achtervolgden ze ons tot in het water. We mogen van geluk spreken dat we aan hen wisten te ontsnappen, en ik zal die fout geen tweede keer maken.


      Ann rilt. ‘Gemma heeft gelijk. Laten we teruggaan.’


      De stilte wordt verbroken door het geritsel van blaadjes. In het woud klinkt een roep die de rillingen over mijn rug doet lopen.


      Hoe-hoe!


      ‘Wat was dat?’ fluistert Ann.


      ‘Een uil?’ opper ik, licht hijgend.


      ‘Nee, dat denk ik niet,’ zegt Felicity.


      We kruipen dicht tegen elkaar aan. Felicity trekt haar zwaard. De magie stroomt door me heen en strijdt tegen de angst. Rechts van me vang ik een beweging op, een witte flits te midden van het groen. Al even snel scharrelt er links van me iets tussen de bomen door.


      Hoe-hoe. Hoe-hoe.


      Het lijkt nu overal om ons heen te zijn. Een geluid hier, een geluid daar. Weer flitst er iets voorbij, iets kleurigs.


      Hoe-hoe. Hoe-hoe.


      Dichterbij nu. Ik weet niet meer waar ik moet kijken. De struiken bewegen niet meer, maar we worden bekeken. Dat kan ik voelen.


      ‘K-kom tevoorschijn,’ zeg ik met een stem zo ijl als een dun maansikkeltje.


      Ze stapt achter een boom vandaan. Tegen de donkerpaarse achtergrond van de nacht lijkt ze een gloed uit te stralen. Haar witte japon is aan de onderkant bruin van de modder en haar huid is lijkbleek. In haar klittende haar draagt ze een kroon van bloemen, die zijn verwelkt en in onkruid zijn veranderd. Maar toch herkennen we haar. Het is de vriendin die we maanden geleden hebben begraven, de vriendin die weigerde de rivier over te steken, van wie we dachten dat we haar waren kwijtgeraakt aan het Winterland.


      Angstig fluister ik haar naam. ‘Pippa.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK TIEN


      


      Felicity’s ogen worden groot. ‘Pip? Ben je het echt?’


      Pippa wrijft met haar handen over haar armen alsof ze het koud heeft. ‘Ja. Ik ben het. Jullie Pip.’ Geen van allen durven we ons te verroeren. Tranen biggelen over Pips bleke wangen. ‘Omhelzen jullie me niet eens? Beteken ik zo weinig voor jullie? Zijn jullie me nu al vergeten?’


      Felicity’s zwaard valt kletterend op de grond terwijl ze halsoverkop op Pippa af rent en haar armen om onze verloren gewaande vriendin heen slaat. ‘Ik zei nog tegen ze dat je nooit zou weggaan zonder mij gedag te zeggen. Ik zei het nog.’


      Pip kijkt naar Ann. ‘Lieve Ann, wil je nog steeds mijn vriendin zijn?’


      ‘Natuurlijk,’ zegt Ann, terwijl ze haar armen uitsteekt naar de kleine, frêle schim.


      Ten slotte komt Pip op mij af. ‘Gemma.’ Ze schenkt me een droevig glimlachje en bijt nerveus op haar onderlip. Haar tanden zijn scherper geworden, en haar ogen zijn nu eens schitterend violet, dan weer verontrustend melkachtig blauw, met piepkleine zwarte speldenprikjes in het midden. Haar schoonheid is nu van een andere orde, maar ze is nog steeds betoverend. Haar haar, dat altijd lang en donker is geweest, is nu een wirwar van krullen, ontembaar als de ranken die zich om het kasteel heen slingeren. Ze ziet me staren. Haar lach is snel en bitter. ‘Gemma, je kijkt alsof je een geest ziet.’


      ‘Ik dacht dat je naar het Winterland was gegaan,’ zeg ik onzeker.


      ‘Het scheelde niet veel,’ antwoordt ze huiverend.


      ‘Wat is er dan gebeurd?’ vraagt Felicity.


      Pippa draait zich om naar het woud en roept: ‘Het is goed! Jullie kunnen tevoorschijn komen. Het is veilig. Dit zijn mijn vriendinnen.’


      Een heel stel sjofele meisjes duikt een voor een op uit hun schuilplaatsen achter de bomen en struiken. Twee van hen hebben een lange stok in hun handen, waarmee ze zo te zien heel wat schade kunnen aanrichten. Als de meisjes dichterbij komen, zie ik de zwartgeblakerde rafels aan hun japon, de afschuwelijke brandwonden op hun gezicht en armen. Ik weet wie ze zijn: de meisjes van de fabrieksbrand, die we maanden geleden hebben leren kennen. De laatste keer dat we hen zagen waren ze op weg naar het Winterland, de bezoedeling tegemoet. Het lucht me op te zien dat ze daar niet aan hun eind zijn gekomen, maar ik heb geen idee hoe ze zijn ontsnapt.


      Een van de meisjes met een stok – een forse meid met een grove huid en wonden over de hele lengte van haar armen – komt naast Pippa staan. Ik herinner me dat ik haar in het rijk al eerder heb gesproken. Bessie Timmons. Echt zo iemand die ik liever niet tegen me in het harnas wil jagen.


      Achterdochtig neemt ze ons op. ‘Alles in orde?’


      ‘Ja, Bessie. Dit zijn mijn vriendinnen, degenen over wie ik jullie heb verteld,’ zegt Pippa trots.


      ‘De lui die de magie van de tempel hebben gepikt en jou hier hebben achtergelaten?’ zegt Bessie snuivend.


      ‘Maar je ziet dat ze zijn teruggekomen.’ Stralend slaat Pippa haar arm om Felicity heen.


      Bessie vindt het maar niks. ‘Ik zou maar niet al te blij zijn. Ze blijven toch niet lang.’


      Pippa zwaait als een schooljuf met haar vinger heen en weer. ‘Bessie, denk om ons motto: gratie, kracht, schoonheid. Een dame heet haar gasten altijd beleefd welkom.’


      ‘Ja, miss Pippa,’ zegt Bessie berouwvol.


      ‘Maar Pip... waar ben je geweest? Ik wil alle details horen!’ zegt Felicity. Ze omhelst Pippa nog een keer.


      Ik weet dat ik haar net als Fee en Ann zou moeten omhelzen, maar ik zie alleen maar die verontrustende ogen en scherpe tanden, en die maken me bang.


      ‘Ik zal jullie alles vertellen. Maar kom eerst binnen. Buiten is het veel te koud.’ Pippa pakt Ann en Felicity bij de hand en trekt hen met zich mee naar het kasteel. Mopperend loopt Bessie achter hen aan. De andere meisjes volgen, en ik sluit de rij.


      Pippa schuift de ijzeren grendel van de kromgetrokken houten deur naar het kasteel open. Het onkruid perst zich tussen de planken door en klampt zich vast aan de voorkant.


      ‘Daar zijn we dan,’ zegt Pippa. Ze duwt de deur open. ‘Thuis.’


      Zo te zien is dit ooit een schitterend kasteel geweest, maar nu is het alleen nog een stapel oude stenen die door ranken bijeen wordt gehouden in plaats van door mortel. De muren zijn glibberig van het mos. Het stinkt er naar vocht en bederf. Broze, verwelkte madeliefjes piepen tussen de kapotte vloertegels uit. Het enige wat er wel lijkt te kunnen groeien is belladonna. De giftige paarse bloemen hangen als klokjes boven ons hoofd.


      ‘Dus hier heb je al die tijd...’ Ik kap mijn zin af voordat ik ‘rondgehangen’ kan zeggen. ‘Hier ben je al die tijd geweest?’


      ‘Het is het enige wat ik nog heb. Een beschimmeld kasteel voor de Lady van Shalott.’ Pippa lacht, maar het klinkt hol. Ze wrijft met haar handen over de gedetailleerde reliëfs rondom een open haard. Gezichten van heiligen lijken het wel, die zwart zijn uitgeslagen van ouderdom. ‘Maar je kunt zien dat het ooit een schitterend, magisch gebouw is geweest.’


      ‘Wat is ermee gebeurd?’ vraagt Ann.


      Pippa kijkt boos naar mij. ‘Het werd vergeten.’


      Felicity trekt een versleten wandtapijt opzij en onthult een wenteltrap. ‘Waar leidt die naartoe?’


      ‘Naar de toren,’ zegt Pippa met een weemoedige glimlach. ‘Dat is mijn favoriete plek, want ik kan er mijlenver kijken. Ik kon jullie zelfs over het pad zien aankomen. Jullie zagen eruit alsof jullie veel plezier hadden.’ Haar glimlach trekt weg, maar er komt snel een nieuwe voor in de plaats. ‘Zal ik het jullie laten zien?’


      We lopen achter Pippa aan de antieke trap op. Hoog boven ons hangen spinnenwebben aan de verrotte houten balken. De zilverachtige draden glinsteren van het vocht. Een of ander ongelukkig diertje is daar aan zijn eind gekomen. In het midden van een web hangt zijn gevangen, rottende karkas, en een spin sluipt er dreigend op af.


      Ik leg mijn hand tegen de muur om mijn evenwicht te bewaren. De ranken glibberen om mijn vingers. Geschrokken spring ik achteruit, maar ik glijd uit op de verbrokkelde stenen traptrede. Pippa grijpt mijn hand vast en voorkomt dat ik val. ‘Blijf maar even staan,’ zegt ze.


      Voor onze verbijsterde ogen overwoekeren de ranken als een plunderend leger het steen. De muren kreunen onder de druk, en even ben ik bang dat het hele kasteel om ons heen zal instorten. Een paar tellen later houdt het op, maar overal zijn jonge scheuten opgedoken.


      ‘Wat was dat?’ fluistert Felicity.


      ‘Het land slokt het stukje bij beetje op, elke dag iets meer,’ zegt Pippa bedroefd. ‘Nog even en we zullen op zoek moeten gaan naar een nieuw onderkomen, denk ik.’ Ze laat mijn hand los. ‘Gaat het wel, Gemma?’


      ‘Ja,’ antwoord ik. ‘Dank je.’


      ‘Dat is de tweede keer dat ik je het leven heb gered,’ helpt ze me herinneren. ‘Weet je de eerste keer nog? De waternimfen namen je bijna mee onder water, maar ik trok je terug,’ zegt ze, en ik voel hoezeer ik bij haar in het krijt sta.


      Pip had gelijk over de toren: die is schitterend. Vanaf de top kunnen we tot voorbij de plek kijken waar we vandaan komen: de Grotten der Zuchten, de olijfbomen aan de rand van de tuin, de blauwe hemel en de oranje zonsondergang. We kunnen tot achter het Grensland kijken, waar donkere, winterse wolken dreigend aan de horizon hangen en een ellenlange muur zich over de hele breedte van het land uitstrekt.


      ‘Dat is de weg naar het Winterland,’ zegt Pippa als antwoord op onze onuitgesproken vraag.


      Bliksemschichten schieten uit de kolkende massa zwarte en grijze wolken. Heel kort kronkelt er een rode pluim door de duisternis.


      ‘Dat is al de tweede keer dat we dat zien gebeuren. Weet je wat het is?’ vraag ik.


      Pippa schudt haar hoofd. ‘Het gebeurt soms gewoon. We kunnen maar beter naar beneden gaan. Straks wordt Wendy nog bang, dat arme kind.’


      ‘Wie is Wendy?’ vraagt Ann.


      Voor het eerst glimlacht Pip oprecht. Haar ogen worden weer violet, en ik moet denken aan hoe mooi ze was toen ze nog leefde, wanneer ze blij was met een paar nieuwe handschoenen of genoot van een romantisch verhaal. ‘Wat onbeleefd van me! Ik heb jullie niet eens fatsoenlijk voorgesteld aan mijn nieuwe vriendinnen.’


      Pippa gaat ons voor naar beneden, naar een kamer waarvan de muren bedekt zijn met wandtapijten en waar het zo somber is als het graf. Er zijn geen kaarsen, geen lantaarns, en er brandt geen vuur in de enorme open haard. Maar de meisjes van de fabriek hebben het zich gemakkelijk gemaakt. Bessie ligt languit op een divan, tussen het onkruid dat eroverheen groeit. Haar vriendin Mae zit op de grond het haar te vlechten van een ander meisje, dat kennelijk Mercy heet, want Mae zegt telkens: ‘Mercy, zit nou es stil.’ Een ander meisje, jonger dan de anderen, zit in een hoek in het niets te staren. Onwillekeurig kijk ik telkens naar hun verwondingen, hun lijkbleke gezichten.


      ‘Wat sta jij nou te kijken?’ snauwt Bessie als ze me betrapt.


      Mijn wangen worden vuurrood, en ik ben blij dat het binnen zo donker is. ‘Het spijt me. Maar de laatste keer dat we jullie zagen...’


      ‘We dachten dat jullie de meisjes in het wit waren gevolgd naar het Winterland en voorgoed verloren waren,’ valt Felicity me in de rede.


      ‘Ze waren inderdaad in het gezelschap van die monsters,’ zegt Pippa terwijl ze op een vervallen troon plaatsneemt.


      ‘Wat is er dan gebeurd?’ vraagt Ann ademloos.


      ‘Dat is het verhaal dat ik jullie wilde vertellen. Toevallig liep ik op hetzelfde pad, diepbedroefd en vervuld van wanhoop.’


      ‘O, Pip,’ zegt Felicity.


      ‘Rustig maar.’ Pippa glimlacht. ‘Het verhaal loopt goed af. Je weet hoe dol ik ben op een goede afloop.’


      Ik slik moeizaam. Ik was degene die Pip wegstuurde, die haar hart brak. Kon ik het maar terugdraaien.


      ‘Toen ik deze arme schaapjes zag, had ik niet meer zo erg met mezelf te doen. Ik wist dat ik iets moest doen, anders waren ze verloren. Dus ben ik vlak achter hen aan gelopen. Zodra ze stopten om even te rusten en de meisjes in het wit op zoek gingen naar bessen, heb ik mijn kans gegrepen. Ik vertelde hun wat die afschuwelijke monsters werkelijk van plan waren. Dat ze hen rechtstreeks naar die zielendieven, de spoorzoekers, zouden leiden.’ Ze glimlacht naar de meisjes alsof ze haar eigen geliefde kinderen zijn. ‘Ik heb hen gered. Ik heb jullie gered, nietwaar, lieverds?’


      In koor betuigen de meisjes hun instemming. Ze kijken Pippa vol aanbidding aan, zoals we allemaal weleens hebben gedaan.


      ‘Ze is een engel. Ze heb ons gered,’ zegt Mae met grote ogen. ‘“Jullie moeten niet met hen meegaan,” zei ze. “Ze hebben kwaad in de zin. Kom liever met mij mee.”’


      ‘Ja, ze heb ons gered, zowaar as we hier staan,’ zegt Bessie instemmend. ‘Ja toch, Wendy?’


      Een meisje van een jaar of twaalf knikt. Ze sabbelt op de uiteinden van haar staartjes, die daardoor eindigen in natte puntjes. ‘De anderen hadden niet zoveel geluk as wij. Zij zijn verdergegaan.’


      ‘En hebben jullie sindsdien nog wezens uit het Winterland gezien?’ vraag ik.


      ‘Al een hele tijd niet meer,’ antwoordt Mae. ‘Maar Wendy wel.’


      Bessie snuift zachtjes, minachtend. ‘Wendy ziet geen steek. De brand heb d’r blind gemaakt.’


      ‘Maar soms hoor ik dingen,’ zegt Wendy. Ze trekt de restanten van een half verbrande omslagdoek om zich heen. ‘Paarden, denk ik. En soms hoor ik iets waar ik kippenvel van krijg.’


      ‘Wat dan?’ vraag ik. ‘Wat hoor je dan?’


      ‘Een gil,’ antwoordt ze. ‘Heel ver weg. En ik hoop maar dat ’t nooit dichterbij komt.’


      ‘Hebbes!’ roept Bessie, terwijl ze haar vlezige handen om Wendy’s hals slaat. Wendy gilt zo hard dat we ons allemaal een hoedje schrikken.


      Pippa is erg ontstemd over die vertoning. ‘Bessie, zo is het genoeg.’


      Bessie haalt haar handen weg. ‘Vroeger moest je lachen om m’n grapjes.’


      Pippa’s ogen worden blauwwit. ‘Op dit moment vind ik het niet amusant. Dergelijk gedrag is niet gepast voor een dame.’ Ze wendt zich tot ons en glimlacht. ‘Ik leid deze meisjes op tot dames, alsof ze bij ons op Spence zitten.’ Ze klapt alsof ze Mrs. Nightwing zelf is. ‘Kom, meisjes. Een korte demonstratie voor onze gasten.’


      Gehoorzaam staan de meisjes op, erop gebrand hun juf te plezieren. Op aanwijzingen van Pip laten ze een voor een hun reverence zien. Daarop volgt een zeer amusante spraakles, waarbij Pip probeert Mae Sutters zware Oost-Londense accent weg te poetsen. Ze worstelt met klinkers en medeklinkers die er helemaal niet zijn, en Bessie plaagt haar meedogenloos.


      ‘Jij ben geen sjieke dame zoas miss Pip, Mae. En dat zal je nooit worden, ook.’


      ‘Wie heb jou iets gevraagd?’ blaft Mae, en iedereen moet lachen.


      ‘Wie hééft jou iets gevraagd,’ verbetert Pippa haar.


      ‘Dat zeg ik,’ verklaart Mae. ‘Wie heb haar iets gevraagd?’


      Weer wordt er gelachen, vooral door Ann, die erg blij lijkt te zijn dat zij een keer niet degene is die wordt geplaagd. Langzaam maar zeker trekt onze onwennigheid weg en komen we nader tot elkaar, alsof we nooit gescheiden zijn geweest. Ik heb Felicity in geen maanden zo meegemaakt. Bij Pip is ze luchthartiger en lacht ze meer dan dat ze de confrontatie aangaat. En ik voel een kleine steek van afgunst omdat ze zo’n intieme vriendschap hebben.


      ‘Waar denk je aan?’ vraagt Felicity. Ik wil al antwoord geven, maar dan besef ik dat ze het tegen Pip heeft.


      ‘Ik zit te denken hoe anders mijn leven er nu uit zou zien als ik met Mr. Bumble was getrouwd, zoals mijn moeder wilde.’


      ‘Mr. Bartleby Bumble, advocaat van beroep,’ zegt Ann plechtig, met veel nadruk op de B’s.


      De meisjes van de fabriek beginnen te giechelen. Meer aanmoediging heeft Ann niet nodig om door te gaan.


      ‘Dit is mijn bevallige Mrs. Bumble,’ zegt ze, in een volmaakte imitatie van Mr. Bumbles geaffecteerde manier van praten. ‘Ze draagt een beeldig bedelarmbandje, besteld bij Barringtons Bedelarmbandjes.’


      We kunnen niet meer ophouden met giechelen. Ann kan nauwelijks iets uitbrengen, zo hard moet ze lachen. ‘Wees beducht voor beroepsadvocaten met beeldige bedelarmbandjes! Beter bessen dan bedelarmbandjes!’


      Felicity gilt het uit. ‘O, Ann!’


      Ann giechelt. ‘Bijt liever in bittere bessen dan dat je de bevallige echtgenote van Bumble wordt!’


      Pippa’s lippen trillen. ‘Heb ik de juiste keus gemaakt? Dat vraag ik me soms af.’ Ze begraaft haar gezicht in haar handen en begint te huilen.


      ‘O, Pip, lieverd. Niet huilen.’ Felicity haast zich om haar te troosten. Felicity, die nooit lief is voor anderen.


      ‘W-wat heb ik g-gedaan?’ jammert Pip. Snikkend rent ze de kamer uit.


      Bessie Timmons kijkt ons beschuldigend aan. Ze is een forse meid, en als je het mij vraagt houdt ze wel van een robbertje vechten. Ze zou ons alle hoeken van de kamer kunnen laten zien als ze zou willen. ‘Miss Pippa is de liefste ziel ooit. Waag ’t niet d’r nog een keer an ’t huilen te maken.’


      Aan haar koppig verstrakte kaak kan ik zien dat ze het meent.


      Felicity gaat achter Pip aan en komt even later terug. ‘Ze wil met jou praten, Gemma.’


      Ik zweef door een gang met een dikke laag blaadjes en verdroogde bloemen op de grond.


      ‘Gemma.’ Ik hoor haar mijn naam fluisteren vanachter een versleten wandtapijt. Ik trek het opzij, waardoor er een stofwolk opstijgt. Pippa gebaart dat ik binnen moet komen. Felicity staat vlak achter me, maar Pip houdt haar tegen.


      ‘Ik moet even met Gemma praten,’ zegt ze.


      ‘Maar...’ begint Felicity.


      ‘Fee,’ zegt Pippa op speels berispende toon.


      ‘O, al goed.’ Felicity draait zich op haar hakken om, en Pippa en ik blijven alleen achter in het indrukwekkende vertrek. Bij de muur staat een rijk bewerkt marmeren altaar, en daaruit leid ik af dat dit ooit de kapel van het kasteel is geweest. Ik vind het een merkwaardige plaats voor een privégesprek. De ruimte is zo leeg en het gewelfde plafond is zo hoog dat onze woorden eindeloos weerkaatsen. Pip zit op het altaar en tikt met haar hakken zachtjes tegen de beschimmelde reliëfs. Haar glimlach verdwijnt, en ze trekt een afschuwelijk gekweld gezicht.


      ‘Gemma, ik kan dit niet meer verdragen. Ik wil dat je me helpt over te gaan.’


      Ik weet niet wat ik dacht dat ze zou zeggen, maar dit had ik niet verwacht. ‘Pip, ik heb nog nooit iemand geholpen over te gaan...’


      ‘Dan word ik de eerste.’


      ‘Ik weet niet,’ zeg ik, denkend aan Felicity en Ann. Misschien moeten we er eerst over praten...’


      ‘Ik heb er lang over nagedacht. Toe,’ smeekt ze.


      Ik weet dat ze zou moeten overgaan. En toch ben ik ergens niet bereid haar los te laten. ‘Weet je zeker dat je... klaar bent om te gaan?’


      Ze knikt. We zijn alleen, in deze kamer die door de tijd en de magie is verwaarloosd. Het is de meest hopeloze plek die ik me kan voorstellen.


      ‘Zal ik de anderen gaan halen?’ vraag ik.


      ‘Nee!’ roept ze, zo fel dat ik even bang ben dat de oude stenen van de kapel zullen barsten. ‘Dan proberen ze me vast tegen te houden. Vooral Felicity en Bessie. Zeg jij hun maar gedag voor me. Ik ben erg blij dat we nog één keer bij elkaar konden zijn.’


      ‘Ja, ik ook.’ Ik slik moeizaam. Mijn keel doet pijn.


      ‘Kom morgen alleen terug. Ik wacht vlak achter de muur van bramen op je.’


      ‘Als ik je nu help over te gaan, zal Felicity het me nooit vergeven,’ zeg ik.


      ‘Ze hoeft het niet te weten te komen. Het blijft ons geheimpje.’ Pips ogen vullen zich met nieuwe tranen. ‘Alsjeblieft, Gemma. Ik ben er klaar voor. Wil je me niet helpen?’


      Ze pakt mijn handen vast, en hoewel die van haar koud en wit zijn als kalksteen, zijn het nog steeds die van Pip. ‘Ja,’ zeg ik. ‘Ik zal je helpen.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ELF


      


      Het ergste aan de ochtend is dat hij veel eerder aanbreekt dan de middag.


      Het liefst zou ik nog een uur lekker in bed blijven liggen. Ik heb hooguit twee uur geslapen, en in die tijd heeft kennelijk een stel eekhoorns hun toevlucht gezocht tot mijn mond, want ik heb sterk de indruk dat er een donzig laagje op mijn tong ligt. En het smaakt naar eekhoorn, als eekhoorn tenminste smaakt naar een kruising tussen bedorven pap en stinkkaas.


      ‘Gemma!’ Ann geeft me een por. Ze ziet er keurig uit in haar nette Spence-uniform: witte bloes, witte rok en schoenen. Hoe kríjgt ze het voor elkaar? ‘Je komt nog te laat!’


      Ik ga op mijn rug liggen. Het ochtendlicht doet pijn aan mijn ogen, dus doe ik ze maar weer dicht. ‘Heb jij ook een eekhoornsmaak in je mond?’


      Ze trekt een vies gezicht. ‘Een eekhoornsmaak? Nee, natuurlijk niet.’


      ‘Een marmottensmaak dan?’


      ‘Sta nou eens op.’


      Ik wrijf mijn ogen uit en dwing mezelf mijn voeten op de koude, ongastvrije vloer te zetten. Zelfs de vloer wil nog niet wakker worden. Ik kreun ontevreden.


      ‘Ik heb je kleren voor je klaargelegd.’ En dat heeft ze inderdaad gedaan; zo’n slim, braaf meisje is ze nou. Mijn bloes en rok hangen keurig over het voeteneinde van mijn bed. ‘Ik ging ervan uit dat je je kousen liever zelf wilde pakken.’ Ze bloost als ze dat zegt. Arme Ann. Hoe is het mogelijk dat ze kan genieten van de meest bloeddorstige verhalen, maar bijna flauwvalt bij de gedachte aan blote benen? Omwille van de zedigheid – die van Ann, bedoel ik – ga ik achter het kamerscherm staan, waar ik me snel aankleed.


      ‘Gemma, was het niet fantastisch om terug te zijn in het rijk en de magie weer te voelen?’


      De gebeurtenissen van die nacht komen boven: de ontdekking van de deur, de vreugde omdat we eindelijk terug waren, de magie. Maar mijn gesprek met Gorgone over het bondgenootschap en mijn verplichtingen drukt zwaar op mijn gemoed. Er wordt zoveel van me verwacht, zo snel. En ik kan mijn twijfels niet afschudden over mijn belofte om Pippa te helpen. Ik heb nog nooit een ziel, laat staan die van een vriendin, geholpen bij het oversteken van de rivier. En als het mislukt, wil ik niet weten wat er zal gebeuren.


      ‘Ja, fantastisch,’ zeg ik terwijl ik mijn knoopjes dichtmaak.


      ‘Je klinkt niet erg blij,’ zegt Ann.


      Ik maan mezelf tot kalmte. Eindelijk hebben we ons weer toegang verschaft tot het rijk. Ik mag mijn geluk niet laten verdrijven door mijn zorgen om Philon en het woudvolk. En wat het helpen van Pippa betreft: dat is geen keuze of iets wat ik met Felicity of Ann moet bespreken. Het is de enige eervolle mogelijkheid om mijn vriendin te helpen. En nu de magie terug is...


      Ik stap achter het scherm vandaan en pak Anns handen vast. ‘Misschien betekent dit een nieuw begin voor ons,’ zeg ik. ‘Misschien ben je toch niet voorbestemd om gouvernante te worden.’


      Ann staat zichzelf een flauw glimlachje toe. ‘Maar Gemma,’ zegt ze, nerveus bijtend op haar onderlip, ‘ik heb nog maar een klein beetje magie over. Het is heel zwak. Heb jij...’


      Ik voel het in mijn binnenste: een duizelingwekkende waakzaamheid waardoor ik me bewust ben van alles om me heen, alsof ik heel veel sterke zwarte thee heb gedronken. Ik sluit mijn ogen en voel wat Ann voelt. Hoop met een ondertoon van afgunst. Ik zie haar zoals ze zichzelf graag zou willen zien: mooi, bewonderd, zingend op een toneel dat baadt in het licht van gaslampen.


      Er voltrekt zich een subtiele verandering in Ann. Ik kan er niet precies de vinger achter krijgen, maar ze ziet er anders uit. Haar neus, die gewoonlijk rood en vochtig is, is dat nu niet. Haar haar glanst en haar ogen lijken blauwer. Ann bekijkt zichzelf in de spiegel. Ze glimlacht om wat ze ziet.


      ‘Dat is nog maar het begin,’ beloof ik.


      Op de gang rennen de meisjes als een op hol geslagen kudde naar de trap, en ik vraag me af of we eigenlijk wel in staat zijn ergens naartoe te gaan zonder te rennen als wilde stieren. Iemand klopt hard op onze deur en duwt hem open zonder op antwoord te wachten. Het is Martha.


      ‘Daar zijn jullie!’ kwettert ze. Ze werpt Ann twee witte niemendalletjes vol tierlantijntjes toe, en Ann gooit ze geschrokken over naar mij.


      ‘Wat is dit?’ vraag ik, terwijl ik iets omhooghoud wat op een wijde pofbroek lijkt.


      ‘Voor het fietsen, natuurlijk!’ antwoordt Martha schril. ‘Hebben jullie het dan niet gehoord?’


      ‘Nee,’ zeg ik, en ik hoop dat mijn irritatie duidelijk overkomt.


      ‘We hebben geen Franse les vanochtend. Inspecteur Kent is er, en hij heeft fietsen voor ons meegebracht! Drie stuks. De inspecteur staat voor het huis op ons te wachten. Hij wil ons allemaal leren fietsen, de schat!’ Dan rent ze de gang weer op.


      ‘Heb jij weleens gefietst?’ vraagt Ann.


      ‘Nee, nog nooit,’ zeg ik. Ik kijk met een scheef oog naar de belachelijke pofbroeken en vraag me af wat erger zal blijken: het fietsen of de kleding.


      


      De andere meisjes hebben zich voor Spence verzameld als Ann en ik arriveren. We zijn uitgedost volgens de laatste fietsmode: een lange pofbroek, een bloes met vleermuismouwen en een strooien hoed met een lint eromheen. Met die pofbroek aan voel ik me net een grote eend. Maar in elk geval ben ik niet zo schuw als Elizabeth, die nauwelijks kan lopen, zo hevig bloost ze.


      Ze verbergt zich hoofdschuddend achter Cecily en Martha.


      ‘O, ik kan het niet! Die broek is onfatsoenlijk! Ongepast!’


      Felicity grijpt haar bij de hand. ‘En absoluut noodzakelijk als je wilt gaan fietsen. Ik vind het een enorme verbetering ten opzichte van het uniform, dat kan ik je wel vertellen.’


      Elizabeth slaakt een kreet en zoekt weer dekking. Lieve hemel. Het mag een wonder heten dat ze in bad kan stappen zonder flauw te vallen omdat het allemaal zo onfatsoenlijk is.


      ‘Ook goed. Dan moet je het zelf maar weten,’ zegt Felicity. Natuurlijk schaamt zij zich helemaal niet. ‘Ik kan er niet over uit hoe bevrijdend het is om geen stapel rokken en onderrokken te hoeven dragen. Jullie zijn getuige van mijn plechtige eed: zodra ik van mijn ketenen ben verlost en met mijn erfenis in Parijs zit, zal ik nooit meer een japon aantrekken.’


      ‘O, Fee,’ zegt Martha verschrikt. ‘Waarom zou je die beeldige japonnen niet willen dragen die je moeder je vanuit Frankrijk heeft toegestuurd? Heb ik je al verteld dat mijn eigen japon zal worden gemaakt in het atelier van Lady Marble?’


      ‘Nee!’ zegt Cecily.


      Ze praten zo koortsachtig en tot in het onbeduidendste detail over japonnen, handschoenen, kousen, knopen en sieraden dat ik er gek van word. Bij de oostvleugel is het geluid van hamers en zagen te horen. De bouwvakkers kijken naar ons en stoten elkaar aan, tot Mr. Miller dreigt hun loon in te houden.


      ‘Ann, wat zie je er mooi uit vandaag,’ zegt Felicity, en Ann fleurt helemaal op van dat compliment. Fee laat haar stem dalen. ‘Was het niet heerlijk vannacht? Ik ben zo blij dat we Pip hebben gezien. Er is een last van mijn schouders gevallen.’


      ‘Ja,’ zeg ik, terwijl ik de brok in mijn keel wegslik. ‘Ik vond het ook fijn haar weer te zien.’


      ‘En dan de magie,’ fluistert Ann.


      ‘O, de magie!’ Felicity straalt. ‘Ik wou dat ik er alles mee had gedaan wat ik kon bedenken, want vandaag is er niets meer van over.’


      ‘Helemaal niets?’ Ann kan haar glimlach nauwelijks verhullen.


      Felicity schudt haar hoofd. ‘Geen greintje. En bij jullie?’


      Ann kijkt naar mij.


      ‘Ik heb de indruk dat hij weer in mijn binnenste tot leven komt. Ik heb Ann vanochtend iets geschonken, en ik zal jou ook wat geven,’ zeg ik. Ik hou haar handen vast tot ik de magische vonk tussen ons voel overspringen.


      ‘Waar staan jullie drieën over te smiespelen?’ vraagt Martha. Ze kijkt ons achterdochtig aan.


      ‘Over het toepassen van magie om ons leven te verbeteren,’ antwoord ik. Felicity wendt zich besmuikt giechelend af.


      ‘Je bent onbeschoft en vulgair, Gemma Doyle,’ zegt Martha uit de hoogte. ‘En ik vind het gemeen van je dat je haar aanmoedigt, Felicity Worthington. En wat jou betreft, Ann Bradshaw... Ach, waarom maak ik me zo druk?’


      Gelukkig worden op dat moment de drie fietsen voorgereden. We zullen op onze beurt moeten wachten. Ik heb nog nooit een fiets van dichtbij gezien. Het lijkt een beetje op een metalen s met twee wielen en een stang om mee te sturen. En dat zadel! Dat ziet er veel te hoog uit om op te kunnen zitten.


      Inspecteur Kent begroet ons, gekleed in zijn bruine katoenen jas en met een baret op zijn hoofd. Hij is de verloofde van Mademoiselle LeFarge, rechercheur bij Scotland Yard en een heel aardige man. We zijn oprecht blij dat ze in mei gaan trouwen. Mademoiselle LeFarge kijkt naar ons, gezeten op een deken die ze op het gras heeft uitgespreid. Ze draagt een zware bonnet die haar mollige gezicht en vrolijke ogen omlijst. Nog niet zo lang geleden rouwde ze nog om een verloren geliefde, maar dankzij de tedere zorgen van inspecteur Kent is ze helemaal opgebloeid.


      ‘De toekomstige Mrs. Kent is een plaatje vandaag, vinden jullie niet?’ vraagt de inspecteur. Onze lerares Frans moet ervan blozen.


      ‘Pas alsjeblieft op dat er niemand gewond raakt, Mr. Kent,’ zegt ze zonder in te gaan op zijn compliment.


      ‘Ik zal je leerlingen met de grootste zorg behandelen, Mademoiselle LeFarge,’ antwoordt hij, en haar gezicht verzacht.


      ‘Dat weet ik wel, Mr. Kent,’ zegt ze toegeeflijk.


      Mr. Kents borstelige snor verbergt zijn glimlach, maar we zien de twinkeling in zijn ogen. ‘Dames,’ zegt hij terwijl hij een van de fietsen naar ons toe duwt, ‘wie wil er een stukje fietsen?’


      Een paar van de jongere meisjes springen opgewonden op en neer en smeken te worden uitverkoren, maar natuurlijk is Felicity degene die vastberaden op de fiets af loopt en daarmee zijn vraag beantwoordt. ‘Ik ga wel eerst,’ zegt ze.


      ‘Goed. Heb je dit al eens gedaan?’ vraagt hij.


      ‘Ja, in Falmore Hall,’ antwoordt ze, doelend op het landgoed van haar familie. Ze stapt op de wiebelende fiets, en even ben ik bang dat ze met een smak op de grond terecht zal komen. Maar ze trapt stevig op de pedalen en daar gaat ze. Moeiteloos rijdt ze over het gras. We klappen en juichen. Cecily is de volgende. Inspecteur Kent rent met haar mee om haar overeind te houden. Wanneer hij haar dreigt los te laten, slaat ze haar armen om zijn nek en gilt het uit. Martha brengt het er niet veel beter van af. Ze valt, en hoewel hooguit haar trots gekrenkt is, weigert ze het nog een keer te proberen. De bouwvakkers gniffelen. Kennelijk vinden ze het amusant te zien dat nette dames als wij niet kunnen omgaan met zo’n eenvoudig rijwiel, iets wat zij eigenhandig zouden kunnen maken.


      Felicity keert terug na haar tweede rondje op de fiets. Inspecteur Kent helpt Ann bij het opstappen.


      ‘O, Gemma,’ zegt Felicity, buiten adem en met roze wangen. ‘Je moet echt een stukje fietsen. Het is gewoon fantastisch! Hier, ik zal je helpen.’


      Ze legt mijn handen op de handvatten. Mijn armen beven als ik mijn rechterbeen aan de andere kant van de fiets neerzet. Zoiets onhandigs heb ik nog nooit geprobeerd te doen.


      ‘En nu gaan zitten,’ gelast Felicity.


      Moeizaam probeer ik op het hoge zadel te gaan zitten, maar ik verlies mijn evenwicht en val zeer ondamesachtig boven op het stuur.


      ‘O, Gemma!’ Felicity klapt dubbel van het lachen.


      Met hernieuwde vastberadenheid pak ik de handvatten vast. ‘Goed. Ik heb gewoon een stevig zetje nodig, dan lukt het wel,’ zeg ik hooghartig. ‘Hou dat ding even vast, wil je?’


      ‘Bedoel je de fiets of je achterwerk?’


      ‘Felicity!’ sis ik.


      Ze draait met haar ogen. ‘Nou, stap op dan.’


      Ik slik de brok in mijn keel weg en hijs mezelf op het bijzonder oncomfortabele zadel. Ik omklem de handvatten zo stevig dat mijn knokkels er pijn van doen. Ik til mijn voet op. Het ijzeren monster wankelt, en met kloppend hart zet ik mijn voet snel weer neer.


      ‘Zo kom je niet ver,’ zegt Felicity berispend. ‘Je moet loslaten.’


      ‘Maar hoe...’ zeg ik verschrikt.


      ‘Gewoon. Loslaten.’


      Met een stevige zet duwt Felicity me over het gras de flauwe heuvel af in de richting van het zandpad. De tijd lijkt stil te staan. Ik ben doodsbang en verrukt tegelijk.


      ‘Trappen, Gemma!’ gilt Felicity. ‘Gewoon blijven trappen!’


      Schokkerig trap ik op de pedalen, waardoor ik sneller vooruitga, maar de handvatten lijken een eigen wil te hebben. Ik kan niet sturen.


      Gedraag je, fiets!


      Een golf van kracht raast door mijn lichaam. Opeens is de fiets zo licht als een veertje. Het kost helemaal geen moeite om hem in beweging te houden.


      ‘Ha!’ roep ik opgetogen. Magie! Ik ben gered! Ik rijd een heuveltje af en langs de andere kant terug, het toonbeeld van gratie. De meisjes op het gazon juichen. Cecily staart me met open mond aan.


      ‘Goed zo, meisje!’ roept inspecteur Kent. ‘Alsof ze nooit anders heeft gedaan!’


      Ook Felicity’s mond hangt open. ‘Gemma!’ zegt ze bestraffend. Ze heeft meteen door wat ik heb gedaan.


      Maar het kan me niet schelen. Ik vind fietsen heerlijk! Wat een fantastische sport! De wind blaast mijn hoed van mijn hoofd. Hij rolt de heuvel af, en drie bouwvakkers rennen erachteraan. Lachend maken ze uit wie hem aan mij mag teruggeven. Dit is pas vrijheid. Ik voel het ronddraaien van de wielen diep in mijn buik, alsof we samen één machine vormen en ik niet kan vallen. Ik word er overmoedig van. Ik trap nog harder, stuif een heuvel op en er aan de andere kant weer af; met iedere betoverde trap op de pedalen ga ik sneller. De wielen komen los van de grond, en één kort, zalig moment lang vlieg ik. Het kietelt in mijn buik. Lachend laat ik de handvatten los, het lot en de zwaartekracht tartend.


      ‘Gemma, kom terug!’ roepen de meisjes, maar ze hebben pech. Ik draai me om en zwaai vrolijk naar hen, terwijl ze in de verte steeds kleiner worden.


      Als ik weer voor me kijk, zie ik iemand op de weg staan. Ik weet niet waar hij opeens vandaan komt, maar ik stuif recht op hem af.


      ‘Pas op!’ roep ik.


      Hij maakt zich met een snoekduik uit de voeten. Ik verlies mijn concentratie. Ik kan het monster niet meer sturen. Het zwalkt wild van links naar rechts en werpt me uit het zadel, op het gras.


      ‘Ik help je wel.’ Hij steekt zijn hand uit en ik laat me met knikkende knieën overeind hijsen. ‘Ben je gewond?’


      Ik heb allemaal schrammen en blauwe plekken. Er zit een scheur in mijn pofbroek en daaronder is mijn kous zichtbaar. Er zitten bloed- en grasvlekken op.


      ‘U had wel iets voorzichtiger mogen zijn, sir,’ zeg ik bestraffend.


      ‘Jij had wel iets beter mogen uitkijken, Gemma Doyle,’ antwoordt hij met een stem die ik ken, al is hij dieper en heser geworden.


      Met een ruk hef ik mijn hoofd, en ik neem hem van top tot teen op: de lange, donkere krullen die onder zijn visserspet uit piepen. De rugzak om zijn schouders. Hij draagt een stoffige broek met bretels en een eenvoudig hemd waarvan hij de mouwen tot aan de ellebogen heeft opgerold. Tot zover ziet alles er vertrouwd uit. Maar hij is niet langer de jongen die ik rond Kerstmis voor het laatst heb gezien. In de afgelopen maanden is hij uitgegroeid tot een man. Zijn schouders zijn breder, zijn gelaatstrekken scherper. En er is nog iets wat anders is aan hem, iets ondefinieerbaars. We staan tegenover elkaar, ik met mijn handen stevig om de handvatten van mijn fiets, zodat het ijzeren gevaarte tussen ons in staat.


      Ik kies mijn woorden zorgvuldig, alsof het messen zijn. ‘Wat fijn om je weer te zien.’


      Hij glimlacht flauwtjes. ‘Ik zie dat je je hebt toegelegd op fietsen.’


      ‘Ja, er is veel gebeurd de afgelopen maanden,’ snauw ik.


      Kartiks glimlach vervaagt, en meteen heb ik spijt van mijn onbeschoftheid.


      ‘Je bent boos.’


      ‘Welnee,’ zeg ik met een korte, schelle lach.


      ‘Dat kan ik je niet kwalijk nemen.’


      Ik slik moeizaam. ‘Ik was bang dat de Rakshana je misschien... dat je misschien wel...’


      ‘Dood was?’


      Ik knik.


      ‘Klaarblijkelijk niet.’ Hij kijkt op, en ik merk de donkere kringen onder zijn ogen op.


      ‘Gaat het wel? Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ vraag ik.


      ‘Maak je over mij alsjeblieft geen zorgen.’ Hij buigt zich naar voren, en één duizelingwekkend moment lang denk ik dat hij me gaat kussen. ‘En het rijk? Is er nog nieuws? Heb je de magie teruggebracht en een bondgenootschap gevormd? Is het rijk veilig?’


      Hij wil alleen maar weten hoe het met het rijk gaat. Er ligt een gewicht op mijn maag, alsof ik lood heb ingeslikt. ‘Alles is onder controle.’


      ‘En... heb je mijn broer gezien in jouw rijk? Heb je Amar gezien?’ vraagt hij, een tikje wanhopig.


      ‘Nee, het spijt me,’ zeg ik op mildere toon. ‘Maar... kon je niet eerder komen?’


      Hij wendt zijn blik af. ‘Ik heb ervoor gekozen niet eerder te komen.’


      ‘Ik... Dat begrijp ik niet,’ zeg ik wanneer ik weer iets kan uitbrengen.


      Hij steekt zijn handen diep in zijn zakken. ‘Het leek me het beste als we ieder onze eigen weg gingen. Jij hebt jouw pad gekozen en ik het mijne. Het lijkt erop dat onze lotsbestemmingen niet langer met elkaar verbonden zijn.’


      Ik knipper met mijn ogen om de tranen tegen te houden. Gemma, in ’s hemelsnaam, begin nou niet te huilen. ‘M-maar je zei dat je deel wilde uitmaken van het bondgenootschap. Dat je de handen ineen wilde slaan met mij... met ons...’


      ‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Hij doet zo kil dat ik me afvraag of zijn hart soms uit zijn lijf is gesneden. Wat is er gebeurd?


      ‘Gem-ma!’ roept Felicity vanaf de andere kant van de heuvel. ‘Elizabeth is aan de beurt!’


      ‘Ze wachten op je. Wacht, ik help je wel even,’ zegt hij, en hij steekt zijn handen uit naar de fiets.


      Ik trek hem buiten zijn bereik. ‘Dank je, maar je hoeft me niet te helpen. Dat is niet je lotsbestemming.’


      Ik duw de fiets voor me uit en ren snel terug naar de weg, zodat hij niet ziet hoe diep hij me heeft gekwetst.


      


      Ik onttrek me aan het fietsen met de smoes dat ik mijn knie moet verzorgen. Mademoiselle LeFarge biedt aan me te helpen, maar ik beloof haar dat ik rechtstreeks naar Brigid toe zal gaan om me te laten verbinden. In plaats daarvan glip ik door het bos naar het botenhuis, waar ik me kan verbergen en in afzondering mijn diepere wonden kan likken. De vijver weerkaatst de trage pelgrimstocht van de witte wolken.


      ‘Carolina! Carolina!’


      Een oude zigeunervrouw, moeder Elena, doorzoekt het bos. Haar zilvergrijze haar draagt ze in een felblauwe hoofddoek. Om haar nek hangen verschillende kettingen. Elke lente, wanneer de zigeuners terugkomen, is moeder Elena erbij. Haar dochter Carolina was het meisje dat mijn moeder en Sarah meenamen naar de oostvleugel om haar op te offeren aan het Winterland. Het verlies van haar geliefde dochter was meer dan moeder Elena kon verdragen; haar geest bezweek en tegenwoordig is ze meer geest dan mens. Ik heb haar niet gezien sinds de zigeuners weer zijn teruggekeerd. Ze is dicht bij het kamp gebleven, en het verrast me hoe broos ze eruitziet.


      ‘Heb je mijn dochtertje Carolina gezien?’ vraagt ze.


      ‘Nee,’ antwoord ik zwakjes.


      ‘Carolina, liefje, hou me niet zo voor de gek,’ zegt moeder Elena terwijl ze achter een grote boom kijkt, alsof ze gewoon verstoppertje aan het spelen is met haar kind. ‘Wil je me helpen haar te zoeken?’


      ‘Jawel,’ zeg ik, ook al doet het me pijn aan het hart om in haar dwaasheid mee te gaan.


      ‘Ze is ondeugend,’ zegt moeder Elena. ‘En ze kan zich erg goed verstoppen. Carolina!’


      ‘Carolina!’ roep ik halfhartig. Ik tuur achter struiken en in bomen, en doe alsof ik een kind zoek terwijl dat allang dood is.


      ‘Blijven zoeken,’ draagt moeder Elena me op.


      ‘Ja,’ lieg ik. Mijn hals wordt rood van schaamte. ‘Dat zal ik doen.’


      Zodra moeder Elena uit het zicht is verdwenen, sluip ik echter met een zucht van verlichting het botenhuis binnen. Hier zal ik wachten tot de oude vrouw teruggaat naar het kamp. Stofdeeltjes glanzen in het zwakke zonlicht dat door de kieren naar binnen komt. Ik hoor het gehamer van de bouwvakkers en de hoopvolle roep van een moeder die zoekt naar een dochter die nooit zal worden gevonden. Ik weet wat er met de kleine Carolina is gebeurd. Ik weet dat het kind is vermoord, dat ze vijfentwintig jaar geleden op een haar na is geofferd aan de wezens van het Winterland. Ik ken de afschuwelijke waarheid over wat er die nacht is gebeurd, al zou ik willen van niet.


      Een roeispaan die slordig tegen de muur is gezet schuift naar me toe. Ik voel het gladde gewicht van het hout in mijn handen, en op dat moment wordt mijn lichaam gegrepen door iets wat ik al maanden niet meer heb ervaren: een visioen. Al mijn spieren spannen zich aan. Ik knijp hard in de roeispaan, terwijl mijn oogleden trillen en het geraas van het bloed in mijn oren zo luid wordt als een oorlogstrom. En dan glijd ik weg, scheer ik door het licht alsof ik als enige in een droom wakker ben. Beelden schieten voorbij en vermengen zich als in een caleidoscoop die wordt rondgedraaid. Ik zie de vrouw in de lavendelblauwe japon verwoed schrijven bij het licht van een lantaarn. Haar haar kleeft aan haar gezicht van het zweet. Geluiden: een bedroefde kreet. Geschreeuw. Vogels.


      De caleidoscoop draait door, en ik sta in Londen op straat. De dame gebaart dat ik haar moet volgen. De wind blaast een pamflet voor mijn voeten. Weer reclame voor de illusionist Dr. Van Ripple. Ik raap het op, en opeens zit ik in een variététheater. Een man met zwart haar en een keurig sikje legt een ei in een kist en laat het in een oogwenk verdwijnen. De mooie dame die me hiernaartoe heeft geleid haalt de kist weg en keert terug op het podium, waar de illusionist haar in een trance brengt. Hij pakt een grote lei, en met een krijtje in beide handen schrijft de dame er als een bezetene op: we zijn verraden. ze is een bedriegster. de boom aller zielen leeft. de waarheid is te vinden in de sleutel.


      Het publiek slaakt verbaasde kreten en klapt wild, maar ik word uit het variététheater weggesleurd. Ik sta weer op straat. De dame rent vlak voor me over kasseien die glad zijn van het vocht, langs rijen smalle, onverlichte huizen. Ze rent voor haar leven en er ligt een wilde, angstige blik in haar ogen.


      De mannen op de rivier roepen naar elkaar. Met hun lange bootshaken vissen ze het koude, dode lichaam van de dame uit de rivier. Ze heeft een velletje papier in haar hand. Als vanzelf verschijnen er woorden op het papiertje: jij bent de enige die ons kan redden...


      Het visioen verlaat me als een trein die door mijn lichaam raast en zich verder spoedt. Ik kom in het botenhuisje tot mezelf op het moment dat de roeispaan in mijn hand doormidden breekt. Bevend laat ik me op de grond zakken en leg de twee stukken naast me neer. Ik ben niet meer gewend aan de kracht van mijn visioenen. Ik kan niet op adem komen.


      Ik strompel het botenhuis uit en adem diep de frisse, koele lucht in. De zon laat de laatste restanten van mijn visioen als bij toverslag verdwijnen. Mijn ademhaling vertraagt en het wordt weer rustig in mijn hoofd.


      De Boom Aller Zielen leeft. Jij bent de enige die ons kan redden. De waarheid is te vinden in de sleutel.


      Ik heb geen idee wat dat betekent. Ik heb hoofdpijn, en het constante ritme van het gehamer dat me vanaf de andere kant van het gazon bereikt helpt niet echt.


      Moeder Elena maakt me aan het schrikken. Ze trekt aan haar vlecht en luistert naar het gehamer. ‘Er is hier iets naars aan de hand. Dat kan ik voelen. Kun jij het voelen?’


      ‘N-nee,’ zeg ik, terwijl ik wankel in de richting van de school loop. Moeder Elena komt achter me aan. Ik ga sneller lopen. Toe, toe, ga nou weg. Laat me met rust. We bereiken de open plek en het lage heuveltje. Van hieraf gezien rijst het dak van Spence op majestueuze wijze boven de bomen uit. Ik zie de bouwvakkers. Grote glazen platen worden met dikke touwen van het dak gehesen en op hun plaats gezet. Moeder Elena slaakt een kreet van angst en haar ogen worden groot.


      ‘Dit mogen ze niet doen!’


      Snel loopt ze in de richting van Spence, roepend in een taal die ik niet kan verstaan, maar ik kan de ontzetting in haar woorden horen.


      ‘Jullie weten niet wat jullie doen!’ gilt moeder Elena hun nu in het Engels toe.


      Mr. Miller en zijn mannen moeten een beetje gniffelen om de gekke zigeunervrouw en haar angst. ‘Ga nou maar en laat het zware werk aan de mannen over!’ roepen ze.


      Maar moeder Elena laat zich niet vermurwen. Ze loopt over het gazon heen en weer en wijst met een beschuldigende vinger naar hen. ‘Het is een gruwel, een vloek!’


      Opeens slaakt een van de bouwvakkers een waarschuwende kreet. Een glazen plaat is uit de handen van de mannen geglipt. Hij draait vervaarlijk rond aan het touw, tot hij weer zo ver is gezakt dat de bouwvakkers hem kunnen vastpakken. Een van de mannen haalt zijn hand open aan de scherpe rand wanneer hij die vastpakt. Hij schreeuwt het uit van de pijn en het bloed stroomt over zijn arm. Hij krijgt een zakdoek toegestopt. De bebloede hand wordt verbonden.


      ‘Zie je nou wel?’ roept moeder Elena.


      De blik in Mr. Millers ogen is moordzuchtig. Hij zwaait vervaarlijk naar haar met een hamer, tot zijn mannen hem bij haar wegsleuren. ‘Verdomde zigeuners! Jullie zijn de enige vloek die ik hier zie!’


      Het geschreeuw heeft de zigeunermannen naar het gazon gelokt. Ithal gaat beschermend voor moeder Elena staan. Kartik is er ook bij. Mr. Millers mannen scharen zich met hamers en ijzeren staven in hun handen achter hun voorman, en ik vrees dat er een vreselijke rel zal losbarsten.


      Iemand is inspecteur Kent gaan halen. Hij loopt het smalle strookje gras op dat de zigeuners en de Engelse bouwvakkers van elkaar scheidt. ‘Wat is hier aan de hand?’


      ‘Het zijn die verdomde zigeuners, vriend,’ zegt Mr. Miller venijnig.


      De ogen van inspecteur Kent worden hard als staal. ‘Ik ben uw vriend niet. En pas op uw woorden waar deze dames bij zijn, anders sleep ik u mee naar het bureau.’ Tegen moeder Elena zegt hij: ‘U kunt maar beter teruggaan, mevrouw.’


      Langzaam lopen de zigeuners weg, maar niet voordat een van de bouwvakkers – de man met het hemd met de rode lap – naar hen heeft gespuugd en de klodder op Ithals wang terecht is gekomen. Hij veegt hem weg, maar zijn woede kan hij niet zo makkelijk uitwissen. Ook in Kartiks ogen laait de woede op, en wanneer hij me aankijkt, heb ik het gevoel dat ik de vijand ben.


      Ithal zegt in zijn eigen taal zachtjes iets tegen moeder Elena. Haar mond is verstrakt van angst wanneer de mannen haar wegleiden. ‘Vervloekt,’ prevelt ze bevend. ‘Vervloekt.’
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      Het avondeten is iets om snel te vergeten: vissoep die schreeuwt om zout. Veel zout.


      Ik moet steeds denken aan Kartik, aan zijn kille manier van doen. De laatste keer dat ik hem zag, in Londen, beloofde hij me trouw. Wat is er gebeurd dat hij van mening is veranderd? Of gaat dat zo met mannen: maken ze meisjes het hof om ze vervolgens af te danken? Hij leek zo gekweld, zo wanhopig wat Amar betrof, en ik wou dat ik iets kon zeggen om hem te troosten, maar ik heb zijn broer niet gezien, en misschien is dat al voldoende.


      En dan is er nog mijn visioen. De Boom Aller Zielen leeft. Welke boom? Waar? En waarom is hij zo belangrijk? Jij bent de enige die ons kan redden.


      ‘Gemma, waarover zit jij te piekeren?’ vraagt Felicity, die naast me zit, plagend. Natuurlijk kan ze me dat niet op discrete toon vragen.


      ‘Ik... Ik zit helemaal niet te piekeren.’ Ik slurp mijn soep op, wat me een boze blik van Cecily oplevert.


      ‘Nee. Natuurlijk niet. Je weet alleen niet meer hoe je moet lachen. Zal ik het je laten zien? Zo moeilijk is het niet. Zie je wel?’ Fee lacht me charmant toe. Ik schenk haar een benepen glimlachje, waardoor ik er waarschijnlijk uitzie alsof ik heel nodig naar de wc moet.


      Ik heb ervoor gekozen niet eerder te komen. Waarom kan ik dat ene zinnetje niet loslaten uit de kooi van mijn gedachten?


      ‘Ik moet tegen Pip zeggen dat de soep nog net zo vreselijk is als ze zich herinnert,’ fluistert Felicity giechelend.


      Pip. Nog een last erbij op mijn schouders, want vanavond moet ik terug om haar te helpen de rivier over te steken naar wat zich daarachter bevindt.


      


      ‘Gemma, je zit wel degelijk te piekeren, en dat duurt nu al de hele middag,’ zegt Felicity berispend als we over het uitgesleten pad naar de kapel lopen voor het avondgebed. ‘En ik denk dat ik wel weet waarom. Ik zag dat je met die Indiase jongen stond te praten,’ zegt ze neerbuigend.


      ‘Kartik, bedoel je?’ vraag ik koeltjes.


      Ann spitst haar oren als ze dat hoort. ‘Is hij er weer?’


      Verdorie. Nu zullen ze me allebei het leven zuur maken, Felicity met haar hatelijke opmerkingen en Ann met haar verontrustende, griezelige gestaar.


      ‘Ja, die. Wat heeft hij nu weer gezegd?’ Felicity imiteert een waarzegger met een wilde blik in de ogen. ‘Blijf van de magie af. Ga het rijk niet binnen. De geest van Jacob Marley zal je ziel stelen als je dat doet. Wees een braaf meisje en ga thuis lekker sokken zitten stoppen. Hmm?’


      ‘Ik zie dat je je talent voor drama nog niet kwijt bent. Ann, laat jouw talent niet zo gemakkelijk van je afpakken,’ zeg ik, in de hoop zo van onderwerp te kunnen veranderen.


      ‘Vertel nou,’ dringt Fee aan.


      ‘Hij kwam gewoon fatsoenlijk afscheid nemen.’ Ik wil het niet over Kartik hebben. Fee heeft niets met hem op, en als ik haar de waarheid vertel, zou ze zich alleen maar verkneukelen. Die kwelling zou ik niet kunnen verdragen. ‘Maar als ik een beetje afwezig lijk, dan komt dat doordat ik vandaag een visioen heb gehad, het eerste sinds Kerstmis.’


      Anns ogen worden groot. Felicity sleurt me mee het pad af, zodat de andere meisjes ons kunnen passeren. ‘Waar ging het over?’


      ‘Over een dame die ik in mijn dromen weleens heb gezien. Ze is een goochelaarsassistente of een medium of iets dergelijks, want ik zie haar telkens in het gezelschap van Dr. Van Ripple, een illusionist. Ze schrijft iets op een lei alsof ze in trance is, een heel vreemde boodschap.’


      ‘Wat dan?’ vraagt Felicity.


      Mrs. Nightwing en Mademoiselle LeFarge komen op ons af. Ze praten over de dingen waarover dames praten wanneer ze niet worden bekeken. Ze lijken zich op hun gemak te voelen, hun gesprek klinkt opgewekt. We proberen hen een paar passen voor te blijven.


      ‘“We zijn verraden. Ze is een bedriegster. De Boom Aller Zielen leeft. De waarheid is te vinden in de sleutel.”’


      Felicity hangt aan mijn lippen, maar dan begint ze opeens te lachen. ‘Een boom? Toe nou, Gemma. Weet je zeker dat je je hoofd niet hebt gestoten toen je van je fiets viel?’


      Ik sla geen acht op die belediging. ‘De beelden in mijn visioenen vertellen niet altijd een begrijpelijk verhaal. Maar ik denk dat de dame uit het visioen dood is.’


      ‘Dood? Echt waar?’ vraagt Ann, op die ademloze toon die haar fascinatie met het macabere verraadt. ‘Waarom denk je dat?’


      ‘Omdat ik zag dat ze verdronken uit de Theems werd gevist.’


      ‘Verdronken,’ herhaalt ze, duidelijk genietend van het drama.


      Voor ons staan de deuren van de kapel open. Het kaarslicht verandert de ramen in verlichte tonelen. Ze lijken te leven.


      ‘Hoe laat spreken we af?’ fluistert Felicity zodra we de deur hebben bereikt.


      Ik wend me af. ‘Vanavond niet. Ik ben veel te moe van het fietsen. Ik moet slapen.’


      ‘Maar Gemma!’ werpt Felicity tegen. ‘We moeten terug! Pippa verwacht ons.’


      ‘We gaan morgenavond wel,’ zeg ik, en ik dwing mezelf te glimlachen, hoewel ik misselijk word bij het vooruitzicht van wat ik moet doen.


      Tranen wellen op in Felicity’s ogen. ‘Eindelijk hebben we de weg terug gevonden, en nu wil je niet dat we gelukkig zijn.’


      ‘Fee...’ begin ik, maar ze keert me de rug toe, en ik besef dat ik vanavond zal moeten accepteren dat ze me haten, hoe moeilijk dat ook is.


      In de bossen danst opeens het licht van vele lantaarns. De zigeuners zijn gekomen. Kartik is bij hen, en ik kan mezelf er nauwelijks van weerhouden om te proberen zijn blik te vangen, hoezeer ik mezelf er ook om veracht.


      ‘Zeg, wat krijgen we nu? Wat is er aan de hand?’ vraagt Mrs. Nightwing op hoge toon. Omdat ze aanvoelen dat er ruzie op til is, stromen de meisjes de kerk uit en verzamelen zich voor de deur, ondanks de smeekbedes van Mademoiselle LeFarge, die wil dat ze terug naar binnen gaan. Het is alsof ze in de regen kippen bijeen probeert te drijven.


      ‘We bewaken het bos,’ legt Ithal uit. Hij heeft een pistool achter zijn riem.


      ‘En waartegen dan wel, als ik vragen mag?’ vraagt Mrs. Nightwing stekelig.


      ‘Het bevalt moeder Elena niet wat ze voelt. Mij bevalt het niet wat ik zie.’ Hij maakt een hoofdbeweging in de richting van het bouwvakkerskamp.


      ‘Ik wil geen trammelant tussen jullie en de mannen van Mr. Miller,’ zegt Mrs. Nightwing gebiedend. ‘Spence is altijd vriendelijk geweest voor moeder Elena. Maar ga niet te ver.’


      ‘We willen u juist beschermen,’ zegt Ithal, maar Mrs. Nightwing laat zich niet vermurwen.


      ‘We hebben uw bescherming niet nodig, dat kan ik u verzekeren. Goedenavond.’


      Kartik legt zijn hand op Ithals schouder en zegt iets tegen hem in het Romani; Ithal knikt. Niet één keer kijkt Kartik naar mij. Uiteindelijk gebaart Ithal naar zijn mannen.


      ‘We gaan,’ zegt hij, en de zigeuners keren terug naar het bos en naar hun kamp.


      ‘Onzin. Volslagen kolder. Bescherming! Dat is míjn taak, en ik zou denken dat ik er tamelijk goed in ben,’ moppert Mrs. Nightwing. ‘Tijd voor het gebed, meisjes!’


      Nightwing en LeFarge jagen ons de kerk in. Ik kijk nog één keer achterom naar het bos. De mannen zijn doorgelopen; hun lantaarns zijn speldenprikjes van licht in het avondduister. Op één na. Kartik staat er nog, verborgen achter een boom, en waakt zwijgend over ons.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK DERTIEN


      


      Ik overweeg niet te gaan. Met die gedachte worstel ik bijna een uur. Ik stel me het gezicht van Fee en Ann voor als we weer naar het rijk gaan en Pippa er gewoonweg niet meer is. Ik vraag me af hoe de meisjes van de fabriek het zonder haar zullen redden. Ik weet niet zeker of dit wel de juiste beslissing is, maar ik heb het beloofd, dus moet ik gaan.


      Ik wacht tot Ann begint te snurken en sluip de trap af, hopend dat ik niet zal worden betrapt door Brigid, Mrs. Nightwing, Felicity of wie dan ook. In de schaduw van het geraamte van de oostvleugel leg ik mijn handen op de geheime deur. Hij flakkert op, en ik glip in mijn eentje het rijk binnen, rennend.


      Pippa staat bij de braamstruiken op me te wachten. ‘Je bent er,’ zegt ze, en ik weet niet of ik opluchting of angst in haar stem hoor. Misschien wel allebei.


      ‘Ja.’


      ‘Fee komt het nooit te weten,’ zegt Pippa, alsof ze mijn gedachten heeft gelezen.


      We nemen het pad naar de tuin en de rivier. Ik weet niet zo goed wat ik moet doen. Is er iets wat ik moet zeggen? Een gebed, bijvoorbeeld, of een spreuk? Zo ja, dan ken ik er geen. Dus sluit ik even mijn ogen en zeg in gedachten: Alsjeblieft. Alsjeblieft, help mijn vriendin Pippa.


      Achter een bosje hoge goudsbloemen dobbert een bootje op de rivier. We waden door het moerasachtige gras en ik trek het vaartuigje naar ons toe.


      Pip plukt een goudsbloem en laat hem in haar handen ronddraaien. ‘Wat is het hier toch mooi. Soms vergeet ik dat.’


      ‘We kunnen gaan zodra je eraan toe bent,’ zeg ik vriendelijk.


      Ze steekt de bloem achter haar oor. ‘Ik ben zover.’


      We gaan in het wiebelende bootje zitten, duwen onszelf van de kant af. Op deze rivier ben ik het avontuur, vreugde en gevaar tegemoet gegaan, maar nooit is mijn reis zo gekleurd geweest door melancholie. Dit is het definitieve afscheid, en hoewel ik voel dat het zo goed is, vind ik het erg moeilijk om haar los te laten. Ik zie nog steeds de Pip die ik van hiervoor ken, de Pip die me haar vriendin noemde.


      Ik stuur naar de andere kant van de rivier, waar de horizon de oranje gloed van een zonsondergang heeft. Ik voel me slaapdronken, alsof ik in het zonnetje lig te dutten. En dan stopt het bootje opeens. Het wil niet verder.


      ‘Waarom liggen we stil?’


      ‘Weet ik niet,’ zeg ik. Ik probeer ons weg te duwen, maar het helpt niet.


      ‘Ik dacht dat jij het vermogen had om zielen naar de overkant te brengen,’ zegt Pippa paniekerig.


      ‘Ik heb het nog nooit gedaan. Jij bent de eerste. Ik denk niet dat ik verder met je mee kan. Ik denk dat je vanaf hier alleen verder moet.’


      Pip spert haar ogen open. ‘Nee, dat kan ik niet! Ik durf het water niet in. Toe, dwing me alsjeblieft niet.’


      ‘Je kunt het best,’ zeg ik bemoedigend, en ik hoop maar dat mijn stem mijn nervositeit niet verraadt. ‘Ik help je wel. Hier, pak mijn armen maar vast.’


      Ik laat haar voorzichtig in het water zakken en laat los. Haar rokken bollen op als lotusbloemen. ‘Vaarwel, Gemma,’ zegt ze terwijl ze tegen de stroom in waadt. Ik kijk haar na met het gevoel dat ik een deel van mezelf zie verdwijnen, en ik moet mijn hand voor mijn mond slaan om te voorkomen dat ik haar naroep: ‘Niet doen. Kom terug. Alsjeblieft.’ Het licht slokt haar op. Mijn wangen zijn nat van de tranen. Vaarwel, Pip.


      Opeens lijkt het of ze onder water wordt getrokken. Ze slaat met beide handen wild om zich heen. Dan komt ze even boven, water ophoestend en happend naar adem.


      ‘Gemma!’ gilt ze doodsbang. ‘Help!’


      Paniek overvalt me. Hoort dit te gebeuren? Maar, nee. Ik heb wel meer zielen zien oversteken, en die hadden het niet zo zwaar te verduren. ‘Pip!’ gil ik. Ik buig me ver over de rand van de boot. Ze grijpt mijn hand vast en ik hijs haar aan boord.


      ‘Terug,’ zegt ze hoestend. ‘Terug!’


      Pas als we veilig aan de kant zijn en Pippa zich op haar knieen in de tuin laat vallen, kan ze weer wat makkelijker ademhalen.


      ‘Wat gebeurde er?’ vraag ik.


      ‘Ik kon niet oversteken,’ roept ze uit. ‘Het hield me tegen.’ Haar ogen zijn groot van angst. ‘Het hield me tegen!’


      Opeens komt Gorgone aangevaren. ‘Ze kan niet oversteken. Daarvoor is het te laat.’


      Wanhopig grijpt Pippa mijn arm vast. ‘Wat... bedoelt ze... daarmee?’


      ‘Je hebt van de bessen gegeten,’ sist Gorgone. ‘In de loop van de tijd hebben die hun magie op je uitgeoefend en je voor het rijk opgeëist. Je bent nu een van ons.’


      Ik denk terug aan die afschuwelijke dag toen Pippa hier achterbleef terwijl wij ontsnapten. Ik moet denken aan het wezen dat haar de rivier in joeg. Ik herinner me hoe ik haar later in het water terugvond, koud en bleek. En ik denk aan dat noodlottige moment waarop ze de beslissing nam om te blijven door van de bessen te eten. Waarom heb ik haar achtergelaten? Waarom heb ik niet meer mijn best gedaan om haar te redden?


      Pippa rent op Gorgone af en bewerkt haar met beide vuisten. De slangen komen plotsklaps tot leven, happend en sissend. Een ervan bijt Pippa. Met een kreet laat ze zich op het gras vallen, met haar hand tegen zich aan gedrukt. Haar gesnik is hevig als een verstikkende regen.


      ‘Probeer je me soms... te vertellen... dat ik hier moet blijven? Voorgoed?’


      De gele ogen van Gorgone verraden geen enkele emotie. ‘Dat is je lot. Je zult je moeten aanpassen. Het accepteren en doorgaan met je leven.’


      ‘Dat kan ik niet!’ jammert Pippa. Tussen de snikken door perst ze de woorden eruit. ‘Gemma... jij! Jij zei... dat ik... moest oversteken!’


      ‘Het spijt me. Ik dacht...’


      ‘En nu... vertel je me dat ik voorgoed... hier in het rijk moet blijven. Helemaal alleen!’


      Pippa ligt als een zielig hoopje op de grond. Ze rolt met haar voorhoofd heen en weer over het koele gras.


      ‘Je bent niet alleen. Je hebt Bessie en Mae en de anderen nog,’ zeg ik in een wanhopige poging haar enige hoop te bieden, maar zelfs ik kan horen hoe hol het klinkt.


      Met een ruk tilt ze haar hoofd op; haar ogen glanzen van de tranen. ‘Ja, die afschuwelijke meisjes met hun lelijke brandwonden en slechte manieren. Wat heb ik aan zulke vriendinnen? Ze waren alleen maar een manier om de tijd door te komen. Ze kunnen de plaats van Fee en Ann en jou nooit innemen. Laat me hier alsjeblieft niet achter, Gemma. Neem me mee. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft...’ Met haar kleine vuistjes grijpt ze handenvol gras vast en ze huilt alsof haar hart zal breken. Ik kan mijn tranen zelf niet eens bedwingen.


      Ik ga naast haar zitten en probeer haar over haar hoofd te strelen. ‘Rustig maar, Pip.’


      Ze duwt mijn hand weg. ‘Het is jouw schuld!’


      Ik heb me nog nooit zo wanhopig, zo vreselijk gevoeld. ‘Z-zou het helpen als je magie had?’ flap ik eruit, tussen mijn eigen snikken door.


      Pips tranen drogen op. ‘Magie? Net als vroeger?’


      ‘Ja, ik...’


      Gorgone valt me in de rede. ‘Hoogste. Kan ik u even spreken?’


      Zachtjes krakend zakt de loopplank op de grond. Ik ga aan boord en neem mijn vaste plek in, vlak bij haar gezicht. ‘Wat is er?’


      Gorgone fluistert me met haar stroperige, slissende stem toe: ‘Ik moet u waarschuwen niet te haastig te werk te gaan, Hoogste.’


      ‘Maar ik kan haar niet zomaar achterlaten! Ze was een van ons.’


      ‘Het meisje heeft haar keuze gemaakt. Nu moet ze de gevolgen aanvaarden. Ze mag kiezen voor het Winterland of voor een andere weg. Ze hoeft niet ten onder te gaan.’


      Ik kijk naar Pip, die grassprietjes keurig doormidden scheurt. Haar huid is bleek, maar haar wangen zijn rood van verdriet. Ze lijkt wel een verdwaald lammetje.


      ‘Pip heeft geen aanleg om beslissingen te nemen,’ zeg ik. Nieuwe tranen wellen op in mijn ogen.


      ‘Dan wordt het tijd dat ze dat leert,’ zegt Gorgone.


      Ze gedraagt zich alsof ze mijn moeder is, net als miss Moore en miss McCleethy voor haar. Ik ben het beu dat iedereen me altijd maar vertelt wat ik moet doen. Tom, grootmoeder, Mrs. Nightwing. Allemaal mensen die me met de beste bedoelingen in een keurslijf willen dwingen.


      Gorgone laat zich door mijn tranen niet uit het veld slaan. ‘Medeleven kan een zegen zijn, maar ook een vloek. Pas op dat u er niet in verstrikt raakt. Dit is haar strijd, niet die van u.’


      ‘Je bent veel te hard. Geen wonder dat je de laatste bent in je soort,’ zeg ik. Meteen heb ik er spijt van. Maar de schade is al aangericht. Het gewoonlijk zo mysterieuze gezicht van Gorgone vertrekt van iets wat op pijn lijkt. De slangen gaan zachtjes liggen en wrijven langs haar wangen als kinderen die behoefte hebben aan troost.


      ‘Zo hoort het niet,’ zegt ze.


      ‘Zo hoorde het vroeger niet. Alles verandert, en nu ik deze kracht heb, wil ik zelf ook een paar veranderingen doorvoeren,’ snauw ik.


      Gorgone bestudeert mijn gezicht – een eeuwigheid, lijkt het wel. Eindelijk doet ze haar ogen dicht en sluit ze me buiten. ‘Doe wat u wilt.’


      Ik heb haar beledigd. Die wond zal ik later moeten verzorgen. Eerst moet ik Pippa helpen. Ze ligt languit op het gras te snikken, met grassprietjes in haar gebalde vuisten geklemd. Met een ruk gaat ze rechtop zitten. ‘Jullie gaan door met je leven, allemaal. Jullie gaan naar bals en feestjes, jullie gaan trouwen en kinderen krijgen. Jullie zullen geluk vinden, en ik zal hier altijd blijven, met niemand om me gezelschap te houden behalve die afschuwelijke meisjes uit de fabriek die nog nooit een theepartijtje hebben meegemaakt.’


      Ze laat haar schouders hangen, heen en weer wiegend als een klein kind. Ik kan haar verdriet niet verdragen, zo schuldig voel ik me omdat ik haar ooit heb meegenomen naar het rijk, en omdat ik haar nu niet kan helpen. Als ik iets kon doen, iets kon zeggen om haar te helpen, zou ik het meteen doen.


      ‘Pip,’ zeg ik, ‘stil nou maar. Geef me je handen.’


      ‘H-hoezo?’ hikt ze.


      ‘Vertrouw me.’


      Haar handen zijn koud en nat, maar ik houd ze stevig vast. Ik voel de magie met een felle ruk uit me wegvloeien, zoals altijd. Een paar tellen lang zijn we één. Haar herinneringen en emoties worden zichtbaar voor me, schieten voorbij als een landschap vanuit een rijdende trein. De jonge Pip achter de piano, waar ze trouw haar toonladders oefent. Pippa die haar moeder haar haar laat borstelen; het glanst onder elke ruwe haal die ze moet verdragen. Pippa die op Spence Felicity als voorbeeld neemt, zodat ze weet wanneer ze moet lachen om een grapje of iemand opzettelijk moet kwetsen. Haar hele leven heeft ze gedaan wat er van haar werd verlangd, zonder tegen te stribbelen. Haar enige opstandige daad was dat ze van de bessen at, en daardoor zit ze nu vast in een vreemde, onvoorspelbare wereld. Ik voel haar vreugde, haar verdriet, haar angst, haar trots, haar verlangen. Fees gezicht schiet voorbij, en het licht verleent haar een gouden gloed. Ik voel hoe diep Pips genegenheid voor haar vriendin gaat. Pippa heeft een gelukzalige glimlach op haar gezicht. Ze verandert voor mijn ogen, badend in een schittering van wit licht.


      ‘Ik weet het weer... O, wat heerlijk, die kracht! Ik ga mezelf veranderen.’


      Ze sluit stijf haar ogen en klemt fel en vastberaden haar lippen op elkaar. Langzaam kleuren haar wangen roze en komen haar zwarte pijpenkrullen terug. Haar glimlach is weer net zo schitterend als voorheen. Alleen haar ogen willen maar niet veranderen. Ze veranderen van violet in dat verontrustende blauw-wit en weer terug.


      ‘Hoe zie ik eruit?’ vraagt ze.


      ‘Beeldschoon.’


      Pippa slaat haar armen om mijn nek en trekt me naar beneden. Soms is ze net een kind. Maar dat is waarschijnlijk nu juist wat we zo leuk aan haar vinden.


      ‘O, Gemma. Je bent een echte vriendin. Dank je,’ prevelt ze met haar gezicht in mijn haar. ‘Lieve help, ik moet wel iets doen aan die japon van me!’ Ze lacht. Het is ook altijd hetzelfde liedje met Pippa, en deze ene keer ben ik er blij om.


      ‘Had je ooit kunnen denken dat je zo machtig zou worden, Gemma? Is het niet fantastisch? Ga maar na, je kunt alles doen wat je wilt.’


      ‘Ja, dat zal wel,’ zeg ik.


      ‘Het is je lot! Je bent in de wieg gelegd voor grootse daden!’


      Ik zou graag zeggen dat ik moet blozen om wat ze zegt en dat ik het snel ontken, omdat het onzin is. Maar stiekem koester ik het. Langzaam maar zeker begin ik te beseffen dat ik me graag bijzonder wil voelen. Dat ik graag mijn sporen wil nalaten in de wereld. En dat ik niet het gevoel wil hebben dat ik me daarvoor moet verontschuldigen.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK VEERTIEN


      


      Pippa en ik zeggen elkaar gedag bij het papaverveld. ‘Ik zie je snel weer, lieve vriendin. En maak je geen zorgen, ik zal ons geheimpje niet doorvertellen. Ik zal zeggen dat die verandering in me vanzelf is gekomen. Als een wonder.’


      ‘Een wonder,’ zeg ik instemmend, terwijl ik mijn twijfels van me af probeer te zetten. Ik kan Pippa geen magie blijven schenken.


      Ze zwaait naar me en geeft me een handkusje voordat ze terugrent in de richting van het Grensland.


      ‘Gemma...’


      ‘Wie is daar?’ Ik draai me met een ruk om, maar er is niemand.


      Dan hoor ik het weer, als een verre kreet, gedragen door de wind: ‘Gemma...’


      Ik maak me zo lang mogelijk en kijk naar de Grotten der Zuchten, waar de tempel en de eeuwige bron zich bevinden. Ik moet het weten.


      De klim naar de top van de berg is langer dan ik me herinner. Stof kleeft aan mijn benen. Als ik door de regenboog van gekleurde rook heen stap, staat Asha, de leider van de onaanraakbaren, me op te wachten alsof ze mijn komst heeft voorzien. Een briesje blaast haar donkerrode sari open en onthult haar misvormde benen, bedekt met blaren. Ik doe mijn best om niet te staren naar haar en de andere onaanraakbaren – de Hajin, zoals ze worden genoemd – maar het valt niet mee. Ze zijn allemaal mismaakt door ziekte. Daarom worden ze binnen het rijk beschimpt; zelfs slaven worden nog beter geacht.


      Asha begroet me zoals ze altijd heeft gedaan: met haar handen tegen elkaar gedrukt alsof ze bidt, en een korte buiging. ‘Welkom, Vrouwe Hoop.’


      Ik groet haar op dezelfde manier en word naar de grot geleid. Twee van de Hajin hebben bossen felrode papavers bij zich, geplukt op de velden in het dal. Ze sorteren ze en halen alleen de beste eruit, die ze op grote weegschalen wegen voordat ze ze in de rookpotten stoppen. Iedere onaanraakbare die ik passeer begroet me hartelijk, glimlacht en biedt me bloemen aan.


      ‘Bent u gekomen om de magie terug te geven aan de tempel?’ vraagt Asha.


      ‘Nog niet. Maar dat ga ik wel doen,’ verzeker ik haar.


      Asha buigt, maar aan het feit dat ze niet glimlacht kan ik zien dat ze me niet gelooft. ‘Hoe kunnen de Hajin u van dienst zijn?’


      ‘Ik wil graag naar de eeuwige bron.’


      ‘Wilt u uw angsten onder ogen zien?’


      ‘Er is iets wat ik moet weten,’ antwoord ik.


      Langzaam schudt ze haar hoofd. ‘Dat is niet gemakkelijk. U mag naar binnen.’


      Een muur van water scheidt me van wat erachter ligt. Ik hoef er alleen maar doorheen te lopen, dan weet ik het zeker. Mijn lippen zijn droog van angst. Ik bevochtig ze met mijn tong en probeer rustig te blijven. Met ingehouden adem loop ik door het gordijn van water heen, en dan sta ik in het heilige hart van de tempel.


      De eeuwige bron ligt in het midden. Het diepe water maakt geen enkel geluid. Mijn hart klopt in mijn keel wanneer ik op de put af loop, tot mijn vingers op de ruwe rand liggen. Ik kan nauwelijks ademhalen. Mijn tong kleeft aan mijn verhemelte. Ik klem de putrand stevig vast en kijk over de rand. Het water is in ijs veranderd. Mijn gezicht wordt weerspiegeld in het rokerige oppervlak. Ik volg de contouren met mijn blik.


      Er wordt een vrouwengezicht tegen het oppervlak gedrukt, en met een kreet van schrik deins ik achteruit. Haar gelaatstrekken doemen op uit de troebele diepten van de put. De ogen en mond zijn gesloten, alsof ze dood is. Alle kleur is uit haar gezicht weggetrokken. Onder het ijs drijft haar haar als de stralen van een donkere zon op het water.


      Circes ogen gaan plotseling open. ‘Gemma... je bent er.’


      Ik deins nog verder achteruit, schuddend met mijn hoofd. Mijn maag keert zich om. Ik moet overgeven. Maar mijn angst weerhoudt me zelfs daarvan. ‘Je... Je bent dood,’ fluister ik. ‘Ik heb je gedood.’


      ‘Nee. Ik leef nog.’ Haar stem is een verstikt gefluister. ‘Toen je de magie aan jezelf bond, heb je me hier opgesloten. Ik zal sterven zodra de magie wordt teruggegeven.’


      ‘B-blij toe,’ stamel ik terwijl ik snel naar de muur van water loop die deze verschrikkelijke ruimte scheidt van de Grotten der Zuchten.


      Circes griezelige stem galmt door de grot; het klinkt zoals ik me het geprevel van demonen zou voorstellen. ‘De Orde smeedt plannen tegen je. Ze willen het rijk zonder jou terugveroveren.’


      ‘Je liegt,’ zeg ik rillend.


      ‘Je vergeet dat ik ooit een van hen ben geweest, Gemma. Ze zijn tot alles in staat om de kracht terug te krijgen. Je kunt ze niet vertrouwen.’


      ‘Jij bent degene die ik niet kan vertrouwen!’


      ‘Ik heb Nell Hawkins niet gedood,’ zegt ze, doelend op het meisje wier bloed aan mijn handen kleeft.


      ‘Je liet me geen andere keus!’ Maar het is al te laat. Ze heeft mijn wond gevonden en die verder opengereten.


      ‘Je hebt altijd een keus, Gemma. Zolang er nog tijd is, kan ik je leren je kracht te beteugelen, ervoor te zorgen dat hij je gehoorzaamt. Wil je je erdoor laten leiden of wil jij hem beheersen?’


      Voorzichtig loop ik op de put af. ‘Misschien zou mijn moeder het me na verloop van tijd hebben geleerd. Maar die kans heeft ze nooit gekregen. Omdat jij haar hebt vermoord.’


      ‘Ze heeft zelfmoord gepleegd.’


      ‘Om haar ziel te beschermen tegen jou en dat afschuwelijke wezen uit het Winterland, die spoorzoeker! Omdat ze niet beschadigd wilde raken. Ik zou hetzelfde hebben gedaan.’


      ‘Ik niet. Voor een dochter als jij zou ik tot mijn laatste ademtocht hebben gevochten. Maar Mary was nooit zo’n vechter, niet zoals jij.’


      ‘Jij hebt het recht niet om iets over mijn moeder te zeggen,’ snauw ik.


      Ik werp haar een steelse blik toe, en even zie ik in haar gezicht iets van wie ze ooit was, een glimp van mijn vroegere lerares, miss Moore. Maar dan praat ze verder en loopt er een rilling over mijn rug.


      ‘Gemma, over mij hoef je je geen zorgen te maken. Ik zou je nooit kwaad doen. Maar ik kan je misschien nog helpen. En het enige wat ik ervoor terugvraag is nog één keer van de magie te mogen proeven, nog één laatste keer voor ik sterf.’


      Even zaaien haar woorden twijfel onder mijn huid. Maar ze is niet te vertrouwen. Het is een list om de kracht in handen te krijgen. Ze is geen steek veranderd. ‘Ik ga nu.’


      ‘Er is een plan in werking gesteld. Je hebt geen idee wat voor gevaren je wachten. Je kunt de Orde niet vertrouwen. Alleen ik kan je helpen.’


      Ik had niet moeten komen. ‘Van mij krijg je niets. Wat mij betreft rot je daar weg.’


      Ze glijdt weg onder het donkere wateroppervlak, en het laatste wat ik zie voor ze verdwijnt is een witte hand die naar me lijkt te reiken.


      ‘Je komt wel bij me terug,’ fluistert ze met een stem zo kil als het ijskoude water zelf. ‘Als je verder niemand meer kunt vertrouwen, zul je wel moeten.’


      


      ‘Hebt u gevonden wat u zocht, Vrouwe Hoop?’ vraagt Asha wanneer ik terugkeer naar de Grotten der Zuchten.


      ‘Ja,’ antwoord ik verbitterd. ‘Ik weet alles wat ik moet weten.’


      Asha leidt me door een gang vol vervaagde fresco’s naar een grot die ik me herinner. Reliëfs van vrouwen met gulle heupen en sensuele mannen sieren de wanden. Ik word erdoor aangetrokken, ook al doet al die naaktheid me blozen. Dan zie ik iets wat me nog niet eerder is opgevallen. Het is een reliëf van twee handen die elkaar vasthouden in het midden van een volmaakte cirkel. Het komt me bekend voor, al weet ik niet waarom; misschien is het iets wat ik in een droom heb gezien. De stenen lijken me toe te spreken: Dit is een plaats om te dromen, voor hen die bereid zijn ze te zien. Leg je handen in de cirkel en droom.


      ‘Hoorde je dat?’ vraag ik.


      Asha glimlacht. ‘Dit is een bijzondere plek. Hier kwamen leden van de Orde en de Rakshana als geliefden naartoe.’


      Dat woord brengt opnieuw een vurige blos op mijn wangen, die niet wegtrekt.


      ‘Dan legden ze samen hun handen in de cirkel, zodat ze elkaar in hun dromen konden bezoeken. Zo werd er een band gesmeed die niet kon worden verbroken. De cirkel staat voor liefde tot in de eeuwigheid. Want er is geen begin en geen eind. Ziet u wel?’


      ‘Ja,’ zeg ik. Ik volg de kring met mijn vingertoppen.


      ‘Ze kwamen hiernaartoe om hun liefde aan een test te onderwerpen. Als ze elkaar niet in hun dromen konden bezoeken, waren ze niet voorbestemd om minnaars te zijn.’


      Asha leidt me door de kleurige gang van de tempel. Ik verwacht dat ze me vragen zal stellen over de magie en het bondgenootschap, maar dat doet ze niet. ‘Ik ben echt van plan een bondgenootschap te vormen en de magie aan ons allemaal te binden,’ leg ik uit mezelf uit. ‘Maar eerst zijn er in mijn eigen wereld zaken die ik moet regelen.’


      Asha glimlacht slechts.


      ‘Ik zal de magie delen. Dat beloof ik je.’


      Ze kijkt me na als ik wegloop. ‘Natuurlijk, Vrouwe Hoop.’


      Alleen loop ik tussen de papavervelden door, en over het stoffige laantje dat schuilgaat onder het groene bladerdak van wilgenbomen. De smalle blaadjes strijken met een troostend geruis over de grond. Ik adem diep in en probeer mijn hoofd leeg te maken, maar dat lukt niet. Circes waarschuwingen hebben zich stevig vastgezet. Ik had nooit naar haar toe moeten gaan. Die fout zal ik niet nog een keer maken. En Pippa? Misschien is er een reden dat ze niet kon oversteken. Misschien is er nog een mogelijkheid om haar te redden. Die gedachte maakt me lichtvoetiger. Ik ben al bijna aan het eind van het laantje als ik in de verte het hoefgetrappel van paarden hoor.


      Door het groene bladergordijn van de wilgen heen vang ik een glimp op van iets wits. Een paard? Tien paarden? Zitten er ruiters op? Hoeveel? De blaadjes bewegen en ik zie niets meer. Maar ik hoor het hoefgetrappel dichterbij komen. Ik til mijn nachthemd op en ren zo hard als ik kan. Mijn voeten beuken op het pad. Ik glip tussen twee bomen door en schiet een tarweveld in. Met beide handen duw ik de zwiepende halmen opzij. Nog steeds hoor ik dat geluid. Mijn hart roffelt telkens dezelfde boodschap: Niet achteromkijken. Niet blijven stilstaan. Rennen, rennen, rennen.


      Ik ben bijna bij het standbeeld van de godin met de drie gezichten onder aan de helling naar de geheime deur. Happend naar adem ga ik de hoek om. Ik zigzag tussen de wachterstenen met de waakzame vrouwen door. Voor me wijst niets aan de met mos begroeide heuvel op de aanwezigheid van een deur. Achter me klinkt het gestage ritme van die ongeziene ruiter. Ik vlieg op de heuvel af. Ga open, ga open, ga open...


      De deur verschijnt, ik ren naar binnen en het hoefgetrappel sterft weg. Door de vuurvliegjesgloed in de tunnel stuif ik het gazon op. Het licht dooft en de deur verdwijnt, alsof hij er nooit is geweest.


      Op de rand van het dak van Spence zitten de waterspuwers, die alles in de gaten houden. Met hun donkere ruggen naar het licht van de maan gekeerd lijken ze bijna te leven, alsof ze elk moment hun vleugels kunnen uitslaan en wegvliegen.


      Het getintel begint in mijn handen, en voordat ik fatsoenlijk kan ademhalen raast het door mijn bloed met een kracht die me op de knieën dwingt. De magie is sterk. Hij steigert als een dier dat moet rennen. Ik raak in paniek; hij zal me verslinden als ik hem niet vrijlaat.


      Ik strompel naar de rozentuin en laat mijn handen over de slapende knoppen gaan. Waar mijn vingers zijn bloeien de bloemen op in een symfonie van kleuren, schitterender dan ik ooit heb gezien: donkerrood, felroze, roomwit en geel zo fel als de zomerzon. Als ik klaar ben, heeft de lente alle rozen beroerd. En mij ook, want ik voel me fantastisch, sterk en vol leven. Kleuren bloeien op in mijn binnenste, een pas ontdekte vreugde.


      ‘Dat heb ik gedaan,’ zeg ik, en ik bekijk mijn handen alsof ze niet van mij zijn. Maar dat zijn ze wel. Met die handen heb ik in mijn wereld rozen tot bloei gebracht. En dat is nog maar het begin. Wie weet wat ik met die kracht allemaal kan veranderen – voor mezelf, voor Felicity en voor Ann. En zodra we onze toekomst veilig hebben gesteld, sluiten we in het rijk een bondgenootschap.


      De magie stuurt me naar de oostvleugel. Ik leg mijn handen op de half afgebouwde toren en voel energie door me heen stromen, alsof ik één ben met het land. Opeens licht de aarde op. Op de grond verschijnt een netwerk van lijnen als paden op een landkaart. Een ervan leidt naar het kamp van de bouwvakkers, ver achter de heuvels. Een andere slingert door het bos naar de kapel. Een derde kronkelt in de richting van de oude grotten, waar we ons voor het eerst het rijk in waagden. Maar waar ik sta, is het licht het felst. De tijd vertraagt. Licht sijpelt om de randen van de geheime deur heen. Ik voel de magnetische aantrekkingskracht ervan. Ik leg mijn andere hand erop, en mijn lichaam wordt gegrepen door een uitbarsting van energie.


      Beelden schieten voor mijn geestesoog voorbij, te snel om ze te kunnen onthouden; er blijven slechts flarden van over. Eugenia’s amulet die naar mijn moeder toe wordt gegooid, zwart zand dat langs kartelige bergen vliegt, een boom met een grimmige schoonheid.


      Opeens word ik losgelaten, en ik val op de grond. Het is weer donker en stil, afgezien van het wilde kloppen van mijn hart.


      De dageraad kondigt zijn komst aan met een roze gloed. Het licht kruipt al boven de boomtoppen uit en kondigt een nieuwe ochtend aan, en een nieuwe ik.

    

  


  
    
      


      


      


      Tweede bedrijf


      


      Noen


      


      


      


      


      Alleen met chaos in je ziel


      kun je het leven schenken aan een dansende ster.


      


      – Friedrich Nietzsche

    

  


  
    
      HOOFDSTUK VIJFTIEN


      


      Nu de lente meer lijkt dan de vage belofte van een onbetrouwbare minnaar, de dagen warmer worden en het vertrouwen groeit dat de winter eindelijk op de vlucht is geslagen, viert Groot-Brittannië feest met de ene braderie na de andere. De ochtend nadat ik Pippa heb gezien nemen Nightwing en LeFarge ons mee naar de trein, en we kletsen opgewekt in de buik van de grote stalen draak terwijl die over het groene platteland raast en een lange pluim dikke zwarte rook uitbraakt die op onze rokken en handschoenen as achterlaat. Het kost me wat tijd om Felicity zodanig te paaien dat ze haar boosheid van de vorige avond vergeet, maar als ik haar beloof dat we die avond hoe dan ook naar het rijk gaan, is alles vergeven en vergeten. En als Felicity me eenmaal heeft vergeven, kan Ann niet achterblijven.


      We stappen uit in een dorpje, en met onze picknickmanden slenteren we in het vrolijke gezelschap van dorpelingen, boeren, vakantie vierende bedienden, opgewonden kinderen en mannen op zoek naar werk naar een groot grasveld, waar de braderie plaatsvindt.


      De markt strekt zich over zo’n achthonderd meter uit. Elk kraampje biedt een nieuwe verleiding: knapperige broden, melk waar de room bovenop drijft, sierlijke bonnetten en schoenen. We bekijken het allemaal vol verlangen en gunnen onszelf een hapje scherp smakende cheddar, of gluren even in de spiegel met een nieuwe sjaal om onze hals. Iedereen is op zijn paasbest, hopend op een middagje dansen en plezier. Zelfs Mrs. Nightwing staat zichzelf toe even te genieten van het vrolijke schouwspel van een hanengevecht.


      In een hoek van de markt staan mannen in de rij om zich aan te bieden als smid of schaapscheerder. Er is zelfs een kapitein die jongemannen monstert voor zijn schip en hun eten, drinken en een opwindend leven op zee belooft. Dergelijke overeenkomsten worden beklonken met een ondertekening, een handdruk en een penny van de kapitein.


      Anderen zijn gekomen om vee uit te zoeken. Ze verdringen zich rond de schapen- en paardenstallen en luisteren naar de beloften van de handelaren.


      ‘Beter zult u ze niet snel vinden, dat kan ik u verzekeren, heren!’ buldert een man met een leren schort en hoge laarzen tegen de twee boeren die zijn eersteklas schapen inspecteren. De boeren laten hun handen over de flanken van een van de dieren glijden. Het schaap mekkert luid van wat ik opvat als diepe gekrenktheid.


      ‘Dat zou ik ook niet prettig vinden,’ zeg ik binnensmonds. ‘Wat ontzettend onbeschoft.’


      Al met al is het een luidruchtig, vrolijk gebeuren met al die dieren en bezoekers, en boerinnen die roepen: ‘De lekkerste kaas van Engeland! Bramenjam, zoet als de kus van een moeder! Een vette gans, perfect voor elk paasmaal!’


      ’s Middags picknicken we aan de oever van de rivier, waar de mensen zich hebben verzameld om naar de roeiwedstrijden te kijken. Brigid heeft een zalige lunch voor ons ingepakt: gekookte eieren, bruinbrood, boter, frambozenjam en krentenpasteitjes. Ann en ik besmeren dikke boterhammen met flink wat boter en jam, terwijl Felicity aanvalt op de pasteitjes.


      ‘Ik heb een brief ontvangen van mijn moeder,’ zegt Felicity voordat ze gelukzalig een hap neemt van haar fruitpasteitje.


      ‘Normaal gesproken word je daar niet zo vrolijk van,’ zeg ik.


      ‘Ze biedt me dan ook niet vaak zo’n prachtkans,’ antwoordt ze raadselachtig.


      ‘Nou,’ zeg ik. ‘Vertel op.’


      ‘We gaan Lily Trimble zien in Macbeth, in het Drury Lane-theater.’


      ‘Lily Trimble!’ roept Ann met een mond vol brood uit. Ze slikt de hap in één keer door, al kost het haar enige moeite. ‘Jullie boffen maar.’


      Felicity likt haar vingers schoon. ‘Ik wil je natuurlijk best meenemen, Ann, maar dat mag nooit van mijn moeder.’


      ‘Dat begrijp ik wel,’ zegt Ann mat.


      Mrs. Worthington is niet vergeten dat Ann haar heeft bedrogen toen ze bij hen thuis te gast was. Het doet er niet toe dat we allemaal betrokken waren bij haar poging zich uit te geven voor de dochter van een hertog. Wat Mrs. Worthington betreft zijn Felicity en ik boven alle blaam verheven, slachtoffers van Anns duivelse plannetje. Het is ongelooflijk wat een moeder bereid is te geloven, ondanks al het bewijs voor het tegendeel – allemaal uit zelfbescherming.


      ‘Je kunt niet mee als jezelf, Ann,’ zeg ik. ‘Maar wel als iemand anders.’


      Ze kijkt me bevreemd aan.


      ‘De magie,’ fluister ik. ‘Begrijp je het niet? Dit wordt onze eerste kans om het geluk naar onze hand te zetten.’


      ‘Pal onder de neus van mijn moeder.’ Felicity grijnst. Meer aanmoediging heeft ze niet nodig.


      ‘Maar stel dat het niet werkt?’ vraagt Ann.


      ‘Laten we ons daardoor weerhouden?’ vraag ik verontwaardigd.


      Felicity steekt haar hand uit. ‘Ik ben er helemaal voor.’


      Ann legt haar hand erop, en ik ook. ‘Op de toekomst.’


      Opwinding verspreidt zich onder de braderiebezoekers. De roeiers komen in zicht. Mensen verdringen zich op de oevers om hen aan te moedigen. Wij gaan achter een hoog, steil deel zitten, dicht bij de rivier, uit Mrs. Nightwings zicht. Drie boten vechten om de eerste positie, met een hele reeks minder goede roeiers in hun kielzog. De mannen hebben hun mouwen tot boven hun ellebogen opgerold, en als ze langs ons heen varen, kunnen we hun gespierde armen in actie zien. Met hun handen strak om de roeispanen geklemd bewegen ze als één man, naar voren en weer terug, naar voren en weer terug, als een grote machine van spieren. Het is een hypnotische beweging en wij raken erdoor in de ban.


      ‘Ze zijn wel erg sterk, vind je niet?’ zegt Ann dromerig.


      ‘Ja,’ zeg ik. ‘Heel sterk.’


      ‘Met wie zou jij willen trouwen?’ vraagt Ann.


      Kartiks gezicht flitst door mijn hoofd, onverwacht, en ik schud mijn hoofd om de gedachte te verjagen voordat ik er melancholiek van word. ‘Ik wil die ene voorin wel,’ zeg ik, knikkend naar een knappe man met blond haar en een brede borst.


      ‘O, dat is inderdaad een mooie man. Denk je dat hij een broer heeft voor mij?’ vraagt Ann.


      ‘Ja,’ zeg ik. ‘En dan ga je op huwelijksreis in Umbrië.’


      Ann lacht. ‘Hij is natuurlijk rijk.’


      ‘Natuurlijk,’ beaam ik. Het spelletje maakt me nu al vrolijk. Lekker puh, Kartik.


      ‘Wie vind jij het leukst, Felicity?’ vraagt Ann.


      ‘Ik hoef ze geen van allen.’


      ‘Je kijkt niet eens,’ klaagt Ann.


      ‘Goed dan.’ Felicity springt op een steen. Ze slaat haar armen over elkaar en neemt de mannen aandachtig op. ‘Hmm, die wordt al kaal. De jongens achterin kunnen nog niet eens hun baard laten staan. En die man die het dichtst bij ons zit... Lieve help, zijn dat oren of vleugels?’


      Mijn lach klinkt als een ruw geblaf. Ann bedekt giechelend haar mond.


      ‘Maar de klapper is die daar, helemaal rechts,’ zegt ze, wijzend op een man met een rond, pafferig gezicht en een grote rode neus. ‘Als ik een man had met zo’n gezicht, zou ik serieus overwegen me te verdrinken.’


      ‘Zo erg is het nu ook weer niet,’ zeg ik giechelend. Dat is gelogen. Mannen beoordelen ons zo vaak op onze schoonheid, en goed beschouwd zijn wij geen haar beter.


      Felicity’s ogen krijgen een sinistere glans. ‘Ach, Gemma, wie ben ik om tussen jou en je grote liefde in te gaan staan? Jullie moeten je maar verloven, denk ik.’


      ‘Dat lijkt me niet!’


      ‘O, jawel,’ plaagt Felicity me op zangerige toon. ‘Bedenk eens wat een foeilelijke kinderen jullie zullen krijgen, allemaal met een dikke, vette, rode neus, net als hij.’


      ‘Ik kan je afgunst niet verdragen, Felicity. Jij mag hem hebben. Sterker nog: ik sta erop.’


      ‘O, nee. Nee, ik ben zoveel schoonheid niet waard. Hij behoort aan jou toe.’


      ‘Over mijn lijk.’


      ‘Dat zou inderdaad minder pijnlijk zijn.’ Felicity springt overeind en zwaait met haar zakdoek. ‘Goedemiddag!’ roept ze hondsbrutaal.


      ‘Fee!’ piep ik beschaamd. Maar het is al te laat. We hebben de volledige aandacht van de mannen en kunnen nergens naartoe. De wedstrijd is vergeten en hun boten dobberen doelloos op de rivier terwijl ze naar ons, de jongedames op de oever, roepen en zwaaien.


      ‘Meneer,’ zegt ze, wijzend op de ongelukkige man in kwestie. ‘Mijn lieve vriendin is veel te bescheiden om haar bewondering voor u te uiten. Daarom voel ik me verplicht dat namens haar te doen.’


      ‘Felicity!’ roep ik verstikt. Ik schiet weg achter de steen.


      De arme man gaat rechtop in de boot staan, en ik zie dat hij helaas net zo breed is qua lichaam als qua gezicht – niet zozeer een man als wel een ton met een broek aan. ‘Dan wil ik die dame graag leren kennen, als ze zo vriendelijk wil zijn zich te laten zien.’


      ‘Hoor je dat, Gemma? Die heer wil je graag leren kennen.’ Felicity trekt aan mijn arm in een poging me overeind te hijsen.


      ‘Nee!’ fluister ik, en ik trek me los. Het is nu wel genoeg geweest, vind ik.


      ‘Ik vrees dat ze nogal verlegen is. Misschien kunt u haar het hof maken.’


      Hij draagt een gedicht voor waarin hij mij vergelijkt met een zomerdag. ‘O, die is niet zo lieflijk en zo zacht,’ zegt hij plechtig. Daarin vergist hij zich deerlijk. ‘Vertel me hoe u heet, schone dame!’


      Het is er al uit voordat ik mezelf kan tegenhouden: ‘Miss Felicity Worthington uit Mayfair.’


      ‘De dochter van admiraal Worthington?’


      ‘Precies!’ roep ik.


      Nu is het Felicity’s beurt om aan mijn arm te trekken en me te smeken op te houden. In hun enthousiasme om met ons te praten springen twee andere mannen overeind, waardoor het wankele evenwicht van de boot wordt verstoord. Met een schreeuw vallen ze in de koude rivier, tot groot vermaak van iedereen.


      Dol van het lachen rennen we langs de rand van de steile oever weg en zoeken dekking achter een hoge heg. Ons gelach is aanstekelijk: telkens wanneer het gegiechel even ophoudt, proest een van ons het weer uit en begint het van voren af aan. Uiteindelijk gaan we op het gras liggen en genieten van het maartse briesje dat over ons heen strijkt en het vrolijke geschreeuw van het gezelschap in de verte meevoert.


      ‘Dat was gemeen van ons, vind je niet?’ zegt Ann, nog steeds giechelend.


      ‘Maar wel leuk,’ antwoord ik. De wolken die over me heen drijven lijken vol belofte.


      Er sluipt iets van bezorgdheid in Anns stem. ‘Denk je dat God ons ervoor zal straffen?’


      Felicity vormt een ruit met haar duimen en wijsvingers. Ze houdt ze omhoog naar de zon alsof ze die zo kan vangen. ‘Als God niets beters te doen heeft dan een stel schoolmeisjes te straffen voor een beetje malligheid, dan wil ik niets met Hem te maken hebben.’


      ‘Felicity...’ begint Ann berispend, maar ze bedenkt zich. ‘En denk je echt dat we met de magie ons leven kunnen veranderen, Gemma?’


      ‘We gaan het in elk geval proberen. Ik voel me in elk geval al een stuk levendiger. Alerter. Jij niet?’


      Ann glimlacht. ‘Als ik de magie in mijn binnenste voel, heb ik het idee dat ik alles kan.’


      ‘Alles,’ prevelt Felicity. Ze duwt zich op haar elleboog omhoog, een beeldschone s van een meisje. ‘En Pip? Wat kunnen we voor haar doen?’


      Ik moet denken aan Pippa die spartelend in het water lag, niet in staat over te steken. ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet of we haar leven wel kunnen veranderen met de magie. Ze zeggen...’


      ‘Ze zeggen.’ Felicity snuift minachtend. ‘Wíj zeggen. Jij hebt nu alle magie, Gemma. Dan kunnen we in het rijk toch zeker ook wel dingen veranderen? Ook voor Pippa?’


      In gedachten hoor ik weer wat Gorgone zei: ‘Ze hoeft niet ten onder te gaan.’ Een lieveheersbeestje ligt op zijn rug met zijn pootjes te trappelen. Ik duw het met één vinger overeind en het trippelt door het gras, om vervolgens weer om te vallen.


      ‘Ik weet maar heel weinig over het rijk, de magie en de Orde. Ik weet alleen wat me wordt verteld. Het wordt tijd dat we zelf uitzoeken wat er wel en niet mogelijk is,’ zeg ik.


      Felicity knikt. ‘Goed zo.’


      We gaan weer op het gras liggen en laten de zon ons winterbleke gezicht verwarmen – ook een vorm van magie.


      ‘Ik wou dat het altijd zo kon zijn,’ zegt Ann met een zucht.


      ‘Misschien kan dat ook,’ zeg ik.


      Dicht bij elkaar blijven we liggen, hand in hand, en we kijken naar de wolken die als vrolijke dames in wijde rokken ronddansen en reverences maken en in iets heel anders veranderen.


      


      ’s Middags wordt het een stuk rustiger op de markt, en de eerste kooplui pakken hun spullen al in. Het is tijd voor dans en vermaak. Jongleurs verbazen kinderen met hun optredens, die de zwaartekracht lijken te tarten. Mannen flirten met dienstmeisjes, genietend van hun zeldzame vrije dag. Een groep pantomimespelers voert een spektakelstuk over St.-Gregorius op. Ze zien er vrolijk en onstuimig uit met hun roodgeverfde gezichten en tunieken. Omdat het bijna Pasen is, wordt er aan de andere kant van het grasveld, vlak bij de arbeiderskramen, een zinnespel opgevoerd. Mrs. Nightwing neemt ons mee ernaartoe, en te midden van het publiek zien we hoe een pelgrim de donkerste uren van zijn leven beleeft, om uiteindelijk te worden beloond met een nieuwe ochtend.


      Vanuit mijn ooghoek zie ik Kartik bij de kraam van de kapitein staan, en mijn maag keert zich om.


      ‘Felicity,’ fluister ik, trekkend aan haar mouw. ‘Ik zie Kartik. Ik moet met hem praten. Als Nightwing of LeFarge me zoekt, zeg dan maar dat ik naar het hanengevecht ben.’


      ‘Maar...’


      ‘Alsjeblieft?’


      Felicity knikt. ‘Maar schiet wel een beetje op.’


      Als een haas glip ik tussen de mensen door, en ik bereik Kartik op het moment dat hij de kapitein een hand geeft om hun overeenkomst te bezegelen. De moed zakt me in de schoenen.


      ‘Pardon. Kan ik u even spreken?’ vraag ik.


      Mijn vrijpostigheid leidt tot enige consternatie onder de boerinnen, die zich ongetwijfeld afvragen wat een welopgevoed meisje met een Indiase jongeman te bespreken kan hebben.


      Ik werp een vluchtige blik op de kapitein. ‘Ga je naar zee?’


      Hij knikt. ‘Op de hms Orlando. Over zes weken vaart hij uit vanuit Bristol, met mij aan boord.’


      ‘Maar... Zeeman? Tegen mij zei je dat je niets had met de zee,’ zeg ik, en ik krijg een brok in mijn keel als ik denk aan dat eerste gesprek, die avond in de kapel.


      ‘Als de zee mijn enige keus is, doe ik het ermee.’ Uit zijn zak haalt Kartik een versleten rode halsdoek, de halsdoek die we in het verleden hebben gebruikt als communicatiemiddel. Als ik hem moest spreken, legde ik hem op de vensterbank van mijn slaapkamerraam, en als hij mij nodig had, bond hij hem in de klimop er vlak onder. Hij drukt de doek tegen zijn hals.


      ‘Kartik, wat is er gebeurd?’ fluister ik. ‘Toen ik je in Londen achterliet, had je nog maar net trouw gezworen aan mij en het bondgenootschap.’


      ‘Die persoon bestaat niet meer,’ antwoordt hij. Zijn ogen worden donker.


      ‘Heeft het iets met de Rakshana te maken? En hoe zit het met wat je zei over het lot en...’


      ‘Ik geloof niet meer in het lot,’ zegt Kartik met trillende stem. ‘En misschien ben je het vergeten, maar ik ben ook geen gewaardeerd lid meer van de Rakshana. Er is geen plaats voor mij, dus de zee is goed genoeg.’


      ‘Waarom ga je niet met me mee naar het rijk?’


      Zijn stem kont nauwelijks boven een fluistering uit. ‘Ik zal het rijk niet zien. Nooit.’


      ‘Maar waarom dan niet?’


      Hij weigert me aan te kijken ‘Ik heb zo mijn redenen.’


      ‘Vertel het me dan.’


      ‘Het zijn míjn redenen, en dat zullen ze blijven.’ Hij scheurt de halsdoek in tweeën en drukt de helft in mijn hand. ‘Hier, pak aan. Een aandenken.’


      Ik staar naar het verfrommelde stukje stof. Het liefst wil ik het hem in zijn gezicht smijten en triomfantelijk weglopen. In plaats daarvan omklem ik het stevig en veracht mezelf om mijn zwakte.


      ‘Je wordt vast een uitstekende zeeman,’ zeg ik op scherpe toon.


      


      Het wordt al bijna donker tegen de tijd dat we, overladen met pakjes van de braderie, terug zijn bij Spence. De mannen van Mr. Miller houden ermee op voor vandaag. Vuil en nat van het zweet laden ze hun gereedschap op een kar en wassen hun gezicht en handen in de emmers water die de keukenmeid voor hen heeft neergezet. Brigid biedt hun koele limonade aan, die ze met grote, gretige slokken opdrinken. Samen met de voorman inspecteert Mrs. Nightwing de bouwwerkzaamheden van die dag.


      ‘Zeg, Mr. Miller!’ roept een van de mannen. ‘Die oude steen in de grond, die is finaal doormidden gebroken.’


      Mr. Miller laat zich door zijn knieën zakken om het beter te kunnen zien. ‘Inderdaad,’ zegt hij, met zijn vuile handen op zijn sterke bovenbenen. ‘Ik snap alleen niet hoe dat kan met zo’n dikke, stevige steen.’ Hij wendt zich tot Nightwing. ‘Het is maar een lelijk uitsteeksel, mevrouw. Zullen we het eruit halen?’


      ‘Gaat uw gang,’ zegt Mrs. Nightwing met een laatdunkend handgebaar.


      De mannen pakken schoppen en pikhouwelen, en drijven die diep in de natte aarde rondom de steen. Met ingehouden adem vraag ik me af of de geheime deur nu onthuld zal worden en of hun inspanningen ons de doorgang zullen versperren. Maar ik kan weinig anders doen dan duimen. De mannen wrikken de stukken steen los en laden ze op de kar.


      ‘Misschien brengen ze ergens nog iets op,’ mijmert Mr. Miller.


      Moeder Elena komt vanuit het bos op ons af gewankeld. ‘Dit mogen jullie niet doen!’ roept ze, en ik besef dat ze vanuit een schuilplaats heeft staan toekijken. Er loopt een rilling over mijn rug, al begrijp ik niet precies waarom. Moeder Elena is gek, ze zegt altijd de vreemdste dingen.


      Een paar mannen laten zich ook beïnvloeden. Ze houden op met graven.


      ‘Aan het werk, jongens,’ roept Mr. Miller. ‘En wat jou betreft, zigeuner, we hebben genoeg van je abracadabra.’


      ‘Ga nu maar, moeder,’ zegt Brigid, en ze doet een stap in de richting van de oude vrouw.


      Maar daar wacht moeder Elena niet op. Ze deinst terug. ‘Twee kanten,’ mompelt ze. ‘Twee kanten. Jullie roepen de vloek af over ons allemaal.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ZESTIEN


      


      We hoeven niet te wachten tot na middernacht voordat we uit Spence wegvluchten. Iedereen is zo uitgeput van de braderie dat ik het gesnurk tot in de gang kan horen. Maar wij drieën zijn klaarwakker, licht in het hoofd van opwinding. We verzamelen ons in de grote salon. Ik probeer de deur van licht weer te laten verschijnen, maar het lukt me niet om hem op te roepen. Ik voel dat de gretigheid van Fee en Ann omslaat in wanhoop, dus kies ik voor de alternatieve manier.


      ‘Kom, we gaan,’ zeg ik, en ik ren voor hen uit naar het gazon.


      De nacht is een ademend, levend wezen vol belofte. Aan de wolkeloze hemel twinkelen duizenden sterren die ons lijken aan te sporen. De maan staat er dik en tevreden tussenin.


      Ik steek mijn hand uit en laat het beeld van de deur voor mijn geestesoog verschijnen. De energie is zo groot dat mijn hand ervan beeft. De geheime toegang komt zinderend tevoorschijn, krachtig als altijd, en ik slaak een zucht van verlichting.


      ‘Waar wachten we nog op?’ vraagt Fee grijnzend, en we rennen lachend achter elkaar aan door de fonkelende gang. We komen uit in het rijk. Arm in arm volgen we het pad dat tussen de stenen door kronkelt, stiekem zodat niemand ons ziet, alert op alles wat op problemen kan duiden.


      ‘O, wezens van het Winterland,’ zegt Felicity zangerig wanneer we het Grensland naderen. ‘Kom eens tevoorschijn.’


      Ann legt haar het zwijgen op. ‘Ik v-v-vind het niet v-v-verstandig om...’


      ‘Zie je dan niet dat ze weg zijn? Of misschien is er iets met ze gebeurd. Toen Gemma de magie weghaalde uit de tempel, was het misschien wel afgelopen met ze.’


      ‘Waarom is Pip dan niet...’ Ik laat de woorden wegsterven op mijn lippen.


      ‘Omdat ze geen Winterland-wezen is,’ snauwt Felicity.


      Aangekomen bij het Grensland lopen we voorzichtig door de muur van braamstruiken heen. Deze keer zijn de doorns gemakkelijker te vermijden, en we komen er zonder een schrammetje door.


      Hoe-hoe! Hoe-hoe!


      De roep galmt door het blauw getinte bos. Met stokken in hun handen duiken Bessie Timmons en Mae Sutter op vanachter hun bomen, en Felicity slaakt een kreet van schrik.


      ‘Dat is nergens voor nodig. Wij zijn het maar,’ zegt Felicity.


      ‘Je ken niet voorzichtig genoeg zijn,’ zegt Bessie.


      ‘Ik vind het maar niks dat ze zo vrijpostig zijn,’ fluistert Felicity tegen mij. ‘En zo grof in de mond.’


      Pippa zwaait naar ons vanuit de toren van het kasteel. ‘Niet weggaan! Ik kom naar beneden!’


      ‘Pip!’ Felicity rent voor ons uit naar de poort van het kasteel. Mercy doet open en verwelkomt ons. Het is binnen iets netter dan voorheen. Er is werk verricht. De vloer is geveegd, de open haard is aangestoken. Het is bijna knus. Zelfs de ranken lijken niet meer zo dreigend, en het paars van de dode bloemen van de nachtschade steekt mooi af tegen het afbrokkelende steen.


      Pippa rent de kamer binnen. ‘Ik zag jullie bij de braamstruiken. Ik heb geteld hoe lang het duurde voordat jullie bij ons waren: tweehonderdtweeëndertig seconden, om precies te zijn.’


      Pippa’s japon is weer aan flarden, maar verder is ze nog steeds mooi. Kennelijk kan ze de magie nog steeds gebruiken, en dat is vreemd, want wanneer ik Fee en Ann er wat van schenk, is het na hooguit een paar uur weer weg.


      ‘Je straalt helemaal,’ zegt Fee terwijl ze haar omhelst.


      Pippa werpt me een steelse blik toe. ‘Ja. Dat zal wel komen doordat ik zo blij ben weer herenigd te zijn met mijn vriendinnen, want ik voel me als herboren. O, Gemma, wil je me helpen met het aanmaakhout?’


      ‘Natuurlijk,’ zeg ik, zonder acht te slaan op Fees nieuwsgierige blik.


      Pip neemt me mee naar de oude kapel aan de andere kant van het wandtapijt.


      ‘Hoe gaat het met je?’ vraag ik.


      Haar lippen trillen. ‘Wat denk je? Ik ben gedoemd hier voor altijd te blijven. Om altijd zo jong te blijven als ik nu ben, terwijl mijn vriendinnen ouder worden en me vergeten.’


      ‘We zullen je niet vergeten, Pip,’ zeg ik, maar het voelt als valse troost.


      Pippa legt haar hand op mijn arm. ‘Gemma, ik kreeg nieuwe hoop toen ik de magie weer voelde. Maar nu ontglipt hij me.’ Ze gebaart naar haar rafelige japon. ‘Kun je me nog een beetje geven? Zodat ik opgewekt kan blijven terwijl ik me met mijn lot probeer te verzoenen? Alsjeblieft?’


      ‘Ik... Ik kan dit niet eeuwig blijven doen,’ zeg ik aarzelend, bang voor wat er zal gebeuren, welke weg ik ook kies.


      ‘Ik verlang ook helemaal niet van je dat je het eeuwig blijft doen.’ Pippa pakt een verschrompelde bes uit een schaaltje en eet hem met een vies gezicht op. ‘Maar je hebt het zelf aangeboden. Toe, Gemma. Het betekent alles voor me. Als ik deze plek moet verdragen...’


      Ze veegt haar tranen weg, en ik voel me de slechtste vriendin ter wereld. Ik heb de mond vol over alle veranderingen die ik wil doorvoeren, dus waarom aarzel ik waar het Pippa betreft? Als ik haar lot kon veranderen, zou dat dan niet bewijzen dat er sprake is van een nieuwe wereld, nieuwe hoop, zonder grenzen?


      ‘Geef me je handen,’ zeg ik, en Pippa omhelst me.


      ‘Dit zal ik niet vergeten,’ zegt ze. Ze geeft me een kus op mijn wang, maar dan fronst ze haar voorhoofd. ‘Kun je me deze keer iets meer geven, zodat het niet meer weggaat?’


      ‘Ik heb geen controle over hoe lang het blijft,’ leg ik uit. ‘Zo goed begrijp ik nog niet hoe het werkt.’


      We houden elkaars handen vast, en weer zijn we even met elkaar verbonden. Ik voel wat zij voelt. Ik zie haar in een schitterende baljurk. Opgewekt danst ze met haar vriendinnen, ze maakt een pirouette onder Fees arm door, en ze lacht aan één stuk door. Maar daarachter bespeur ik iets anders. Iets verontrustends, en ik verbreek het contact.


      ‘Zo,’ zeg ik, en ik hoop dat ze niet aan mijn stem kan horen hoe nerveus ik ben.


      Pippa steekt haar armen in de lucht en likt langs haar lippen, die weer roze worden. Deze keer voltrekt de verandering zich sneller en is hij vollediger. Haar ogen stralen. ‘Ben ik mooi?’


      ‘Je bent het mooiste meisje van allemaal,’ antwoord ik, en dat is de waarheid.


      ‘O, Gemma, dank je wel!’ Weer omhelst ze me als een dankbaar kind, en haar charme doet me smelten.


      ‘Graag gedaan, Pip.’


      Met stralende ogen loopt Pippa de salon binnen. ‘Schatten!’


      Bessie staat op alsof Pip haar geliefde koningin is. ‘Miss Pip. Wat zie je d’r fantastisch uit.’


      ‘Ik voel me ook fantastisch, Bessie. Sterker nog: ik voel me als herboren. Kijk!’ Ze legt haar handen om Bessies hals, en opeens hangt daar een prachtige camee aan een fluwelen lint.


      ‘Niet te geloven!’ roept Bessie uit.


      ‘Ja, ik heb magie,’ zegt Pippa met een blik op mij. ‘Gemma heeft me die gegeven. Alle kracht van het rijk ligt nu in haar handen.’


      Felicity geeft me zowaar een zoen op mijn wang. ‘Ik wist wel dat je haar zou geven wat ze verdient,’ fluistert ze.


      De meisjes hebben talloze vragen: waar komt de magie vandaan? Hoe werkt die? Wat kun je ermee?


      ‘Wist ik dat allemaal maar,’ zeg ik hoofdschuddend. ‘Soms is hij heel krachtig. Op andere momenten kan ik er nauwelijks iets van voelen. Hij blijft nooit lang, heb ik het idee.’


      ‘Kan je ons d’r wat van geven?’ vraagt Mae met glanzende ogen, alsof ik iets aan hun lot kan veranderen.


      ‘Ik... Ik wil liever...’ stamel ik. Ik betrap mezelf erop dat ik er niet te veel van wil weggeven. Stel dat mijn eigen kracht dan minder wordt? Stel dat ik ons dan in onze eigen wereld niet meer zou kunnen helpen? Alle fabrieksmeisjes kijken naar me.


      Bessie Timmons snuift. ‘Nee, natuurlijk wil ze ’t niet delen met mensen zoas ons.’


      ‘Dat is niet waar,’ zeg ik, maar in mijn hart weet ik dat ze niet helemaal ongelijk heeft. Waarom zouden zij niet ook een beetje magie mogen hebben? Alleen omdat ze in een fabriek hebben gewerkt? Alleen omdat ze een ander accent hebben dan ik?


      ‘We zijn geen dames zoas hun, Bessie,’ zegt de kleine Wendy verlegen. ‘We mogen d’r niet op rekenen.’


      ‘Nee, we mogen er niet allemaal op rekenen,’ voegt Felicity eraan toe, alsof ze het tegen een bediende heeft.


      Pippa springt overeind van de met onkruid bedekte vloer. ‘Ik zal je een beetje geven, Mae. Steek je handen eens uit.’


      ‘Ik voel niks,’ zegt Mae na een poosje, en ik ben blij dat ze mijn opluchting niet kunnen voelen. Ik vind het prettig dat ik als enige de magie kan verdelen.


      De teleurstelling is van Pips gezicht af te lezen. ‘Nou ja, ik heb hem zelf nog maar net. Als ik kon, schat, zou ik je er wat van geven.’


      ‘Weet ik toch, miss Pip,’ zegt Mae terneergeslagen, en opnieuw word ik overspoeld door schaamte. Die arme meisjes met hun akelige brandwonden hebben het vreselijk zwaar. Hoe kan ik dan zo wreed zijn om hun een beetje geluk te ontzeggen?


      ‘Nou, nu we hier toch zijn, kunnen we net zo goed plezier maken,’ zeg ik, en ik pak alle meisjes bij hun handen, alleen Wendy niet, want die houdt vol dat ze liever niet meespeelt. Al snel lopen we allemaal over van een schitterende kracht, en zelfs de muren kunnen onze opgetogen kreten niet helemaal dempen. Ze kraken en kreunen terwijl de ranken hun greep verstevigen.


      


      Felicity en Ann laten de meisjes van de fabriek zien hoe ze hun rafelige rokken kunnen veranderen in mooie zijden japonnen met kralen en borduursels die eruitzien alsof ze rechtstreeks uit een boetiek in Parijs komen.


      Iedereen is vrolijk, behalve Wendy. Die zit met opgetrokken benen weggedoken in een hoekje.


      Ik ga naast haar op de koude, met onkruid overwoekerde vloer zitten. ‘Wat is er, Wendy?’


      ‘Ik ben bang,’ antwoordt ze. Ze omklemt haar benen stevig.


      ‘Waarvoor?’


      ‘Dat ik d’r te veel naar zal verlangen, miss.’ Ze veegt haar neus af aan haar mouw. ‘Je zegt dat ’t niet eeuwig duurt. Maar stel dat ik d’rvan proef en...’ Er biggelt een traan over haar groezelige wang. ‘Stel dat ik dan niet meer terug ken naar hoe het vroeger was?’


      ‘Een lerares van me heeft ooit gezegd dat we nooit terug kunnen, alleen maar vooruit,’ zeg ik. Dat heeft miss Moore ooit gezegd. Toen ze voor mij nog miss Moore was in plaats van Circe. ‘Je hoeft het niet te doen.’


      Ze knikt. ‘Mag ik anders een beetje? Niet te veel?’


      Ik geef haar maar een klein beetje, en zodra ik voel dat ze zich terugtrekt, stop ik.


      ‘Nou, Wendy, wat wil je eerst? Een baljurk? Robijnen oorbellen? Een prins?’ Ik slik moeizaam en raak haar nutteloze ogen aan. ‘Of... misschien kan ik...’


      Ze knikt. ‘Ja, miss, dat zou fijn zijn.’


      Ik leg mijn hand op haar ogen en richt de magie erop. ‘Heeft het...’ begin ik.


      Wendy’s mond is een strakke streep. ‘Nee, helaas, miss.’


      ‘Zie je nog steeds niets?’


      Ze schudt haar hoofd. ‘’t Was ook te veel om op te hopen.’


      ‘Niets is ooit te veel om op te hopen,’ antwoord ik, maar ik voel me een beetje moedeloos. Dat is de eerste beperking aan de magie die ik heb ontdekt: ik kan er niet mee genezen, lijkt het. ‘Kun je iets anders bedenken? Het maakt niet uit wat.’


      ‘Ik zal ’t je laten zien,’ zegt ze. Op de tast neemt ze me mee naar buiten, naar een berijpt grasveldje aan de achterkant van het kasteel. Ze knielt en drukt haar handen op het gras. Een volmaakte witte roos kronkelt uit de grond omhoog. De randen van de bloemblaadjes zijn bloedrood.


      Ze snuift de lucht op. Een glimlach verspreidt zich over haar lippen. ‘Is-ie d’r?’


      ‘Ja,’ antwoord ik. ‘Hij is prachtig.’


      ‘Mama verkocht rozen bij de kroeg. Ik heb de geur altijd heerlijk gevonden.’


      Er huppelt een schattig bruin konijntje voorbij, met zijn wiebelende neusje vlak boven de grond.


      ‘Wendy,’ fluister ik. ‘Niet bewegen.’


      Ik strijk de rijp van een plukje bittere kruiden en hou ze het konijntje voor. Nieuwsgierig komt hij dichterbij, en ik neem hem teder in mijn armen.


      ‘Hier, voel eens,’ zeg ik terwijl ik Wendy het diertje voorhoud. Ze streelt zijn vacht en haar hele gezicht klaart op. ‘Hoe zullen we hem noemen?’ vraag ik.


      ‘Nee, bedenk jij maar een naam,’ zegt Wendy vastbesloten.


      ‘Goed dan.’ Ik kijk aandachtig naar zijn wiebelende neus. Hij heeft iets nobels en afstandelijks over zich. ‘Mr. Darcy, denk ik.’


      ‘Mr. Darcy. Mooi.’


      Ik maak een kooitje voor hem van twijgjes, ranken en een beetje magie, en stop het konijntje erin. Wendy houdt de kooi vast alsof die haar hartenwensen bevat.


      


      Het valt niet mee om afscheid te nemen, maar er moet een keer een eind komen aan onze nacht en we moeten terug naar onze eigen wereld. We omhelzen elkaar en beloven morgen terug te komen, en Pippa en de anderen lopen tot aan de braamstruiken met ons mee. We zijn op weg naar de geheime deur wanneer de grond opeens beeft onder vele paardenhoeven.


      ‘Rennen! Snel!’ roep ik.


      ‘Wat is er dan?’ vraagt Ann, maar we rennen al en er is geen tijd om antwoord te geven.


      ‘Ze snijden ons af,’ roep ik. ‘Naar de tuin.’


      We lopen zo hard als we kunnen met de ruiters op onze hielen, maar we kunnen niet tegen ze op. Tegen de tijd dat de rivier in zicht is, hebben ze ons in een hoek gedreven.


      ‘Gebruik de magie,’ smeekt Felicity, maar ik ben te bang zodat ik die niet kan beheersen. Hij raast door me heen tot ik me op mijn knieën laat vallen.


      Een paar schitterende centauren stappen achter de weelderige varens vandaan. Ze staan onder leiding van ene Creostus. Hij heeft niets op met stervelingen, en nog minder met mij.


      Hij slaat zijn gespierde armen voor zijn brede borst over elkaar en neemt me minachtend op. ‘Hallo, priesteres. Ik geloof dat u mijn volk een bezoekje verschuldigd bent.’


      ‘Ja. Ik wilde binnenkort langskomen,’ lieg ik.


      Creostus buigt zich naar me toe. Zijn wenkbrauwen zijn dik en zijn dunne, schrale baardje vormt een punt onder een brede, wrede glimlach. Hij ruikt naar aarde en zweet. ‘Ja, natuurlijk.’


      ‘Alles is in gereedheid, Hoogste. Ik zal u meteen naar Philon toe brengen,’ roept Gorgone, die op dat moment in zicht komt, en ik weet dat zij hier de hand in heeft gehad. Ze wil dat ik dat bondgenootschap vorm, wat er ook gebeurt.


      ‘Ja. Zie je wel? We waren al onderweg,’ zeg ik, en ik werp Gorgone een vluchtige blik toe, waar ze geen acht op slaat. Ze laat de loopplank voor ons zakken en houdt de centaur scherp in de gaten.


      Creostus laat Felicity en Ann langs, maar houdt mij tegen. Hij brengt zijn gezicht vlak bij mijn oor en zegt: ‘Als je ons bedriegt, priesteres, zul je er spijt van krijgen.’ Zijn barse stem klinkt poeslief, en de haren rijzen me te berge.


      Zodra ik aan boord ga, neemt Felicity me apart. ‘Moeten we echt samen met die uit de kluiten gewassen geitenbok aan boord?’


      Ik zucht. ‘We hebben toch geen keus?’


      ‘Stel dat ze nu al een bondgenootschap willen aangaan, voordat we echt de kans hebben gehad om iets te veranderen?’ vraagt Ann, en ik weet dat ze het heeft over de rest van haar leven.


      ‘Het is maar een gesprek,’ verzeker ik hen. ‘Er is nog niets besloten. Voorlopig is de magie nog van ons.’


      ‘Goed dan,’ zegt Felicity. ‘Maar laten we alsjeblieft niet te lang blijven. En ik blijf bij die Creostus uit de buurt. Hij is walgelijk.’


      


      We varen over de rivier en doen ons best geen acht te slaan op Creostus en zijn centauren, die elke beweging gadeslaan alsof ze bang zijn dat we overboord zullen springen. Eindelijk neemt Gorgone de vertrouwde bocht naar de plek waar het woudvolk woont. Een schitterende sluier van water onttrekt hun eiland aan het zicht. De boot klieft door het gordijn heen en we varen door een frisse, koele mist die een fonkelend laagje op onze huid achterlaat en gouden meisjes van ons maakt.


      De mist trekt op. De dichtbegroeide oever van het eiland van het woudvolk komt in zicht, zacht, groen en uitnodigend als een donzen bed. Wanneer ons reusachtige schip aanlegt, houden een paar boskinderen op met spelen en komen op ons af om met open mond naar de wonderlijke gorgone te staren. Die stelt hun starende blikken niet op prijs. Ze draait zich naar hen om en laat de slangen om haar hoofd sissend uitvallen. Hun gevorkte tongetjes zijn als rode zweepjes te midden van al dat groen. Gillend zoeken de kinderen dekking tussen de bomen.


      ‘Dat was niet erg aardig van je,’ zeg ik berispend. Ik ben nog steeds boos omdat ze Philon van onze aanwezigheid op de hoogte heeft gesteld.


      ‘Schoelje,’ zegt Gorgone met haar slissende stem. ‘Geen haar beter dan padden.’


      ‘Het zijn maar kinderen.’


      ‘Ik ga niet gebukt onder moederinstinct,’ zegt ze poeslief. Eindelijk worden de slangen rustig. De gorgone sluit haar ogen en zegt niets meer.


      De zwevende lichtjes die in het bos wonen wenken dat we ze moeten volgen. Ze leiden ons tussen hoge bomen door die ruiken naar kerstochtend. De kruidige geur bezorgt me een loopneus. Uiteindelijk bereiken we de hutjes met de rieten daken die samen het dorp vormen. Een vrouw met de kleur van de schemering sjokt voorbij met emmers vol regenboogkleurig water in haar handen. Ze ziet me kijken, en opeens verandert ze van gedaante, tot ik naar mijn eigen spiegelbeeld sta te kijken.


      ‘Gemma!’ roept Ann uit.


      ‘Hoe doe je dat?’ vraag ik. Het is een rare gewaarwording om met z’n tweeën te zijn.


      Ze glimlacht – mijn glimlach op het gezicht van een ander! – en verandert in een exacte kopie van Felicity, met dezelfde volle lippen en hetzelfde lichtblonde haar. Felicity vindt het niet amusant. Ze raapt een steen op en omklemt hem stevig.


      ‘Hou daar onmiddellijk mee op, of je krijgt er spijt van.’


      De vrouw verandert weer in haar schemerige zelf. Met een scherp gekakel tilt ze haar glinsterende emmers op en loopt weg.


      Philon begroet ons aan de rand van het dorp. Het wezen is man noch vrouw, maar iets ertussenin, met een lang, soepel lichaam en een donkerpaarse huid. Vandaag draagt Philon een mantel van lenteblaadjes. De intense kleur benadrukt het groen in zijn brede, amandelvormige ogen.


      ‘Eindelijk ben je dus gekomen, priesteres. Ik begon al te denken dat je ons was vergeten.’


      ‘Ik was jullie niet vergeten,’ mompel ik.


      ‘Ik ben blij dat te horen, want we zouden het vervelend vinden als je geen haar beter zou blijken te zijn dan de priesteressen van de Orde die je zijn voorgegaan,’ zegt Philon. Hij wisselt een blik met Creostus.


      ‘Ik ben er nu,’ zeg ik.


      ‘Laten we geen tijd verspillen met geklets over koetjes en kalfjes,’ snauwt Creostus.


      We lopen achter Philons soepele, gracieuze gestalte aan het lage hutje met het rieten dak binnen waar we elkaar voor het eerst hebben gesproken. Het ziet er nog precies zo uit als in mijn herinnering: op de grond, bedekt met goudgeel stro, liggen dikke stromatrassen. Er zijn nog vier centauren en een stuk of zes bosbewoners aanwezig. Asha en de onaanraakbaren zie ik niet, maar misschien zijn die onderweg.


      Ik neem plaats op een van de stromatrassen. ‘Er was een vrouw die voor mijn ogen in mij veranderde. Hoe deed ze dat?’


      ‘Ah. Neela.’ Philon schenkt een rode vloeistof in een zilveren bokaal. ‘Ze is een gedaantewisselaar.’


      ‘Een gedaantewisselaar?’ herhaalt Ann. Ze heeft er moeite mee om op de stromatras haar evenwicht te bewaren. Tot twee keer toe valt ze tegen me aan, tot ze in het midden een vlak stukje ontdekt.


      ‘Vroeger hadden we het vermogen om andere gedaanten aan te nemen. Dat was erg nuttig in jullie wereld. We konden veranderen in de grootste fantasie van een sterveling. Soms verkozen de stervelingen ons naar deze wereld te volgen, zodat we met ze konden spelen. Daar waren de Orde en de Rakshana niet zo over te spreken.’ Philon vertelt het verhaal ogenschijnlijk zonder een spoortje spijt of berouw.


      ‘Jullie ontvoerden stervelingen uit onze wereld?’ vraag ik ontzet.


      Philon neemt een slokje uit de bokaal. ‘De stervelingen hadden een keus. Ze kozen ervoor om met ons mee te gaan.’


      ‘Maar jullie betoverden hen!’


      Een zelfgenoegzaam glimlachje speelt om Philons dunne lippen. ‘Ze kozen ervoor om te worden betoverd.’


      Philon was een bondgenoot van ons, maar deze wetenschap vind ik verontrustend, en ik vraag me af aan wat voor wezen ik mijn beloftes heb gedaan.


      ‘Bij velen van ons is dat vermogen verdwenen, omdat we er niet genoeg gebruik van maakten. Maar sommigen, zoals Neela, beschikken er nog over.’


      Terwijl hij dat zegt, komt de schemerige vrouw de tent binnen. Ze kijkt van ons naar Philon en Creostus, en zegt in haar eigen taal iets tegen Philon. Die geeft antwoord, en met een wantrouwige blik op mij neemt ze naast Creostus plaats. Ze legt haar hand op zijn rug en woelt door zijn zachte vacht. Met twee lange passen loopt Philon naar de andere kant van het vertrek en gaat op een grote stoel van palmbladeren zitten. Terwijl we toekijken steekt het wezen een lang, smal rietje op en neemt er diepe trekken van, tot zijn ogen zacht en glazig worden.


      ‘We moeten de toekomst van het rijk bespreken, priesteres. We hebben je hulp verschaft toen je die nodig had. Nu verwachten we er iets voor terug.’


      ‘Het is tijd om het bondgenootschap te vormen,’ zegt Creostus met luide stem. ‘We willen naar de tempel en daar elkaar de hand geven. Dan zal de magie aan ons allemaal toebehoren en kunnen we zelf bepalen wat we doen.’


      ‘Er zijn ook andere zaken waarmee we rekening moeten houden,’ zeg ik. De wetenschap dat ze stervelingen hebben ontvoerd voor hun eigen vermaak zit me dwars.


      ‘Wat voor zaken?’ vraagt Philon met opgetrokken wenkbrauw.


      ‘De onaanraakbaren,’ antwoord ik. ‘Waar zijn ze? Zij horen er ook bij.’


      ‘De onaanraakbaren,’ zegt Neela minachtend. ‘Bah!’


      Philon blaast rook uit en het wordt wazig in het vertrek. ‘Ik heb een bericht gestuurd. Ze zijn niet komen opdagen, zoals ik al had verwacht.’


      ‘Waarom niet?’ vraag ik.


      ‘Ze zijn bang voor verandering,’ antwoordt Philon. ‘Ze dienen blindelings.’


      ‘Het zijn lafaards. Altijd zijn ze de slaafjes van de Orde geweest, die smerige, mismaakte ellendelingen! Als ik kon, zou ik het rijk van ze verlossen,’ buldert Creostus.


      ‘Creostus,’ zegt Philon berispend, en hij biedt de centaur de pijp aan. Maar die duwt hem met een minachtend gezicht van zich af. Onverstoorbaar neemt Philon de ene trek na de andere, tot het vertrek gevuld is met een krachtige, kruidige geur die me duizelig maakt. ‘Er zijn vele stammen in het rijk, priesteres. Die zul je nooit allemaal op één lijn krijgen.’


      ‘Hoe weten we dat je de onaanraakbaren wel op de hoogte hebt gesteld van dit gesprek?’ vraagt Fee beschuldigend.


      Philon blaast rook in haar gezicht. Ze hoest, maar tilt dan uitdagend haar hoofd op.


      ‘Je hebt mijn woord, en daar zul je het mee moeten doen,’ antwoordt Philon.


      De pezige Creostus beent rusteloos door het vertrek. ‘Waarom moeten we delen met dat ongedierte, de onaanraakbaren? De ratten van de Orde. Die lafaards met hun zieke lijf. Ze verdienen hun lot.’


      Neela gaat naast Philon zitten en strijkt door zijn zijdeachtige haar. ‘Laat haar bewijzen dat ze ons trouw is. Zeg dat ze ons nu moet meenemen naar de tempel.’


      ‘Ik geef jullie niet mijn hand voordat ik met Asha heb gesproken,’ zeg ik. De rook heeft mijn tong losgemaakt.


      Creostus grauwt van woede. Hij schopt met zijn hoef een tafel aan diggelen. ‘Alweer een vertragingstactiek, Philon. Wanneer besef je nu eens dat je geen afspraken kunt maken met die heksen?’


      ‘Ze zullen de magie voor zichzelf houden en ons buitensluiten,’ sist Neela.


      Creostus kijkt naar ons alsof hij ons het liefst de grond in zou trappen. ‘We moeten voor onszelf zorgen.’


      Neela kijkt boos naar mij. ‘Ze zal ons verraden, net als de anderen. Hoe weten we dat ze nu niet onder één hoedje speelt met de Orde?’


      ‘Nyim syatt!’ Philons stem dondert zo luid door het hutje dat het trilt op zijn grondvesten. Iedereen bindt in. Creostus buigt zijn hoofd. Philon blaast weer een rookwolk uit en richt zijn katachtige ogen op mij. ‘Je hebt beloofd de kracht met ons te delen, priesteres. Kom je terug op je belofte?’


      ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoord ik, maar ik ben er niet meer zo zeker van. Ik vrees dat ik deze lieden te gemakkelijk heb vertrouwd en te veel heb beloofd. ‘Ik vraag alleen om wat meer tijd, zodat ik het rijk en mijn plichten beter kan leren kennen.’


      Neela lacht honend. ‘Ze vraagt om extra tijd, zodat ze plannetjes tegen ons kan smeden.’


      Creostus gaat vlak bij me staan. Hij is groot en intimiderend.


      ‘Ik kan jullie een tijdelijk aandeel in de magie bieden,’ zeg ik, omdat ik vind dat ik hen gunstig moet stemmen. ‘Een geschenk als teken van goede wil.’


      ‘Een geschenk?’ grauwt Creostus met zijn gezicht vlak bij het mijne. ‘Dat is niet hetzelfde als bezit. Een geschenk is niet hetzelfde als bezit! Moeten we bij je komen smeken om magie, net als bij de Orde indertijd?’


      ‘Ik hoor niet bij de Orde,’ zeg ik bevend.


      Philons gezicht staat koel. ‘Dat heb je al vaker gezegd. Maar het verschil wordt steeds minder duidelijk.’


      ‘Ik... ik wilde alleen maar helpen.’


      ‘We willen je hulp niet,’ snauwt Neela. ‘We willen een eerlijk aandeel. We willen eindelijk zelf bepalen wat we doen.’


      Philon houdt mijn blik vast. ‘Alleen even proeven is voor ons niet genoeg, priesteres. Doe wat je moet doen. We zullen je tijd gunnen...’


      Neela valt hem in de rede. ‘Maar Philon...’


      ‘We zullen je tijd gunnen,’ herhaalt Philon met een dreigende blik op Neela. Met een boos gezicht naar ons allemaal kruipt ze naar Creostus toe. ‘Maar ik ben niet van plan weer met lege handen achter te blijven, priesteres. Ik heb verplichtingen jegens mijn volk. Binnenkort zien we elkaar terug – als vrienden of als vijanden.’


      


      


      ‘Je bent toch niet echt van plan die afschuwelijke wezens de hand te reiken?’ vraagt Felicity wanneer we tussen de hoge bomen door teruglopen naar de oever, waar Gorgone wacht.


      ‘Wat kan ik anders? Ik heb het beloofd.’ En nu heb ik daar spijt van. Mijn gedachten zijn zo duister als de wolken aan de horizon, en mijn bewegingen zijn traag. Ik adem de sterke geur van de bomen diep in om de kruidige rook van Philons pijp uit mijn hoofd te verdrijven.


      ‘Hebben ze echt stervelingen weggetoverd?’ vraagt Ann. Dat is het soort macabere feitjes waar ze dol op is.


      ‘Afgrijselijk,’ zegt Felicity gapend. ‘Ze verdienen helemaal geen aandeel in de magie. Ze zullen er alleen maar misbruik van maken.’


      Ik verkeer in een onmogelijke positie. Als ik Philon niet de hand reik, zal ik het woudvolk en de stammen die hen steunen tegen me in het harnas jagen. En als ik de magie met ze deel, zullen ze wellicht onbetrouwbaar blijken.


      ‘Gemma.’


      Die zachte stem heb ik al heel lang niet meer gehoord. Ik heb het gevoel dat mijn hart dwars door mijn lichaam heen op de grond valt. Op het pad staat mijn moeder met haar blauwe japon. Ze spreidt haar armen.


      ‘Gemma, liefje.’


      ‘Moeder?’ fluister ik. ‘Ben je het echt?’


      Ze glimlacht stralend. De glimlach gaat over in een lach. De gedaante verandert, vervaagt, wordt iets heel anders, en ik staar naar Neela. Ze giechelt met haar lange, steelachtige vingers voor haar mond.


      ‘Gemma, lieve kind.’ Dat is de stem van mijn moeder die uit de mond van dat ellendige wezen klinkt.


      ‘Waarom doe je dat?’ roep ik boos.


      ‘Omdat ik het kan,’ zegt ze.


      ‘Waag het niet dat nog een keer te doen,’ snauw ik.


      ‘Waarom niet?’ vraagt Neela plagerig.


      Mijn vingers tintelen van de magie. Binnen een paar tellen stroomt die als een razende rivier door me heen, en mijn hele lichaam beeft van de majestueuze kracht.


      ‘Gemma!’ Fee slaat haar armen stevig om me heen. Ik kan het niet tegenhouden. Ik moet het vrijlaten. Mijn hand komt op haar schouder terecht, en zonder enige waarschuwing stroomt de magie onbeheerst door Felicity heen. Razendsnel doorloopt ze een reeks veranderingen: ze is een koningin, een Walkure, een krijger in een maliënkolder. Happend naar adem laat ze zich op handen en voeten op het gras vallen.


      ‘Fee, gaat het wel?’ Ik buig me snel over haar heen, maar raak haar niet aan. Dat durf ik niet.


      ‘Ja,’ weet ze met een ijl stemmetje uit te brengen terwijl ze nog één keer van gedaante verandert en dan weer zichzelf wordt.


      Achter me hoor ik Neela lachen. ‘Je kunt het niet aan, priesteres. Je hebt te veel hooi op je vork genomen. Je kunt de magie maar beter overlaten aan iemand die er beter mee om kan gaan. Ik wil die last graag van je overnemen.’


      ‘Fee,’ zeg ik zonder acht te slaan op Neela, ‘het spijt me. Ik had er geen controle over.’


      Ann helpt Felicity overeind. Felicity drukt haar hand tegen haar buik alsof iemand haar een stomp heeft gegeven. ‘Zo veel veranderingen, zo snel,’ zegt ze zwakjes. ‘Ik was er niet op voorbereid.’


      ‘Het spijt me,’ zeg ik weer, en deze keer leg ik Felicity’s arm over mijn schouder, zodat ze op me kan leunen. Neela kakelt terwijl we naar Gorgone toe strompelen.


      ‘Priesteres!’ roept het wezen. Als ik me omdraai, zie ik dat ze mijn gedaante heeft aangenomen. ‘Vertel eens: hoe wil je vechten als je niets kunt zien?’


      


      ‘Hoe voel je je nu, Fee?’ vraag ik wanneer we door de gang van aarde met zijn zachte hartslag van licht lopen.


      ‘Stukken beter. Kijk maar!’ Ze verandert in een krijgsmaagd. Haar wapenrusting glimt. ‘Zal ik dit voortaan dragen in plaats van het uniform van Spence?’


      ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


      We lopen de deur door, het gazon op. Al mijn zintuigen staan op scherp. Er is iemand. Ik leg mijn vinger op mijn lippen ten teken dat de anderen stil moeten zijn.


      ‘Wat is er?’ fluistert Ann.


      Ik sluip naar de oostvleugel toe. Een gestalte glipt weg tussen de schaduwen, en angst overvalt me. Mogelijk zijn we betrapt.


      ‘Wie het ook was, hij is nu weg,’ zeg ik. ‘Maar laten we snel naar bed gaan, voordat we echt worden gesnapt.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ZEVENTIEN


      


      De volgende ochtend roept Mrs. Nightwing ons op een zeer onplezierig tijdstip naar de grote salon. Sommige meisjes die naar binnen strompelen hebben in hun haast hun uniform verkeerd dichtgeknoopt en hun haar slordig gevlochten. Menigeen wrijft de slaap uit haar ogen, maar we durven niet te gapen. Mrs. Nightwing heeft ons vast niet zo vroeg ontboden voor een kopje thee en een kusje. Er hangt een verwijtende sfeer; er is iets verschrikkelijks aan de hand, en opeens ben ik bang dat we vannacht inderdaad zijn betrapt.


      ‘Ik hoop dat dit niet te maken heeft met het gemaskerde bal ter ere van ons,’ zegt Elizabeth bezorgd, en Cecily maant haar tot stilte.


      Om vijf minuten na het hele uur komt Mrs. Nightwing binnen met een grimmige uitdrukking op haar gezicht waar de rillingen ons van over de rug lopen. Ze gaat voor ons staan met haar handen achter zich gevouwen, haar kin in de lucht en ogen zo scherp als die van een vos.


      ‘Er is een zeer ernstige overtreding begaan, een die niet zal worden getolereerd,’ zegt onze directrice. ‘Weten jullie waar ik het over heb?’


      We schudden ons hoofd en zeggen voorzichtig: ‘Nee.’ Ik ben zowat misselijk van paniek.


      Mrs. Nightwing laat haar gebiedende blik over ons heen gaan. ‘De stenen van de oostvleugel zijn besmeurd,’ zegt ze. Ze spreekt elk woord zorgvuldig uit. ‘Er zijn vreemde tekens op geschilderd. Met bloed.’


      Kreten van schrik verspreiden zich als een bosbrand van het ene meisje naar het andere. Er hangt een sfeer van afschuw en opwinding tegelijk: de oostvleugel! Bloed! Een heimelijke misdaad! Hier kunnen we nog zeker een week over roddelen.


      ‘Stilte, graag,’ blaft Mrs. Nightwing. ‘Weet iemand iets over deze misdaad? Als je iemand anders met je stilzwijgen beschermt, bewijs je haar daar geen gunst mee.’


      Ik denk aan de afgelopen nacht, de gestalte in de nacht. Maar daar kan ik moeilijk iets over zeggen tegen Mrs. Nightwing, want dan moet ik ook uitleggen waarom ik niet in mijn bed lag.


      ‘Wil niemand bekennen?’ dringt Mrs. Nightwing aan. We zwijgen. ‘Goed dan. Als niemand het wil toegeven, zal iedereen worden gestraft. Vanochtend gaan jullie allemaal met emmer en borstel aan de slag om de stenen te boenen tot ze weer blinken.’


      ‘O, maar Mrs. Nightwing,’ roept Martha boven het bezorgde geroezemoes uit, ‘moeten we echt... bloed afwassen?’


      ‘Straks val ik nog flauw,’ zegt Elizabeth, bijna in tranen.


      ‘Waag het niet, Elizabeth Poole!’ Elizabeths tranen drogen onmiddellijk op onder Mrs. Nightwings ijzige blik. ‘De restauratie van de oostvleugel is erg belangrijk. We hebben er jaren op moeten wachten, en nu het eindelijk zover is, laten we ons niet tegenhouden. We willen toch zeker dat Spence er op z’n mooist uitziet voor ons gemaskerde bal?’


      ‘Ja, Mrs. Nightwing,’ antwoorden we.


      ‘Bedenk eens hoe trots je zult zijn als je over een paar jaar terugkomt, misschien wel met je eigen dochter, en kunt zeggen: “Ik was erbij toen die stenen werden gelegd.” Elke dag werken Mr. Miller en zijn mannen heel hard om de oostvleugel in zijn oude glorie te herstellen. Denk daar maar aan tijdens het schrobben.’


      


      ‘“Als je met je eigen dochter terugkomt,”’ zegt Felicity spottend. ‘Reken maar dat ik hier nooit meer terugkom.’


      ‘O, ik kan het gewoon niet aanraken... Bloed!’ Elizabeth trekt haar neus op. Ze ziet lijkbleek.


      Cecily schrobt in kleine kringetjes. ‘Ik begrijp niet waarom we allemaal moeten worden gestraft.’


      ‘Mijn arm doet nu al pijn,’ moppert Martha.


      ‘Sst,’ zegt Felicity. ‘Moet je horen.’


      Op het gazon ondervraagt Mrs. Nightwing Brigid fel, terwijl Mr. Miller er met zijn armen over elkaar bij staat. ‘Heb jij het gedaan, Brigid? Ik wil gewoon een eerlijk antwoord.’


      ‘Nee, m’vrouw, op mijn erewoord, ik zweer dat ik het niet was.’


      ‘Ik wil niet dat mijn meisjes bang worden gemaakt met heksentekens en praatjes over elfjes en dergelijke.’


      ‘Nee, m’vrouw.’


      Mr. Miller trekt een boos gezicht. ‘Het waren vast die zigeuners. Ze zijn niet te vertrouwen. Hoe sneller u ze wegstuurt, des te beter zullen we allemaal slapen. Ik weet dat dames als u erg gevoelig zijn...’


      ‘Ik kan u verzekeren, Mr. Miller, dat het heus wel meevalt met die gevoeligheid van mij,’ snauwt Mrs. Nightwing.


      ‘Maar toch, mevrouw, u hoeft het maar te zeggen en mijn mannen en ik zullen voor u met die zigeuners afrekenen.’


      De afkeer is van het gezicht van onze directrice af te lezen. ‘Dat is niet nodig, Mr. Miller. Ik weet zeker dat er niet nog een keer zo’n vervelend grapje zal worden uitgehaald.’ Mrs. Nightwing kijkt in onze richting, en we buigen snel ons hoofd en schrobben zo hard als we kunnen.


      ‘Wie heeft het gedaan, denken jullie?’ vraagt Felicity.


      ‘Ik durf te wedden dat Mr. Miller gelijk heeft: het waren de zigeuners. Ze zijn gewoon boos omdat ze geen werk konden krijgen,’ zegt Cecily.


      ‘Wat kun je anders verwachten van dat soort mensen?’ valt Elizabeth haar bij.


      ‘Het kan Brigid zijn geweest. Je weet hoe raar ze soms kan doen met die verhalen van haar,’ zegt Martha.


      ‘Ik kan me niet voorstellen dat Brigid midden in de nacht haar bed uit gaat om die stenen te bekladden. Ze klaagt dag in dag uit over de pijn in haar rug,’ help ik hen herinneren.


      Cecily doopt haar borstel in de emmer met troebel rood water. ‘Misschien doet ze alsof. Stel dat ze in werkelijkheid een heks is?’


      ‘Ze weet wel veel over elfjes en zo,’ zegt Martha met grote ogen.


      Het begint een spelletje te worden, dat wantrouwen.


      Felicity zet net zulke grote ogen op als Martha. Ze buigt zich naar haar toe. ‘Nu ik erover nadenk: smaakte het brood niet heel sterk naar kinderzieltjes? O, straks val ik nog flauw!’ Ze legt haar hand op haar voorhoofd.


      ‘Ik meen het serieus, Felicity Worthington,’ zegt Martha bestraffend.


      ‘Ach, Martha, jij meent nooit iets serieus,’ antwoordt Felicity plagerig.


      ‘Maar waarom zou iemand de oostvleugel met bloed besmeuren?’ vraag ik.


      Daar denkt Cecily diep over na. ‘Uit wraak. Om de bouwvakkers bang te maken.’


      ‘Of om kwade geesten aan te roepen,’ oppert Martha.


      ‘Stel dat het het teken is van een heks, of... of van de duivel?’ fluistert Elizabeth.


      ‘Misschien is het als bescherming bedoeld,’ zegt Ann, die nog steeds zit te schrobben.


      Elizabeth snuift schamper. ‘Bescherming? Waartegen dan?’


      ‘Het kwaad,’ antwoordt Ann.


      Cecily knijpt haar ogen samen. ‘En hoe weet jij dat?’


      Opeens beseft Ann dat ze met open ogen in de val is gelopen. ‘Ik... Ik heb weleens over dat soort dingen gelezen... in de B-Bijbel.’


      Er verschijnt iets hards in Cecily’s ogen. ‘Jij hebt het gedaan, of niet soms?’


      Ann laat haar borstel in de emmer vallen, en het vieze water spat op haar schort. ‘N-nee. Ik... N-niet waar.’


      ‘Je kunt het gewoon niet hebben dat we blij zijn, dat we het telkens hebben over bals en feestjes. Dus wil je het voor ons bederven.’


      ‘Nee. H-helemaal niet.’ Ann pakt haar borstel en gaat verder met schoonmaken, maar ze mompelt binnensmonds iets.


      Cecily draait Ann naar zich toe. ‘Wat zei je daar?’


      ‘Hou op, Cecily,’ zeg ik.


      Anns gezicht wordt rood. ‘N-niks.’


      ‘Wat zei je? Ik wil het graag weten.’


      ‘Ik ook,’ valt Martha haar bij.


      ‘O, Cecily, toe. Laat haar nou eens met rust,’ zegt Felicity.


      ‘Ik heb het recht te weten wat ze achter mijn rug om allemaal zegt,’ verklaart Cecily. ‘Nou, vertel op, Ann Bradshaw. Zeg dat nog eens. Ik eis dat je het me vertelt.’


      ‘Ik z-zei dat je er nog wel s-spijt van zou krijgen,’ fluistert Ann.


      Cecily lacht. ‘O, zal ik er spijt van krijgen? Wat ga je dan met me doen, Ann Bradshaw? Wat kun jij mij nou aandoen?’


      Ann staart naar de stenen. Ze beweegt de borstel telkens over hetzelfde plekje op en neer.


      ‘Dat dacht ik al. Over een maand zul je je rechtmatige plaats als bediende innemen. Meer heeft er nooit voor je in gezeten. Het wordt tijd dat je dat accepteert.’


      


      Zodra we klaar zijn met ons werk, gieten we het smerige water uit onze emmers en sjokken we, uitgeput en vies, terug naar Spence. Het gesprek gaat inmiddels over het gemaskerde bal en wat voor kostuums we zullen aantrekken. Cecily en Elizabeth willen prinses zijn. Ze zullen ruime keus hebben uit zijde en satijn om mooie japonnen van te maken. Fee houdt vol dat ze als Walkure wil gaan. Ik zeg dat ik graag Elizabeth Bennett uit het boek van miss Austen wil zijn, maar Felicity zegt dat dat het saaiste kostuum ooit wordt en dat bovendien niemand zal weten wie ik moet voorstellen.


      ‘Ik had tegen Cecily moeten zeggen dat ze in de vijver kon springen,’ mompelt Ann.


      ‘Waarom deed je dat dan niet?’ vraag ik.


      ‘Stel dat ze tegen Mrs. Nightwing zou zeggen dat ik de stenen had beklad? En stel dat Mrs. Nightwing haar had geloofd?’


      ‘Stel, stel,’ zegt Felicity met een geïrriteerde zucht. ‘Stel dat je eens een keer voor jezelf opkwam?’


      ‘Zij hebben alle macht,’ klaagt Ann.


      ‘Ja, omdat jij dat toelaat!’


      Beledigd wendt Ann zich van Felicity af. ‘Ik kan niet van je verwachten dat je het begrijpt.’


      ‘Nee, inderdaad. Ik zal nooit begrijpen waarom je zo snel bereid bent in een hoekje weg te kruipen om te sterven,’ blaft Felicity. ‘Als je niet op z’n minst probeert te vechten, heb ik geen medelijden met je.’


      


      De strakke dagindeling is als die van een soldaat. Frans wordt gevolgd door muziek, wat weer wordt gevolgd door een vreugdeloze lunch met gekookte kabeljauw. De middag is gewijd aan dans. We leren de quadrille en de wals. Aangezien het wasdag is, moeten we naar het washuis om ons beddengoed en onze kleren naar de wasvrouw te brengen en haar een shilling te betalen voor het werk. We schrijven zinnen over uit Nicholas Nickleby van Mr. Dickens om ons handschrift te vervolmaken. Mrs. Nightwing loopt met grote passen tussen de keurige rijen tafeltjes door om ons werk te beoordelen en de lussen en krullen te bekritiseren wanneer die naar haar mening onvoldoende zijn. Als we een inktvlek op ons blaadje hebben – en met die lekkende kroontjespennen en onze vermoeide vingers is dat vrijwel onmogelijk te voorkomen – moeten we helemaal opnieuw beginnen. Als ze verkondigt dat de tijd om is, kijk ik scheel en heb ik het gevoel dat ik nooit meer van de afschuwelijke kramp in mijn hand af kom.


      Tegen de avond zijn we uitgeput. Ik ben nog nooit zo blij geweest om mijn bed te zien. Ik trek de dunne deken op tot aan mijn kin en zak weg in dromen zo verwarrend als een doolhof.


      De vrouw in de lavendelblauwe japon wenkt me, gehuld in Londense mist. Ik loop achter haar aan een boekwinkel binnen. Verwoed trekt ze boeken van de schappen, tot ze het exemplaar heeft gevonden dat ze zoekt. Ze slaat het open en tekent vreemde lijnen en tekens op de bladzijde, die me aan een landkaart doen denken. Ze werkt zo snel als ze kan, maar we worden onderbroken door hoefgetrappel. De ogen van de vrouw worden groot van angst. Krakend zet zich rijp af op de ramen. Een kille mist sijpelt via de kieren om de deur naar binnen. Opeens zwaait hij open. Een ellendig monster met een rafelige mantel snuift de lucht op: een spoorzoeker uit het Winterland.


      ‘Het offer...’ grauwt hij.


      Ik schrik wakker en ontdek dat ik al mijn boeken van de plank heb getrokken. Ze liggen op een hoop op de grond.


      Met slaperige stem vraagt Ann: ‘Gemma, waarom maak je zo’n kabaal?’


      ‘Ik... Ik had een nachtmerrie. Het spijt me.’


      Ze draait zich om en zinkt weer weg in dromenland. Het hart klopt me nog in de keel als ik mijn boeken weer terugzet. Van A Study in Scarlet zijn maar een paar bladzijden omgebogen, maar in Jane Eyre zit een lelijke scheur. Die beschadiging raakt me alsof ikzelf een snee heb opgelopen in plaats van miss Eyre. Jungleboek van Mr. Kipling is volkomen vernield. Miss Austens Pride and Prejudice is licht beschadigd, maar nog heel. Het enige boek dat geen krasje heeft opgelopen is Een geschiedenis van geheime genootschappen, en eigenlijk mag ik blij zijn dat iets mijn middernachtelijke plundertocht heeft overleefd.


      Ik zet ze allemaal keurig met de rug naar voren op de plank, behalve Pride and Prejudice, want ik heb behoefte aan de troostende woorden van een goede vriendin. Miss Austen houdt me bij het licht van de lamp gezelschap tot diep in de nacht, en als ik dan in slaap val, droom ik alleen maar van Mr. Darcy, en dat is een van de mooiste dromen waar je als meisje op kunt hopen.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ACHTTIEN


      


      ‘Ik kan het niet geloven! Ik, Ann Bradshaw, ga Lily Trimble in haar grootste rol zien!’


      ‘Ja, je gaat haar wel zien, maar niet als Ann Bradshaw,’ zeg ik terwijl ik bij mijn kaptafel druk bezig ben. Ik probeer de eenvoudige strohoed met een donkergroen lint. Ik word er niet bepaald een schoonheid van, maar hij staat me best goed. ‘Het spijt me dat je niet als jezelf kunt gaan, Ann.’


      Ze knikt berustend. ‘Het geeft niet. Ik ga haar zien optreden, dat is het enige wat ertoe doet.’


      ‘Heb je al nagedacht over de illusie die je wilt gebruiken?’ vraag ik.


      ‘Jazeker!’ Ze straalt.


      ‘Goed dan. Zullen we het eens proberen?’


      Ik neem Anns handen in de mijne. Ze heeft nog een beetje magie over, en die vermengt zich met wat ik haar gun. Haar vreugde omdat ze haar idool zal zien optreden is aanstekelijk. Ik voel de magie van mijn handen naar de hare en terug trekken, als een onzichtbare draad die ons verbindt.


      ‘Nou, toe maar. Verander jezelf in wie je maar wilt,’ zeg ik glimlachend. ‘We wachten wel op je.’


      ‘Ik ben zo klaar,’ zegt ze opgetogen. Haar wangen worden al roze. ‘Dat beloof ik.’


      ‘Hier komt niets dan ellende van, als je het mij vraagt,’ moppert Felicity wanneer we naar beneden lopen. Ze loopt te prutsen met een strik om haar hals. Ik leg mijn hand erop, en hij gaat netjes uitstaan, vol en mooi.


      ‘Jij bent degene die altijd beweert dat je niets aan de magie hebt als je er hier niets mee kunt doen,’ zeg ik.


      ‘Ja, maar ik had het niet over uitstapjes naar het theater en nieuwe hoeden,’ snauwt ze.


      ‘Dit betekent ontzettend veel voor Ann.’


      ‘Ik zie niet in hoe een middagvoorstelling haar leven kan veranderen,’ klaagt Felicity. ‘In plaats van een gewone gouvernante wordt ze dan een gouvernante die een keer naar het theater is geweest.’


      ‘Ik weet het ook niet. Maar het is een begin,’ zeg ik.


      ‘Hallo.’


      We draaien ons om als we Anns stem horen, maar het is niet Ann die boven aan de trap staat. Het is heel iemand anders: een Gibson-meisje van een jaar of twintig met volle, donkere krullen, een wipneusje en ogen zo blauw als saffieren. In deze creatie is niets van onze Ann te bespeuren. Ze draagt een japon die rechtstreeks afkomstig lijkt van de voorkant van La Mode Illustrée. Het is een stijlvolle jurk van perzikkleurige zijde met biesjes van zwart moiré en een brede kanten kraag. Bij de schouders poffen de mouwen op, maar naar de pols toe worden ze steeds smaller. Daarbij draagt ze een hoed van karamelkleurig fluweel, versierd met één pluim. Een elegant parasolletje completeert het ensemble.


      Ze blijft even staan om zich te laten bewonderen. ‘Hoe zie ik eruit?’


      ‘Gewoonweg perfect,’ zegt Felicity verbijsterd. ‘Ik kan mijn ogen niet geloven.’


      Ann neemt me nieuwsgierig op. ‘Gemma?’


      Ze wacht op mijn reactie. Niet dat ze niet beeldschoon is, want dat is ze wel. Maar het is onze Ann niet meer. Ik zoek de gelaatstrekken die ik zo geruststellend vind aan mijn vriendin – het mollige gezichtje, de verlegen glimlach, de behoedzame ogen – maar die zijn verdwenen. Anns plaats is ingenomen door dit merkwaardige meisje dat ik niet ken.


      ‘Je vindt het niet mooi,’ zegt ze, bijtend op haar lip.


      Ik glimlach. ‘Jawel. Je ziet er alleen volkomen anders uit.’


      ‘Dat is ook de bedoeling,’ zegt ze. Ze spreidt haar rokken en maakt een pirouette. ‘En weet je zeker dat niemand me zal herkennen?’


      ‘Ík herken je niet eens,’ verzeker ik haar.


      Haar gezicht betrekt. ‘En hoe lang zal de illusie standhouden?’


      ‘Daar kan ik weinig over zeggen,’ antwoord ik. ‘In elk geval een paar uur. Mogelijk zelfs de hele dag, maar in elk geval lang genoeg voor onze doeleinden.’


      ‘Ik wou dat het altijd zo kon blijven,’ zegt ze. Ze legt haar geschoeide hand op haar nieuwe gezicht.


      Cecily huppelt op ons af met een brede grijns op haar gezicht. Ze draagt een prachtige parelketting met een heel fijn cameetje eraan. ‘O, Fee, kom eens kijken. Is deze ketting niet schitterend? Mijn moeder heeft hem opgestuurd. Eigenlijk mag ik hem pas bij mijn debuut om, maar ik kon de verleiding niet weerstaan. O, hoe maakt u het?’ vraagt ze als ze Ann ziet staan.


      Felicity reageert meteen. ‘Cecily, dit is mijn nicht, miss...’


      ‘Nan Washbrad,’ zegt Ann koeltjes. Felicity en ik barsten bijna in lachen uit, want alleen wij beseffen dat het een anagram is van haar eigen naam, Ann Bradshaw.


      Anns illusie werkt fantastisch. Cecily lijkt wel betoverd door Felicity’s ‘oudere nicht’, alsof ze tegenover een hertogin staat.


      ‘Zien we u straks aan tafel, miss Washbrad?’ vraagt ze ademloos.


      ‘Ik vrees van niet. We gaan naar Macbeth met miss Lily Trimble.’


      ‘Ik ben een groot bewonderaar van miss Trimble,’ kirt Cecily. Leugenaar.


      Ann gedraagt zich als een kat die een muis in de hoek heeft gedwongen. ‘Wat een prachtige ketting.’ Brutaal strijkt ze met haar vingers over de parels, en ze fronst haar voorhoofd. ‘O, het is stras.’


      Ontzet brengt Cecily haar hand naar haar hals. ‘Maar dat kan helemaal niet!’


      Ann schenkt haar een blik waar zowel minachting als medelijden uit spreekt. ‘Ik weet veel van sieraden af, lieve kind, en het spijt me het je te moeten zeggen, maar je ketting is een vervalsing.’


      Cecily wordt vuurrood, en even ben ik bang dat ze zal gaan huilen. Ze doet de ketting af en bestudeert hem. ‘O, nee. O! Ik heb hem aan iedereen laten zien. Wat zullen ze me een dwaas vinden!’


      ‘Of een bedriegster. Pasgeleden heb ik nog een verhaal gehoord over een meisje dat zich voordeed als een edelvrouw, en toen haar bedrog aan het licht kwam, was ze geruïneerd. Ik zou niet willen dat jou zoiets overkwam,’ zegt Ann. Er sluipt iets hards in haar stem.


      In paniek verbergt Cecily de parels in haar hand. ‘Wat moet ik nu doen? Dit wordt mijn ondergang!’


      ‘Rustig maar.’ Vriendelijk klopt Ann Cecily op haar schouder. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik wil de ketting wel voor je meenemen. Dan kun je tegen je moeder zeggen dat je hem kwijt bent.’


      Cecily bijt op haar lip en staart naar de parels. ‘Maar dan wordt ze ontzettend boos.’


      ‘Dat is beter dan voor een dwaas te worden aangezien, of voor iets nog ergers, nietwaar?’


      ‘Dat is zo,’ mompelt Cecily. ‘Dank u voor uw goede raad.’ Met tegenzin geeft ze Ann de ketting.


      ‘Ik zal hem voor je laten verdwijnen, en je kunt erop rekenen dat niemand het ooit te weten zal komen,’ verzekert Ann haar.


      ‘Dat is heel vriendelijk van u, miss Washbrad.’ Cecily pinkt een paar traantjes weg.


      ‘Iets aan jou brengt die vriendelijkheid in me naar boven,’ zegt Ann poeslief, met een glimlach zo stralend als de zon.


      ‘Dat is dan een uitzonderlijk goede vervalsing,’ zeg ik zodra we weer alleen zijn. ‘Waaraan zag je dat ze vals waren? Ik had durven zweren dat het echte parels waren.’


      ‘Het zijn ook echte parels,’ zegt Ann terwijl ze de ketting om haar hals hangt. ‘De enige uitzonderlijk goede vervalsing hier ben ik.’


      ‘Nee maar, Ann Bradshaw!’ roept Felicity uit. ‘Je bent geweldig!’


      Ann straalt. ‘Dank je.’


      We pakken elkaars hand vast om samen nog even van het moment te genieten. Eindelijk heeft Ann de afschuwelijke Cecily Temple op haar plaats gezet. De lucht zelf voelt lichter aan, zoals vlak na een regenbui, en ik ben ervan overtuigd dat we op weg zijn naar een betere toekomst.


      


      Mademoiselle LeFarge komt ons melden dat het rijtuig is gearriveerd. We stellen ‘Nan’ aan haar voor en houden onze adem in terwijl we op haar reactie wachten. Zal ze de illusie doorzien?


      ‘Hoe maakt u het, miss Washbrad?’


      ‘H-h-heel goed, dank u,’ antwoordt Ann stamelend. Ik houd haar hand stevig vast, want ik ben bang dat gebrek aan zelfvertrouwen de illusie die ze heeft gecreëerd zal verzwakken. Ze moet er met heel haar hart in geloven.


      ‘Het is vreemd, maar ik heb het gevoel dat we elkaar al eens hebben ontmoet. Iets aan u komt me heel bekend voor, maar ik kan er de vinger niet op leggen,’ zegt Mademoiselle LeFarge.


      Ik knijp in Anns hand om de onzichtbare draad te versterken die ons verbindt. Je bent Nan Washbrad. Nan Washbrad. Nan Washbrad.


      ‘Ik word wel v-vaker voor iemand anders aangezien. Ooit dacht iemand zelfs dat ik een arm muisje was dat ze van de kostschool kende,’ antwoordt Ann, en Felicity barst in lachen uit.


      ‘Neem me niet kwalijk,’ zegt ze. Met enige moeite beheerst ze zich. ‘Ik snap ineens een mop die me vorige week is verteld.’


      ‘Nou, het is me een genoegen kennis met u te maken, miss Washbrad,’ zegt LeFarge. ‘Zullen we? Het rijtuig wacht.’


      Ik blaas mijn ingehouden adem uit. ‘Legde je het er op het laatst niet wat al te dik bovenop?’ fluister ik terwijl de koetsier de deur van het rijtuig opent.


      Ann grijnst. ‘Maar ze geloofde het! Ze had geen moment in de gaten dat er iets niet klopte. Ons plannetje werkt, Gemma.’


      ‘Dat zeker,’ zeg ik. Ik geef haar een klopje op haar arm. ‘En dit is nog maar het begin. Maar we moeten ons niet te veel laten meeslepen.’


      ‘Hemel, wat een schitterende ketting,’ merkt Mademoiselle LeFarge op. ‘Die parels zijn van uitzonderlijke kwaliteit.’


      ‘Dank u,’ antwoordt Ann. ‘Ik heb ze gekregen van iemand die ze niet naar waarde wist te schatten.’


      ‘Wat zonde,’ zegt onze lerares afkeurend.


      


      De treinreis naar Londen is de spannendste tot nu toe. Het is heerlijk om zo’n groot geheim te hebben. Ik vind het wel een beetje vervelend dat we LeFarge voor de gek moeten houden, want ik mag haar graag, maar het kon niet anders. En ik kan niet ontkennen dat het opwindend is te ontdekken hoe gemakkelijk we onze vrijheid kunnen bewerkstelligen. Vrijheid: daar willen we graag nog meer van. Vreemd genoeg merk ik dat ik me beter voel wanneer ik de magie gebruik, levendiger en alerter. Bijna uitgelaten.


      ‘Wat gaat u vandaag in Londen doen, Mademoiselle LeFarge?’ vraag ik.


      ‘Ik moet nog het een en ander regelen. Voor de bruiloft,’ zegt ze met een tevreden zucht.


      ‘U moet ons werkelijk alles vertellen,’ zegt Felicity vastberaden, en we bestoken haar met vragen. Wil ze een waaier? Kant? Een sluier? Zal ze bij wijze van geluksbrenger oranje bloemetjes op haar japon laten naaien, net als koningin Victoria?


      ‘O nee, zo chic wordt het allemaal niet,’ werpt ze tegen. Ze kijkt naar haar mollige handen, die op haar brede schoot liggen. ‘Het wordt een eenvoudige ceremonie in de kapel van Spence.’


      ‘Blijft u op Spence werken?’ vraagt Ann. ‘Als u getrouwd bent?’


      ‘Dat hangt helemaal af van Mr. Kent,’ zegt ze op een toon alsof de kous daarmee af is.


      ‘Zou u willen blijven?’ dringt Felicity aan.


      ‘Ik zou graag een nieuw leven willen beginnen wanneer ik getrouwd ben. De laatste tijd vraagt de inspecteur vaak naar mijn mening over de zaken waaraan hij werkt, omdat hij graag wil weten wat een vrouw ervan denkt. Ik weet dat het niet bepaald een doorsneetaak is voor een echtgenote, maar ik moet toegeven dat ik het tamelijk opwindend vind.’


      ‘Wat fijn,’ zegt Ann. Ze heeft die kenmerkende romantische glimlach op haar gezicht, en ik weet dat ze in gedachten beelden oproept van zichzelf, druk aan het werk in de keuken, terwijl ze haar man met een kus naar zijn werk stuurt. Ik probeer me zo’n leven voor mezelf voor te stellen. Zou ik het fijn vinden? Zou ik me gaan vervelen? Zou het een troost of een vloek zijn?


      Mijn gedachten dwalen af naar Kartik: zijn lippen, zijn handen, de kus die hij me ooit heeft gegeven. In gedachten zie ik voor me hoe ik met mijn vingertoppen over die lippen strijk, voel ik zijn hand in mijn nek. Een warm, schrijnend gevoel zet zich vast in mijn buik. Het doet diep vanbinnen iets opvlammen waaraan ik geen naam kan verbinden, en opeens is het alsof ik me in een visioen bevind. Kartik en ik staan in een tuin. Mijn handen zijn met henna getatoeëerd, als die van een Indiase bruid. Hij neemt me in zijn armen en kust me in een gestage regen van rozenblaadjes. Voorzichtig schuift hij de randen van mijn sari over mijn schouders naar beneden, zijn lippen strijken over mijn blote huid en ik voel dat alles tussen ons op het punt staat te veranderen.


      Plotseling kom ik weer tot mezelf. Mijn ademhaling gaat moeizaam en ik voel me van top tot teen verhit. Niemand lijkt iets te merken van mijn ongemak, en ik doe mijn best om mijn zelfbeheersing te hervinden.


      ‘Ik trouw nooit,’ verkondigt Felicity met een ondeugende glimlach. ‘Ik ga in Parijs wonen en daar werken als schildersmodel.’


      Ze is eropuit om te choqueren, en Mademoiselle LeFarge tikt haar zoals verwacht op de vingers: ‘Miss Worthington, toe.’ Maar dan verandert ze van tactiek.


      ‘Wil je dan geen man en kinderen, miss Worthington?’ vraagt ze ronduit, alsof we in deze trein van meisjes zijn veranderd in jongedames met wie je met een gerust hart een ander soort gesprek kunt voeren. Het is bijna net zo krachtig als de magie, dat vertrouwen.


      ‘Nee, liever niet,’ antwoordt Felicity.


      ‘En waarom niet?’ vraagt LeFarge door.


      ‘Ik... Ik wil voor mezelf leven. Ik wil nooit gevangen hoeven te zitten.’


      ‘Je hoeft niet gevangen te zitten. Vreugde en tegenslagen delen kan je leven enorm verrijken.’


      ‘Zo heb ik het nooit ervaren,’ mompelt Fee.


      Mademoiselle LeFarge knikt nadenkend. ‘Ik denk dat je er het juiste soort man voor moet treffen, een die een vriend wil zijn, geen heerser. Een echtgenoot die om zijn vrouw geeft en haar met kleine, alledaagse, vriendelijke gebaren bijstaat, die haar in vertrouwen neemt. En in ruil daarvoor moet de vrouw zich net zo’n goede vriendin betonen.’


      ‘Ik zou geen goede echtgenote zijn,’ zegt Felicity zo zachtjes dat ze bijna niet verstaanbaar is boven het geratel van de trein uit.


      ‘Wat voor dingetjes gaat u vandaag allemaal kopen?’ vraagt Ann, die met die ene meisjesachtige vraag de wereldse Nan even laat voor wat ze is.


      ‘O, hemeltje, van alles en nog wat. Niets wat zo mooi is als uw ketting, vrees ik.’


      Ann doet de parelketting af en houdt die LeFarge voor. ‘Ik wil u deze graag geven.’


      Mademoiselle LeFarge duwt hem weg. ‘O, nee, dat is veel te vriendelijk van u.’


      ‘Welnee,’ zegt Ann blozend, ‘helemaal niet. U moet toch iets geleends hebben?’


      ‘Ik kan hem echt niet aannemen,’ houdt Mademoiselle LeFarge vol.


      Ik pak Mademoiselle LeFarges hand vast en stel me haar voor in haar trouwjurk, met die parelketting om haar hals. ‘Neem hem aan,’ prevel ik, en gedragen door de vleugels van de magie overbrugt de wens de afstand tussen ons en nestelt zich in haar hart.


      Mademoiselle LeFarge knippert met haar ogen. ‘Weet u het zeker?’


      ‘Nou en of. Ik zou erg blij zijn als u hem aannam.’ Ann glimlacht.


      Mademoiselle LeFarge hangt de ketting om haar hals. ‘Hoe staat hij me?’


      ‘Beeldig,’ zeggen we allemaal tegelijk.


      Ann, Felicity en Mademoiselle LeFarge babbelen ongedwongen verder. Ik staar door het raam van de trein naar de heuvels die voorbijglijden. Ik wil ze vragen of ze weten wat de toekomst voor mij in petto heeft. Zal mijn vader weer gezond worden en mijn gezin compleet? Zal ik mijn debuut heelhuids doorkomen? Kan ik mezelf bewijzen in het rijk en aan alle verwachtingen voldoen, met name die van mezelf?


      ‘Kunnen jullie het me vertellen?’ fluister ik tegen het raam, zodat mijn warme adem een laagje condens op het glas achterlaat. Het trekt snel weer weg, alsof ik geen woord heb gezegd. De trein vertraagt en de heuvels verdwijnen achter dikke stoomwolken. De kruier roept het station om. We zijn er, en nu begint de echte test.


      Mademoiselle LeFarge levert ons op het perron af bij Mrs. Worthington. Met haar blonde haar en koele grijze ogen lijkt Mrs. Worthington op haar dochter, maar ze is fijner gebouwd. Ze heeft niet zulke krachtige, sensuele gelaatstrekken als Felicity, en daardoor heeft ze een breekbare schoonheid over zich. Iedere man die haar passeert ziet hoe mooi ze is. Ze kijken om of houden haar blik net iets te lang vast. Over een dergelijke schoonheid, van het soort dat paden effent, zal ik nooit beschikken.


      Mrs. Worthington begroet ons hartelijk. ‘Het wordt een ontzettend leuke dag. En wat fijn je weer te zien, lieve Nan. Heb je een goede reis gehad?’


      ‘Ja hoor, het was erg plezierig,’ antwoordt Ann. Ze wisselen nog enkele beleefdheden uit. Felicity en ik kijken elkaar aan.


      ‘Ze gelooft echt dat Ann je nicht is,’ zeg ik, me stiekem verkneukelend. ‘Ze heeft helemaal niets in de gaten.’


      Felicity snuift minachtend. ‘Natuurlijk niet.’


      Op straat komen we een kennis van Mrs. Worthington tegen, en ze blijft even staan om met haar te praten. Wij staan er voor spek en bonen bij – ongezien, ongehoord, onopgemerkt. Een paar meter verder eist een andere groep vrouwen de aandacht op. Ze dragen sandwichborden waarop een staking wordt aangekondigd: brand bij hoedenfabriek beardon. zes mensen vermoord om het geld. gerechtigheid moet geschieden: eerlijk loon, eerlijke behandeling. Ze spreken voorbijgangers aan en smeken ze hun doel te steunen. De rijke mensen op weg naar het theater en de clubs wenden zich af. De weerzin is van hun gezicht af te lezen.


      Een meisje van een jaar of vijftien komt haastig op ons af met een tinnen kroes in haar hand. Haar handschoenen zijn een lachertje. De wol zit vol rafelige gaten, alsof hij is aangevreten door de motten. Haar rode, rauwe knokkels piepen erdoorheen. ‘Alstublieft, miss. Hebt u iets over voor het goede doel?’


      ‘Wat voor goed doel?’ vraagt Ann.


      ‘We werken bij hoedenfabriek Beardon, miss, en het is de ellendigste plek die u zich maar kunt voorstellen,’ zegt ze. Donkere halvemaantjes liggen als schaduwen onder haar ogen. ‘Een brand heeft onze vriendinnen het leven gekost, miss. Een verschrikkelijke brand. De deuren van de fabriek zaten op slot om ons binnen te houden. Ze hadden toch geen schijn van kans, miss?’


      ‘Bessie Timmons en Mae Sutter,’ fluister ik.


      De ogen van het meisje worden groot. ‘Kent u ze, miss?’


      Snel schud ik mijn hoofd. ‘Ik... Ik zal hun namen wel in de krant hebben gelezen.’


      ‘Het waren lieve meisjes, miss. We staken, zodat het niet nog een keer gebeurt. We willen een eerlijk loon en een eerlijke behandeling. Ze mogen niet voor niets zijn gestorven.’


      ‘Waar je vriendinnen ook zijn, ik weet zeker dat ze trots zouden zijn op jullie inspanningen.’ Ik laat een shilling in haar kroes vallen.


      ‘Dank u, miss.’


      ‘Kom, meisjes.’ Mrs. Worthington klakt afkeurend met haar tong en leidt ons weg. ‘Waarom stonden jullie met die ongelukkige vrouwen te praten?’


      ‘Ze staken,’ antwoord ik. ‘Hun vriendinnen zijn omgekomen bij een brand in de fabriek.’


      ‘Wat afschuwelijk. Zulke dingen hoor ik niet graag.’ Een passerende heer schenkt Mrs. Worthington een steelse blik. Ze reageert met een tevreden glimlach. ‘Ze zouden echtgenoten moeten hebben om voor hen te zorgen.’


      ‘En als ze die niet hebben?’ vroeg Felicity bars. ‘Stel dat ze alleen zijn? Stel dat ze kinderen moeten voeden en hout moeten kopen voor de open haard? Stel dat ze alleen op zichzelf kunnen vertrouwen? Of... Of stel dat ze helemaal niet willen trouwen? Zijn ze zelf dan niets waard?’


      Het is verbijsterend om het vuur in Felicity’s ogen te zien, hoewel ik betwijfel of al die druktemakerij iets te maken heeft met een verlangen naar hervormingen. Ik geloof dat het een manier is om haar moeder te treiteren. Ann en ik durven ons niet in deze discussie te mengen. We houden onze blik op de grond gericht.


      ‘Lieverd, er zullen altijd arme mensen zijn. Ik zou niet weten wat ik eraan zou moeten doen. Ik heb zo mijn eigen verplichtingen.’ Mrs. Worthington verschikt haar stola, zodat die haar hele hals bedekt, een zacht harnas voor haar zachte wereld. ‘Kom. Laten we niet over zulke onaangename dingen praten op zo’n mooie lentedag. Ah, een banketbakkerij. Zullen we eens kijken of we daar iets lekkers kunnen vinden? Ik weet hoe dol meisjes zijn op zoetigheid.’ Ze glimlacht samenzweerderig. ‘Ik ben zelf immers ook ooit een meisje geweest.’


      Mrs. Worthington loopt naar binnen, en Felicity staart haar boos na.


      ‘Jij zult altijd een meisje blijven,’ fluistert ze verbitterd.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK NEGENTIEN


      


      Mrs. Worthington doet er een eeuwigheid over om haar zoetigheden uit te zoeken, en we komen nog maar net op tijd bij het Drury Lane-theater aan. De duisternis die theaters zo eigen is daalt neer, een romantische schemering die ons wegvoert van onze zorgen en het onmogelijke mogelijk maakt. Het Drury Lane staat bekend om zijn spektakel, en we zullen niet teleurgesteld worden. De enorme gordijnen gaan open en onthullen een extravagant decor: een bos dat er levensecht uitziet. Midden op het podium roeren drie oude heksen in een ketel. De donder rommelt. Het is maar een man die op een grote koperen plaat, maar toch krijg ik er kippenvel van. De grijze toverkollen spreken ons toe.


      


      ‘Wanneer ’t volgend samenzijn


      Bij regen, storm of weerlichtsschijn?’


      ‘Als ’t rumoeren is gedaan,


      Als men victorie hoort slaan.’


      ‘Dat is voor zonsondergaan.’


      ‘Waar ter plaats?’


      ‘Op ’t heideveld.’


      ‘Daar Macbeth zijn lot voorspeld!’


      ‘Grauw-Mietje, ik kom!’


      ‘Padde roept.’


      ‘Terstond.’


      ‘Schoon is boos en boos is schoon;


      Voort! Door damp en mist gevloôn!’


      


      ‘Is dit niet fantastisch?’ fluistert Ann opgetogen, en ik ben blij om wat we hebben gedaan.


      Wanneer Lily Trimble opkomt, recht het publiek collectief zijn rug. Miss Trimble is een opvallende vrouw met dik, golvend kastanjebruin haar dat als een waterval op de rug van haar paarse mantel hangt. Haar stem is vol en honingzoet. Ze paradeert en doft zich op, ze konkelt en klaagt met zoveel overtuiging dat het onmogelijk is te geloven dat ze niet Lady Macbeth in hoogsteigen persoon is. Als ze slaapwandelt, huilend van berouw om haar boze daden, kun je je ogen niet van haar afhouden, en al die tijd zit Ann op het puntje van haar stoel gebiologeerd toe te kijken. Wanneer het toneelstuk is afgelopen en Lily Trimble het applaus in ontvangst neemt, klapt ze harder dan wie ook in de zaal. Ik heb haar nog nooit zo ontroerd, zo levendig gezien.


      De lampen verspreiden hun felle, oogverblindende licht.


      ‘Was het niet fantastisch?’ vraagt Ann stralend. ‘Wat is ze ontzettend getalenteerd. Ik geloofde werkelijk dat ze Lady Macbeth was.’


      Mrs. Worthington kijkt verveeld. ‘Het is geen aangenaam toneelstuk, vinden jullie ook niet? Ik vond Het belang van Ernst veel beter. Veel plezieriger.’


      ‘Maar de acteurs waren vast niet half zo goed als miss Trimble,’ verklaart Ann. ‘O, het was prachtig! Het was meer dan prachtig. Er zal een nieuw woord moeten worden bedacht om Lily Trimble te beschrijven, want de woorden die we hebben schieten allemaal tekort. Ik zou er alles voor overhebben om haar te ontmoeten. Alles!’


      Terwijl we ons bij de mensenmassa voegen, kijkt Ann verlangend achterom naar het podium, waar een jongeman met een bezem elk spoor uitwist van de voorstelling die haar zo in zijn ban heeft gehouden.


      Ik laat een man en zijn echtgenote voor, zodat ze ons van Mrs. Worthington scheiden. ‘Ann, wil je haar echt ontmoeten?’ fluister ik.


      Ze knikt. ‘Dolgraag!’


      ‘Dan regelen we dat.’


      Felicity dringt voor om ons bij te kunnen houden, tot ergernis van een matrone, die haar onbeschoftheid afstraft met een ‘Wel heb ik ooit!’.


      ‘Gemma,’ zegt Fee nieuwsgierig, ‘wat ben je van plan?’


      ‘We gaan Ann voorstellen aan Lily Trimble.’


      Mrs. Worthington maakt zich zo lang mogelijk om over de hoofden van de opgewonden menigte heen te kunnen kijken, op zoek naar ons. Ze doet me denken aan een verdwaalde vogel.


      ‘Goed, maar hoe komen we van mijn moeder af?’


      Een paar tellen vrijheid is al voldoende. Een afleidingsmanoeuvre. Ik moet me concentreren, maar dat is erg moeilijk met al die mensen die zich om me heen verdringen. Hun gedachten dringen in mijn hoofd, tot ik nauwelijks nog iets zie.


      ‘Gemma!’ fluistert Fee. Zij en Ann haken een arm door die van mij.


      Moeizaam concentreer ik me op mijn plan. Terwijl we Mrs. Worthington naderen, herhaal ik in gedachten zwijgend: U ziet een vriendin in het publiek. U moet even naar haar toe. Wij redden ons wel alleen. Ik herhaal het net zo lang tot ik het zelf geloof.


      ‘O!’ roept Mrs. Worthington opeens uit. ‘Nee maar, daar is mijn goede vriendin Madame LaCroix uit Parijs! Hoe haalt ze het in haar hoofd om hiernaartoe te komen zonder me te schrijven? O, ze loopt weg. Neem me niet kwalijk, ik ben zo terug.’


      Als een bezetene baant Mrs. Worthington zich een weg door de menigte, op zoek naar haar goede vriendin, die ongetwijfeld nog gewoon in Parijs is.


      ‘Wat heb je gedaan?’ vraagt Fee opgetogen.


      ‘Ik heb haar een kleine suggestie gedaan. Nu eens zien of we Lily Trimble kunnen ontmoeten, goed?’


      


      Achter het podium komen we in een volslagen andere wereld terecht. Een zwerm toneelknechten houdt zich bezig met rekwisieten en mechanismen. Potige mannen bewegen langwerpige beschilderde doeken heen en weer. Verschillende anderen staan aan koorden te trekken, terwijl een man met een platte hoed met een smalle rand en een sigaar tussen zijn lippen bevelen naar hen blaft. We glippen een gangetje in, op zoek naar Lily Trimble. De acteur die Banquo speelt loopt zonder een spoortje van schaamte in zijn kamerjas langs ons heen.


      ‘Hallo, meisjes,’ zegt hij, terwijl hij ons van top tot teen opneemt.


      ‘We hebben erg genoten van uw optreden,’ zegt Ann uit de grond van haar hart.


      ‘Mijn volgende optreden vindt plaats in mijn kleedkamer. Wil je daar misschien bij zijn? Je bent beeldschoon.’


      ‘We zoeken Miss Trimble,’ zegt Felicity met dreigend samengeknepen ogen.


      De glimlach van de man verbleekt. ‘Aan je linkerhand. Mocht je van gedachten veraderen, ik zit hier rechts.’


      ‘De brutaliteit van sommige mensen!’ briest Felicity terwijl ze ons meetrekt.


      ‘Hoe bedoel je?’ vraagt Ann. Felicity beent met grote passen verder en we moeten moeite doen om haar bij te houden.


      ‘Hij deed je een oneerbaar voorstel, Ann.’


      ‘Mij?’ vraagt Ann met grote ogen. Ze glimlacht zo breed dat het lijkt of haar gezicht in tweeën zal splijten. ‘Wat geweldig!’


      Eindelijk vinden we de kleedkamer van Lily Trimble. We kloppen aan en wachten op een reactie. Een dienstmeisje met haar armen vol kostuums doet open. Ik geef haar mijn visitekaartje. Het is maar een leeg kaartje uit een winkel, maar dat doet er niet toe, want haar ogen worden groot als ze de illusie leest.


      ‘Neem me niet kwalijk, hooggeboren vrouwe,’ zegt ze met een kleine reverence. ‘Ik ben zo terug.’


      ‘Wat heb je op dat kaartje gezet?’ vraagt Felicity.


      ‘Iets wat ons toegang zal verschaffen.’


      Het dienstmeisje komt terug. ‘Deze kant op, alstublieft.’


      Ze gaat ons voor naar Lily Trimbles kleedkamer, die we met één blik in ons opnemen: de damasten chaise longue; de lamp met een rode zijden doek erover; het kamerscherm waarover in een schaamteloze uitstalling zijden kamerjassen, japonnen en kousen hangen; de toilettafel met een verzameling crèmes en lotions naast een zilveren haarborstel en een handspiegel.


      ‘Miss Trimble, miss Doyle, miss Worthington en miss Washbrad voor u,’ zegt het dienstmeisje.


      Achter het kamerscherm klinkt een bekende hese stem. ‘Dank je, Tillie. En schat, alsjeblieft, doe iets aan die pruik. Het is alsof ik een horzelnest op mijn hoofd heb.’


      ‘Ja, miss,’ zegt Tillie, en ze laat ons alleen.


      Lily Trimble komt achter het kamerscherm vandaan in een donkerblauwe fluwelen kamerjas, die ze met een goudkleurig koord met kwastjes aan de uiteinden dichtknoopt. Het lange, golvende haar was een pruik; haar eigen haar – dof kastanjebruin – draagt ze in een eenvoudige vlecht. Ann staat met open mond te kijken, vol ontzag omdat ze in aanwezigheid van zo’n grote ster verkeert. Wanneer miss Trimble haar een hand geeft, maakt ze een reverence alsof ze aan de koningin wordt voorgesteld.


      De lach van de actrice is rijk als de rook van een sigaar, en net zo bedwelmend. ‘Nou, wat een chique ontvangst, zeg,’ grapt ze met een Amerikaans accent. ‘Ik moet toegeven dat ik in mijn leven nog niet veel hertoginnen heb ontmoet. Wie van jullie is de hertogin van Doyle?’


      Felicity schenkt me een ondeugende glimlach vanwege mijn leugentje, maar Lily Trimble lijkt zo rechtdoorzee dat ik niet tegen haar kan liegen.


      ‘Ik moet u iets bekennen. We zijn geen van allen hertogin, vrees ik.’


      Ze trekt haar wenkbrauw op. ‘Nee maar.’


      ‘Wij zijn van de Spence Academie voor jongedames.’


      Ze kijkt naar ons, zo zonder chaperonne. ‘Lieve help. De opvoeding van een dame is kennelijk wel erg veranderd sinds mijn tijd. Niet dat mijn tijd zo lang geleden is.’


      ‘We vinden u de meest fantastische actrice van de hele wereld, en we móésten u gewoon ontmoeten!’ flapt Ann eruit.


      ‘En hoeveel actrices heb je zien optreden?’ vraagt miss Trimble. Ze ziet Ann blozen. ‘Hmm, dat dacht ik al.’ Ze gaat voor haar spiegel zitten en brengt met geoefende bewegingen crème aan op haar gezicht.’


      ‘Onze Ann, eh... Nan heeft erg veel talent,’ zeg ik snel.


      ‘O, ja?’ Miss Trimble draait zich niet om.


      ‘Nou en of, ze kan prachtig zingen,’ voegt Felicity eraan toe.


      Ann kijkt ons ontzet aan, en even flakkert de illusie. Ik schud mijn hoofd en glimlach naar haar. Ik zie dat ze even haar ogen dichtdoet, en dan is alles weer zoals het hoort. Lily Trimble maakt een zilveren houder open en haalt er een sigaret uit. De schok is van ons gezicht af te lezen. We hebben nog nooit een vrouw zien roken. Het is een schandelijk iets. Ze neemt de sigaret tussen haar lippen en steekt hem op.


      ‘En nu wil je zeker dat ik je aan een baantje bij ons gezelschap help?’


      ‘O, d-dat zou ik n-nooit van u durven vragen,’ stamelt Ann met een rood gezicht.


      ‘Mijn ervaring is, lieve kind: als je het niet vraagt, krijg je het ook nooit.’


      Ann krijgt de woorden nauwelijks over haar lippen. ‘Ik zou het graag... willen proberen.’


      De actrice neemt onze vriendin door een wolk van sigarettenrook aandachtig op. ‘Je bent in elk geval mooi genoeg om op het podium te staan. Ooit ben ik ook zo mooi geweest.’


      Ze trekt haar haar naar voren en pakt het stevig met één hand vast, zodat ze het lange uiteinde met haar andere hand kan borstelen.


      ‘Niemand is zo mooi als u, miss Trimble.’


      Weer ontsnapt er een hese lach aan Lily Trimbles lippen. ‘Rustig maar, schat, je hoeft voor mij geen auditie te doen. Bewaar je charmes maar voor iemand anders. En zei je niet dat je op een school voor jongedames zat? Wat zou je moeder hiervan zeggen?’


      Zachtjes schraapt Ann haar keel. ‘Ik heb geen moeder. Ik heb niemand.’


      Bedachtzaam trekt Lily aan haar sigaret. Ze blaast een rookring uit.


      ‘De hand die je het langst vasthoudt is die van jezelf.’ Ze kijkt naar zichzelf in de spiegel en vangt dan Anns blik. ‘Miss Washbrad, dit is geen leven voor lafaards. Het is een zwervend bestaan. Ik heb geen man, geen kinderen. Maar ik heb mijn leven in eigen hand. En dan is er nog het applaus, de bewondering. Dat helpt ook om je ’s nachts warm te houden.’


      ‘Ja. Dank u,’ weet Ann uit te brengen.


      Lily kijkt haar nog even aan in de spiegel. Ze neemt nog een trek van haar sigaret. Haar woorden komen gehuld in een waas van rook over haar lippen. ‘Weet je heel zeker dat dit is wat je wilt?’


      ‘Nou en of!’ kweelt Ann.


      ‘Een snel antwoord.’ Ze roffelt met haar vingers op de toilettafel. ‘Snelle antwoorden leiden vaak even snel tot berouw. Ongetwijfeld keer je terug naar die school voor jongedames, ontmoet je tijdens een thé dansant een respectabele man, en ben je dit allemaal in één klap vergeten.’


      ‘Nee, dat gebeurt niet,’ zegt Ann, en iets in de manier waarop ze dat zegt maakt dat het niet valt te negeren.


      Lily knikt. ‘Goed dan. Ik zal een afspraak voor je regelen bij Mr. Katz.’


      ‘Mr. Katz?’ herhaalt Ann.


      Lily Trimble legt de sigaret in een koperen asbak, waar hij ligt te smeulen terwijl ze haar haar in model brengt. ‘Ja. Mr. Katz. De eigenaar van ons gezelschap.’


      ‘Is hij een jood?’ vraagt Ann.


      In de spiegel knijpt miss Trimble haar ogen samen. ‘Heb je iets tegen joden, miss Washbrad?’


      ‘N-n-nee, miss. Tenminste, ik denk van niet, want ik heb er nog nooit een ontmoet.’


      De lach van de actrice is onverwacht en luid. Haar gezicht ontspant en wordt weer vriendelijk. ‘Daar kunnen we snel iets aan doen. Je staat er nu met een te praten.’


      ‘Bent u jodin?’ flapt Felicity eruit. ‘Maar u ziet er helemaal niet joods uit!’


      Lily Trimble trekt een volmaakt halvemaantje van een wenkbrauw op en houdt Felicity’s blik vast tot mijn vriendin moet wegkijken. Ik heb Fee zelden zo overdonderd meegemaakt. Het is een moment van puur geluk, en ik geniet er met volle teugen van.


      ‘Lilith Trotsky, uit Orchard Street in New York. Er werd geopperd dat Trimble een acceptabeler naam zou zijn voor op het toneel – en voor de welopgevoede gasten die naar beroemde actrices komen kijken,’ merkt ze droogjes op.


      ‘U liegt tegen hen,’ zegt Felicity uitdagend.


      Lily kijkt haar boos aan. ‘Iedereen wil iemand anders zijn, miss Worthless. Ik heb alleen het geluk dat ik ervoor word betaald.’


      ‘Ik heet Worthington,’ zegt Felicity met haar kiezen stijf op elkaar geklemd.


      ‘Worthless, Worthington. Echt, voor mij is het allemaal één pot nat. Jullie lijken allemaal op elkaar. Wees eens lief, Nannie, en geef me die kousen even aan.’


      Ann, het meisje dat het woord ‘kousen’ nauwelijks over haar lippen kan krijgen, haast zich om het gevraagde aan Lily Trimble te geven. Met een eerbied die je normaal gesproken bewaart voor goden en mensen van koninklijken bloede, legt ze de kousen in de handen van de actrice.


      ‘Alstublieft, miss Trimble,’ zegt ze.


      ‘Dank je, liefje. Je kunt nu beter gaan. Er wacht een aanbidder op me. Ik zal je een bericht sturen over de afspraak. Spence Academie, zei je?’


      ‘Ja, miss Trimble.’


      ‘Goed dan. Tot die tijd: geen houten stuivers aannemen.’ Ann fronst verward haar wenkbrauwen, tot Lily het uitlegt. ‘Pas goed op jezelf.’ Ze werpt een vernietigende blik op Felicity en mij. ‘Om de een of andere reden denk ik dat dat nodig zal zijn.’


      


      Twee heren lopen met een beschilderd doek langs ons heen wanneer we gehaast teruglopen naar Felicity’s moeder. Van zo dichtbij lijkt het helemaal niet op Birnam Wood; het zijn alleen maar kleurige vlekken en penseelstreken.


      Ann praat aan één stuk door sinds we Lily Trimbles kleedkamer hebben verlaten.


      ‘Was ze niet ontzettend ad rem? “Iedereen wil iemand anders zijn.”’ Ze doet miss Trimbles zware Amerikaanse accent na. Ik kan niet besluiten of dat een ergerlijke of innemende gewoonte zal blijken.


      ‘Ik vond haar ordinair,’ zegt Felicity hooghartig. ‘En veel te theatraal.’


      ‘Ze is actrice! Dan ben je van nature theatraal,’ werpt Ann tegen.


      ‘Ik hoop dat jij niet zo wordt. Dat zou ondraaglijk zijn,’ zegt Felicity spottend. ‘Ann, je wilt toch niet serieus bij het theater?’


      ‘Waarom niet?’ vraagt Ann. Er sluipt een sombere ondertoon in haar stem en haar opgetogenheid vervliegt.


      ‘Omdat het niets is voor nette meisjes. Ze is actrice.’ Dat laatste woord laat Felicity zo minachtend mogelijk klinken.


      ‘Wat moet ik dan? De rest van mijn leven slijten als gouvernante?’


      ‘Natuurlijk niet,’ zeg ik met een boze blik op Felicity. Ze bedoelt het goed, maar ze begrijpt niets van Anns dilemma. Ze beseft niet dat Anns leven een valstrik is waaruit ze zich niet zo gemakkelijk kan bevrijden.


      We zijn aangekomen in de foyer, waar nog steeds een kleine menigte verzameld is. Ik zie Mrs. Worthington, die om zich heen kijkt, op zoek naar ons.


      ‘En trouwens, je hebt een nog veel groter probleem, Nannie,’ zegt Fee, die met opzet het koosnaampje gebruikt dat miss Trimble heeft bedacht. ‘Je droeg het gezicht van een ander meisje: Nan Washbrad. Dat is het meisje dat ze verwachten te zien, niet Ann Bradshaw. Hoe moet dat nu?’


      Anns lippen trillen. ‘Ik denk niet dat ze een meisje als ik – de echte ik – op hun podium zouden willen.’ Elk greintje zelfvertrouwen dat ze daarnet nog bezat verdwijnt als sneeuw voor de zon, en de illusie van Nan Washbrad flakkert.


      ‘Ann!’ zeg ik waarschuwend.


      Het heeft geen zin. Het volledige besef van wat ze heeft gedaan en de gevolgen die dat kan hebben overweldigt haar. De illusie vervaagt snel. Ze kan niet in Ann terugveranderen – niet hier, niet nu. Dat zou een ramp zijn.


      ‘Ann, je vervaagt,’ fluister ik dringend terwijl ik haar achter een lang fluwelen gordijn duw.


      Haar ogen worden groot van ontzetting. ‘O! O, nee.’ Haar haar verkleurt van glanzend zwart naar dof lichtbruin. De japon die ze heeft gemaakt verandert in saaie grijze wol. Vol afschuw kijken we toe: het begint bij de mouwen en verspreidt zich snel via haar armen naar het lijfje.


      ‘Als mijn moeder je zo ziet, is het afgelopen met ons,’ grauwt Felicity.


      ‘Ann, je moet terugveranderen,’ zeg ik. Mijn hart klopt in mijn keel.


      ‘Dat kan ik niet. Ik zie het niet meer voor me.’ Ze is te bang. De magie reageert niet. De jurk neemt zijn oorspronkelijke uiterlijk weer aan. Haar hoed verdwijnt. Ik moet iets doen om het tegen te houden, en snel. Zonder het te vragen pak ik haar handen vast en dring ik haar de magie op, terwijl ik me voorstel dat Nan Washbrad weer voor me staat.


      ‘Het werkt,’ fluistert Ann. Wat ik ben begonnen maakt zij af, en binnen een paar tellen staat Nan weer voor ons, met haar zwierige karamelkleurige hoedje stevig op haar hoofd. ‘Dank je, Gemma,’ zegt ze bevend terwijl we achter het gordijn vandaan stappen.


      ‘Ah, daar zijn jullie,’ zegt Mrs. Worthington tevreden. ‘Ik was al bang dat ik jullie kwijt was. Het was erg merkwaardig, want ik weet zeker dat ik Madame LaCroix zag, maar toen ik de vrouw in kwestie had ingehaald, bleek ze helemaal niet op haar te lijken. Zullen we?’


      


      Op straat deelt een man met een sandwichbord reclamepamfletten uit voor een voorstelling in de Egyptian Hall. ‘Verbazingwekkend, verbijsterend! Gaat dat zien, het spektakel waarbij alle spektakels verbleken! Pas nog te zien in Parijs, nu slechts één week in de Egyptian Hall: de befaamde toverlantaarnvoorstelling van de wonderbaarlijke gebroeders Wolfson, bewegende beelden! Laat u verbazen! Zoiets had u in uw stoutste dromen niet kunnen bedenken! Alstublieft, miss, u wilt het vast niet missen.’


      Hij drukt me het pamflet in de hand: de gebroeders wolfson presenteren: rite van de lente. een fantasmagorie. ‘Ja, dank u,’ zeg ik terwijl ik het omklem.


      ‘O, nee.’ Opeens blijft Felicity staan.


      ‘Wat is er?’ vraag ik.


      ‘Lady Denby en Lady Markham,’ fluistert ze met een steelse blik op de straat. Ik zie ze, te midden van de middagdrukte. Lady Denby, de moeder van Simon Middleton, is een imposante vrouw, zowel qua uiterlijk als qua reputatie. Vandaag draagt ze een van haar beroemde hoeden met een rand die zo breed is dat je de zon ermee kunt verduisteren, en ze loopt met de gebiedende tred van een zeeheld. Lady Markham is zo slank als een wilgentak en moet grote moeite doen om haar vriendin bij te houden. Ze knikt terwijl Lady Denby oreert.


      Ann slaakt een zacht kreetje. Lady Denby was degene die Anns bedrog onthulde, voornamelijk om Mrs. Worthington te vernederen. Ik houd mijn vriendin stevig bij haar arm vast om haar te ondersteunen. Ik wil niet het risico lopen dat er weer iets misgaat met de magie.


      ‘Lady Markham, Lady Denby,’ zegt Mrs. Worthington breed glimlachend. ‘Wat geweldig om jullie te zien. Wat een heerlijke verrassing.’


      ‘Ja. Erg fijn.’ Lady Markham geeft Mrs. Worthington geen hand. In plaats daarvan kijkt ze naar Simons moeder.


      ‘Goedemiddag, Mrs. Worthington,’ zegt Lady Denby zonder een spoor van een glimlach.


      ‘We komen net van het theater en wilden thee gaan drinken. Hebt u misschien zin om mee te gaan?’ vraagt Mrs. Worthington, blozend om de kleinering.


      ‘Nou...’ zegt Lady Markham, die Felicity een vluchtige blik toewerpt.


      ‘Dat kan helaas niet,’ antwoordt Lady Denby voor haar. ‘Mijn lieve nicht miss Lucy Fairchild is aangekomen uit Amerika en ik wil haar erg graag aan Lady Markham voorstellen.’


      ‘Ja, natuurlijk.’ Mrs. Worthingtons glimlach vervaagt. Er sluipt een wanhopige ondertoon in haar stem. ‘Lady Markham, ik zou graag samen met Felicity rond Pasen bij u op bezoek komen, als u ons zou willen ontvangen.’


      Lady Markham aarzelt en werpt opnieuw een blik op haar hooghartige vriendin. ‘Eh... tja, ik heb nogal veel afspraken, geloof ik.’


      Lady Denby’s gedachten klinken in mijn hoofd: dat krijg je ervan als je niet volgens de regels speelt. Je dochter zal het gelag betalen. Niemand zal haar voordragen, en ze zal haar erfenis kwijtraken.


      Het liefst zou ik Lady Denby een klap willen geven. Hoe kan ik ooit hebben gedacht dat ze een lieve vrouw was? Ze is kleinzielig en heerszuchtig, en ik laat het leven van mijn vriendin niet door haar vergallen.


      Ik raap al mijn moed bij elkaar, sluit mijn ogen en zend een gedachte uit naar Lady Markham: Felicity Worthington is het geweldigste meisje van de hele wereld. U wilt haar voordragen aan het hof – sterker nog: u staat erop. En er moet een mooi feest worden georganiseerd ter ere van haar, lijkt me.


      ‘Maar ik wil jullie erg graag ontvangen,’ zegt Lady Markham opeens opgewekt. ‘En hoe gaat het met onze lieve Felicity? O, wat ben je toch een schoonheid, kindje.’


      Felicity kijkt alsof er een stapel boeken op haar hoofd is gevallen. Ze glimlacht onzeker. ‘Ik maak het goed, dank u, Lady Markham.’


      ‘Ik had niet anders verwacht. Ik verwacht jullie met Pasen, en dan zullen we het hebben over je debuut. En over een feestje!’


      ‘Lady Markham, we moeten weer eens verder,’ zegt Lady Denby met een verstrakte kaak.


      ‘Goedendag,’ roept Lady Markham vrolijk. Lady Denby loopt met grote passen weg, zodat haar vriendin zich moet haasten om haar in te halen.


      


      Iedereen is opgetogen terwijl we op de trein terug naar Spence staan te wachten. Een zeer opgeluchte Mrs. Worthington babbelt gezellig met Mademoiselle LeFarge, die haar paar kostbare aankopen stevig vasthoudt en nog altijd de parelketting draagt die Ann van Cecily heeft afgetroggeld.


      ‘Ik hoop dat ik die uitdrukking op het gezicht van Lady Denby nooit meer vergeet,’ zegt Felicity.


      ‘Het was inderdaad erg bevredigend,’ zeg ik instemmend.


      ‘“Lady Markham, we moeten weer eens verder,”’ zegt Ann in een volmaakte imitatie van Lady Denby’s gewichtigdoenerige manier van spreken.


      ‘Gemma, heb je die rommel nou nog niet weggegooid?’ Fee wijst naar het pamflet over de voorstelling in de Egyptian Hall.


      ‘Fee toch, dat is helemaal geen rommel!’ zeg ik gemaakt ernstig. ‘Het zijn de gebroeders Wolfson met hun fantasmagorie!’


      Ann trekt haar wenkbrauw op. ‘Het is vast niets vergeleken bij het rijk.’


      ‘Maar er is meer!’ werp ik tegen. In een kleiner lettertype staat er een lijst op van anderen die in de zaal zullen optreden; hoe minder belangrijk ze zijn, hoe kleiner de namen worden. Ik lees ze een voor een voor, waarmee ik Ann en Felicity aan het giechelen maak.


      Helemaal onderaan staat Dr. Theodore Van Ripple, meesterillusionist.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK TWINTIG


      


      Felicity bestudeert het pamflet bij het licht van de open haard. ‘We moeten naar de Egyptian Hall.’


      ‘Hoe pakken we dat aan?’ vraagt Ann. Ze is niet langer Nan, maar er is een spoortje magie achtergebleven, genoeg voor een fonkeling in haar ogen. Ze is als een prinses in een sprookje, die tot een lange slaap is vervloekt en nu eindelijk wakker wordt. ‘Gemma, zorg je ervoor dat iedereen op Spence in slaap valt of laat je een illusie van ons achter, zodat niemand onze afwezigheid opmerkt... of zet je de gedachte zo stevig vast in Nightwings hoofd dat ze er per se naartoe wil en ons meeneemt?’


      ‘Ik wilde eigenlijk gewoon aan Mademoiselle LeFarge vragen of ze er met ons naartoe wil. Ze is dol op dat soort voorstellingen.’


      ‘O,’ zegt Ann, zichtbaar teleurgesteld.


      Felicity haalt de wikkel van een toffee en legt hem op haar tong. ‘En denk je dat die Dr. Van Ripple ons iets kan vertellen over de vrouw uit je visioenen?’


      ‘Dat hoop ik. Ik zie haar telkens samen met hem. Misschien weet hij ook iets over die Boom Aller Zielen.’


      ‘Hoor je dat?’ vraagt Ann.


      Paarden die naderen. Het is negen uur. Ik heb geen idee wie er zo laat nog langs zou komen.


      ‘Mrs. Nightwing, het is een rijtuig!’ roept een van de jongere meisjes.


      We schuiven de gordijnen opzij en gluren naar buiten. In de verte nadert het rijtuig. De dienstmeisjes rennen met hun lantaarns naar buiten en vormen een rij bij de deur. Wij meisjes smeken of we alstublieft ook naar buiten mogen, en Mrs. Nightwing geeft toe.


      De kille adem van de avondwind kietelt in mijn nek en vindt mijn oor, waar hij geheimen in fluistert die alleen de wind kent. Het stof op het pad dwarrelt op. Het rijtuig komt tot stilstand en de koetsier zet het trapje bij de deur. De passagier stapt uit: een slanke vrouw in een blauwgrijs kostuum van goede kwaliteit. Ze tilt haar hoofd op om de school eens goed te bekijken, en ik herken haar onmiddellijk: donkere, onderzoekende ogen onder volle wenkbrauwen, een kleine mond in een scherp gezicht en de heimelijke gratie van een panter. Miss Claire McCleethy is terug.


      Ze begroet onze directrice met een gespannen glimlach. ‘Goedenavond, Lillian. Mijn excuses dat ik zo laat arriveer, maar de wegen waren erg modderig.’


      ‘Dat doet er niet toe, je bent er nu,’ antwoordt Mrs. Nightwing. De dienstmeisjes lopen druk rond, terwijl Brigid bevelen blaft en de koetsier in de keuken uitnodigt voor een maaltijd. De jongere meisjes rennen op miss McCleethy af om haar te begroeten. Ik probeer me te verbergen, maar aangezien ik vrij lang ben, kan ik dat niet lang volhouden. Miss McCleethy’s blik kruist de mijne, en dat is voldoende om mijn hart sneller te doen kloppen.


      ‘Dames, jullie mogen een uur langer opblijven, zodat we miss McCleethy fatsoenlijk welkom kunnen heten,’ verkondigt Mrs. Nightwing. Er wordt opgetogen gejuicht.


      Het vuur in de open haarden van de grote salon wordt weer opgestookt. Er wordt thee met koekjes gebracht. We proosten op de terugkeer van miss McCleethy, en de meisjes vergasten haar op verhalen over Spence en het aanstaande seizoen in Londen en de kostuums die ze willen aantrekken naar het gemaskerde bal. Miss McCleethy hoort het allemaal aan zonder iets prijs te geven over zichzelf of waar ze de afgelopen drie maanden is geweest.


      Om halfelf verkondigt Mrs. Nightwing dat het nu echt bedtijd is. Met tegenzin slepen de meisjes zich in de richting van de trap. Ik ben er al bijna wanneer miss McCleethy me tegenhoudt.


      ‘Miss Doyle, wil je nog even blijven?’


      Felicity, Ann en ik wisselen een heimelijke blik.


      ‘Ja, miss McCleethy.’ Ik slik de brok weg die ik in mijn keel krijg en kijk mijn vriendinnen na, die de trap op lopen naar hun veilige haven, terwijl ik met de vijand achterblijf.


      Miss McCleethy en ik gaan op de rand van de fluwelen bank zitten in de kleine salon, die wordt gebruikt om gasten te ontvangen, en luisteren naar de ormoluklok op de schoorsteenmantel, die in de martelende stilte de seconden wegtikt. Miss McCleethy richt haar donkere ogen op mij, en ik begin te transpireren.


      ‘Wat is het fijn om weer op Spence te zijn,’ zegt ze.


      ‘Ja. De tuin ligt er prachtig bij,’ antwoord ik. Het is als een potje tennis waarin we allebei met een andere bal spelen.


      Tiktak, tiktak, tiktak.


      ‘En, kijk je uit naar je seizoen?’


      ‘Jazeker.’


      Tik. Tak. Tik.


      ‘Er is een andere kwestie waarover we het moeten hebben. Het rijk.’


      Tak.


      ‘Miss Doyle, ik ben begonnen met de taak om de laatste leden van de Orde te vinden. Ik weet niet hoeveel er nog leven en hoeveel kracht ze nog hebben, maar ik heb goede hoop dat we binnenkort het rijk en ons zusterschap in hun oude glorie kunnen herstellen.’


      Tiktaktiktaktiktak.


      Miss McCleethy klemt haar lippen op elkaar in iets wat voor een glimlach moet doorgaan. ‘Dus zoals je ziet probeer ik je te helpen.’


      ‘U probeert uzelf te helpen,’ verbeter ik haar.


      ‘O, ja?’ Ze richt die doordringende blik op mij. ‘Je hebt toch geen problemen gehad met de Rakshana, of wel?’


      ‘Nee,’ zeg ik verrast.


      ‘En heb je je niet afgevraagd hoe dat kwam?’


      ‘Ik...’


      ‘Dat heb je aan mij te danken, miss Doyle. Ik heb ze op mijn eigen manier op afstand gehouden, maar ik kan ze niet eeuwig bij je vandaan houden.’


      ‘Hoe kunt u de Rakshana nou tegenhouden?’


      ‘Denk je nu echt dat ik zoiets aan het toeval zou overlaten? We hebben spionnen binnen de organisatie, net zoals zij in het verleden spionnen binnen onze Orde hadden,’ zegt ze nadrukkelijk, en mijn maag keert zich om bij die verwijzing naar Kartiks laatste, vreselijke missie voor de Rakshana. De broederschap had hem bevolen mij te doden. ‘Mag ik je eraan herinneren dat je in het verleden weleens te snel conclusies hebt getrokken?’


      ‘Wat wilt u van me?’ snauw ik.


      ‘Miss Doyle. Gemma. Je ziet nog niet in dat ik aan jouw kant sta. Ik wil je graag helpen... als dat mag.’


      Ze legt vriendelijk haar hand op mijn schouder. Ik zou willen dat dat kleine, moederlijke gebaar me niets deed, maar het doet me juist heel veel. Grappig dat je genegenheid pas mist als je die weer krijgt, en als het eenmaal zover is, is het nooit genoeg; dan zou je er het liefst in willen verdrinken.


      Ik knipper mijn onverwachte tranen weg. ‘U zei dat ik u niet tegen me in het harnas moest jagen.’


      ‘Dat had ik niet moeten zeggen. Ik was teleurgesteld dat je je niet bij ons wilde aansluiten.’ Miss McCleethy neemt mijn handen in de hare. Haar handen zijn benig en veel te licht, en ik heb het gevoel dat ze niet gewend is die van een ander vast te houden. ‘Jij bleek in staat te doen wat niemand voor jou kon. Je slaagde erin het rijk weer te openen. Je hebt Circe voor ons verslagen.’


      Als ik Circes naam hoor, slaat mijn hart op hol. Ik staar naar een grote bruine vlek op de vloer, waar het hout is kromgetrokken. ‘En mijn vriendinnen dan? Felicity en Ann?’


      Miss McCleethy laat mijn handen los. Ze loopt door de kamer met haar handen op de rug, als een in gedachten verzonken priester. ‘Als het rijk hen niet heeft gekozen, dan kan ik er niets aan doen. Dan zijn ze niet voor dat leven voorbestemd.’


      ‘Maar het zijn mijn vriendinnen,’ zeg ik. ‘Ze hebben me geholpen. En dat geldt ook voor bepaalde stammen en wezens in het rijk.’


      Miss McCleethy veegt een onzichtbaar stofje van de schoorsteenmantel. ‘Ze kunnen zich niet bij ons aansluiten. Het spijt me.’


      ‘Ik kan ze niet de rug toekeren.’


      ‘Je loyaliteit is bewonderenswaardig, Gemma. Echt waar. Maar ook misplaatst. Stel dat de rollen omgedraaid waren en dat zij werden uitverkoren om tot de Orde toe te treden. Denk je dan dat ze ook maar een moment zouden aarzelen om je in de steek te laten?’


      ‘Het zijn mijn vriendinnen,’ herhaal ik.


      ‘Het zijn je vriendinnen omdat jij macht hebt. En ik heb gezien hoe macht alles kan veranderen.’ Miss McCleethy gaat tegenover me in de grote oorfauteuil zitten. Haar blik boort zich in mijn ogen. ‘Je moeder heeft dapper gestreden voor onze zaak. Je wilt toch niet haar nagedachtenis bezoedelen en haar teleurstellen, of wel soms?’


      ‘U hebt het recht niet om over mijn moeder te spreken.’ Mijn haar hangt in mijn gezicht. Ik strijk het woest achter mijn oren, maar het wil niet blijven zitten.


      Miss McCleethy’s stem klinkt zacht en zelfverzekerd. ‘O, nee? Ze was een van ons, een zuster van de Orde. Ze stierf om jou te beschermen, Gemma. Ik wil haar nagedachtenis eren door voor jou te zorgen.’


      ‘Ze wilde niet dat ik zou toetreden tot jullie Orde. Daarom hield ze me in India verborgen.’


      Teder strijkt miss McCleethy de halsstarrige lok achter mijn oor, waar hij tot mijn grote ergernis nog blijft zitten ook. ‘En toch vroeg ze je vader je hiernaartoe te sturen, mocht er iets met haar gebeuren.’


      De laatste paar dagen ben ik heel zeker geweest van mijn zaak, maar nu heb ik het gevoel dat mijn gedachten vastzitten in zuigende modder en zie ik de juiste weg niet meer zo duidelijk voor me. Stel dat zij gelijk hebben en ik het mis heb?


      ‘Wat ga je doen, Gemma? Hoe wil je het allemaal in je eentje voor elkaar krijgen?’


      ‘Maar u bent al vijfentwintig jaar niet meer binnen geweest,’ zeg ik, opeens weer wat helderder. ‘U bent degene die niet weet hoe het er nu aan toegaat.’


      Ze verstrakt. De moederlijke glimlach om haar lippen sterft weg. ‘Het zou verstandig zijn als je naar me luisterde, miss Doyle. Misschien denk je dat je grootmoedig kunt zijn tegenover die wezens, dat je vriendschap met ze kunt sluiten, dat je je bij ze kunt aansluiten, maar je vergist je. Je hebt geen idee tot wat voor vreselijke daden ze in staat zijn. Uiteindelijk zullen ze je verraden. Wij zijn je vriendinnen, je familie. Er is maar één manier: de onze. En daar moet iedereen zich aan houden, zonder uitzondering.’


      De klok tikt de tijd weg. De bruine vlek in het hout lijkt te groeien. Ik voel dat miss McCleethy me strak aankijkt, alsof ze me uitdaagt haar blik te beantwoorden. Weer krijgt haar stem die zachte, moederlijke klank.


      ‘Gemma, wij beschermen de magie al generaties lang. We begrijpen hoe hij werkt. Laat ons de last dragen. We zullen je als een van ons in de Orde opnemen. Daar zul je je rechtmatige plaats innemen.’


      ‘En als ik weiger?’


      Miss McCleethy’s stem wordt messcherp. ‘Dan kan ik je niet langer beschermen.’


      Ze wil me bang maken. Maar zo gemakkelijk geef ik het niet op.


      ‘Miss McCleethy, ik moet u iets bekennen,’ zeg ik, nog steeds naar de grond starend. ‘Ik kan het rijk niet binnen. Niet meer.’


      ‘Hoe bedoel je?’


      Ik dwing mezelf haar aan te kijken. ‘Ik heb het geprobeerd, maar de kracht heeft me in de steek gelaten. Ik durfde het u niet te vertellen. Ik ben niet wie u dacht dat ik was. Het spijt me.’


      ‘Maar ik dacht dat je de magie aan jezelf had gebonden.’


      ‘Dat dacht ik ook. Maar ik had het mis. Of misschien wilde hij zich uiteindelijk toch niet aan me hechten.’


      ‘Aha,’ zegt ze.


      Voor mijn gevoel houdt McCleethy mijn blik een eeuwigheid vast, terwijl ik wanhopig mijn best doe geen spier te vertrekken, en de klok meet onze onuitgesproken haat af in getik en getak. Eindelijk richt ze haar aandacht op een keramisch beeldje van een engel dat vlak bij de rand van een bijzettafeltje staat.


      ‘Miss Doyle, als je liegt, kom ik daar te zijner tijd wel achter. Zoveel kracht is niet gemakkelijk te verbergen.’


      ‘Het spijt me dat ik zo’n teleurstelling blijk te zijn,’ zeg ik.


      ‘Niet half zoveel als mij.’


      Ze wil het engeltje bij de rand van de tafel vandaan schuiven, maar laat het bijna vallen. Het wiebelt vervaarlijk, maar blijft uiteindelijk toch staan.


      ‘Mag ik nu naar bed?’ vraag ik, en ze stuurt me met een handgebaar weg.


      


      ‘Gemma. Psst!’ Het is Felicity. Zij en Ann hebben zich in Anns bed verstopt. Ze schiet overeind als een duveltje uit een doosje met linten in haar haar. ‘Wat is er gebeurd? Heeft McCleethy je gebeten met haar slagtanden?’


      ‘In zekere zin,’ zeg ik, trekkend aan mijn schoenen. Ik maak de veters rond de haakjes los. ‘Ze wil dat ik me aansluit bij de Orde en me door hen laat opleiden.’


      ‘Ze wil dat je hun alle kracht geeft, bedoel je,’ zegt Felicity minachtend.


      ‘Zei ze dat ze ons ook tot de Orde wilde toelaten?’ vraagt Ann.


      ‘Nee,’ zeg ik. Ik laat mijn kousen op de grond vallen. ‘Ze wilde alleen mij.’


      Felicity knijpt haar ogen samen. ‘Dus je hebt nee gezegd?’ Het is niet zozeer een vraag als wel een eis.


      ‘Ik heb tegen haar gezegd dat de kracht helemaal weg was en dat ik het rijk niet meer in kon.’


      Felicity proest het uit van pret. ‘Goed gedaan, Gemma!’


      ‘Ik denk niet dat ze me gelooft,’ zeg ik waarschuwend. ‘We zullen heel voorzichtig moeten zijn.’


      ‘Ze kan toch niet tegen ons op.’ Felicity springt uit Anns bed. ‘Tot morgen, mes amies!’


      ‘Mawa meenon ne le plus poelala,’ zeg ik met een overdreven buiging.


      Felicity lacht. ‘Wat moest dat nu weer voorstellen?’


      ‘Mijn Frans. Volgens mij ga ik vooruit.’


      Binnen een paar minuten valt Ann in slaap, maar ik lig naar de barsten in het plafond te staren die zich naar links en naar rechts vertakken. Stel dat miss McCleethy gelijk heeft? Stel dat het rijk mijn vriendinnen of het woudvolk niet uitkiest? Wie zullen ze dan de schuld geven? Aan de andere kant: miss McCleethy heeft al eens geprobeerd me te dwingen haar mee te nemen naar het rijk. Ze zou alles doen of zeggen om het rijk weer onder het juk van de Orde te brengen.


      Zoveel beslissingen, zoveel verantwoordelijkheden, en geen duidelijke uitweg. Aan de andere kant van het raam is het bos donker, afgezien van de gloed van het vuur in het zigeunerkamp. Er is in elk geval één kwestie die ik nu kan oplossen, één stel vragen waar ik vanavond nog antwoord op wil.


      Ik sluip de trap af en probeer geen enkel geluid te maken. De deuren naar de grote salon staan op een kier. Binnen brandt nog licht. Ik hoor fluisterstemmen en laat me op mijn hurken zakken om te luisteren naar wat er wordt gezegd.


      ‘Weet je het zeker?’


      ‘Het is de enige manier. We kunnen het niet aan het toeval overlaten. Het risico is te groot.’


      ‘Wil je echt al je vertrouwen in dat plan stellen? We hebben niet eens echt bewijs...’


      ‘Trek mijn beslissing niet in twijfel. Ik kan dit niet zonder jou.’


      ‘Ik ben loyaal. Dat weet je best.’


      ‘Ja, dat weet ik.’


      De deur gaat open en ik verstop me achter een hoge varen in een bloempot. Ik kijk toe terwijl miss McCleethy en Mrs. Nightwing de trap op lopen bij het licht van een kaars, die lange schaduwen op de muur en het plafond werpt, zodat het lijkt of ze hoog boven alles uittorenen. Zelfs nadat ik de gecapitonneerde deur in het slot heb horen vallen, blijf ik nog een hele tijd zitten. Als ik zeker weet dat ze weg zijn, ren ik als de wiedeweerga naar het zigeunerkamp.


      Steels nader ik het kamp, op zoek naar de beste manier om ernaartoe te lopen. Had ik maar wat lekkers meegenomen om de honden op hun gemak te stellen. Rechts van me knapt een twijgje, en opeens word ik hard naar de grond toe getrokken en gaat iemand met zijn volle gewicht boven op me liggen.


      ‘Ik ga gillen,’ breng ik uit, maar ik heb nauwelijks genoeg adem om te kunnen praten.


      ‘Miss Doyle!’ Kartik helpt me overeind. ‘Wat doe jij hier?’


      ‘Waarom... werk je me... als een bandiet... tegen de grond?’ Ik veeg de blaadjes van mijn rok en probeer weer wat lucht in mijn longen te krijgen.


      ‘Het spijt me, maar je moet ook niet midden in de nacht door het bos sluipen. Dat is gevaarlijk.’


      ‘Dat merk ik,’ antwoord ik.


      ‘Je hebt geen antwoord gegeven op mijn vraag. Wat doe je hier?’


      ‘Ik zocht jou.’ Mijn ademhaling is nog een beetje beverig, maar dat heeft weinig te maken met mijn val. ‘Ik wil antwoorden, en ik ga niet weg voordat ik ze heb.’


      ‘Ik heb je niets te vertellen,’ zegt hij, en hij wendt zich af.


      Ik loop op hem af. ‘Ik ga niet weg. Ik heb je hulp nodig. Wacht, wat ga je doen?’


      ‘De paarden voeren,’ antwoordt hij; hij loopt gewoon door.


      ‘Maar de Orde heeft een geheim plan,’ werp ik tegen.


      ‘Dat verandert niets aan het feit dat de paarden honger hebben en moeten worden gevoerd. Je mag het me onderweg vertellen.’


      Ik pas me aan zijn tempo aan. ‘Miss McCleethy is vanavond teruggekomen.’


      ‘Dus ze is er nu?’ Kartik kijkt om in de richting van Spence.


      ‘Ja,’ zeg ik. ‘Maar ze slaapt. We zijn veilig.’


      ‘Niet zolang die vrouw in de buurt is,’ mompelt Kartik. ‘Wat heeft ze tegen je gezegd?’


      ‘Ze wilde dat ik me bij de Orde zou aansluiten, maar dat heb ik geweigerd. En daarnet hoorde ik haar met Mrs. Nightwing praten. Ze hadden het over een of ander plan. Ze zei ook dat ze heeft voorkomen dat de Rakshana achter me aan kwamen, maar dat ze me niet langer zal beschermen als ik niet toetreed tot de Orde.’ Ik werp hem een steelse blik toe. ‘Ze heeft een spion binnen jullie organisatie. Weet jij daar iets van?’


      Kartik houdt zijn pas niet in. ‘Het is mijn organisatie niet. Ik ben niet langer een Rakshana.’


      ‘Dus je hebt niets gehoord?’


      ‘De Rakshana denken dat ik dood ben, en zo wil ik het graag houden.’


      Ik blijf staan. ‘Hoezo? Wat bedoel je daarmee?’


      ‘Over sommige zaken kun je beter zwijgen,’ zegt hij, en hij versnelt zijn pas, zodat ik hem nauwelijks nog kan bijhouden.


      We bereiken een kleine open plek, waar de paarden zijn vastgezet. Kartik haalt een appel uit zijn zak en geeft die aan een appelgrauwe merrie. ‘Alsjeblieft, Freya. Eet smakelijk. Dat is het paard van Ithal. Ze is een lieve oude meid,’ zegt hij terwijl hij zachtjes over haar neus streelt. ‘Nooit problemen mee gehad.’


      Ik sla mijn armen over elkaar. ‘Ben je alleen dán een lieve meid? Als je geen problemen veroorzaakt?’


      Hij schudt zijn hoofd, en er speelt een flauw glimlachje om zijn lippen. ‘Nee, dan ben je een fijn paard.’


      ‘Wat vind je van mijn verhaal?’ Ik streel Freya’s zachte manen, en ze staat het toe.


      ‘Gemma...’ Zijn stem sterft weg. ‘Je moet me niets meer vertellen over het rijk. Ik ben niet meer op de hoogte van de geheimen ervan.’


      ‘Maar ik...’


      ‘Alsjeblieft,’ zegt hij, en iets in zijn blik legt me het zwijgen op.


      ‘Goed dan. Als je dat graag wilt.’


      ‘Ja,’ zegt hij opgelucht.


      Een egel vlucht weg uit de veiligheid van een struik en maakt ons aan het schrikken. Met grote haast scharrelt hij langs ons heen. Kartik knikt naar het stekelige diertje. ‘Let maar niet op hem. Hij heeft een afspraakje met een dame.’


      ‘Hoe weet je dat?’


      ‘Omdat hij zijn beste egelpak aanheeft.’


      ‘Ah, dat had ik meteen moeten zien,’ zeg ik, blij dat ik dit spelletje – welk spelletje dan ook – met hem kan meespelen. Ik leg mijn hand op de stam van een boom en slinger mezelf er langzaam omheen, laat mijn lichaam de zwaartekracht ervaren. ‘En waarom heeft hij zijn beste pak aangetrokken?’


      ‘Hij is een poosje in Londen geweest, zie je, en nu is hij bij haar terug,’ gaat Kartik verder.


      ‘En stel dat ze boos op hem is omdat hij zo lang is weggebleven?’


      Kartik loopt in een kringetje vlak achter me langs. ‘Ze vergeeft het hem wel.’


      ‘O, ja?’ vraag ik bits.


      ‘Dat hoopt hij althans, want het was niet zijn bedoeling om haar van streek te maken,’ antwoordt Kartik, en opeens weet ik niet meer of we het nog wel over de egel hebben.


      ‘En is hij blij haar terug te zien?’


      ‘Ja,’ zegt Kartik. ‘Hij zou graag langer blijven, maar dat kan niet.’


      De boombast schuurt langs mijn hand. ‘Waarom niet?’


      ‘Hij heeft zo zijn redenen, en hij hoopt dat de dame het ooit zal begrijpen.’ Kartik is van richting veranderd. Hij duikt aan de andere kant van de boom op. We staan tegenover elkaar. Een hand van maanlicht reikt tussen de takken door en strijkt over zijn gezicht.


      ‘O,’ zeg ik. Mijn hart gaat als een razende tekeer.


      ‘En wat zou de egeldame daarop zeggen?’ vraagt hij. Zijn stem klinkt zacht en teder.


      ‘Ze zou zeggen...’ Ik slik moeizaam.


      Kartik komt een stap dichterbij. ‘Ja?’


      ‘Ze zou zeggen,’ fluister ik, ‘“Pardon, maar ik ben geen egel. Ik ben een eekhoorn.”’


      Er speelt een flauw, droevig glimlachje om Kartiks lippen.


      ‘Hij mag van geluk spreken dat hij zo’n gevatte dame heeft gevonden,’ zegt hij, en ik wou dat ik de klok kon terugdraaien; dan zou ik het spel anders spelen.


      We geven Freya nog een stuk appel, en ze eet het gretig op. Kartik streelt haar manen; ze geniet van zijn aanraking en duwt haar neus in zijn gezicht. Om ons heen laten de nachtdieren zich horen. Overal om ons heen klinkt een symfonie van krekels en kikkers. Geen van beiden hebben we behoefte om iets te zeggen, en ik denk dat dat een van de eigenschappen is die ik zo prettig vind aan Kartik: we kunnen samen alleen zijn.


      ‘Nou, dat is ook weer gebeurd,’ zegt hij, terwijl hij zijn handen aan zijn broek afveegt. ‘Jij krijgt niets meer, Freya.’


      Gapend strekt Kartik zijn armen boven zijn hoofd. Zijn hemd schiet uit zijn broek, en ik zie een vage streep van donkere haartjes op zijn gespierde buik.


      ‘Z-zo te zien ben je moe,’ stamel ik, dankbaar dat hij in het donker niet kan zien hoe rood mijn wangen zijn. ‘Je kunt beter naar bed gaan.’


      ‘Nee,’ zegt hij. ‘Ik wilde eigenlijk even bij de vijver gaan wandelen, als je zin hebt om mee te gaan.’


      ‘Natuurlijk,’ zeg ik, blij dat hij het vraagt.


      Het water kabbelt in een vredig ritme tegen de oevers van de vijver. In de verte roept een uil. Een zacht briesje blaast mijn haar tegen mijn wangen, en het kietelt. Kartik gaat met zijn rug tegen een boom zitten. Ik laat me naast hem op de grond zakken.


      ‘Wat bedoelde je toen je zei dat onze lotsbestemmingen niet langer met elkaar verweven waren?’ vraag ik.


      ‘Ik dacht dat mijn bestemming bij de Rakshana lag. Maar ik had het mis. Nu weet ik niet wat mijn lot is. Ik weet niet eens of ik nog wel in het lot geloof.’


      Hoe boos ik soms ook kon worden van Kartiks arrogantie, zijn zelfverzekerdheid, nu betrap ik mezelf erop dat ik het mis. Ik vind het moeilijk om hem zo verloren te zien.


      We vervallen weer in stilzwijgen. Zijn ogen dreigen telkens dicht te vallen van de slaap, maar hij vecht ertegen. ‘Er is maar één ding dat ik wil weten, en dan zal ik het nooit meer vragen. Heb je Amar gezien?’


      ‘Nee. Dat zweer ik.’


      Hij lijkt opgelucht. ‘Dat is mooi. Mooi.’ Zijn ogen vallen dicht en binnen een paar tellen slaapt hij. Ik blijf naast hem zitten luisteren naar zijn ademhaling en werp heimelijke blikken op zijn knappe gezicht: lange, donkere wimpers die op zijn hoge jukbeenderen rusten; een krachtige neus die leidt naar zijn volle, vaneen geweken lippen. Ze zeggen dat een dame zulke verlangens niet hoort te voelen, maar wat kan een dame eraan doen? Ik zou als een slaapwandelaar door het leven moeten gaan om de verlokking van die lippen niet te voelen.


      Voorzichtig steek ik mijn hand uit om ze aan te raken. Kartik schrikt wakker, happend naar adem en doodsbang. Ik slaak een kreet, waarop hij me vastgrijpt en me niet meer los wil laten.


      ‘Kartik!’ roep ik, maar hij stribbelt tegen. ‘Kartik, hou op!’


      Hij komt tot zichzelf en laat me los. ‘Het spijt me. Ik heb soms van die dromen,’ zegt hij, zwaar ademend. ‘Vreselijke nachtmerries.’


      ‘Wat voor nachtmerries?’ Ik kan nog steeds voelen waar hij zijn handen om mijn armen heeft geklemd.


      Hij haalt zijn bevende vingers door zijn haar. ‘Ik zie Amar op een wit paard, maar hij ziet er niet uit zoals ik me hem herinner. Hij is veranderd in een gruwelijk, vervloekt wezen. Ik ren achter hem aan, maar hij blijft me steeds net voor. De mist wordt dichter en ik raak het spoor bijster. Wanneer de mist optrekt, bevind ik me in een koud, kaal landschap, een vreselijk, schitterend oord. Een leger van verloren zielen doemt op uit de mist. Ze vertrouwen op mij, en ik ben ontzettend machtig. Machtiger dan ik ooit had kunnen denken.’


      Hij veegt met zijn hand over zijn voorhoofd.


      ‘Is dat alles?’


      ‘Ik...’ Hij werpt me een vluchtige blik toe. ‘Ik zie jouw gezicht.’


      ‘Mijn gezicht? Dus ik ben er ook?’


      Hij knikt.


      ‘Goed... en wat gebeurt er dan?’


      Hij kijkt me niet aan. ‘Je sterft.’


      Ik krijg kippenvel op mijn armen. ‘Hoe?’


      ‘Ik...’ Hij zwijgt. ‘Dat weet ik niet.’


      Het briesje over het meer doet me opnieuw rillen. ‘Het zijn maar dromen.’


      ‘Ik geloof in dromen,’ antwoordt hij.


      Ik pak zijn handen vast; als dat te vrijpostig is, kan het me niet schelen. ‘Kartik, waarom ga je niet met me mee naar het rijk, zodat je zelf naar Amar kunt zoeken? Dan weet je het zeker, en misschien houden de dromen dan op.’


      ‘Maar stel dat ze kloppen?’ Hij trekt zijn handen los. ‘Nee. Zodra ik mijn schuld aan de zigeuners vanwege hun hulp heb afbetaald, ga ik naar Bristol en de hms Orlando.’


      Ik sta op. ‘Dus je wilt niet eens proberen te vechten?’ vraag ik nadat ik de brok in mijn keel heb weggeslikt.


      Kartik staart recht voor zich uit. ‘Sluit het bondgenootschap maar zonder mij, Gemma. Je redt je vast wel in je eentje.’


      ‘Ik ben het beu om in mijn eentje te zijn.’


      Ik veeg mijn tranen weg en loop met grote passen het bos in. Als ik het zigeunerkamp net voorbij ben, zie ik moeder Elena, die met een emmer in de richting van Spence sjouwt.


      ‘Wat doet u?’ vraag ik op hoge toon. Ik ruk de emmer uit haar handen, en de donkere vloeistof die erin zit klotst tegen de wanden. ‘Wat is dit?’


      ‘Het teken moet met bloed worden gemaakt,’ zegt ze. ‘Ter bescherming.’


      ‘Dus u hebt de oostvleugel beklad. Waarom?’


      ‘Zonder bescherming zullen ze komen,’ antwoordt ze.


      ‘Wie?’


      ‘De vervloekten.’ Ze wil de emmer pakken, maar ik hou hem buiten haar bereik.


      ‘Ik ga niet weer een hele ochtend zitten schrobben,’ zeg ik.


      Moeder Elena slaat haar shawl strakker om zich heen. ‘Twee kanten! Het zegel is verbroken. Waarom staat Eugenia dat toe? Ze weet toch... Ze weet het toch!’


      Na die afschuwelijke nacht staat er iets in me op als een geslagen hond die geen pesterijen meer kan verdragen. ‘Eugenia Spence is dood. Al vijfentwintig jaar. Je mag dit niet meer doen, moeder Elena, anders zeg ik tegen Mrs. Nightwing dat jij het was en word je voorgoed uit dit bos verbannen. Wil je dat soms?’


      Haar gezicht betrekt. ‘Heb je mijn Carolina gezien?’


      ‘Nee,’ zeg ik vermoeid.


      ‘Ze kan zich goed verstoppen.’


      ‘Ze is niet...’ Ik maak mijn zin niet af. Het heeft geen zin te proberen haar tot rede te brengen. Ze is gek, en als ik hier nog langer met haar blijf staan praten, ben ik bang dat ikzelf ook gek zal worden. Ik giet de emmer leeg in het gras en geef hem terug. ‘Dit moet je niet meer doen, moeder Elena.’


      ‘Ze zullen komen,’ grauwt ze, en ze strompelt weg. De lege emmer slaat tegen haar armbanden aan, die rinkelen als belletjes.


      Het is aanmerkelijk kouder als ik terugloop naar Spence, en ik vervloek mezelf omdat ik geen omslagdoek heb meegenomen. Gewoon een van de vele domme dingen die ik heb gedaan, zoals proberen Kartik op andere gedachten te brengen. Er vliegt iets pal langs mijn hoofd, en ik slaak een kreet van schrik.


      ‘Kauw! Kauw!’ krast de vogel terwijl hij voor me uit vliegt. Het is maar een stomme kraai. Hij strijkt neer in de rozentuin en pikt naar de bloemen.


      ‘Ksst, ksst!’ Ik zwaai met mijn rokken, en hij vliegt op. Dan zie ik iets merkwaardigs. Een paar van de ontluikende bloemen zijn overvallen door plotselinge vorst. Dood hangen ze aan hun stengels, half volgroeid en blauw van de kou.


      ‘Kauw! Kauw!’


      De kraai landt op het torentje van de oostvleugel en kijkt naar me. Dan vliegt hij voor mijn verbijsterde ogen over de plek waar de geheime ingang naar het rijk zich bevindt en verdwijnt.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK EENENTWINTIG


      


      De volgende avond, onze laatste op Spence voor de paasweek, willen we dolgraag terug naar het rijk. Ik probeer niet langer de deur van licht zelf op te roepen, want het is nauwelijks de moeite waard als ik toch alleen maar zal worden teleurgesteld, terwijl we een andere deur weten die ons nooit in de steek laat. Zodra we zeker weten dat onze leraressen in bed liggen, rennen we meteen naar de geheime deur bij de oostvleugel en van daaruit naar het Grensland. In de tuin hebben we geen zin meer. Om de een of andere reden voelt die als kinderspel, een plaats waar we steentjes in vlinders veranderden, zoals meisjes dat doen. Nu geven we de voorkeur aan de blauwe schemering van het Grensland, met zijn donkere bloemen en de magnetische aantrekkingskracht van het Winterland. Telkens wanneer we er spelen, komen we een stapje dichter bij die imposante muur die ons scheidt van de uitgestrekte vlakte.


      Zelfs het kasteel vinden we niet meer zo angstaanjagend. De nachtschade die zo overvloedig bloeit aan de muren verleent hem kleur, als een salon in Mayfair die met het meest exotische motief is behangen. We stuiven door de door klimop kromgetrokken deuren naar binnen en roepen Pips naam, en ze komt met een kreet van verrukking op ons af gerend.


      ‘Eindelijk zijn jullie er! Dames, dames, ons feestje kan beginnen!’


      Nadat we in de verrukking van de magie bijeen zijn gekomen, is de nacht van ons. Lachend spelen we verstoppertje tussen de sparren en bessenstruiken, en we rennen vrolijk over de vervlochten ranken die kriskras over de berijpte grond lopen. Ann begint te zingen. Ze heeft van zichzelf al een mooie stem, maar hier in het rijk heeft hij een vrijheid die hij in onze eigen wereld nooit krijgt. Ze zingt zonder een spoortje terughoudendheid, en het lied is als wijn die ons onze zorgen doet vergeten.


      Bessie en de andere fabrieksmeisjes juichen uitzinnig voor haar, niet met het beleefde, ingehouden applaus dat gebruikelijk is in een zitkamer, maar met de uitgelaten, vreugdevolle kreten die je hoort in een variététheater. Bessie, Mae en Mercy hebben zich gehuld in een illusie van japonnen, sieraden en schitterende schoenen. Ze hebben nog nooit zulke mooie spullen gehad, en het doet er niet toe dat ze ze in bruikleen hebben van de magie; ze geloven erin, en dat geloof verandert alles. We hebben het recht om te dromen, en dat is denk ik de grootste kracht van de magie: het gevoel dat we onze kansen als rijpe vruchten van de bomen kunnen plukken. We zijn vervuld van hoop. We tintelen van de mogelijkheden. We kunnen worden wat we willen.


      ‘Ben ik nou een dame?’ vraagt Mae, terwijl ze in haar nieuwe japon van blauwe zijde rondparadeert.


      Bessie geeft haar een vriendschappelijk duwtje. ‘Je lijkt verdomme de koningin van Sheba wel!’ Ze lacht hard.


      Mae geeft haar een zet terug, iets minder vriendelijk. ‘En wie mag jij dan wel zijn? Prins Albert soms?’


      ‘Hé!’ zegt Mercy berispend. ‘Zo kan-ie wel weer. Kenne we ’t gezellig houden?’


      Felicity en Pip voeren een komische wals op, waarbij ze doen alsof ze een doodsaaie heer en een dom gansje zijn. Met een belachelijk geaffecteerde stem kletst Felicity over de vossenjacht: ‘De vos zou dankbaar moeten zijn dat hij in het vizier van onze geweren verschijnt, want het zijn de beste geweren van de hele wereld die op zijn minderwaardige lijf worden gericht. Hij boft maar!’ Onderwijl knippert Pippa met haar wimpers en zegt: ‘Nou, meneer Doodsaai, als u het zegt, dan moet het wel waar zijn, want ik heb helemaal geen eigen mening over dat onderwerp.’ Het is als een levende poppenkastvoorstelling, en we lachen ons tot tranen. Maar hoe dwaas ze ook doen, ze dansen prachtig. Met verfijnde gratie anticiperen ze op elkaars passen terwijl ze in de rondte zwieren, en Pippa’s juwelen fonkelen te midden van het stof.


      Pippa springt in het rond en grijpt ons een voor een vast om te dansen. Ze zingt een vrolijk rijmpje. ‘O, ik heb een lief, mijn ware lief, die wacht op gindse kade...’


      Daar moet Felicity om lachen. ‘O, Pip!’


      Meer aanmoediging heeft Pippa niet nodig. Nog steeds zingend trekt ze Fee weer mee voor een dansje. ‘En als mijn lief mijn lief niet zij, dan is mijn leven ras voorbij...’


      Op dat moment is Pip de charme zelve; ze is onweerstaanbaar. Ik heb haar niet altijd aardig gevonden. Ze kan even ergerlijk als charmant zijn. Maar ze heeft deze meisjes voor een afschuwelijk lot behoed. Ze heeft hen gered van het Winterland en ze heeft zich vast voorgenomen voor hen te zorgen. De oude Pip zou nooit in staat zijn geweest verder te kijken dan haar eigen sores en anderen te helpen, dat is al heel wat.


      Als we eindelijk uitgeput zijn, laten we ons languit op de koele bosgrond vallen. De sparren houden de wacht. Aan de struiken met hun kartelige blaadjes hangen een paar kleine, harde besjes, niet veel groter dan nieuwe erwtjes. Het ruikt naar kruidnagel, sinaasappels en muskus. Felicity legt haar hoofd op Pips schoot, en Pip maakt lange, losse vlechten in haar haren. Bessie Timmons kijkt verdrietig naar hen. Het valt niet mee als Pippa opeens meer belangstelling heeft voor iemand anders.


      Op de dikke tak van een spar verschijnen fonkelende lichtjes.


      ‘Wat is dat?’ Mae rent op de boom af, en de lichtjes vliegen naar een andere boomtak.


      We volgen ze. Nu ik ze beter bekijk, zie ik dat het helemaal geen lichtjes zijn, maar piepkleine, elfachtige wezentjes. Ze vliegen van de ene tak naar de andere, en de hele boom lijkt te bewegen.


      ‘Jullie hebben magie,’ roepen ze. ‘Dat kunnen we voelen.’


      ‘Ja, nou en?’ vraagt Felicity uitdagend.


      Twee van de piepkleine wezentjes strijken neer op mijn hand. Hun huid is zo groen als jong gras en glinstert alsof hij bedekt is met dauwdruppeltjes. Ze hebben haren als gesponnen goud; het hangt in golven op hun glanzende rug.


      ‘Jij bent het, degene die de magie in zich heeft,’ fluisteren ze, en ze glimlachen verrukt. ‘Je bent beeldschoon,’ zeggen ze innemend. ‘Schenk ons je magie.’


      Ann is achter me komen staan. ‘O, mag ik eens kijken?’ Ze buigt zich dicht naar ze toe, en een van de elfjes spuugt haar in het gezicht.


      ‘Ga weg. Jij bent niet ons mooie meisje. Ons magische meisje.’


      ‘Hou daar onmiddellijk mee op,’ zeg ik.


      Ann veegt het spuug van haar gezicht. Haar huid glinstert op de plek waar het heeft gezeten. ‘Ik heb ook magie.’


      ‘Je zou ze ermee moeten platslaan,’ zegt Felicity.


      De elfjes kreunen en klampen zich vast aan mijn duim en vingers. Ze wrijven met hun gezicht langs mijn huid, als kleine huisdiertjes. Ik raak er een aan. Het lijkt wel of ze een vissenhuid heeft. Een spoor van glinsterende schubjes blijft op mijn vingers achter.


      ‘Wat willen jullie?’ wil Felicity weten. Ze tikt er een aan met haar nagel en valt op haar achterwerk.


      ‘Mooi,’ prevelen de elfachtige wezentjes keer op keer.


      Ik weet dat ik niet mooi ben, niet zoals Pippa, en ik mis de bekoorlijkheid van Felicity, maar hun woorden geven me nieuwe hoop. Ik wil ze geloven, en dat is reden genoeg om naar ze te blijven luisteren. Het grootste elfje stapt naar voren. Ze beweegt met verleidelijke gratie en doet me denken aan de cobra’s die dansen voor hun bezweerders: meegaand, maar elk moment in staat om aan te vallen. Ik wil ze graag nog eens horen zeggen hoe mooi ik ben, dat ze vreselijk veel van me houden. Het is heel merkwaardig: hoe vaker ze het zeggen, hoe meer ik het gevoel krijg dat er in mijn binnenste een holte is die ik dolgraag wil vullen.


      De piepkleine wezentjes grijpen me vast. ‘O, ja, wat is ze mooi, wat is ze mooi, onze schoonheid. We aanbidden je. We willen iets van je voor onszelf hebben, zoveel houden we van je.’


      Ik leg mijn hand op hun hoofdjes. Hun haar is zo zacht als de pluimpjes aan een maïskolf. Ik voel dat de magie zich roert. Maar ze zijn ongeduldig. Met hun kleine handjes grijpen ze hebberig mijn vingers vast. De ruwheid van hun geschubde huid is een verrassing, en even verlies ik mijn concentratie.


      ‘Nee! Dwaze sterveling!’ De stem doet pijn aan mijn oren. Als ik naar beneden kijk, staren ze me vol verlangen aan... en vol haat, alsof ze me zouden vermoorden en opeten als ze de kans kregen. Intuïtief trek ik mijn hand terug.


      Springend proberen ze mijn vingers weer te pakken, maar die zijn net buiten hun bereik. ‘Geef terug! Je wilde ons de magie schenken!’


      ‘Ik ben van gedachten veranderd.’ Ik zet ze terug op een boomtak.


      Ze worden feller groen dan ooit tevoren. ‘Wij zullen nooit zo edel zijn als jij, mooi meisje. Hou van ons, zoals wij van jou houden.’


      Ze glimlachen en dansen voor me, maar hun woorden zijn niet meer zo bedwelmend als eerst. Ik hoor het ingehouden gesis achter hun liefdesbetuigingen.


      ‘Jullie houden van me om wat ik voor jullie kan doen,’ verbeter ik ze.


      Ze giechelen, maar zonder een spoortje warmte. Het doet me denken aan de hoest van een stervende man. ‘Je kracht is niets vergeleken bij die van de Boom Aller Zielen.’


      Snel draai ik me om. ‘Wat zei je daar?’


      Ze slaken een zucht van extase. ‘Eén aanraking van de Boom en je zult echte macht kennen. Al je angsten zullen verdwijnen, al je verlangens zullen worden vervuld.’


      Ik grijp een van de elfjes in mijn vuist. Ze stribbelt tegen. Haar gezichtje is een afschuwelijk masker van angst.


      ‘Laat me los, laat me los!’


      Het andere wezentje springt van de tak en bijt in mijn duim. Ik sla haar weg en ze tolt door de lucht. Ze klampt zich vast aan een tak om haar val te breken.


      ‘Ik laat je zo los. Hou op met tegenstribbelen. Ik wil je alleen iets vragen over die boom.’


      ‘Ik vertel je toch niks.’


      ‘Knijp haar tot moes,’ spoort Felicity me aan.


      De mond van het wezentje valt open van angst. ‘Toe... ik zal je alles vertellen...’


      Felicity glimlacht tevreden. ‘Zo doe je dat.’


      Ik hou het wezentje voorzichtig in mijn open hand. ‘Wat is de Boom Aller Zielen?’


      Het wezentje ontspant zich. ‘Een heel magische plek, diep in het Winterland.’


      ‘Maar ik dacht dat de tempel de enige bron van magie in het rijk was.’


      De grijns van het wezentje is als een doodsmasker. Ze springt op een hogere tak, net buiten mijn bereik.


      ‘Wacht... niet weggaan,’ roep ik haar na.


      ‘Als je meer wilt weten, moet je naar het Winterland gaan om het met eigen ogen te zien. Want hoe kun je heersen over het rijk als je de grimmige schoonheid ervan nooit hebt aanschouwd? Hoe kun je heersen terwijl je maar de helft van het verhaal kent?’


      ‘Ik weet alles wat ik moet weten over het Winterland,’ antwoord ik, maar ik ben niet overtuigd. Er zit een kern van waarheid in de woorden van het kleine wezen.


      ‘Je weet alleen wat je is verteld. Wil je dat klakkeloos als de waarheid aanvaarden, zonder het met eigen ogen te hebben gezien? Is het nooit bij je opgekomen dat ze niet willen dat je de mooie kanten ervan leert kennen?’


      ‘Ga weg!’ Felicity blaast hard. Met een kreet valt het wezentje, en het raakt verschillende takken op weg naar beneden, voordat het met een hoorbaar ‘Oef!’ op een vlak blad terechtkomt.


      ‘Je bent een dwaas, een dwaas!’ zegt ze, happend naar adem. ‘In het Winterland zal het pleit worden beslecht! Daar zul je ontdekken wat ware macht is, en je zult beven...’


      ‘Wat een weerzinwekkende monstertjes. Ik zal je leren beven!’ Felicity zet de achtervolging in. De bange wezentjes vliegen tussen de bomen door weg.


      ‘Ga weg! Laat ons met rust, dwaze stervelingen.’


      De kleine Wendy krimpt ineen en slaat haar handen voor haar oren. ‘Daar heb je ’t weer, dat gegil.’


      Mr. Darcy springt wild heen en weer in zijn kooi, en Wendy drukt hem met haar onderarmen stevig tegen zich aan.


      ‘Wendy, hou nou es op,’ zegt Mae bestraffend. ‘D’r wordt helemaal niet gegild.’


      ‘Hier, lieffie, pak m’n hand maar vast,’ zegt Mercy sussend, terwijl ze een arm om Wendy heen slaat.


      Ver weg boven het Winterland verspreidt zich een rode gloed door de grijze lucht. Hij blijft even hangen en verdwijnt dan.


      ‘Zagen jullie dat?’ vraagt Ann.


      ‘Kom, dan gaan we ’t van dichtbij bekijken.’ Bessie rent tussen het hoge riet en de kattenstaarten door die tussen het bos en de wal aan de grens met het Winterland groeien. Daar dringt de dichte mist door tot in het Grensland en hult ons in een subtiele lijkwade, tot we eruitzien als handafdrukken in natte verf. Vlak bij de torenhoge muur blijven we staan. Aan de andere kant van de poort rijzen scherpe bergtoppen, zwart als onyx, boven de mist uit. IJs en sneeuw klampen zich er wanhopig aan vast. De lucht is kolkend grijs, een constante storm. Een tinteling verspreidt zich door mijn lichaam. Het is verboden; het is verleidelijk.


      ‘Voel je ’t?’ vraagt Mae. ‘Het kruipt gewoon onder je huid.’


      Pippa komt stilletjes naast me staan en pakt mijn hand vast. Felicity slaat haar arm om Pips middel, en Ann pakt mijn andere hand vast.


      ‘Denk je dat er in het Winterland echt zo’n krachtig oord is?’ vraagt Pippa.


      De Boom Aller Zielen leeft. Dat schreef de mysterieuze vrouw op de lei. Maar niemand heeft er ooit iets over tegen me gezegd. Weer besef ik dat ik eigenlijk maar heel weinig weet over deze vreemde wereld die ik moet helpen regeren.


      ‘Wat is het stil. We hebben al sinds onze terugkeer geen wezens uit het Winterland meer gezien. Wat denk je dat daar nu allemaal rondloopt?’ vraagt Ann.


      Pippa legt met een lief gebaar haar hoofd tegen dat van mij. ‘Dat moeten we zelf maar eens gaan uitzoeken.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG


      


      Die ochtend staat de hal vol met koffers en kisten van meisjes die de paasweek thuis zullen doorbrengen. Ze knuffelen elkaar ten afscheid alsof ze elkaar nooit meer terug zullen zien, in plaats van komende vrijdag al.


      Ik ben naar beneden gekomen in mijn meest praktische reisjapon, een van bruin tweed waarop de vegen en het roet van de trein niet zichtbaar zullen zijn. Ann heeft haar vaalbruine reiskostuum aangetrokken. Felicity wil natuurlijk niet dat iemand haar de loef afsteekt. Ze draagt een prachtige japon van moirézijde in een tint blauw die haar ogen schitterend doet uitkomen. Vergeleken met haar zie ik eruit als een veldmuisje.


      De rijtuigen die ons naar het treinstation zullen brengen worden voorgereden. Groepjes meisjes krijgen een chaperonne toegewezen. De stemming is vrolijk, maar het spannendste gesprek speelt zich af tussen Mrs. Nightwing en Mr. Miller.


      ‘Een van onze mannen is vannacht verdwenen,’ zegt Mr. Miller. ‘De jonge Tambley.’


      ‘Mr. Miller, hoe komt het dat ik tientallen schoolmeisjes in het oog kan houden, terwijl u nog moeite hebt met enkele volwassen mannen?’


      Brigid, die achter een rijtuig staat om de livreiknecht tot diens grote ergernis uit te leggen hoe hij onze koffers precies moet vastmaken, kijkt op. ‘Whisky! Duivelse whisky,’ zegt ze met een ferme hoofdknik.


      Mrs. Nightwing slaakt een zucht. ‘Brigid, toe.’


      Mr. Miller schudt vurig zijn hoofd. ‘Het had niks met whisky te maken, m’vrouw. Tambley stond op wacht in het bos, vlak bij de oude begraafplaats, toen we een hoop kabaal hoorden. En nu is hij weg.’ Met opeengeklemde kaken sist hij: ‘Het waren die zigeuners, dat kan niet anders.’


      ‘En de reden dat de oostvleugel vertraging opliep was de regen, als ik het me goed herinner. Altijd wijst u met de beschuldigende vinger naar anderen, altijd hebt u een excuus.’ Mrs. Nightwing snuift afkeurend. ‘Die Mr. Tambley van u komt heus wel weer opdagen. Hij is nog maar jong, zoals u al zei, en jonge mensen zijn vaak opstandig.’


      ‘Misschien hebt u gelijk, m’vrouw, maar het is niks voor Tambley om niet te komen opdagen.’


      ‘Heb een beetje vertrouwen, Mr. Miller. Hij komt vast wel weer terug.’


      Felicity en ik omhelzen Ann. Wij gaan naar Londen, maar Ann zal de feestdagen doorbrengen op het platteland bij haar afschuwelijke nicht en haar man.


      ‘Laat je niet op de kop zitten door die vreselijke blagen,’ druk ik haar op het hart.


      ‘Dit wordt de langste week van mijn leven,’ verzucht ze.


      ‘Moeder zal erop staan dat we allerlei bezoekjes afleggen om een wit voetje te halen,’ zegt Felicity. ‘Ik zal worden tentoongesteld als een afschuwelijke porseleinen pop.’


      Ik kijk om me heen, maar miss McCleethy is nergens te bekennen. ‘Hier,’ zeg ik terwijl ik hun handen vastpak. ‘Een beetje moed om jullie erdoorheen te helpen.’


      Al snel stroomt de magie vlak onder onze huid; hij verleent onze ogen een gloed en onze wangen een blos. Een kraai vliegt voorbij en gaat met luid gekras op het torentje zitten, waar een van de mannen van Mr. Miller hem wegjaagt. Ik moet denken aan de vogel die ik een paar dagen geleden heb zien verdwijnen. Maar was dat wel zo? Het was al laat, houd ik mezelf voor, en donker, en onder dergelijke omstandigheden zie je soms dingen die er niet zijn. En trouwens, nu de magie in mijn binnenste is ontwaakt, voel ik me heerlijk, veel te lekker om me ergens zorgen over te maken.


      Ons rijtuig klikklakt achter de andere aan de oprijlaan af. Ik kijk achterom naar Spence, naar de mannen die op de steigers stenen op hun plaats leggen terwijl Mrs. Nightwing als een poortwachter bij de voordeur staat en Brigid meisjes op weg helpt, naar het dikke grastapijt en het felle geel van de narcissen. De enige dreiging is een oprukkend front van regenwolken. Ze bollen hun wangen en blazen, waarop gillende meisjes achter hun hoed aan moeten rennen. Ik lach. De magie houdt me in zijn warme armen en ik heb het gevoel dat niets me kan deren. Zelfs de donkere wolken die de stille waterspuwers naderen kunnen ons niet inhalen.


      Zonder waarschuwing begint het bloed opeens door mijn aderen te galopperen, tot ik niets anders meer hoor: bom-bom-bom-bom. Buiten versnelt ook de draaimolen van de wereld. Onweerswolken kruipen naderbij en strekken zich uit, dansend in de lucht. Ik knipper met mijn ogen, en het klinkt als een kanon in mijn oren. De kraai vliegt. Knipper. Hij strijkt neer op de kop van een waterspuwer. Knipper. Met een ruk draait de waterspuwer zijn kop om. De adem stokt me in de keel, en op dat moment klappen de scherpe tanden van de waterspuwer op elkaar. Ik voel me licht in mijn hoofd. Mijn oogleden trillen net zo verwoed als de kraai met zijn vleugels klappert.


      ‘Gemma...’ Felicity’s stem klinkt alsof we onder water zijn, maar dan wordt hij opeens helder als glas. ‘Gemma! Wat is er?’


      Mijn hart vindt zijn gewone ritme terug.


      Felicity kijkt me met grote ogen aan. ‘Gemma, je viel flauw.’


      ‘De waterspuwer,’ zeg ik bevend. ‘Hij kwam tot leven.’


      De twee andere meisjes in het rijtuig nemen me behoedzaam op. Met z’n vieren kijken we uit het raam naar het dak van de school. Daar is alles rustig en stil; er is alleen steen te zien. Een dikke regendruppel raakt me recht in mijn oog.


      ‘Au,’ zeg ik terwijl ik weer rechtop ga zitten. Ik veeg het regenwater uit mijn gezicht. ‘Het leek heel echt. Ben ik inderdaad flauwgevallen?’


      Felicity knikt. Bezorgd fronst ze haar voorhoofd. ‘Gemma,’ fluistert ze, ‘de waterspuwers zijn van steen. Wat je ook zag, het was een hallucinatie. Er is niets te zien, dat verzeker ik je. Niets.’


      ‘Niets,’ herhaal ik.


      Ik kijk nog één keer om, en het is een gewone lentedag vlak voor Pasen met een regenbui die vanuit het oosten oprukt. Heb ik die dingen echt gezien of beeldde ik het me maar in? Is dit een nieuwe truc van de magie? Mijn handen beven op mijn schoot. Zonder een woord te zeggen legt Felicity haar hand op de mijne en neemt mijn angst weg.


      


      Ze zeggen dat Parijs in de lente schitterend is om te zien, dat het je het gevoel geeft onsterfelijk te zijn. Ik zou het niet weten, want ik ben nooit in Parijs geweest. Maar Londen in de lente is een heel ander verhaal. De regen klettert op het dak van het rijtuig. In de overvolle straten hangt dichte mist. Twee jonge jongens, straatvegers, hebben nog maar net de rommel en viezigheid van de kasseien geveegd, zodat een modieus geklede dame kan passeren, wanneer ze bijna omver worden gereden door een paardentram met een koetsier die hun de huid vol scheldt. Maar het getier van de koetsier is niets vergeleken met wat de paarden voor hen achterlaten om op te ruimen, en hoewel ik als een berg opzie tegen wat me in Belgravia te wachten staat, ben ik eeuwig dankbaar dat ik geen straatveger ben.


      Tegen de tijd dat we het huis bereiken, ben ik bont en blauw van het onophoudelijke hotsen van het rijtuig en hangt er een dikke laag modder aan mijn rok. Bij de deur helpt een dienstmeisje me uit mijn schoenen, maar ze zegt niets over het grote gat in de teen van mijn rechterkous.


      Grootmoeder komt de salon uit. ‘Lieve hemel! Wat is er met jou gebeurd?’ roept ze zodra ze me ziet.


      ‘Lente in Londen,’ leg ik uit, terwijl ik een slappe haarlok achter mijn oor strijk.


      Ze doet de deur van de salon achter zich dicht en neemt me mee naar een stil plekje naast een reusachtig schilderij. Drie Griekse godinnen dansen in een bosje bij een kluizenaarshutje, terwijl Pan op zijn fluit speelt en met zijn bokkenpootjes vrolijk over de klaver heen stapt. Het is adembenemend lelijk en ik kan me niet voorstellen wat haar heeft bezield toen ze het kocht, laat staan toen ze het op zo’n prominente plaats ophing. ‘Wat is dat?’


      ‘De drie gratiën,’ zegt ze met een afkeurende blik op mij. ‘Ik ben er dol op.’


      Dit kon weleens het afschuwelijkste schilderij zijn dat ik ooit heb gezien. ‘Die bokkenman danst de horlepiep.’


      Grootmoeder kijkt er trots naar. ‘Hij staat voor de natuur.’


      ‘Hij draagt een kniebroek.’


      ‘Gemma, werkelijk,’ grauwt grootmoeder. ‘Ik heb je niet apart genomen om het over kunst te hebben, waar je overigens duidelijk weinig van afweet. Ik wil het even hebben over je vader.’


      Meteen is het schilderij vergeten. ‘Hoe gaat het met hem?’ vraag ik.


      ‘Hij is erg zwak. Ik wil dat dit een vredig bezoekje wordt. Ik wil geen uitbarstingen zien, geen rare gewoontes van je, niets wat hem van streek kan maken. Begrepen?’


      Geen rare gewoontes van me. Ze moest eens weten. ‘Ja, natuurlijk.’


      


      Zodra ik mijn met modder besmeurde japon heb verruild voor een schone, voeg ik me bij de anderen in de salon.


      ‘Ah, daar hebben we onze Gemma,’ zegt grootmoeder.


      Vader staat op uit zijn stoel bij de open haard. ‘Lieve help, is die mooie, elegante jongedame werkelijk mijn dochter?’ Zijn stem is zwak, zijn ogen fonkelen niet meer zo vrolijk als vroeger en hij is nog steeds graatmager, maar zijn snor buigt om door zijn brede glimlach. Als hij zijn armen naar me uitsteekt, ren ik op hem af. Opeens ben ik weer zijn kleine meisje. De tranen springen me in de ogen, maar ik knipper ze weg.


      ‘Welkom thuis, vader.’


      Zijn omhelzing is niet zo krachtig als voorheen, maar wel warm, en we zullen hem zo snel mogelijk vetmesten. Vaders blik wordt zachter. ‘Je gaat met de dag meer op haar lijken.’


      Tom zit mokkend in zijn stoel thee te drinken en koekjes te eten. ‘De thee is inmiddels waarschijnlijk koud, Gemma.’


      ‘Jullie hadden niet op me hoeven wachten,’ zeg ik. Ik laat mijn vader nog niet los.


      ‘Dat zei ik ook al,’ klaagt Tom.


      Vader biedt me een stoel aan. ‘Als kind zat je altijd aan mijn voeten. Maar aangezien je geen kind meer bent, maar een jongedame, zul je netjes op een stoel moeten gaan zitten.’


      Grootmoeder schenkt voor ons allemaal thee in, en Toms gemopper was onnodig, want hij is nog warm. ‘We zijn uitgenodigd voor een diner komende week bij het Hippocratisch Genootschap in Chelsea, en Thomas heeft ja gezegd.’


      Met een boos gezicht laat Tom twee grote suikerklonten in zijn thee vallen.


      ‘Wat leuk,’ zeg ik.


      Vader laat grootmoeder melk in zijn kopje schenken, waardoor de thee troebel wordt. ‘Het is een prachtig stel kerels, Thomas, let op mijn woorden. Zelfs Dr. Hamilton is lid.’


      Tom bijt in een koekje. ‘Ja, de ouwe Dr. Hamilton.’


      ‘Het past veel beter bij je stand dan de Athenaeum-sociëteit,’ zegt vader. ‘Het is maar goed dat die onzin nu achter de rug is.’


      ‘Het was geen onzin,’ zegt Tom chagrijnig.


      ‘Dat was het wel, en dat weet je donders goed.’ Vader hoest. Het rochelt in zijn borst.


      ‘Is de thee te koud? Zal ik nieuwe laten zetten? O, waar is dat kind toch gebleven?’ Grootmoeder staat op, gaat zitten en staat weer op, tot vader gebaart dat ze moet ophouden, waarop ze toch maar weer plaatsneemt. Met nerveuze vingers vouwt ze haar servetje piepklein op.


      ‘Wat lijk je toch op haar,’ zegt vader opnieuw. Zijn ogen zijn vochtig. ‘Hoe heeft het zover kunnen komen? Wat is er misgegaan?’


      ‘John, je bent op het moment niet helemaal jezelf,’ zegt grootmoeder. Haar lippen trillen.


      Tom staart diep ongelukkig naar de vloer.


      ‘Ik zou mijn ziel ervoor geven als ik het kon vergeten,’ fluistert vader door zijn tranen heen.


      Hij is een gebroken man, en de breuklijn loopt dwars door ons allemaal heen. Ik vrees dat mijn hart zal breken. Er zou maar een klein beetje magie voor nodig zijn om de situatie te veranderen.


      Nee, zet die gedachte uit je hoofd, Gemma.


      Maar waarom eigenlijk? Waarom moet ik hem laten lijden als ik zijn pijn zou kunnen wegnemen? Ik kan niet nog een ellendige week in hun gezelschap doorbrengen. Ik sluit mijn ogen en mijn lichaam beeft van de geheimen die het herbergt. In de verte hoor ik dat grootmoeder mijn naam roept, verward, en dan vertraagt de tijd tot ze een vreemd, bewegingloos tableau vormen: vader met zijn hoofd in zijn handen, grootmoeder die haar zorgen probeert te verdrijven door verwoed in haar thee te roeren, Tom met een boos gezicht dat duidelijk aangeeft hoe teleurgesteld hij in ons is. Ik benoem mijn wensen hardop en raak hen een voor een aan.


      ‘Vader, u zult uw pijn vergeten.’


      ‘Thomas, het wordt tijd dat je je gaat gedragen als een man in plaats van als een jongen.’


      ‘En grootmoeder, laten we alsjeblieft een beetje plezier maken, goed?’


      Maar de magie is nog niet klaar met me. Hij ontdekt mijn vurige verlangen naar het ouderlijk huis dat ik ooit had, maar dat ik ben kwijtgeraakt aan stormen die ik niet in de hand had. Even zie ik mezelf gelukkig en zorgeloos rondrennen onder een blauwe Indiase hemel. Mijn lach galmt in mijn hoofd. O, als ik kon, zou ik dat geluk weer terughalen. Het verlangen is zo krachtig dat het me op de knieën dwingt. De tranen springen me in de ogen. Ja, wat zou ik dat graag terug willen. Wat zou ik me graag veilig voelen. Beschermd. Geliefd. Als de magie dat voor me kan bewerkstelligen, dan wil ik niets liever.


      Ik haal diep adem en blaas de lucht beverig weer uit. ‘Goed, laten we opnieuw beginnen.’


      De tijd begint weer te stromen. Ze heffen hun hoofd alsof ze ontwaken uit een droom die ze graag achter zich willen laten.


      ‘Zeg, waar hadden we het ook al weer over?’ vraagt vader.


      Grootmoeder knippert met haar grote ogen. ‘Heel merkwaardig, want ik kan me er niets meer van herinneren. Ha! Ha, ha, ha! Wat ben ik toch een vergeetachtig oud mens!’


      Tom pakt nog een koekje. ‘Heerlijke koekjes, zeg.’


      ‘Thomas, hoe denk je dat onze mannen het vandaag tegen Schotland zullen doen in het kampioenschap?’


      ‘Engeland gaat winnen, natuurlijk! Het beste cricketteam ter wereld.’


      ‘Goed zo, jongen!’


      ‘Vader, ik ben niet echt een jongen meer.’


      ‘Dat is waar ook. Je loopt al weer een hele tijd in een lange broek rond.’ Vader lacht, en Tom lacht mee.


      ‘Het publiek in Lord’s zal trots zijn op de Gentlemen,’ voegt Tom eraan toe. ‘Gregory is een uitstekende speler.’


      Vader strijkt over zijn snor. ‘Gregory? Inderdaad, een prima cricketer. Maar niet zo goed als W.G. Grace. Wat een sensatie om de Doctor te zien spelen. Ongeëvenaard.’


      Vader eet twee koekjes en hoeft tussendoor maar één keer te hoesten. Grootmoeder schenkt onze kopjes tot aan de rand vol.


      ‘O, wat is het donker in deze kamer. We zullen eens wat licht binnenlaten!’ Ze roept de huishoudster er niet bij, maar loopt zelf naar het raam en gooit de zware gordijnen open. De regen is opgehouden. Er piept een zonnestraaltje door de grijze lijkwade heen die over Londen hangt – een straaltje hoop.


      ‘Gemma?’ vraagt grootmoeder. ‘Lieve kind, wat is er nou? Waarom huil je?’


      ‘Zomaar.’ Ik glimlach door mijn tranen heen. ‘Gewoon, zomaar.’


      


      Het is een van de gezelligste avonden samen die ik me kan herinneren. Vader daagt ons uit voor een potje whist, en we spelen tot laat in de avond door. We gebruiken walnoten als inzet, maar aangezien ze zo heerlijk zijn, eten we ze stiekem op, en na een tijdje hebben we niets meer over om in te zetten, waardoor we gedwongen zijn te stoppen met kaarten. Grootmoeder gaat achter de piano zitten en vraagt ons mee te zingen met een reeks levendige, moderne liedjes. Mrs. Jones komt ons bekers dampende chocolademelk brengen en zelfs zij wordt naar de piano geroepen om een paar refreinen mee te zingen. Aan het eind van de avond steekt vader de pijp op die ik hem voor Kerstmis heb gegeven, en de geur roept jeugdherinneringen op die me omwikkelen als een cocon.


      ‘Was je moeder er maar bij om samen met ons van het vuurtje te genieten,’ zegt vader, en ik houd mijn adem in, bang dat het kaartenhuis dat ik heb gebouwd nu zal instorten. Ik ben er nog niet klaar voor om dit geluk los te laten. Ik geef hem nog een klein beetje extra.


      ‘Wat vreemd,’ zegt hij, en zijn gezicht klaart op. ‘Ik herinnerde me iets over je moeder, maar opeens was het weg en ik kan het niet meer terughalen.’


      ‘Misschien is dat maar beter ook,’ zeg ik.


      ‘Ja. Vergeten,’ zegt hij. ‘Wie wil er een verhaal horen?’


      We willen allemaal wel een verhaal van vader horen, want dat zijn de vermakelijkste ter wereld.


      ‘Zeg, heb ik jullie weleens verteld over de tijger...’ begint hij, en we grijnzen. We kennen het verhaal heel goed, want hij heeft het al honderden keren verteld, maar dat doet er niet toe. We luisteren aandachtig en raken helemaal opnieuw in vervoering, want kennelijk verliest een goed verhaal nooit zijn betovering.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK DRIEËNTWINTIG


      


      Pasen verrast ons allemaal met een schitterende ochtend en een hemel zo blauw dat het pijn doet aan onze ogen. Na een ochtend in de kerk wandelen we in gemoedelijke sfeer naar Ladies’ Mile in Hyde Park. De straten worden een zee van witte ruches omdat overal parasols worden opengeklapt tegen de zwakke Britse zon. Hoe weinig kracht hij ook heeft, je kunt er nog steeds sproetjes van krijgen, en onze huid moet net zo smetteloos blijven als onze reputatie. Mijn huid is al bedekt met kleine bruine stipjes, tot grote ontzetting van mijn grootmoeder.


      De dames in hun paasuitdossing paraderen als pauwen heen en weer. Achter de beschutting van hun parasol bekritiseren ze de nieuwe, met bont afgezette jas van mevrouw Gat in de Hand en de pogingen van mevrouw Gewezen Schoonheid om er jonger uit te zien dan ze is; haar korset staat zowat op knappen. Ze geven hun oordeel met niet meer dan een blik of een afkeurend trekje om de mond. De kindermeisjes en minnen volgen de vaders en moeders, duwen kinderwagens en roepen kinderen die te ver weglopen tot de orde.


      Zelfs nu alles nog maar net in bloei is, ziet het park er schitterend uit. Veel dames hebben een stoel op het gras neergezet zodat ze kunnen babbelen en naar de paarden kunnen kijken. Het pad behoort toe aan degenen die graag willen bewijzen hoe goed ze kunnen paardrijden. Hier en daar breekt een vrouwelijke ruiter uit – een teken van een felle, strijdlustige geest. Maar dan is het alsof ze zichzelf corrigeren en nemen ze hun paard terug in een beleefd drafje. Dat is jammer, want ik zou hen graag als een speer door Hyde Park zien razen, met ogen die schitteren van wilskracht en een opgetogen, vastberaden glimlach om de lippen.


      Ik heb de pech dat ik moet meelopen met de dochter van een rijke koopman die kennelijk doodsbang is voor stilte, want ze praat aan één stuk door. In gedachten noem ik haar juffrouw Kletskous. ‘En toen danste ze vier dansen achter elkaar met hem! Vind je dat niet ongelooflijk?’


      ‘Wat een schandaal,’ zeg ik zonder veel enthousiasme.


      ‘Precies! Iedereen weet dat drie het maximum is,’ antwoordt ze, waaruit blijkt dat ze mijn opmerking totaal verkeerd heeft begrepen.


      ‘Pas op. Daar komt een peloton douairières aan,’ waarschuw ik.


      We nemen een ingetogen, onschuldige houding aan. Een groep oude dames, stijf en bepoederd als schuimgebakjes, passeert ons met een miniem hoofdknikje. De menigte dunt een beetje uit, en mijn hart blijft bijna stilstaan. Simon Middleton, die er schitterend uitziet in zijn witte pak en met zijn strohoed op, loopt in onze richting. Ik was vergeten hoe knap hij is: lang, goedgebouwd, met bruin haar en ogen zo blauw als een heldere zee. Maar het is de ondeugende twinkeling in zijn ogen die een meisje het gevoel geeft dat ze wordt uitgekleed en geen moment heeft geprotesteerd. Naast Simon loopt een beeldschone brunette. Ze is klein en tenger als een ballerina in een muziekdoosje. Haar chaperonne loopt vastberaden met haar mee, het toonbeeld van eerbiedwaardigheid.


      ‘Wie is dat meisje naast Simon Middleton?’ fluister ik.


      Juffrouw Kletskous is dolblij dat ik mee wil roddelen. ‘Ze heet Lucy Fairchild, en ze is een verre nicht van hem,’ vertelt ze ademloos. ‘Amerikaanse, en erg rijk. Nieuw geld, natuurlijk, maar ze hebben er bergen van, en haar vader heeft haar hiernaartoe gestuurd in de hoop dat ze met een arme tweede zoon trouwt en thuiskomt met een titel om hun rijkdom glans te geven.’


      Dus dat is Lucy Fairchild. Mijn broer zou zich voor de trein werpen om haar aandacht te trekken. Iedere man, trouwens. ‘Wat is ze mooi.’


      ‘Ja, is ze niet volmaakt?’ zegt juffrouw Kletskous weemoedig.


      Eigenlijk had ik gehoopt te horen dat ik het mis had. Welnee, zo mooi vind ik haar helemaal niet. Ze heeft een rare hals en haar neus heeft een vreemde vorm. Maar haar schoonheid wordt bevestigd, en waarom werpt dat feit zo’n donkere schaduw over me dat het licht in mijn binnenste dooft?


      Juffrouw Kletskous babbelt verder. ‘Het gerucht gaat dat ze zich heeft verloofd.’


      ‘Met wie?’


      Mijn metgezel giechelt. ‘Gekkie! Met Simon Middleton, natuurlijk. Zouden ze geen beeldig stel zijn?’


      Een verloving. Met Kerstmis wilde Simon zich met mij verloven. Maar ik heb hem afgewezen. Nu vraag ik me af of ik een te overhaaste beslissing heb genomen.


      ‘Maar het is nog maar een gerucht,’ zeg ik.


      Juffrouw Kletskous blikt steels om zich heen en houdt haar parasol scheef, zodat we aan het zicht worden onttrokken. ‘Eigenlijk zou ik dit niet moeten doorvertellen, maar ik weet toevallig dat het de familie Middleton niet meer zo voor de wind gaat de laatste tijd. Ze hebben geld nodig. En Lucy Fairchild is schathemeltjerijk. Ik verwacht dat ze de verloving binnenkort bekend zullen maken. O, daar heb je miss Hemphill!’ roept Kletskous opgetogen uit. Nu ze iemand heeft gezien die veel belangrijker is dan ik, gaat ze er zonder nog een woord te zeggen vandoor. Ik geloof dat ik dankbaar moet zijn dat mijn oren verder leed wordt bespaard.


      Terwijl grootmoeder met een oude vrouw kwebbelt over tuinen, reumatiek en andere onderwerpen die je in een lesboekje zou kunnen afdrukken onder de titel ‘Waar oude vrouwen over dienen te praten’, sta ik aan de kant van Rotten Row naar de paarden te kijken en medelijden met mezelf te hebben.


      ‘Vrolijk Pasen, miss Doyle. Je ziet er goed uit.’ Simon Middleton is naast me komen staan. Sterk, stralend en met kuiltjes in zijn wangen – en alleen.


      ‘Dank je. Wat fijn je weer te zien,’ zeg ik.


      ‘Insgelijks.’


      Ik schraap mijn keel. Zeg iets gevats, Gemma. Iets wat niet zo voor de hand ligt, in vredesnaam. ‘Wat een prachtig weer, nietwaar?’


      Simon grijnst ondeugend. ‘Zeg dat wel. Eens zien... jij ziet er prachtig uit. We vinden het allebei prachtig om elkaar weer te zien. En natuurlijk is het weer óók prachtig. Ik geloof dat we de pracht van alle prachtige zaken nu wel hebben besproken.’


      Hij maakt me aan het lachen. Dat is een talent van hem. ‘Ik ben echt verschrikkelijk slecht in gesprekken voeren.’


      ‘Helemaal niet. Sterker nog: als je het mij vraagt... kun je met jou prachtige gesprekken voeren.’


      Er stuiven een paar paarden voorbij, en Simon begroet ze met gejuich.


      ‘Ik hoor dat ik je binnenkort mag feliciteren.’ Het is heel vrijpostig van me om dat te zeggen.


      Simon trekt een wenkbrauw op. Om zijn lippen speelt die ondeugende glimlach die hem zo vreselijk aantrekkelijk maakt. ‘Waarmee dan, als ik vragen mag?’


      ‘Er wordt gezegd dat je serieuze belangstelling aan den dag legt voor miss Fairchild,’ antwoord ik met een blik op het zandpad, waar Lucy Fairchild op haar paard stijgt.


      ‘Ik krijg de indruk dat cricket helemaal niet de belangrijkste sport van Londen is,’ zegt Simon. ‘Roddelen wel.’


      ‘Ik had het niet moeten zeggen. Het spijt me.’


      ‘Dat hoeft niet. Niet wat mij betreft. Ik vind brutaliteit erg aantrekkelijk.’ Daar is die ondeugende glimlach weer, en meteen voel ik me een stuk lichter. ‘Eerlijk gezegd heb ik een nieuw meisje op het oog.’


      Mijn maag keert zich om. ‘O, ja?’


      ‘Ja. Ze heet Bonnie. Daar staat ze.’ Hij wijst naar een glanzende kastanjebruine merrie die naar de startstreep wordt geleid. ‘Sommigen beweren dat haar tanden te groot zijn voor haar gezicht, maar daar ben ik het niet mee eens.’


      ‘En ga eens na wat je zult besparen op het tuinonderhoud, want Bonnie zal je gazon keurig bijhouden,’ zeg ik.


      ‘Ja. We zullen erg gelukkig worden samen,’ zegt hij, en ik moet lachen.


      ‘Er is iets wat ik graag met je zou willen bespreken, als dat mag,’ zeg ik aarzelend. ‘Het gaat over je moeder.’


      ‘Op die manier.’ Hij kijkt teleurgesteld. ‘Wat heeft ze nu weer gedaan?’


      ‘Het heeft te maken met miss Worthington.’


      ‘Aha, Felicity. Wat heeft die nu weer gedaan?’


      ‘Lady Markham zou haar voordragen aan het hof,’ zeg ik, zonder acht te slaan op zijn schimpscheut. ‘Maar je moeder heeft daar kennelijk bezwaar tegen.’


      ‘Mijn moeder heeft weinig op met Mrs. Worthington, en hun onmin is er niet beter op geworden na dat grapje dat jullie rond Kerstmis met miss Bradshaw hebben uitgehaald. Mijn moeder vindt dat haar eigen reputatie erdoor is geschaad.’


      ‘Dat spijt me. Maar Felicity moet haar debuut maken. Kan ik iets doen om haar te helpen?’


      Simon richt zijn ondeugende blik op mij, en een blos kruipt langs mijn hals omhoog. ‘Ja, je erbuiten houden.’


      ‘Dat kan ik niet,’ zeg ik smekend.


      Simon knikt nadenkend. ‘Dan zul je bij Lady Markham in het gevlij moeten komen. Zeg maar tegen Felicity dat ze haar charmes moet loslaten op die oude heks, en op haar zoon Horace. Dan lukt het wel en kan ze haar erfenis opstrijken. Ja,’ zegt hij als hij mijn gezicht ziet, ‘ik weet dat ze haar debuut moet maken om aanspraak te kunnen maken op haar fortuin. Dat weet iedereen. En er zijn er genoeg in Londen die de drieste Felicity Worthington het liefst onder het juk van haar vader zouden zien zuchten.’


      Aan het begin van Ladies’ Mile staan de amazones klaar voor de start. Ze zitten met rechte rug op het zadel, het toonbeeld van elegantie en beheersing, terwijl hun paarden met hun oogkleppen op briesen en steigeren. Ze zijn klaar om te rennen, te laten zien wat ze kunnen.


      ‘Het is fijn je te zien, Gemma.’ Simon raakt heel lichtjes mijn arm aan. ‘Ik heb me vaak afgevraagd hoe het met je ging, of je het kistje met de valse bodem nog hebt dat ik je heb gegeven en of je daar nog steeds je geheimen in bewaart.’


      ‘Ik heb het nog,’ zeg ik.


      ‘De mysterieuze Gemma Doyle.’


      ‘Heeft miss Fairchild ook geheimen?’ vraag ik.


      Hij werpt een blik op het pad, waar Lucy Fairchild trots op haar paard zit. ‘Ze is... ongecompliceerd.’


      Ongecompliceerd. Zorgeloos. Zij heeft geen zwart randje om haar ziel.


      De hand gaat naar beneden. De paarden rennen weg. Ze werpen met hun hoeven een dikke stofwolk op, maar het stof kan de naakte ambitie op de gezichten van de amazones, de felle blik in hun ogen, niet verhullen. Ze willen winnen. Het paard van Lucy Fairchild komt als eerste over de streep. Simon rent op haar af om haar te feliciteren. Zo vlak na de strijd is Lucy’s gezicht bedekt met stof. Haar ogen schitteren. Dat maakt haar twee keer zo mooi. Maar zodra ze Simon ziet, werpt ze die felheid snel van zich af; ze trekt een lief, verlegen gezicht terwijl ze zachtjes de hals van haar paard streelt. Simon biedt aan haar te helpen afstijgen, en hoewel ze het gemakkelijk zelf zou kunnen, staat ze het toe. Het is een vlekkeloos uitgevoerde pas de deux.


      ‘Gefeliciteerd,’ zeg ik met uitgestoken hand.


      ‘Miss Doyle, mag ik je voorstellen aan miss Lucy Fairchild uit Chicago in Illinois?’


      ‘Hoe maakt u het?’ weet ik uit te brengen. Ik speur haar gezicht af, op zoek naar onvolkomenheden, maar die vind ik niet. Ze is een volmaakte roos.


      ‘Miss Doyle,’ zegt ze liefjes. ‘Wat leuk om een vriendin van Simon te ontmoeten.’


      Simon. Zijn voornaam. ‘U rijdt uitstekend,’ zeg ik.


      Ze buigt het hoofd. ‘Dat is erg vriendelijk van u. Maar zo goed ben ik niet.’


      ‘Gemma!’ Tot mijn opluchting zie ik dat Felicity op ons af komt. Ze draagt een fluwelen hoedje versierd met een bosje zijden bloemen. Het omlijst haar gezicht erg mooi.


      ‘Nu zullen we het krijgen,’ mompelt Simon glimlachend.


      Felicity begroet me hartelijk. ‘Vrolijk Pasen! Ik dacht dat er nooit een eind zou komen aan die preek, wat jij? Hallo, Simon,’ zegt ze, met opzet geheel tegen de regels van de etiquette in. ‘Zwierige hoed. Heb je die gestolen uit een kiosk?’


      ‘Vrolijk Pasen, miss Worthington. Zeg, wanneer geeft Lady Markham eindelijk eens een feest ter ere van jou? Ik geloof niet dat ik mijn moeder er al over heb gehoord.’


      Felicity’s ogen spuwen vuur. ‘Binnenkort, daar twijfel ik niet aan.’


      ‘Natuurlijk,’ zegt Simon met een triomfantelijke glimlach.


      ‘Simon, volgens mij heb je me nog niet voorgesteld aan je vriendin,’ zegt Felicity poeslief terwijl ze al haar charmes op Lucy Fairchild loslaat.


      ‘Nee, inderdaad.’


      ‘Simon,’ fluistert Lucy diep gegeneerd.


      Ik neem het heft in handen. ‘Felicity, dit is miss Lucy Fairchild. Miss Fairchild, mag ik u voorstellen aan miss Felicity Worthington?’


      ‘Hoe maakt u het?’ Lucy steekt haar hand uit, en Felicity grijpt hem stevig vast.


      ‘Miss Fairchild, wat leuk om u te leren kennen. U moet miss Doyle en mij toestaan goed voor u te zorgen tijdens uw verblijf in Londen. Ik weet zeker dat Simon – Mr. Middleton – zou willen dat we ons goede vriendinnen betoonden, nietwaar, Simon?’


      ‘Wat vriendelijk van u,’ antwoordt Lucy Fairchild.


      Felicity straalt vanwege haar overwinning, en Simon knikt nauwelijks merkbaar om zijn nederlaag te erkennen.


      ‘Wees wel voorzichtig, miss Fairchild. Je “goed laten verzorgen” door miss Worthington staat ongeveer gelijk aan slapen tussen de leeuwen.’


      Felicity lacht. ‘O, wat is onze Simon toch gevat, nietwaar, miss Fairchild?’


      ‘We zouden graag nog even blijven babbelen, maar ik vrees dat mijn moeder op ons staat te wachten.’ Simon trekt zijn wenkbrauw op. ‘Veel succes, miss Doyle.’


      


      ‘Wat bedoelde hij daarmee?’ vraagt Felicity, terwijl we op een veilig afstandje achter onze families aan lopen. Het is werkelijk een schitterende dag. Een stel kinderen rent achter een houten hoepel aan die ze aan het rollen hebben gebracht. Felgekleurde lentebloemen pronken met hun schitterende blaadjes.


      ‘Als je het echt weten wilt: ik heb hem gevraagd te helpen met zijn moeder en Lady Markham. Je maakt het er niet gemakkelijker op door hem zo te plagen.’


      Felicity kijkt me aan alsof ik heb gezegd dat ze vanavond maden met chutney te eten krijgt. ‘Een wit voetje halen bij de Middletons? Dat weiger ik. Zij is een afschuwelijk mens, en hij is een losbol die je beter kwijt dan rijk kunt zijn.’


      ‘Je wilt je erfenis toch hebben? Je vrijheid?’


      ‘Mijn moeder is degene die in het gevlij moet zien te komen. Zelf buig ik voor niemand behalve de koningin,’ zegt Felicity, draaiend met haar parasol. Ze werpt een boze blik op Lady Denby. ‘Gemma, kunnen we echt geen betovering over haar uitspreken zodat ze morgen met een snor wakker wordt?’


      ‘Nee. Dat kan niet.’


      ‘Je geeft toch zeker niets meer om Simon? Zeg dat je niets meer om hem geeft.’


      ‘Ik geef niets meer om hem,’ zeg ik.


      ‘Wel dus. O, Gemma.’ Felicity schudt haar hoofd.


      ‘Wat gebeurd is, is gebeurd. Ik heb mijn keus gemaakt.’


      ‘Je kunt hem best terugkrijgen als je zou willen.’


      Ik werp een blik op Simon. Lucy en hij maken een rondje en glimlachen tegen iedereen die ze tegenkomen. Ze lijken tevreden. Onbezorgd.


      ‘Ik weet niet wat ik wil,’ zeg ik.


      ‘Weet je wat ik zou willen?’ vraagt Felicity, die bukt om een madeliefje te plukken.


      ‘Wat dan?’


      ‘Dat Pippa hierbij kon zijn.’ Ze trekt een voor een de blaadjes van het madeliefje. ‘We zouden in de zomer naar Parijs gaan. Ze zou het prachtig hebben gevonden.’


      ‘Het spijt me,’ zeg ik.


      Haar gezicht betrekt. ‘Sommige dingen aan onszelf kunnen we niet veranderen, hoe graag we het ook zouden willen.’


      Ik begrijp niet wat ze bedoelt, maar Fee geeft me geen tijd om erover na te denken. Met een raadselachtige glimlach plukt ze het laatste blaadje van het madeliefje.


      ‘Hij houdt van me,’ zegt ze.


      Er valt een schaduw over mij en Felicity heen. Haar vader, admiraal Worthington, staat op het pad en houdt de zon tegen. Hij is een knappe, hartelijke man. Als ik niet beter wist zou ik hem net zo charmant vinden als alle anderen. Hij heeft zijn pleegdochter Polly, die pas zeven is, aan de hand.


      ‘Felicity, wil jij een poosje op Polly letten? Haar gouvernante is onwel geworden door de warmte en je moeder heeft het even te druk.’


      ‘Ja, natuurlijk, papa,’ zegt Felicity.


      ‘Dat is lief van je. Pas op met de zon,’ waarschuwt de admiraal ons, en plichtsgetrouw heffen we onze parasol.


      ‘Kom maar,’ zegt Felicity tegen het meisje zodra haar vader weg is.


      Polly loopt twee passen achter ons en sleept haar pop met zich mee door het stof. Het was een kerstcadeau, maar ze is nu al verfomfaaid.


      ‘Hoe heet je pop?’ vraag ik, in een poging mezelf ervan te overtuigen dat ik heus wel met kleine kinderen kan omgaan.


      ‘Ze heeft geen naam,’ antwoordt Polly nukkig.


      ‘O, nee?’ vraag ik. ‘Waarom niet?’


      Polly trekt de pop ruw over een steen. ‘Omdat ze een stout meisje is.’


      ‘Dat valt toch wel mee? Waarom vind je haar stout?’


      ‘Ze vertelt leugens over mijn oom.’


      Felicity trekt wit weg. Ze hurkt neer en schermt hen beiden af met haar parasol. ‘Heb je gedaan wat ik je heb gezegd, Polly? Doe je ’s avonds de deur op slot om de monsters buiten te houden?’


      ‘Ja. Maar ze komen toch naar binnen.’ Polly gooit de pop op de grond en geeft haar een schop. ‘Omdat zij zo stout is.’


      Felicity raapt de pop op en veegt het vuil van haar gezichtje. ‘Ik heb ook zo’n pop gehad. En iedereen zei dat zij ook stout was. Maar dat was ze niet. Ze was een lieve, eerlijke pop. En dat geldt ook voor die van jou, Polly.’


      De onderlip van het meisje begint te trillen. ‘Maar ze liegt.’


      ‘De wereld is een leugen,’ fluistert Felicity. ‘Niet jij en ik.’


      Ze geeft het kind de pop terug, en Polly drukt haar dicht tegen zich aan.


      ‘Op een dag zal ik een rijke vrouw zijn, Polly. Dan woon ik zonder papa en mama in Parijs, en dan mag jij bij mij komen wonen. Zou je dat fijn vinden?’


      Het kind knikt en pakt Felicity’s hand vast, en samen lopen ze het pad op, mensen begroetend met een uitdagend gezicht en verse wonden.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK VIERENTWINTIG


      


      Het Hippocratisch Genootschap is gehuisvest in een charmant, zij het ietwat vervallen gebouw in Chelsea. De butler neemt onze jassen aan en gaat ons voor door een ruime salon – waar verschillende heren sigaren roken, schaken en discussiëren over politiek – naar de grootste bibliotheek die ik ooit heb gezien. Een assortiment van slecht combinerende stoelen vult de hoeken op. Er staan er een paar om het vrolijk brandende haardvuur heen, alsof zich daar pas nog een hartstochtelijk debat heeft afgespeeld. De tapijten zijn Perzisch en zo oud dat er slijtplekken in zitten. Alle boekenkasten zijn volgepropt en zien eruit alsof er geen boek meer bij kan. Medische boeken, wetenschappelijke studies, Griekse, Latijnse en klassieke werken vullen de schappen. Ik zou hier het liefst wekenlang willen blijven om alleen maar te lezen.


      Dr. Hamilton begroet ons. Hij is een man van zeventig jaar met wit haar, waarvan boven op zijn hoofd nog maar een paar plukjes over zijn. ‘Aha, daar zijn jullie. Mooi, mooi. Onze kok heeft een geweldig feestmaal bereid. Laten we hem niet langer in spanning houden.’


      We zitten met z’n twaalven aan tafel, een levendige mengeling van artsen, filosofen en hun echtgenotes. De gesprekken zijn hartstochtelijk en boeiend. Een bebrilde man aan het andere eind van de tafel discussieert vurig met Dr. Hamilton.


      ‘Geloof me, Alfred, het socialisme heeft de toekomst! Stel je voor! Economische en sociale gelijkheid voor iedereen. Geen klassensysteem meer, misschien wel een eind aan armoede. Volmaakte sociale harmonie. Utopia dient zich aan, heren, en het heet socialisme.’


      ‘Ach, Wells, beperk je liever tot je fantasierijke romans, ouwe jongen. Ik heb erg genoten van dat tijdreisverhaal. Wel een beetje absurd op het eind, met die Eloi en zo.’


      Een man met rode wangen en een ronde buik mengt zich in het gesprek. ‘Wells, wellicht verwar je ons met het Fabian-genootschap.’


      Daar moet iedereen hartelijk om grinniken. Sommigen heffen het glas. ‘Amen,’ zeggen ze.


      De man met de bril neemt afscheid. ‘Het spijt me ontzettend, maar ik moet weg en kan niet verder met jullie discussiëren. Maar de volgende keer dat we elkaar spreken gaan we erop door.’


      ‘Wie was die meneer?’ vraag ik zo zachtjes mogelijk.


      ‘Mr. Herbert George Wells,’ antwoordt de man met de rode wangen. ‘Misschien ken je hem als H.G. Wells, de auteur. Fijne kerel. Goede kop op z’n schouders. Maar wat het socialisme betreft zit hij er faliekant naast. Een leven zonder koningin? Zonder landeigenaren, maar met “coöperatieve gemeenschappen”? Je reinste anarchie, als je het mij vraagt. Volkomen krankzinnig. Ah, daar komt het dessert.’


      Een zwijgende butler zet een enorme roomsoufflé voor de man neer en hij steekt er genietend zijn lepel in.


      We praten over wetenschap en religie, boeken en geneeskunde, het sociale seizoen en politiek. Maar vader is degene die de gesprekken aan tafel domineert met zijn gevatheid en zijn verhalen over India.


      ‘En dan is er nog dat verhaal over de tijger, maar ik vrees dat ik jullie aandacht al veel te lang heb opgeëist,’ zegt vader, en de vrolijke schittering is terug in zijn ogen.


      De gasten staan er echter op dat hun nieuwsgierigheid wordt bevredigd. ‘Een tijger!’ roepen ze. ‘Dat moet je ons vertellen.’


      Opgetogen buigt vader zich naar voren. Zijn stem klinkt heel zacht als hij zegt: ‘We hadden voor een maand een huis gehuurd in Lucknow in de hoop daar aan de hitte van Bombay te ontsnappen.’


      ‘Lucknow!’ roept een man met stugge krullen uit. ‘Ik hoop dat jullie geen last hebben gehad van opstandige Indiase sepoys!’


      Er breekt een heftige discussie los over de beruchte Indiase opstand, tientallen jaren eerder.


      ‘En dan te bedenken dat die woestelingen onschuldige Britse burgers hebben gedood, na alles wat we voor hen hebben gedaan!’ Een van de echtgenotes klakt afkeurend met haar tong.


      ‘Dat hadden we geheel en al aan onszelf te wijten, beste mevrouw. Hoe kun je van hindoe- en moslimsoldaten verlangen dat ze patronen gebruiken die met runder- en varkensvet zijn ingevet, terwijl dat lijnrecht tegen hun religieuze overtuiging ingaat?’ werpt Dr. Hamilton tegen.


      ‘Toe nou, kerel, je praat die slachting toch niet goed?’ protesteert de man met de krullen.


      ‘Zeker niet,’ antwoordt Dr. Hamilton. ‘Maar als we ons grote rijk willen behouden, zullen we ons meer moeten verdiepen in de overtuigingen en gewoonten van anderen.’


      ‘Ik wil het verhaal van Mr. Doyle over de tijger graag horen,’ zegt een vrouw met een diadeem op haar hoofd.


      De overige gasten reageren instemmend, en vader gaat door met zijn verhaal. ‘Onze Gemma was niet ouder dan een jaar of zes. Ze vond het heerlijk om aan de rand van het bos in de tuin te spelen, terwijl onze huishoudster Sarita de was ophing en een oogje op haar hield. Die lente verspreidde het nieuws zich als een lopend vuurtje van het ene dorp naar het andere: er was een Bengaalse tijger gesignaleerd die hondsbrutaal dwars door de dorpen heen liep. De waaghals had in Delhi een markt vernield en een daar gelegerd regiment de stuipen op het lijf gejaagd. Er was een beloning van honderd pond sterling uitgeloofd voor degene die hem zou vangen. We hebben er geen moment bij stilgestaan dat de tijger ons zou kunnen bereiken.’


      Ieders blik is op vader gericht, en hij geniet van de aandacht van zijn publiek. ‘Op een dag was Sarita de was aan het ophangen terwijl Gemma in de tuin speelde. Ze was een ridder, zie je, met een zwaard van hout. Zeer ontzagwekkend was ze, maar hoezeer, dat besefte zelfs ik niet. Ik zat in mijn werkkamer, en opeens hoorde ik buiten gegil. Ik rende naar buiten om te zien wat er aan de hand was. Met grote ogen van angst riep Sarita me toe: “O, Mr. Doyle, kijk... daar!” De tijger was de tuin in gelopen en slenterde op onze Gemma af, die met haar houten zwaard stond te zwaaien. Naast me trok onze bediende Raj zijn mes, zo geruisloos alsof het bij toverslag in zijn hand verscheen. Maar Sarita hield hem tegen. “Als je met je mes op de tijger af rent, valt hij misschien aan,” zei ze. “We moeten afwachten.”’


      Het is doodstil geworden aan tafel. De gasten zijn volkomen in de ban van het verhaal, en vader vindt het heerlijk om zo’n aandachtig publiek te hebben. De charmante verhalenverteller spelen, daar is hij goed in.


      ‘Ik zal je vertellen dat dat de langste seconden van mijn leven waren. Niemand durfde zich te verroeren. Niemand durfde zelfs maar te ademen. En Gemma speelde gewoon verder. Ze merkte de grote kat pas op toen die vlak bij haar was. Ze draaide zich naar hem om. Ze keken elkaar aan alsof ze niet goed wisten wat ze van elkaar moesten denken, alsof ze aanvoelden dat ze uit hetzelfde hout gesneden waren. Uiteindelijk legde Gemma haar zwaard op de grond. “Beste tijger,” zei ze, “als je niets doet, mag je erlangs.” De tijger keek naar het zwaard en toen weer naar Gemma en liep geruisloos verder, waarna hij in het oerwoud verdween.’


      De gasten grinniken opgelucht. Ze complimenteren mijn vader met zijn schitterende verhaal. Op dat moment ben ik ontzettend trots op hem.


      ‘En uw vrouw, Mr. Doyle? Zij zal het gegil toch ook hebben gehoord?’ vraagt een van de dames.


      Mijn vaders gezicht betrekt een beetje. ‘Gelukkig was mijn geliefde vrouw op dat moment bezig met liefdadigheidswerk in het ziekenhuis, zoals zo vaak.’


      ‘Dan moet ze wel een godvruchtige, vriendelijke ziel zijn geweest,’ zegt de vrouw meelevend.


      ‘Inderdaad. Er kon geen kwaad woord over Mrs. Doyle worden gesproken. Ieders hart smolt bij het horen van haar naam. Iedereen verwelkomde haar met open armen. Haar reputatie was smetteloos.’


      ‘Je boft maar dat je zo’n moeder hebt gehad,’ zegt een vrouw rechts van me.


      ‘Inderdaad,’ zeg ik met een geforceerde glimlach. ‘Ik mag van geluk spreken.’


      ‘Ze bezocht de zieken,’ vertelt mijn vader. ‘Er was cholera uitgebroken, zie je. “Mr. Doyle,” zei ze, “ik kan niet werkeloos toezien terwijl die arme mensen lijden. Ik moet naar ze toe.” Elke dag ging ze, met haar gebedenboek in de hand. Ze las hun voor en bette hun koortsachtige voorhoofd, tot ze zelf ziek werd.’


      Dit klinkt als een van zijn prachtig vertelde verhalen, maar terwijl die hooguit een beetje zijn aangedikt, is hier niets van waar. Je kon veel over mijn moeder zeggen; ze was sterk en ijdel, soms liefhebbend en soms meedogenloos. Maar dit hersenspinsel – een engel die zichzelf wegcijferde en zonder morren zorgde voor haar gezin en de zieken – was ze niet. Ik kijk naar vader om te zien of iets hem verraadt, maar nee, hij gelooft elk woord. Hij heeft zichzelf gedwongen het te geloven.


      ‘Wat een vriendelijke, nobele ziel,’ zegt de vrouw met het diadeem terwijl ze een klopje op grootmoeders hand geeft. ‘Het toonbeeld van een echte dame.’


      ‘Er kon geen kwaad woord over mijn moeder worden gesproken,’ zegt Tom, net als vader.


      Vergeet je pijn. Dat zei ik toen ik gisteren in de salon vaders hand vastpakte en heb ik vanavond nog eens herhaald. Maar dit was niet de bedoeling. Ik moet in het vervolg voorzichtiger zijn. Maar wat me het meest dwarszit is niet de kracht van de magie, of hoe gemakkelijk de anderen die voor waar aannemen. Nee, wat me het meest verontrust is hoe graag ik er zelf in wil geloven.


      


      De rijtuigen worden voorgereden ten teken dat de avond voorbij is. We wachten buiten de sociëteit op elkaar. Vader, Tom en Dr. Hamilton zijn diep in gesprek. Grootmoeder maakt met een aantal echtgenotes een rondleiding door de club en is nog niet terug. Ik ben een eindje verder gelopen om de tuin te bekijken als ik opeens wordt meegetrokken, de schaduw in.


      ‘Mooie avond, nietwaar?’


      De schurk heeft zijn hoofddeksel laag over zijn voorhoofd getrokken, maar ik ken die stem net zo goed als het lelijke rode litteken dat de zijkant van zijn gezicht ontsiert. Mr. Fowlson, de trouwe waakhond van de Rakshana.


      ‘Niet gillen,’ raadt hij me aan, met zijn hand om mijn arm. ‘Ik wou je alleen effe spreken namens mijn werkgevers.’


      ‘Wat moet je van me?’


      ‘O, doen we nou alsof we gek zijn?’ Zijn glimlach maakt plaats voor een harde, boze uitdrukking. ‘De magie. We weten dat je die aan jezelf heb gebonden. Wij willen ’m hebben.’


      ‘Ik heb hem aan de Orde gegeven. Zij hebben hem nu in hun bezit.’


      ‘Foei, foei toch, sta je weer te jokken?’ Zijn adem stinkt naar bier en vis.


      ‘Hoe weet je dat ik je niet de waarheid vertel?’


      ‘Ik weet meer dan jij denkt, meissie,’ fluistert hij.


      Het staal van zijn mes glanst in de kille nacht. Ik kijk naar vader, die vrolijk met Dr. Hamilton staat te praten. Hij lijkt erg op de vader die ik zo heb gemist. Ik wil niets doen om die wankele vrede te verstoren.


      ‘Wat moet je van me?’


      ‘Dat zeg ik toch. We willen de magie.’


      ‘En ik heb al gezegd dat ik die niet heb.’


      Fowlson wrijft met de platte kant van het mes over mijn arm, en een gevaarlijke tinteling verspreidt zich over mijn huid.


      ‘Jij je zin. Je bent niet de enige die spelletjes ken spelen.’ Hij werpt een vluchtige blik op mijn vader en Tom. ‘Goed te zien dat je vader weer op de been is. En je broer. Ik heb gehoord dat hij ontzettend graag zijn naam wil vestigen. Die ouwe Tom. Die goeie ouwe Tom.’ Met de punt van zijn mes wipt Fowlson een knoopje van mijn handschoen. ‘Misschien mot ik es met ’m gaan babbelen over wat z’n zussie allemaal uitvreet als ie effe niet oplet. Eén woord van mij en hij stopt je misschien wel weg in Bedlam.’


      ‘Dat zou hij nooit doen.’


      ‘O, hoe weet je dat zo zeker?’ Fowlson wipt nog een knoopje van mijn handschoen. Het stuitert weg over de kasseien. ‘Ik heb weleens meegemaakt dat ze een meissie dat niet genoeg d’r best deed met een ijspriem een stukkie uit d’r hersens pulkten om d’r beter te maken. Hoe zou jij het vinden om daar de hele dag in een kamertje te zitten en door een klein raampie naar de rest van de wereld te kijken?’


      De magie laait op in mijn binnenste, maar ik onderdruk hem met al mijn kracht. Fowlson mag niet weten dat ik erover beschik. Dat is niet veilig.


      ‘Geef de magie aan mij. Ik zal d’r voor zorgen dat ie goed terechtkomt.’


      ‘Door hem zelf te gebruiken, bedoel je.’


      ‘Hoe gaat ’t met onze grote vriend Kartik?’


      ‘Dat zou jij beter moeten weten dan ik, want ik heb hem niet meer gesproken,’ lieg ik. ‘Hij blijkt al net zo’n louche, onbetrouwbaar type te zijn als de rest van de Rakshana.’


      ‘Die goeie ouwe Kartik. Als je ’m ziet – mocht het zover komen – zeg dan maar dat die ouwe Fowlson naar ’m heb gevraagd.’


      Kartik zei dat de Rakshana ervan uitgingen dat hij dood was, maar als Fowlson denkt dat hij nog in leven is, verkeert hij in gevaar.


      Opeens steekt Fowlson zijn mes weg. ‘Zo te zien is je rijtuig d’r, miss. Ik zie je nog wel. Daar ken je op rekenen.’


      Hij geeft me een zetje, de schaduw uit. Zonder te beseffen wat zich zojuist heeft afgespeeld, wenkt Tom me. ‘Kom mee, Gemma.’


      De livreiknecht zet het trapje vast.


      ‘Ja, ik kom eraan,’ antwoord ik. Als ik me omdraai, is Fowlson verdwenen, opgeslokt door de nacht, alsof hij nooit naast me heeft gestaan.
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      Als ik wakker word, staat grootmoeder glimlachend over mijn bed heen gebogen. ‘Wakker worden, Gemma! We gaan vandaag winkelen.’


      Ik wrijf in mijn ogen, want dit moet wel een droom zijn. Maar nee, ze staat er nog steeds. En ze glimlacht.


      ‘We gaan naar Castle and Sons om een japon te laten maken. En dan gaan we naar Mrs. Dolling’s Sweet Shoppe voor iets lekkers.’


      Mijn grootmoeder wil een dagje met me op stap. Fantastisch! Opeens lijkt Mr. Fowlsons dreigement krachteloos als de mist. Dus hij wil me bang maken? Ik heb alle magie van het rijk in me, en de Orde noch de Rakshana zullen dat te weten komen tot ik heb bereikt wat ik voor ogen heb. Ik heb binnen mijn eigen familie immers al een wonder verricht, nietwaar?


      ‘O, ik ben al een eeuwigheid niet meer bij Mrs. Dolling geweest. Al die heerlijke taartjes!’ Grootmoeder knippert met haar ogen. ‘Waarom ben ik er eigenlijk al zo lang niet meer geweest? Het doet er ook niet toe. Vandaag gaan we erheen om alles uit te zoeken wat ons hartje begeert en... Gemma! Waarom ben je nog niet aangekleed? We hebben ontzettend veel te doen.’


      Dat hoeft ze me niet nog eens te vragen. Vlug raap ik mijn spullen bij elkaar, en ik gris mijn jurk zo snel en slordig uit de kast dat het een rommeltje wordt.


      


      Grootmoeder en ik hebben samen een heerlijke dag. In plaats van streng en angstig is ze opgewekt. Ze begroet iedereen – van de jongen die onze taartjes inpakt tot vreemden op straat – met een glimlach en een hoofdknikje. Ze geeft een schoenenpoetser een klopje op zijn hoofd, en hij weet niet wat hij met zo’n grootmoederlijk gebaar aanmoet, want hij is de leeftijd van acht jaar allang gepasseerd.


      ‘O, moet je die hoeden daar zien, Gemma! Wat een schattige veren! Zullen we naar de hoedenmaker gaan om er ook zo een te kopen?’ Ze loopt al naar de deur. Ik houd stevig haar arm vast.


      ‘Misschien een andere keer, grootmoeder.’


      Het rijtuig is al zo overladen met aankopen dat er bijna geen plaats meer is voor ons. Grootmoeder heeft de koetsier met een paar extra shillings naar huis gestuurd; zelf gaan we op haar aandringen met een huurkoets terug naar Belgravia.


      ‘O, is dit niet heerlijk? Ik snap niet dat we dit niet eerder hebben gedaan.’ Ze geeft me een klopje op mijn arm. ‘Goedendag!’ roept ze vrolijk naar de melkboer, die haar achterdochtig aanstaart, alsof ze een excentrieke tante is die eindelijk eens een keer van zolder weg mag. ‘Lieve help, die is ook niet erg spraakzaam. Ik zei: goedendag!’


      ‘U ook goedendag.’ De melkboer glimlacht voorzichtig en tikt zijn hoed aan, maar de wantrouwige blik verdwijnt niet uit zijn ogen.


      ‘Ah, veel beter.’ Grootmoeder glimlacht. ‘Zie je? Ze hebben alleen een beetje aanmoediging nodig om uit hun schulp te kruipen.’


      Castle and Sons, de kleermakerij, is gevestigd aan Regent Street, en daar gaan we naartoe om een japon te laten maken voor mijn debuut. Een geplaagde winkelbediende, wier haar dreigt te ontsnappen aan haar haarspelden, loopt af en aan met rollen zijde, zodat grootmoeder ze kan keuren. Mijn maten worden genomen. Wanneer de naaister de uiteinden van het meetlint voor mijn boezem kruist, schudt ze haar hoofd en glimlacht meelevend naar me. Mijn welwillendheid is in één klap verdwenen. We kunnen niet allemaal voluptueuze dames zijn. Wanneer ik van top tot teen ben opgemeten en alles is vastgelegd, ga ik naast grootmoeder op de divan zitten. Dozen vol knopen en kant, linten en veren worden haastig aan haar getoond, en net zo snel stuurt grootmoeder ze weer terug. Ik ben bang dat ik straks in de saaiste japon van heel Londen zal moeten rondlopen.


      Het winkelmeisje toont grootmoeder de schitterendste japon die ik ooit heb gezien. Een zuchtje ontsnapt aan mijn lippen. Op de ene schouder zit een zijden roos als een corsage, en de korte pofmouwtjes zijn versierd met strikjes. De rok is bezet met kleine, roze kraaltjes en de sleep – die kilometers lang lijkt – is afgezet met een prachtige geplooide strook. Het is een prinsessenjurk, en ik zou er dolgraag zo een willen.


      Grootmoeder strijkt met haar hand over de kraaltjes op de zijde. ‘Wat vind jij, Gemma?’ Grootmoeder heeft nog nooit ergens mijn mening over gevraagd.


      ‘Ik vind het de mooiste jurk die ik ooit heb gezien,’ antwoord ik.


      ‘Ja, hij is inderdaad erg mooi. Ja, deze willen we graag laten maken.’


      Ik kan haar wel zoenen.


      ‘Dank u, grootmoeder.’


      ‘Ja, nou ja, hij is veel te duur,’ moppert ze, ‘maar je bent maar één keer jong.’


      Als we de Londense mist in stappen, is het vijf uur. Het begint al donker te worden en op straat hangt een dikke rookwalm van de gaslampen. Het kan me niets schelen. Ik voel me als herboren, want ik zal zijden rozen dragen en een waaier van struisvogelveren. En we gaan taartjes halen bij de bakkerij. Die verstikkende gaslampen kunnen mij niet deren.


      Op de hoek steken grootmoeder en ik de straat over naar Mrs. Dolling’s Sweet Shoppe, en op dat moment wordt de wereld opeens ondersteboven gekeerd. Mijn huid voelt verhit aan. Het zweet parelt op mijn voorhoofd. En de magie stroomt als een kolkende rivier door mijn aderen. Ik word overspoeld door gedachten, verdriet, verlangens, geheimen. Elke persoonlijke hunkering dringt door in mijn gedachten.


      ‘... de lange, eindeloze dagen. Ooit heeft hij toch van me gehouden...’


      ‘... een prachtig huis zal het worden, met een mooie tuin ervoor...’


      Kan niet nadenken. Ademen. Laat het ophouden. Ik...


      ‘... zou met jou weleens in het hooi willen rollebollen...’


      Ik kijk om, maar ik kan niet vaststellen uit welke richting die belediging komt; er komt te veel op me af.


      ‘... vanavond zal ik mijn aanzoek doen en de gelukkigste man ter wereld worden...’


      ‘... mijn arme kindje ter ruste leggen, en beseffen ze wel dat ik ook doodga vanbinnen...’


      ‘... een nieuwe jurk met een bijpassende hoed...’


      Hou op, alsjeblieft. Ik kan het niet. Ik krijg geen adem. Ik...


      Alles om me heen vertraagt. Naast me blijft grootmoeders voet halverwege een pas boven het wegdek zweven. Op de stoep beweegt een orgeldraaier tergend langzaam de blaasbalg van zijn instrument op en neer. Eén noot duurt een eeuwigheid, en in combinatie met het trage gelui van de klokken van Big Ben klinkt de melodie als een dodenmars. De wielen van wagens en rijtuigen, de dames en heren, de olieventer die zijn wondermiddel aanprijst: allemaal lijken ze wel droomfiguren in een pantomimevoorstelling.


      ‘Grootmoeder?’ vraag ik, maar ze kan me niet horen.


      Vanuit mijn ooghoek zie ik een vlugge beweging. De vrouw in de lavendelblauwe jurk loopt met grote passen op me af; haar ogen spuwen vuur. Ze grijpt mijn pols stevig vast en mijn huid brandt onder haar ruwe aanraking.


      ‘W-wat moet u van me?’ vraag ik.


      Ze steekt haar arm uit en trekt haar mouw op. Als vanzelf verschijnen er woorden op haar huid: Waarom negeer je me?


      De kille, metaalachtige smaak van angst ligt op mijn tong. ‘Ik negeer u helemaal niet, maar ik begrijp niet wat...’


      Ferm trekt ze me mee de straat op.


      ‘Wacht,’ zeg ik tegenstribbelend. ‘Waar neemt u me mee naartoe?’


      Ze legt haar handen op mijn ogen en we delen samen een visioen. Het gaat snel, te snel. De voetlichten op het podium van het variététheater. De illusionist. De vrouw die op de lei schrijft: De Boom Aller Zielen leeft. De waarheid is te vinden in de sleutel. Een vrouw in een theehuis. Ze draait haar hoofd en glimlacht. Miss McCleethy.


      Ik hoor de snelle galop van paarden op de kasseien. De vrouw van het visioen kijkt met een ruk op, en ze blikt wild om zich heen. Een zwart rijtuig getrokken door vier glanzende paarden doemt op uit de donkere nevel en stuift over straat. Zwarte gordijntjes wapperen door de ramen naar buiten.


      ‘Stop!’ gil ik, maar de paarden versnellen hun pas. Het rijtuig heeft ons bijna bereikt. Nog even en we worden vertrapt.


      ‘Laat me los!’ gil ik, en de vrouw verandert in boomblaadjes, die door de wind worden meegevoerd. Het rijtuig gaat dwars door me heen, alsof ik lucht ben, en verdwijnt in de mist. Met een ruk komt de wereld om me heen weer op gang, en ik sta midden op straat, tussen de wagens en hansoms die me uit alle macht proberen te ontwijken. Een livreiknecht schreeuwt me toe dat ik van de straat af moet gaan.


      Grootmoeder kijkt hevig geschrokken op. ‘Gemma Doyle! Wat doe je?’


      Ik strompel op haar af. ‘Zag u het niet?’ vraag ik hijgend. ‘Er dook uit het niets een rijtuig op, en net zo snel was het weer verdwenen.’


      Grootmoeders ontzetting strijdt om voorrang met de magie. ‘Nu kunnen we niets lekkers meer gaan halen.’ Ze trekt een pruillip.


      ‘Ik zag het echt,’ mompel ik. Nog steeds speur ik de straat af, op zoek naar het rijtuig en de vrouw. Ze zijn nergens te bekennen, en ik weet niet eens zeker of ik ze wel echt heb gezien. Maar één ding weet ik zeker: dat was miss McCleethy in dat visioen. Wie die vrouw ook was, ze heeft mijn lerares gekend.


      


      Vader redt me van de ballingschap op mijn kamer door me te vragen bij hem te komen zitten in zijn kleine werkkamer op de tweede verdieping. Daar staan al zijn boeken en liggen al zijn papieren, zijn kaarten van verre landen waar hij naartoe is gereisd en avonturen heeft beleefd. Op zijn bureau staan maar drie foto’s: een kleine daguerreotypie van moeder op hun trouwdag, een van mij en Thomas als kleine kinderen, en een korrelige foto van vader en een Indiase man die samen met grimmige, vastberaden gezichten hun kamp opslaan tijdens een jachtexpeditie.


      Vader kijkt op van zijn vogelaarlogboek, waarin hij zojuist een aantekening heeft gemaakt. Zijn vingers zijn bevlekt met inkt. ‘Wat hoor ik nou over koetsiers die als gekken door de straten van Londen scheuren?’


      ‘Kennelijk kon grootmoeder niet wachten om het nieuws met anderen te delen,’ zeg ik chagrijnig.


      ‘Ze was erg bezorgd om je.’


      Zal ik het hem vertellen? Wat zou hij dan zeggen? ‘Ik heb me vergist. Het was zo mistig dat ik nauwelijks iets kon zien.’


      ‘In de Himalaya zijn weleens mensen verdwaald omdat er opeens laaghangende bewolking kwam opzetten. Dan raak je soms gedesoriënteerd en zie je dingen die er niet zijn.’


      Ik ga aan vaders voeten zitten. Dat heb ik niet meer gedaan sinds ik een klein meisje was, maar op dit moment heb ik behoefte aan troost. Hij klopt teder op mijn schouder terwijl hij in zijn logboek schrijft.


      ‘Is die foto op uw bureau in de Himalaya genomen?’


      ‘Nee, tijdens een jachtexpeditie in de buurt van Lucknow,’ zegt hij, maar hij weidt er verder niet over uit.


      Ik staar naar de foto van mijn moeder en kijk of ik iets van mezelf kan terugvinden in haar gezicht.


      ‘Wat wist u over moeder voordat u met haar trouwde?’


      Vader knipoogt. ‘Ik wist dat ze dwaas genoeg was om ja te zeggen op mijn aanzoek.’


      ‘Kende u haar familie? Wist u waar ze daarvoor had gewoond?’ houd ik stug vol.


      ‘Haar familie is omgekomen bij een brand. Dat heeft ze me verteld. Maar over die nare herinneringen wilde ze verder niet praten, en ik heb nooit aangedrongen.’


      Zo gaat dat in mijn familie. We praten niet over narigheid. Die bestaat gewoon niet. En als hij zijn lelijke kop uit zijn holletje steekt, dekken we het snel af en lopen weg.


      ‘Dus dan kan ze geheimen hebben gehad.’


      ‘Hmm?’


      ‘Dan kan ze geheimen hebben gehad.’


      Vader stopt tabak in de kop van zijn pijp. ‘Alle vrouwen hebben zo hun geheimen.’


      Ik druk mijn wang tegen zijn warme been. ‘Dus het is mogelijk dat ze een geheim leven leidde. Misschien was ze wel een circusclown. Of een piraat.’ Ik slik moeizaam. ‘Of een tovenares.’


      ‘O, maar dat vind ik een mooie!’ Vader trekt aan zijn pijp. De rook verspreidt zich als een zoete nevel door de kamer.


      ‘Ja,’ ga ik brutaal verder. ‘Een tovenares die toegang had tot een geheime wereld. Ze had een grote kracht, zo groot dat ze hem heeft doorgegeven aan mij, haar enige dochter.’


      Vader legt zijn hand om mijn wang. ‘Ja, dat is zeker waar.’


      Mijn hart gaat sneller kloppen. Ik zou het hem kunnen vertellen. Ik zou hem alles kunnen vertellen. ‘Vader...’


      Vader begint te hoesten en kan niet meer ophouden. ‘Die vervloekte tabak,’ zegt hij, zoekend naar zijn zakdoek.


      Onze huishoudster komt binnen om vader een glas cognac te brengen, zonder dat hij erom heeft hoeven vragen.


      ‘Ah, Mrs. Jones,’ zegt vader terwijl hij een verzachtend slokje neemt. ‘U komt als geroepen.’


      ‘Wilt u misschien iets eten, sir?’ vraagt ze.


      Vader heeft vanavond niet met ons meegegeten. Hij beweerde dat hij geen trek had. Maar hij is zo mager dat ik hoop dat hij nu wel iets zal eten.


      ‘Een kom soep zou wel lekker zijn, denk ik.’


      ‘Uitstekend, sir. Miss Doyle, uw grootmoeder vraagt of u haar in de salon gezelschap wilt houden.’


      ‘Dank u,’ zeg ik. De moed zinkt me in de schoenen. Ik wil haar nog niet onder ogen komen.


      Mrs. Jones verlaat geruisloos de kamer, zoals bedienden dat doen, alsof zelfs het geruis van haar rokken de aandacht niet op haar mag vestigen.


      Vader kijkt op van zijn logboek. Zijn gezicht is nog rood van zijn hoestbui. ‘Gemma, wilde je me nog iets vertellen, liefje?’


      Ik bezit een kracht, vader, een enorme kracht waar ik niets van begrijp. Het is een zegen en een vloek tegelijk. En ik ben bang dat ik nooit meer uw liefje zou zijn als u het te weten zou komen.


      ‘Nee, niets,’ zeg ik.


      ‘O. Nou, wegwezen dan maar. Je wilt je grootmoeder vast niet laten wachten vanavond.’


      Geconcentreerd buigt hij zijn hoofd over zijn vogels, zijn kaarten, zijn aantekeningen over sterrenbeelden – dingen die je kunt zien, vastleggen en begrijpen.


      En als ik de kamer verlaat, merkt hij het nauwelijks.


      


      Grootmoeder zit op haar stoel druk te borduren terwijl ik een kaartenhuis probeer te maken.


      ‘Ik was erg van streek over je gedrag vanmiddag, Gemma. Stel dat iemand die we kenden je had gezien? We moeten om je reputatie denken. En om die van ons.’


      Ik laat een kaart vallen op het vierkant dat ik heb gebouwd. ‘Kunnen we ons niet beter zorgen maken om andere dingen dan om wat anderen van ons denken?’


      ‘Je reputatie is alles wat je als vrouw hebt,’ legt grootmoeder uit.


      ‘Het is een benepen manier van leven.’ Ik leg er een hartenvrouw bovenop. De kaartenmuren trillen en storten in onder het toegevoegde gewicht.


      ‘Waarom doe ik nog moeite?’ vraagt ze minachtend. Nog sneller, nog woester borduurt ze verder. Als ze me met een standje niet onder de duim kan krijgen, probeert ze het met schuldgevoel.


      Ik begin opnieuw aan mijn kaartenhuis en probeer de juiste balans te zoeken.


      ‘Blijf,’ fluister ik. Ik leg de laatste kaart erop en wacht af.


      ‘Is dat het enige wat je met je tijd kunt doen? Kaartenhuizen bouwen?’ sneert grootmoeder.


      Ik zucht, en het minieme windvlaagje vernielt mijn bouwwerk. De kaarten vallen op een slordige hoop. Hier heb ik geen zin in. Wat er vanmiddag is gebeurd is al verontrustend genoeg, en als ik geen troost kan vinden, wil ik op z’n minst wat rust aan mijn hoofd. Een beetje magie kan haar teleurstelling en de mijne wegnemen.


      ‘U zult alles vergeten wat er vandaag is gebeurd nadat we de kleermakerij verlieten, grootmoeder. Ik ben uw dierbare kleindochter, en we zijn gelukkig, allemaal...’ zeg ik plechtig.


      Hulpeloos kijkt grootmoeder naar het borduurwerkje op haar schoot. ‘Ik... Ik ben vergeten met welke steek ik bezig was.’


      ‘Kom, ik help u wel even,’ zeg ik, en ik leid haar hand tot ze het weer weet.


      ‘O, gelukkig. Dank je, Gemma. Wat ben ik blij dat je er bent. Wat zou ik zonder jou moeten beginnen?’


      Grootmoeder glimlacht, en ik doe mijn best om terug te glimlachen, al vraag ik me diep vanbinnen af of ik niet het ene leven vol leugens heb verruild voor het andere.


      


      Tot mijn grote ergernis word ik gewekt door een vreselijk kabaal. Ik wrijf de slaap uit mijn ogen en sluip de trap af. Het is Tom die zoveel herrie maakt. Hij is in opperbeste stemming thuisgekomen. Sterker nog: hij loopt zingend de salon binnen. Dat is gewoonweg onnatuurlijk, als een hond die op een fiets zit.


      ‘Gemma!’ zegt hij vrolijk. ‘Je bent wakker!’


      ‘Ja, nou ja... slapen valt ook niet mee met al die herrie.’


      ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij maakt een buiging en komt te snel overeind, waardoor hij tegen een tafeltje botst en een vaas met bloemen omstoot. Het water stroomt op grootmoeders geliefde Perzische tapijt. Tom probeert de vaas te redden, maar die rolt onder zijn vingers weg.


      ‘Tom, wat doe je?’


      ‘Het gaat niet goed met die arme vaas. Ik moet hem verzorgen.’


      ‘Het is geen patiënt,’ zeg ik, terwijl ik de vaas van hem afpak.


      Hij haalt zijn schouders op. ‘En toch gaat het niet goed met hem.’


      Tom laat zich op een stoel vallen en probeert het kleine beetje waardigheid dat hij nog heeft te redden door zijn losgeraakte das keer op keer opnieuw te strikken. Zijn adem riekt naar sterkedrank.


      ‘Je bent dronken,’ fluister ik.


      Tom steekt zijn vinger op als een advocaat die een getuige toespreekt. ‘Hoe durf je zoiets scha... schna... sandaal... gemeens te zeggen?’


      ‘Schandaligs,’ verbeter ik hem.


      Hij knikt. ‘Precies.’


      Ik ben wakker gemaakt door een idioot. Ik ga gewoon terug naar bed en laat hem de bedienden kwellen, zodat hij morgen ineen kan krimpen onder hun verwijtende blikken. De magie die ik Tom heb gegeven is duidelijk uitgewerkt, en hij is weer zijn gewone, onmogelijke zelf.


      ‘Nou, vraag eens of ik een fijne avond heb gehad,’ zegt hij, veel te luid.


      ‘Tom, niet zo hard!’ fluister ik.


      Tom wiebelt met zijn hoofd. ‘Ja, inderdaad, inderdaad. Stil als een muisje zal ik zijn. Goed. Vraag het maar.’ Hij slaat zijn armen over elkaar, waarbij hij zichzelf bijna in het gezicht slaat.


      ‘Goed dan,’ zeg ik. ‘Heb je een fijne avond gehad?’


      ‘Het is me gelukt, Gem. Ik heb mezelf bewezen. Want ik ben gevraagd toe te treden tot een zeer exclusieve sociëteit.’ ‘Exclusief’ klinkt uit zijn mond meer als ‘ex-cursief’. Als hij mijn verwarde gezicht ziet, fronst hij zijn voorhoofd. ‘Je mag me best feliciteren, hoor.’


      ‘Heeft Athenaeum je dan gevraagd? Ik dacht...’


      Zijn gezicht betrekt. ‘O, dat.’ Hij wuift het weg. ‘Die nemen geen jongens als ik aan. Heb je het dan niet gehoord? Niet goed genoeg.’ De drank heeft zijn verbittering alleen maar versterkt. ‘Nee. Dit is anders. Als de Tempelridders. Mannen van kruistochten! Mannen van daden!’ Hij maakt een weids gebaar en stoot bijna weer de vaas om. Snel red ik hem van de ondergang.


      ‘Mannen van onhandigheid komt dichter in de buurt,’ mopper ik. ‘Maar goed, ik ben geïntrigeerd. Wat is dat dan voor een vrome sociëteit?’


      ‘Nee, dat kan ik niet zeggen. Nog niet. Voorlopig moet het een privékwestie blijven,’ zegt Tom. Hij wil zijn vinger tegen zijn lippen leggen, maar raakt zijn neus. ‘Een geheimpje.’


      ‘En daarom bespreek je het nu openlijk met mij. Ik begrijp het.’


      ‘Je drijft de spot met me!’


      ‘Ja, en eigenlijk moet ik dat niet doen, want je maakt het me veel te makkelijk.’


      ‘Geloof je soms niet dat een sociëteit mij zou kiezen?’ Zijn oogleden trillen en zijn hoofd zakt een beetje naar voren. Nog even en hij valt in slaap. ‘Vanavond nog...’


      ‘Ja, vanavond nog?’ spoor ik hem aan.


      ‘... me een aandenken gegeven. Een soort ereteken... Ze zeiden dat het me zou besj... besjermen tegen... ongewenste... invloeden...’


      ‘Waarvan?’ vraag ik, maar het heeft geen zin. Tom zit te snurken op de stoel. Zuchtend pak ik de deken van de bank en leg die over zijn benen. Ik trek hem op tot aan zijn kin, en opeens stolt het bloed me in de aderen. Daar, op zijn revers, zit een bekend speldje: het insigne met het doodshoofd en het zwaard van de Rakshana.


      ‘Tom,’ zeg ik terwijl ik hem heen en weer schud. ‘Tom, waar heb je dat vandaan?’


      Hij draait zich een stukje om in zijn stoel, met zijn ogen nog dicht. ‘Dat zei ik toch? Ik ben gevraagd als lid van een herensociëteit. Eindelijk zal vader trots op me zijn en kan ik bewijzen... dat ik... een man ben...’


      ‘Tom, je moet hen niet vertrouwen,’ fluister ik met zijn hand stevig in de mijne. Ik probeer met mijn kracht onze gedachten te laten versmelten, maar de sterkedrank die hij op heeft krijgt vat op me. Wankelend en licht in mijn hoofd trek ik me terug.


      Fowlson is zijn belofte nagekomen. Gal borrelt op in mijn keel, en een nieuwe angst overspoelt me. Met deze laatste zet heeft hij me klemgezet. Als ik Tom mijn geheim vertel, zal hij denken dat ik gek ben. Als ik de magie gebruik, komen de Rakshana te weten dat ik die nog bij me draag en dan komen ze me halen voordat ik de kans heb gekregen te doen wat ik moet doen.


      Voorlopig kan ik mijn broer niet vertrouwen. Hij is een van hen.


      


      De volgende ochtend zet Tom me af bij het treinstation, waar ik zal worden opgevangen door Mrs. Chaunce, een oudere dame en een kennis van grootmoeder die tegen een kleine vergoeding bereid is tot aan Spence met me mee te reizen. Tom is er slecht aan toe vanochtend. Hij is geen drinker, en dat is aan zijn bleke gezicht duidelijk te zien. Hij is in een slecht humeur, en dat is zijn verdiende loon.


      Telkens weer kijkt Tom op zijn zakhorloge, bitter klagend. ‘Waar blijft ze nou? Vrouwen! Altijd te laat.’


      ‘Tom, die sociëteit waar je aspirant-lid van bent...’ begin ik, maar op dat moment arriveert Mrs. Chaunce, en Tom weet niet hoe snel hij me moet overdragen.


      ‘Tot ziens, Gemma. Goede reis.’


      Na een kort gesprekje over koetjes en kalfjes houdt Mrs. Chaunce, die godzijdank net zomin in mij geïnteresseerd is als ik in haar, zich bezig met de bagage. Ze geeft de kruier één penny voor de moeite. Hij kijkt er minachtend naar, en ik pak snel nog twee penny uit mijn eigen portemonnee. Mrs. Chaunce is geen erg goede chaperonne, want ik ben haar nu al kwijt, maar ik zie haar de trein in stappen en haast me om haar in te halen.


      ‘Hebt u dit laten vallen, miss?’


      Ik draai me om en zie Mr. Fowlson achter me staan met een dameszakdoek in zijn hand. Hij is niet van mij, maar dat doet er niet toe; het is alleen maar een smoes om me te kunnen aanspreken.


      ‘Blijf bij mijn broer uit de buurt, anders...’


      ‘Ja, anders, meissie?’


      ‘Anders stap ik naar de politie.’


      Hij lacht. ‘En wat zeg je dan? Dat je broer lid is geworden van een herensociëteit en dat je ’t er niet mee eens bent? Sjonge, nou, dan zit ik diezelfde avond nog achter de tralies.’


      Ik laat mijn stem dalen tot een fel gesis. ‘Laat hem met rust, of ik... ik...’


      Zijn glimlach maakt plaats voor een staalharde blik. ‘Of wat? Laat je dan je magie op me los? Maar die heb je toch niet meer, of wel, meissie?’


      De magie steigert in mijn binnenste als een stel paarden die willen galopperen, en ik moet al mijn krachten aanwenden om hem te onderdrukken. Ik moet hem niet loslaten, niet nu.


      Mrs. Chaunce roept naar me door een open raam, hoestend van de stoom. ‘Miss Doyle! Miss Doyle! Schiet op!’


      ‘Aardige kerel, die broer van je. Hij wil ontzettend graag worden gerespecteerd. En dat kan goed van pas komen. Ambitie is goed tegen magie opgewassen. Behouden reis, miss Doyle. Ik zie je vast snel weer terug.’


      Ik ga bij Mrs. Chaunce in de coupé zitten, en de trein rijdt weg. Ik kan Fowlsons dreigement niet van me af zetten, en ik wou dat er iemand was met wie ik erover kon praten. De trein zit vol met mensen die ernaar uitkijken om op de plaats van bestemming aan te komen of blij zijn dat ze van anderen af zijn. Ze kletsen met elkaar; moeders geven hun kinderen iets lekkers om ze zoet te houden; vaders kijken bewonderend toe; samen reizende dames kijken met een opgewonden glimlach naar het landschap dat voorbijschuift. Ik kan de magie niet langer tegenhouden, en hun gedachten dringen zich eindeloos aan me op, tot ik bang ben dat ik gek zal worden. Ik probeer het te laten ophouden, maar dat blijkt te moeilijk nu er om me heen zoveel gebeurt, dus doe ik het enige wat ik kan bedenken: ik wens dat ik niets meer kan horen. Al snel ben ik alleen in een cocon van stilte, terwijl het leven om me heen zijn drukke gang gaat.


      En ik vraag me af: wat heb ik aan die kracht als ik me er alleen maar eenzamer door ga voelen?

    

  


  
    
      


      


      


      Derde bedrijf


      


      Avond


      


      


      


      


      Absolute macht leidt tot absolute corruptie.


      


      – Lord Acton

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ZESENTWINTIG


      


      Twee dagen later


      Spence Academie


      


      De regen is terug. Twee dagen lang houdt hij ons al binnen. Het bos is drijfnat en het gazon is één grote modderbende. De druppels geselen mijn slaapkamerraam als ik eindelijk de doorweekte rode halsdoek binnenhaal die ik daar meteen na mijn terugkeer uit Londen heb vastgeknoopt, en hem weer verstop onder het kussen, waar niemand hem ziet. Vroeger kwam Kartik er altijd op af, maar nu niet. Eerst was ik bang dat hij naar Bristol en de Orlando was gegaan zonder afscheid van me te nemen. Maar gisteren nog zag ik hem vanuit mijn raam. Hij zag de rode lap wel, maar liep verder zonder hem een tweede blik waardig te keuren.


      Sindsdien heb ik al drie verschillende brieven voor hem geschreven.


      


      Mijn beste Kartik,


      Ik ben bang dat ik een punt moet zetten achter onze vriendschap. Ik sluit de halsdoek bij. Gebruik hem maar om je tranen te drogen – tenminste, als je hier nog een traan om kunt laten, wat ik begin te betwijfelen.


      


      Liefs,


      Gemma


      


      Beste Kartik,


      Het deed me veel verdriet te horen dat je blind bent geworden. Dat moet wel, want als je ogen nog werkten, zou je de rode halsdoek hebben gezien die ik aan mijn slaapkamerraam had geknoopt en hebben begrepen dat ik je dringend moest spreken. Ik wil dat je weet dat je weliswaar zo blind bent als Mr. Rochester, maar dat ik je nog altijd als een vriend beschouw en zal proberen je te bezoeken in je kluizenaarshut.


      


      Met meelevende groet,


      Gemma Doyle


      


      Mr. Kartik,


      Een mooie vriend ben jij. Wanneer ik een belangrijke dame ben, zal ik je op straat voorbijlopen zonder je zelfs maar toe te knikken. Als je half zo vriendelijk bent voor de Orlando, zal die zeker zinken.


      


      Met spijtige groet,


      Miss Doyle


      


      Opnieuw zweeft mijn hand boven een leeg blaadje, terwijl ik zoek naar woorden die mijn gevoel weergeven, maar het enige wat ik kan bedenken is: Lieve Kartik... Waarom? Ik scheur het velletje in piepkleine stukjes, die ik laat verbranden in het vlammetje van mijn kaars, terwijl ik toekijk hoe mijn pijn aan de randen zwart wordt en opkrult, om uiteindelijk te veranderen in iets donkers en rokerigs, dat tot as vergaat.


      


      Eindelijk zijn Ann en Felicity terug en zitten we weer samen in de grote salon. Felicity vertelt ons over haar bezoek aan Lady Markham, terwijl Ann een beeld schetst van de verschrikkelijke Lottie en Carrie. Maar ik ben elders met mijn gedachten; mijn problemen met Kartik, Fowlson en Tom maken me chagrijnig.


      ‘En toen stelde Lady Markham me voor aan haar zoon Horace, die zo saai is als een waterkan. Sterker nog: ik geloof dat ik met een waterkan een fijner gesprek zou kunnen voeren.’


      Ann moet lachen. ‘Was het echt zo erg?’


      ‘Nou en of. Maar ik glimlachte liefjes, deed mijn best om niet verveeld te kijken en heb het pleit beslecht. Ik geloof dat ik me heb verzekerd van Lady Markhams genegenheid en steun.’


      ‘Weet je wat Charlotte tegen me zei?’ vraagt Ann. ‘“Als jij straks mijn gouvernante bent, doe ik lekker wat ik zelf wil. En als je niet doet wat ik zeg, zal ik tegen moeder zeggen dat ik heb gezien dat je aan haar sieraden zat. Dan zal ze je zonder referentie op straat zetten.”’


      Zelfs Felicity is ontzet. ‘Wat een duivelskind! We zouden haar aan haar tenen moeten ophangen. Ben je nu niet blij dat je niet haar gouvernante zult worden?’


      ‘Alleen als ik die afspraak krijg met Mr. Katz,’ zegt Ann, bijtend op haar nagel. ‘Ik hoop maar dat de brief snel komt.’


      ‘Vast wel,’ zegt Felicity gapend.


      ‘Gemma, hoe was jouw vakantie?’ vraagt Ann.


      ‘Ik heb een bezoekje gekregen van Fowlson,’ zei ik. ‘Hij wil me door middel van chantage dwingen mijn magie aan de Rakshana te geven, en daartoe heeft hij mijn broer Tom gerekruteerd voor de broederschap. Ik ben bang dat ze hem iets zullen aandoen om mij onder druk te zetten.’


      ‘De Rakshana!’ roept Ann uit.


      ‘Waarom verander je die Fowlson niet in een reusachtige brulkikker? Of je zou hem naar het hartje van het oerwoud van Calcutta kunnen wensen,’ bromt Felicity.


      ‘Begrijp je het dan niet? Zodra ik laat merken dat ik de magie van het rijk in me heb, zullen ze hem van me afpakken. Ze mogen het niet te weten komen.’


      ‘Wat ga je dan doen?’ vraagt Ann.


      ‘Er is nog meer. Toen ik in Londen was, kreeg ik weer een visioen, en deze keer kwam miss McCleethy erin voor.’ Ik vertel hun over de vrouw en het spookrijtuig. Het vuur in de open haard werpt spookachtige schaduwen op de gordijnen van Felicity’s tent.


      ‘McCleethy,’ zegt Ann huiverend. ‘Maar wat betekent het?’


      ‘Ja, wat heb je aan een boodschap als je hem niet begrijpt?’ klaagt Felicity. ‘Waarom kan zo’n schim nou niet gewoon eens een keer tegen je zeggen: “Hallo Gemma, neem me niet kwalijk dat ik je lastigval, maar ik dacht dat je wel zou willen weten dat je moet oppassen voor mevrouw x, want die wil je hart verslinden. Tot gauw!”’


      Ik rol met mijn ogen. ‘Ja, dank je, daar heb ik wat aan. Helaas werken mijn visioenen niet zo. Het is aan mij om de betekenis eruit af te leiden. Niet dat ik enig idee heb. Maar er is iemand die het misschien wel weet. We moeten naar die voorstelling in de Egyptian Hall om Dr. Van Ripple op te zoeken. Ik zal LeFarge zo snel mogelijk gaan bewerken.’


      ‘Akkoord,’ zeggen Ann en Felicity in koor.


      ‘Ik wil jullie iets laten zien.’ Felicity maakt een doos open en vouwt vele lagen vloeipapier open. In de doos ligt een werkelijk schitterende mantel van nachtblauw fluweel, met een kraag afgezet met wit bont en zijden linten om hem mee vast te knopen.


      ‘O,’ verzucht Ann. ‘Wat bof je toch weer.’


      Felicity houdt de mantel een eindje van zich af. ‘Vader wil de kleine Polly meenemen op reis. Ik maakte bezwaar, en toen heeft hij dit voor me gekocht.’


      ‘Waarom had je dan bezwaar?’ vraagt Ann, die haar ogen niet van de mantel af kan houden.


      Fee en ik wisselen een blik, die we geen van beiden graag willen vasthouden. We weten allebei wat het betekent dat de admiraal zijn jonge pleegdochter mee op reis wil nemen. Ik kan geen woord uitbrengen van afschuw.


      ‘Ik geef hem aan Pip,’ zegt Fee, terwijl ze de mantel zorgvuldig weer opvouwt en in de doos stopt.


      Anns mond valt open van schrik. ‘Wordt je moeder dan niet boos?’


      ‘Ze doet haar best maar,’ zegt Felicity met strakke lippen. ‘Dan zeg ik gewoon dat de wasvrouwen hem hebben bedorven. Ze zal boos op me worden en zeggen dat ik slordig ben met mijn spullen. En dan zeg ik dat voor haar hetzelfde geldt.’


      De doos wordt weggestopt onder Felicity’s stoel. ‘Maar wat doen we vanavond? Gaan we naar het rijk, Gemma?’


      Allebei kijken ze me hoopvol aan.


      ‘Ja. We gaan naar het rijk.’ Ik hou een van de gordijnen van de tent open, zodat we miss McCleethy kunnen bespioneren. Ze zit samen met Nightwing en LeFarge gezellig thee te drinken. Nightwing werpt af en toe steels een blik op de klok, en ik weet dat ze verlangt naar haar dagelijkse glaasje sherry. Van haar weten we in elk geval zeker dat ze dwars door onze avonturen heen zal slapen. Maar met McCleethy is het een ander verhaal. Zij wacht tot ik een fout maak en bewijs dat ik over de magie beschik, en na mijn visioen wantrouw ik haar nog meer dan voorheen.


      ‘Die vervloekte McCleethy,’ grauwt Felicity. ‘Straks bederft ze alles.’


      Nadenkend bijt Ann op haar onderlip. ‘Kunnen we geen betovering over haar uitspreken? We kunnen haar zo slaperig maken dat ze dagen in bed blijft liggen.’


      Felicity snuift. ‘Ben je niet goed wijs? Dan vilt ze ons waarschijnlijk levend.’


      ‘Nee,’ zeg ik. ‘Als we ook maar een klein beetje magie tegen haar gebruiken, zal ze het meteen merken. Daar kunnen we op dit moment niets aan veranderen. Ze mag niets vermoeden. Ik vrees dat we gewoon rustig zullen moeten wachten tot ze slaapt voordat we naar het rijk gaan.’


      ‘Ze ziet er helemaal niet slaperig uit,’ zegt Ann klaaglijk.


      Ik zie dat Mademoiselle LeFarge opstaat uit haar stoel.


      ‘Houd de wolven op afstand,’ zeg ik terwijl ik haar voorbeeld volg.


      Ik vind onze lerares in de bibliotheek, waar ze een boek zoekt tussen de vele exemplaren die in de kasten staan.


      ‘Bonsoir, Mademoiselle LeFarge,’ zeg ik moeizaam. ‘Eh... Comment allez-vous?’


      Zonder op te kijken verbetert ze mijn uitspraak. ‘Commâ tallé-voe.’


      ‘Ja, ik zal beter mijn best doen.’


      ‘Miss Doyle, ik zou al blij zijn als je überhaupt je best deed.’


      Ik grijns dom. ‘Ja. U hebt gelijk.’ Wat een geweldig begin van ons gesprek. Misschien kan ik nog een taal verkrachten, of een beledigende opmerking maken over haar jurk, of erger nog: gaan zingen. ‘Wat een mooie avond, nietwaar?’


      ‘Het regent,’ merkt ze op.


      ‘Ja, inderdaad. Maar we hebben regen nodig, nietwaar? Daar groeien de bloemen lekker van en...’


      Mademoiselle LeFarges veelbetekenende blik legt me het zwijgen op. ‘Nou, zeg het maar. Wat wil je nu echt van me, miss Doyle?’


      Ik merk dat haar verloving met inspecteur Kent haar eigen speurderskwaliteiten heeft aangescherpt.


      ‘Ik vroeg me af of u ons misschien zou willen meenemen naar deze voorstelling.’


      Ik vouw het pamflet open van de voorstelling in de Egyptian Hall en geef het aan haar. Ze loopt ermee naar de lamp. ‘Een toverlantaarnvoorstelling? Morgenmiddag al.’


      ‘Het belooft heel bijzonder te worden. En ik weet hoe dol u bent op dergelijke vertoningen.’


      ‘Dat is zo...’ Met een zucht vouwt ze het papier weer op. ‘Maar het is niet bepaald leerzaam.’


      ‘O, maar...’


      ‘Helaas, het antwoord is nee, miss Doyle. Over een maand ben je in Londen voor je seizoen en dan mag je elke voorstelling bezoeken die je maar wilt. En het lijkt mij dat je de resterende tijd beter kunt benutten om je reverence te vervolmaken. Je zult dan immers het staatshoofd ontmoeten. Dat is het belangrijkste moment van je leven.’


      ‘Dat hoop ik niet,’ mompel ik.


      Met een vriendelijke glimlach geeft ze me het pamflet terug, en ik ben diep teleurgesteld. Hoe moeten we nu bij de Egyptian Hall en Dr. Van Ripple komen?


      Ik kan haar natuurlijk dwingen te doen wat ik wil. Nee, dat is gemeen. Maar hoe kunnen we Dr. Van Ripple anders vinden? Goed, één keer dan, en daarna nooit weer.


      ‘Beste Mademoiselle LeFarge,’ zeg ik, en ik pak haar handen vast.


      ‘Miss Doyle? Wat...’


      De magie legt haar het zwijgen op.


      ‘U wilt morgen met Felicity, Ann en mij naar de Egyptian Hall. U wilt niets liever. Het zal... leerzaam zijn. Dat beloof ik,’ zeg ik plechtig.


      Er wordt geklopt, en ik verbreek het contact met LeFarge net op tijd voordat miss McCleethy in de deuropening verschijnt.


      ‘Gemma, je hoort in bed te liggen,’ zegt miss McCleethy.


      ‘J-ja, ik was n-net onderweg,’ stamel ik. Mijn handen beven. De magie in me is ontwaakt en wil eruit. Ik doe mijn uiterste best om hem onder controle te houden.


      Mademoiselle LeFarge zwaait met het pamflet boven haar hoofd alsof het een brief is van een geliefde bewonderaar. ‘Is dit niet geweldig? Een toverlantaarnvoorstelling in de Egyptian Hall, morgen. Ik ga Mrs. Nightwing toestemming vragen om er met de meisjes naartoe te gaan. Het belooft heel leerzaam te worden.’


      ‘Een toverlantaarnvoorstelling?’ zegt miss McCleethy lachend. ‘Ik geloof werkelijk niet...’


      ‘Kijk zelf maar. De gebroeders Wolfson.’ Ze duwt miss McCleethy het pamflet in handen. ‘Miss Doyle heeft het onder mijn aandacht gebracht, en daar ben ik erg blij om. Ik ga meteen overleggen met Mrs. Nightwing. Excuseer me.’


      McCleethy en ik blijven alleen achter.


      ‘Ik ga maar eens naar bed.’


      ‘Eén momentje,’ zegt ze als ik langs haar heen wil glippen. ‘Voel je je niet lekker, miss Doyle?’


      ‘J-jawel,’ kras ik. Ik durf haar niet aan te kijken. Kan ze het aan me merken? Kan ze het van mijn gezicht aflezen? Hangt het als parfum om me heen?


      ‘Dit is allemaal wel erg plotseling. Ik vraag me af waarom ze er zo opgewonden over is.’


      ‘Mademoiselle LeFarge is d-dol op dat soort dingen.’ Ik krijg de woorden maar nauwelijks over mijn lippen. Zweet parelt op mijn voorhoofd. De magie wil eruit. Ik word gek als ik hem nog langer moet beteugelen.


      Voor mijn gevoel zeggen we een eeuwigheid geen van beiden iets. Uiteindelijk verbreekt McCleethy de stilte. ‘Goed dan. Als het echt zo “leerzaam” is, dan ga ik misschien ook maar mee.’


      Verdorie.


      Als McCleethy eindelijk haar vorsende blik van me afwendt, strompel ik naar mijn kamer, bijna kokhalzend van de kracht die ik moet tegenhouden. Ik gooi het raam open en ga op mijn hurken op de vensterbank zitten, zodat de zachte regen op mijn geheven gezicht valt, maar dat helpt niet. De magie roept.


      Vlieg, beveelt hij.


      Me stevig vasthoudend aan het raamkozijn ga ik op de smalle vensterbank staan, met mijn lichaam naar voren gebogen. Dan laat ik los. Mijn armen veranderen in de glanzende blauwzwarte vleugels van een raaf, en ik scheer hoog boven Spence. Het is verrukkelijk. Ik zou eeuwig kunnen leven, gehuld in deze kracht.


      Ik vlieg langs het bouwvakkerskamp; de mannen kaarten en boksen. Verderop zwalkt een groep toneelspelers over de weg, dronken, en ze geven een whiskyfles aan elkaar door. Dan ga ik naar het zigeunerkamp, waar Ithal de wacht houdt en moeder Elena in haar tent onrustig slaapt, en een naam mompelt die in een droom verloren gaat.


      Er brandt licht in het botenhuis, en ik weet wie daar is. Ik land, zacht als een dwarrelende sneeuwvlok, en schud mijn ravengedaante van me af. Door het groezelige raam zie ik hem zitten met zijn lantaarn en zijn boek. Zal ik krijgen wat ik hebben wil?


      Ik duw de deur open, en Kartik ziet me staan met mijn verhitte gezicht en wilde haardos. ‘Gemma? Wat is er gebeurd?’


      ‘Je droomt,’ zeg ik, en op mijn bevel vallen zijn oogleden dicht. Wanneer hij zijn ogen weer opent, bevindt hij zich in het schemergebied tussen slapen en waken.


      ‘Waarom ben je niet naar me toe gekomen?’ vraag ik.


      Zijn stem klinkt ver weg. ‘Ik ben een gevaar voor je.’


      ‘Nou, ik heb genoeg van al die veiligheid. Kus me,’ zeg ik terwijl ik een stap in zijn richting doe. ‘Toe.’


      In twee passen staat hij bij me, en de kracht van zijn kus beneemt me de adem. Zijn handen woelen door mijn haar, mijn hoofd ligt in mijn nek, zijn lippen strijken over mijn hals, overal tegelijk.


      Het is maar magie, het is niet echt. Nee, niet aan denken. Denk alleen aan de kus. Dit is alles wat er is. Dit, deze kus.


      Zijn tong glijdt tussen mijn lippen – een verrassing – en geschrokken deins ik terug. Maar hij trekt me naar zich toe voor nog een kus, hongeriger deze keer. Hij verkent mijn mond met het puntje van zijn tong. Zijn hand glijdt langs mijn lichaam naar beneden en weer terug; hij omvat mijn borst en kreunt. Ik krijg bijna geen adem. Ik heb het gevoel dat ik geen controle meer heb over deze kracht en mijn emoties.


      ‘S-stop!’ zeg ik. Hij laat me los, en ik moet me bedwingen om hem niet weer naar me toe te trekken. ‘Ga nu slapen.’


      Hij gaat op de grond liggen en sluit zijn ogen.


      ‘Alleen plezierige dromen,’ zeg ik.


      Ik glip weg uit het botenhuis, met mijn vingers tegen mijn lippen, die gezwollen zijn van zijn kus. En ondanks alle kracht waarover ik beschik, kan ik de tevreden grijns die daar opbloeit met geen mogelijkheid tegenhouden.


      


      Wanneer we het Grensland bereiken, laten de fabrieksmeisjes hun vertrouwde hoe-hoe horen. We roepen terug, en ze duiken als bij toverslag op vanachter de bomen en struiken. De rokken van Mae en Bessie zijn besmeurd met donkerrode vegen.


      ‘We hebben ’n fazant gevangen,’ zegt Bessie als ze me ziet kijken. ‘Stel je voor.’ Ze glimlacht, en haar tanden zijn scherp.


      ‘Jullie zijn terug!’ roept Pippa uit. Ze heeft haar rokken ter hoogte van haar middel vastgespeld, zodat er een buidel is ontstaan die propvol bessen zit. Ze omhelst ons een voor een, en als ze bij mij is aangekomen, fluistert ze zachtjes: ‘Kom met me mee naar de kapel.’


      ‘Pip, ik heb een cadeautje voor je,’ zegt Felicity. Ze houdt de doos omhoog.


      ‘En ik wil het dolgraag zien. Ik ben zo terug.’


      Felicity’s gezicht betrekt als Pip me onder het neuriën van een vrolijk deuntje snel meeneemt naar de vervallen kapel. Zodra we veilig achter het rottende tapijt zijn, schudt ze de bessen in een lege schaal en grijpt mijn handen vast. ‘Goed, ik ben klaar voor de magie.’


      Ik trek me los. ‘Jij ook hallo, Pip.’


      Pippa slaat haar armen om mijn middel. ‘Gemma,’ zegt ze. ‘Je weet toch wel dat ik heel veel van je hou?’


      ‘Van mij of van de magie?’


      Beledigd zoekt Pippa haar toevlucht bij het altaar, waar ze goudsbloemen aan hun steeltjes uit de vloer trekt en ze vervolgens weggooit. ‘Je wilt me toch niet dat kleine beetje geluk ontzeggen, Gemma? Ik zal hier tot in de eeuwigheid gevangen zitten met alleen die onbehouwen, ordinaire meisjes als gezelschap.’


      ‘Pippa,’ zeg ik vriendelijk, ‘ik wil dat je gelukkig bent, echt. Maar binnenkort zal ik de magie moeten teruggeven aan de tempel en een bondgenootschap moeten sluiten om de veiligheid ervan te waarborgen. Ik zal er niet altijd zo gemakkelijk beschikking over hebben. Heb je er al eens over nagedacht hoe je de rest van je tijd moet doorkomen?’


      Tranen wellen op in haar ogen. ‘Kan ik me niet aansluiten bij je bondgenootschap?’


      ‘Dat weet ik niet,’ zeg ik. ‘Je bent niet...’ Ik slik het woord in voordat het over mijn lippen komt.


      ‘In leven? Lid van een stam?’ Een dikke traan biggelt over haar wang. ‘Ik hoor niet thuis in jouw wereld, maar ook niet in die van hen. En ook niet in het Winterland. Eigenlijk hoor ik helemaal nergens thuis, of wel?’


      Dat is als een speer in mijn hart, want hoe vaak heb ik me zelf niet zo gevoeld?


      Pip begraaft haar gezicht in haar handen. ‘Je weet niet hoe het voor me is, Gemma. Hoe ik de uren aftel tot jullie drieën terugkomen.’


      ‘Voor ons is het net zo,’ verzeker ik haar. Want wanneer we samen zijn, lijkt alles mogelijk en is er geen eind in zicht. Dan lijkt het of we eeuwig zo kunnen doorgaan, dansend en zingend en rennend door het bos, lachend. Dat alleen is al genoeg reden voor me om haar handen vast te pakken en de kracht met haar te delen.


      ‘Kom,’ zeg ik. Ik steek mijn armen naar haar uit, en ze rent op me af.


      


      ‘Pip, ik heb een cadeau voor je,’ zegt Felicity weer wanneer we terug zijn. Ze pakt de met bont afgezette mantel uit.


      ‘O,’ verzucht Pip terwijl ze de mantel tegen zich aan drukt. ‘Wat ontzettend mooi! Lieve Fee.’ Ze geeft Felicity een kusje op haar wang, en die glimlacht alsof ze het gelukkigste meisje ter wereld is.


      Bessie Timmons wurmt zich tussen hen in. Ze houdt de mantel omhoog en bekijkt hem kritisch. ‘Zo bijzonder is-ie niet.’


      ‘Nee, Bessie,’ zegt Pip bestraffend terwijl ze de mantel uit haar handen trekt. ‘Dat kan niet. Een dame zegt alleen vriendelijke dingen, en anders houdt ze haar mond.’


      Bessie leunt tegen een marmeren zuil met vele barsten waar onkruid in groeit. ‘Dan zal ik m’n mond maar houwen.’


      Pippa tilt haar haar op, zodat Felicity de linten van de capuchon om haar slanke hals kan vastmaken, en ze loopt er trots mee rond.


      Ann en de fabrieksmeisjes nemen het altaar over. Ze vertelt hun over Macbeth. Ze laat het klinken als een spookverhaal, en eigenlijk is het dat ook.


      ‘Ik ben nog nooit naar een echt theater geweest,’ zegt Mae Sutter als Ann uitgepraat is.


      ‘Dan maken we er hier zelf een,’ belooft Pippa. Ze gaat op de troon zitten alsof ze ervoor in de wieg is gelegd.


      Felicity duikelt een oud gordijn op. Onder haar aanraking verandert het in een mantel die precies lijkt op die van Pip. Hij is prachtig, maar wanneer ze naast Pip gaat zitten, kun je duidelijk zien dat het een illusie is. Hij haalt het niet bij de echte. ‘Onze Ann gaat op auditie bij Lily Trimble.’


      ‘Doe niet zo raar.’ Mae lacht.


      ‘Echt waar,’ zegt Ann. ‘In het West End.’


      ‘O, ’t West End,’ zegt Mercy met een mengeling van bewondering en afgunst. ‘Weet je nog, de friet die we op woensdag konden krijgen, Wendy?’


      ‘Ja. Vet.’


      ‘Druipend van het vet en gloeiend heet!’ Mercy’s glimlach verdwijnt. ‘Dat mis ik.’


      ‘Nou, ikke niet.’ Bessie Timmons springt op van haar plaatsje bij de open haard en dringt naar voren. ‘Wat ’n ellende. In ’t donker naar je werk en in ’t donker weer naar huis. En thuis was ’t ook al niet veel soeps, want daar was alleen je moeder die te veel monden moest voeden en de eindjes niet aan mekaar kon knopen.’


      Mercy houdt haar blik op haar schoenen gericht. ‘Zo slecht was ’t nou ook weer niet. M’n zusje Gracie was een schatje. En ik had grootse dromen.’ Tranen wellen op in haar ogen, en snuffend veegt ze haar neus af.


      Bessie laat zich op haar hurken zakken en brengt haar boze gezicht vlak bij dat van Mercy. ‘Buikpijn en stijve vingers van de kou, dat had je, Mercy Paxton. Daar hoef je niet om te janken.’


      Mae valt haar bij. ‘We hebben hier alles, Mercy. Zie je dat dan niet?’


      ‘Mercy, kom eens hier,’ beveelt Pippa. Het meisje komt moeizaam overeind en loopt verlegen op haar af. Pippa legt haar hand onder de kin van het meisje en glimlacht tegen haar. ‘Mercy, dat is nu allemaal verleden tijd, dus droog je tranen. We zijn hier, en het wordt alles waar we ooit van hebben gedroomd. Let maar op.’


      Het meisje veegt haar neus af aan haar mouw, en met die ene beweging verraadt ze haar jonge leeftijd. Ze is hooguit dertien. Het is een afschuwelijke gedachte dat ze van zonsopgang tot zonsondergang in die fabriek moest werken.


      ‘Wie heeft er zin in een vrolijk avontuur?’ vraagt Pippa.


      De meisjes slaken enthousiaste kreten. Zelfs Mercy tovert een waterig glimlachje tevoorschijn.


      ‘Wat voor avontuur?’ vraagt Ann.


      Pippa giechelt. ‘Je moet maar op me vertrouwen. Doe je ogen dicht en kom met me mee. Niet stiekem gluren!’


      We geven elkaar een hand, en we worden als een papieren keten van meisjes voortgetrokken door Pip. We verlaten het kasteel. Ik kan de koelte van het Grensland op mijn huid voelen.


      ‘Ogen open!’ beveelt Pip.


      Voor ons staat een reusachtige haag van bijna drie meter hoog. Aan de ene kant zie ik een ingang.


      Ann grijnst breed. ‘Is het een doolhof?’


      ‘Ja,’ zegt Pip, klappend in haar handen. ‘Is hij niet schitterend? Wie doet er mee?’


      ‘Ikke,’ zegt Bessie Timmons. Ze rent de hoek om en verdwijnt in de doolhof.


      ‘Ik ook.’ Mae rent achter haar aan.


      ‘Ik ben dol op een leuk potje verstoppertje. Zie maar dat je me vindt, Fee!’ Met die woorden tilt Pippa haar rokken op, en Felicity zet giechelend de achtervolging in. Ik ga als laatste naar binnen. Ik snap niet hoe de anderen zo snel van me hebben kunnen weglopen. Ik neem de ene bocht na de andere, maar het enige wat ik zie is een frustrerende glimp van iets kleurigs, en dan niets meer. Ik heb nog nooit zulke ongewone wanden gezien in een doolhof, want ze zijn gemaakt van gevlochten klaver en kleine zwarte bloemen, en ik durf te zweren dat ze verschuiven, want als ik achteromkijk lijkt het of de gang er anders uitziet. De afzondering doet mijn gedachten op hol slaan, en ik versnel mijn pas.


      ‘Ann!’ roep ik.


      ‘Hier!’ roept ze terug. Het geluid komt van alle kanten tegelijk, dus ik heb geen idee waar ik naartoe moet. Ik hoor gefluister. Ergens voor me, misschien?


      Als ik de hoek om ga, ziet ik Felicity en Pippa samen staan, hand in hand met hun voorhoofden tegen elkaar. Zachtjes prevelend voeren ze een vertrouwelijk gesprek, en ik vang slechts nu en dan een woord of een zinnetje op.


      ‘... er is een manier...’


      ‘... maar hoe...’


      ‘... we kunnen... samen... snap je?’


      ‘... Pip...’


      ‘... beloof het me...’


      ‘... beloof het...’


      Ik stap op een gevallen tak. Die breekt met een luide krak. Meteen laten ze elkaars handen los en tonen me te snel hun charmantste glimlach.


      ‘Je moet ons niet zo besluipen, Gemma,’ zegt Fee bestraffend, maar haar hand ligt op haar hart en haar gezicht is rood.


      Pippa valt haar bij, een en al glimlach. ‘Fee deed me voor hoe ik een reverence moest maken voor de koningin. Het is afschuwelijk moeilijk, maar ze kan het hartstikke goed – toch, Fee?’


      Op dat afgesproken teken laat Felicity zich met haar rokken geheven en haar hoofd gebogen op de grond zakken. Met haar koele ogen werpt ze me een vluchtige blik toe.


      ‘Jullie hadden het over de reverence,’ herhaal ik als verdoofd.


      ‘Ja.’ Pippa’s glimlach is onecht.


      ‘Laat ook maar. Jullie hoeven het mij niet te vertellen,’ zeg ik, en ik draai me om.


      ‘Gemma, doe niet zo raar!’ roept Felicity me na. ‘We hadden het echt over de reverence.’


      Ik hoor hen achter mijn rug fluisteren terwijl ik wegloop. Prima. Als ze zo nodig een geheimpje willen, gaan ze hun gang maar. Ik loop de ene hoek na de andere om in de doolhof. De magie kolkt en bruist in mijn binnenste. Ik zou de wereld wel kunnen opvreten, met huid en haar kunnen verslinden. Ik moet rennen. Slaan. Verwonden en genezen, allebei.


      Ik moet, en ik kan het niet verdragen.


      Lichtvoetig vlucht ik het bos in. Overal waar ik met mijn handen langs strijk ontstaat nieuw leven. Vreemde bloemen, manshoog. Een heleboel vlinders met glanzende gele vleugels met een zwarte rand. Donkerpaarse vruchten, zo dik en zwaar dat de takken ervan doorbuigen. Ik knijp er een fijn en het sap verandert in maden. Snel gooi ik de vrucht weg; de afschuwelijke beestjes graven zich in in de grond, en er schieten wilde bloemen op uit de aarde.


      Tussen de bomen knipperen lichtjes, en een elfje komt op me af. ‘Wat een kracht,’ zegt ze verwonderd.


      Ik voel me licht in het hoofd; de magie blaast me op als een ballon. Opeens wil ik er alleen nog maar vanaf. ‘Hier,’ zeg ik, terwijl ik mijn hand op haar hoofdje leg. Op de plek waar we elkaar aanraken is het koud als sneeuw, en ik vang een glimp op van een uitgestrekte duisternis voor ik me terugtrek.


      Het wezentje scheert in lussen door de lucht en laat een spoor van vonkjes achter. ‘Ah, nu ken ik je,’ zegt ze poeslief, en ze strijkt met haar vinger over mijn hart.


      Ik schud mijn hoofd. ‘Niemand kent me.’


      Het wezentje cirkelt langzaam om me heen, tot ik er duizelig van word. ‘Er is een plek waar je gekend zult zijn. Geliefd.’ Haar koude adem strijkt langs mijn oor. ‘Gewild. Je hoeft me alleen maar te volgen.’


      Ze vliegt weg in de mistbanken die het Winterland aan het zicht onttrekken, en ik ren achter haar aan en laat me door de mist opslokken, tot het gelach van mijn vriendinnen alleen nog maar een vage herinnering is. Zo diep ben ik er nog nooit in doorgedrongen. Slijmerige ranken kruipen als slangen over mijn blote voeten; ik blijf staan en probeer op adem te komen.


      Het wezentje zweeft vlak boven mijn schouder. Haar ogen zijn als zwarte edelstenen. ‘Luister,’ fluistert ze.


      In mijn oor hoor ik een stem uit het Winterland, zacht als de nachtzoen van een moeder: ‘Vertel ons over je angsten en verlangens...’


      Iets diep in mijn binnenste wil antwoord geven. Het is een diepe hunkering, alsof ik een deel van mezelf heb gevonden waarvan ik tot op dat moment niet eens wist dat ik het miste.


      Daar klinkt die stem weer: ‘Hier hoor je thuis, hier ligt je lotsbestemming. Er valt niets te vrezen...’


      Een glimlach speelt om de lippen van het elfje. ‘Hoor je dat?’


      Ik knik, maar kan geen woord uitbrengen. De trekkracht is sterk. Het liefst wil ik gaan, me voegen bij wat het ook is dat me aan de andere kant wacht.


      ‘Ik kan je de weg wijzen naar de Boom Aller Zielen,’ zegt het wezentje met de glanzende gouden vleugels. ‘Dan zul je pas weten wat echte macht is. Dan hoef je nooit meer eenzaam te zijn.’


      De ranken strelen mijn enkels en eentje kronkelt langs mijn been omhoog. De mist wijkt uiteen; de poort naar het Winterland lonkt. Ik doe een stap dichterbij.


      Het wezentje spoort me gebarend met haar stakerige vingertjes aan. ‘Goed zo. Toe maar.’


      ‘Gemma!’ Mijn naam bereikt me door de mist, en ik doe een stap achteruit.


      ‘Niet luisteren! Doorlopen!’ sist het elfje, maar mijn vriendinnen roepen me opnieuw, en deze keer hoor ik nog iets: het hoefgetrappel van woest galopperende paarden.


      Ik keer het Winterland en het elfje de rug toe en zet het op een rennen, tot de mist dunner wordt en ik weer vlak bij het kasteel ben. De meisjes komen de doolhof uit gelopen. ‘Wat is er? Wat gebeurt er?’ roept Ann. Ze heeft Wendy bij haar arm.


      ‘Daar!’ roept Felicity, en we rennen naar de bramenwal.


      Over het pad nadert snel een groep centauren, met Creostus voorop. Zodra ze ons zien, houden ze in.


      Creostus wijst naar mij. ‘Priesteres. Jij gaat met mij mee.’


      ‘Ze gaat helemaal nergens naartoe met jou,’ zegt Felicity, die zich als een soldaat aan mijn zijde schaart.


      De centaur trappelt met zijn krachtige benen. ‘Ze wordt ontboden door Philon. Ze moet verantwoording afleggen.’


      ‘Wij gaan met je mee, Gemma,’ zweert Ann.


      ‘Maar we hadden net zoveel lol.’ Pippa trekt een pruillip.


      ‘Zullen we meegaan?’ vraagt Felicity, maar ze laat Pippa’s hand niet los.


      Ik denk aan hoe ze met z’n tweeën achter mijn rug om stonden te fluisteren, geheimpjes deelden, mij buitensloten. Nou, misschien wil ik zelf ook weleens een geheimpje.


      ‘Nee. Ik ga alleen,’ zeg ik, en ik duik onder de bramen door naar de andere kant.


      ‘Gemma regelt het allemaal wel, toch?’ zegt Pippa, die Felicity weer met zich meesleurt naar de doolhof.


      Creostus neemt Wendy met hongerige blik op. ‘Het liefst zou ik jou meenemen en tot mijn koningin maken. Heb je weleens op de rug van een centaur gereden?’


      Mae trekt Wendy bij hem vandaan. ‘Kalm aan, meneertje. We zijn dames, hoor.’


      ‘Ja, weet ik. Dames. Daar hou ik van.’


      ‘Creostus, als je klaar bent met Wendy het hof te maken, ga ik met je mee naar Philon,’ val ik hem in de rede, terwijl ik me afvraag wat er zo dringend is dat Philon me meteen wil spreken.


      Creostus’ bulderende lach bezorgt me kippenvel. ‘Jaloers, priesteres? Wil je soms met haar wedijveren om mijn genegenheid? Dat zou ik best willen meemaken.’


      ‘Vast wel. Maar dat gebeurt pas over jouw lijk, dus laten we nu naar Philon gaan, alsjeblieft.’


      ‘Ze aanbidt me,’ zegt hij met een knipoog, en ik onderdruk de aandrang om een hoedje op zijn hoofd te toveren en hem te veranderen in een schilderij waarop hij danst op het fluitspel van een muzikant, zodat ik hem in het huis van een modegevoelige dame aan de muur kan hangen.


      ‘Creostus, gaan we nog of niet?’


      Hij strijkt met zijn lichaam langs het mijne. ‘Wil je dan zo graag met me alleen zijn?’


      ‘Schiet op, of ik verander je in een lieveheersbeestje. Daag me niet uit.’


      Ogenschijnlijk zonder enige inspanning tilt Creostus me op zijn rug. Hij galoppeert naar het bos, en ik klamp me stevig vast aan zijn middel. Wat de reden ook mag zijn voor dit bezoek, het kan nooit goed zijn. In de diepte zie ik Gorgone, die over de rivier vaart en gelijke tred met ons houdt.


      Nee, dit kan nooit goed zijn.
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      Vandaag hangt er een andere sfeer in het woud. De wezens liggen niet te luieren. De kinderen spelen geen spelletjes. In plaats daarvan wordt er hard gewerkt. Sommigen snijden scherpe punten aan houten staken. Anderen proberen ruwe, onafgewerkte kruisbogen uit. Een regen van pijlen vliegt fluitend over me heen, en ik duik in elkaar. Ze vinden hun doel in de zachte bast van verre bomen. Gorgone vaart op de oever af, en ik ren naar haar toe.


      ‘Gorgone, wat is er aan de hand?’


      ‘Dat kan ik u niet zeggen, Hoogste. Maar er heerst onrust.’


      Philon schrijdt op ons af in een schitterende mantel van twijgjes en blaadjes met een hoge kraag en mouwen die ter hoogte van de toppen van zijn lange vingers in punten uitlopen. Als hij me ziet, knijpt hij zijn katachtige ogen samen.


      ‘Je hebt ons verraden, priesteres.’


      ‘Hoe bedoel je? Ik, jullie verraden? Hoe dan?’


      Het woudvolk schaart zich om Philon heen. Sommigen dragen speren. Neela springt op Creostus’ rug; vol afschuw trekt ze haar lip op.


      ‘Je bent naar de tempel geweest voor geheime besprekingen met de Hajin,’ zegt Philon beschuldigend.


      ‘Dat is niet waar!’ protesteer ik.


      Philon en Creostus wisselen een blik. Probeert Philon me in de val te laten lopen? Is dit een of andere list of proeve?


      ‘Ontken je dat je een bezoek hebt gebracht aan de tempel?’


      Ik ben bij Circe gaan kijken, maar dat kan ik niet tegen hen zeggen.


      ‘Ik ben inderdaad bij de tempel geweest,’ zeg ik voorzichtig. ‘Daar zullen we de handen ineenslaan om ons bondgenootschap te bezegelen, nietwaar?’


      Neela klimt op een boomstronk en laat zich op haar hurken zakken. Terwijl ze aan het woord is, wordt haar haar nu eens blauw en dan weer zwart. ‘Ze zal zich bij hen aansluiten en ons verraden ten gunste van de Orde! Ze zullen een nieuw Orakel bouwen!’ roept ze. ‘Terwijl wij hier ploeteren, heersen de smerige Hajin over de papavervelden en zijn wij gedwongen met hen te onderhandelen over hun oogst.’


      Een golf van ontevredenheid verspreidt zich over de aanwezigen.


      Neela glimlacht vuig. ‘Terwijl Philon ons dwingt te wachten, zullen de Hajin een geheim bondgenootschap sluiten met de Orde. Dan zullen ze alle macht in handen krijgen. Dan zal er niets veranderen, en zal het weer het woudvolk zijn dat moet lijden.’


      ‘Nyim syatt!’ buldert Philon, maar de leider van het woudvolk wordt overstemd door de luide kreten van zijn onderdanen. Ze roepen: ‘En ons aandeel dan?’, en: ‘We laten ons niet weer in de luren leggen!’


      ‘Hoe lang nog voordat ze ons ons land komen afpakken? Voordat ze ons beroven van het kleine beetje macht dat we nog hebben?’ vraagt een centaur boos.


      Neela gaat weer op de rug van Creostus zitten. ‘Ik vind dat we moeten vechten! Laten we de priesteres dwingen nu de handen met ons ineen te slaan.’


      Philon stopt zijn pijp. Met zijn lange, donkere vingers drukt hij de verkruimelde rode blaadjes stevig aan in de kop. ‘Wat heb je tegen die beschuldigingen in te brengen, priesteres?’


      ‘Ik heb jullie mijn woord gegeven dat ik jullie stam zou belonen voor jullie hulp, en daar zal ik me aan houden.’


      Neela richt zich tot het publiek. ‘Horen jullie hoe gladjes ze liegt?’


      ‘Ik lieg niet!’ roep ik boos.


      Creostus gaat achter me staan en blokkeert mijn enige vluchtweg. ‘Ik zei toch dat je haar niet kon vertrouwen, Philon? Ze is een van hen, en ze zullen nooit vrijwillig afstand doen van de magie. De Orde.’ Creostus lacht spottend. Hij loopt al pratend heen en weer, alsof hij zijn soldaten toespreekt. ‘Ik weet nog dat de Orde mijn familie strafte. Ze namen ons alles af. Onze vaders werden verbannen naar het Winterland. Daar was het te koud voor onze soort. Degenen die niet stierven door blootstelling aan de elementen werden ontvoerd door de wezens daar. Ze werden gemarteld, en erger. Een hele generatie centauren ging verloren. We zullen niet toestaan dat dat weer gebeurt. Nooit weer.’


      De centauren slaan met hun hoeven op de grond en brullen luidkeels.


      ‘Ze hebben me mijn vader afgepakt. Om mijn eer te herstellen, zal ik twee van hen nemen.’


      ‘Eer,’ sist Gorgone vanuit de lagune. ‘Wat weet jij daar nou van?’


      Creostus gaat vlak bij het reusachtige monster aan de boeg van het schip staan. ‘Meer dan iemand die zich aan hen onderwerpt. Heb je haar al verteld dat je je eigen volk hebt verraden?’


      ‘Genoeg gepraat,’ grauwt Gorgone.


      ‘Philon, als de Hajin samen met de Orde plannen tegen ons smeden, moeten we toeslaan nu het nog kan, voordat ze ons alles afnemen,’ dringt Neela aan.


      ‘De Hajin zijn vreedzaam,’ werp ik tegen.


      ‘Het zijn verraders en lafaards.’ Neela kruipt dicht tegen Philon aan. Ze neemt een trekje van de pijp en blaast de rook in de mond van haar leider. ‘Waarom zouden die smerige leprozen alle papavers mogen houden, Philon? Waarom moeten wij ervoor betalen?’


      ‘Dat recht hebben ze na de opstand verworven,’ antwoordt Philon.


      ‘Omdat ze de kant van de Orde hebben gekozen. En nu spannen ze tegen ons samen! De Orde zal alles wat we hebben van ons afpakken en aan de onaanraakbaren geven. Dan blijven we met lege handen achter!’


      ‘Heb je dan zo weinig vertrouwen in me, Neela?’ Philon knijpt dreigend zijn ogen samen.


      ‘Je ziet het niet helder. Je hebt te veel vertrouwen in dat meisje. De strijd om het rijk is losgebarsten. Ze willen ons vernietigen. We moeten toeslaan om onszelf te verdedigen.’


      ‘Ze hebben ons nog niet aangevallen.’


      Creostus brult: ‘Ben je soms vergeten wat ze ons hebben aangedaan?’


      Weer klinkt er boos geroep van de omstanders, die hun angsten verwoorden, de ene nog erger dan de andere, tot ze uitzinnig worden. ‘Ze zullen ons land afpakken! Ze zullen onze kinderen vermoorden! We moeten toeslaan!’


      Een pijl doorklieft de lucht boven mijn hoofd en klettert achter me op de grond.


      ‘Nyim!’ buldert Philon. ‘We staan niet op voet van oorlog met de Hajin of de Orde. Nog niet. Wat jou betreft, priesteres, ik schenk je het voordeel van de twijfel. Voorlopig. Maar je moet me een blijk van goede wil geven.’


      ‘Hoe dan?’


      Philons blik is ondoorgrondelijk. ‘Ik wil een blijk van goede wil. Je zei dat je anderen de magie kon schenken. Goed dan. Dat aanbod neem ik aan. Schenk mij mijn eigen magie.’


      Dat heb ik inderdaad gezegd, maar nu ben ik er niet meer zo zeker van of dat wel zo verstandig was. ‘Wat ga je ermee doen?’ vraag ik.


      Philon neemt me koeltjes op. ‘Ik vraag ook niet wat jij met jouw magie doet.’


      Als ik me niet verroer, slaat Creostus zijn armen over elkaar en lacht spottend. ‘Ze aarzelt. Wil je nog meer bewijs?’


      ‘De magie trekt snel weg,’ zeg ik om tijd te winnen. ‘Wat heb je er dan aan?’


      ‘Omdat je er een of andere betovering over hebt uitgesproken!’ snauwt Creostus.


      ‘Nee! Ik heb er geen controle over.’


      ‘We zullen zien.’ Philons ogen zijn glazig. ‘Wil je ons magie schenken? Of wordt het oorlog?’


      Het woudvolk wacht op mijn antwoord. Ik ben er helemaal niet zeker van dat dit de beste oplossing is, maar ik heb weinig keus. Als ik ze niets geef, is het oorlog. Als ik het wel doe, weet ik niet waarvoor ze de kracht zullen gebruiken.


      Maar niemand heeft gezegd dat ik ze veel moet geven.


      Ik hou even Philons handen vast, en als ik me losmaak, neemt het wezen me met zijn koele ogen aandachtig op. ‘Is dat alles, priesteres?’


      ‘Ik zei toch dat ik er geen controle over had?’ antwoord ik.


      Philon geeft me een hand, maar fluistert in mijn oor: ‘Dat was je eerste leugen. Laat er geen tweede komen.’


      Als ik wegga, roept Neela me na: ‘Jullie heksen zijn niet te vertrouwen! Nog even, dan hoeven we niet meer in jullie schaduw te leven!’


      


      Gorgone zet koers terug naar de tuin. Ik ga naast haar op de boeg zitten en luister naar het zachte ritme van het water dat tegen de brede flanken van het schip slaat. Gorgone heeft niets meer gezegd sinds we het woud hebben verlaten.


      ‘Gorgone, waar had Creostus het daarstraks over?’


      ‘Het is niet belangrijk. Creostus kent me nog uit de tijd dat ik krijger was.’


      ‘Maar waarom verkies je hier te blijven, in je gevangenis?’


      De stem van Gorgone wordt diep. ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’


      Die toon ken ik; daarmee geeft ze aan dat ze dat gesprek niet wil voeren. Maar ik heb geen zin om me daardoor te laten weerhouden. Ik wil meer weten. ‘Maar je zou vrij kunnen zijn...’


      ‘Nee,’ zegt ze verbitterd. ‘Ik zal nooit echt vrij zijn. Dat verdien ik niet.’


      ‘Natuurlijk wel!’


      De slangen vlijen zich om haar gezicht, waardoor ik haar ogen maar moeilijk kan zien. ‘Ik heb vele kanten, Hoogste, en die zijn niet allemaal even nobel.’


      Een van de slangen kronkelt op me af. Zijn dunne roze tongetje tikt tegen mijn hand. Instinctief trek ik me terug, maar ik kan die gevaarlijke kus nog steeds voelen.


      ‘We zouden niet over het verleden moeten praten, maar over de toekomst van het rijk.’


      Ik zucht. ‘De stammen kunnen het zelfs onderling niet eens worden. Hoe kunnen ze een bondgenootschap vormen als ze doorlopend ruziën?’


      ‘Het is waar dat ze altijd hebben geruzied. Maar desondanks kunnen ze zich verenigen voor één doel. Onenigheid hoeft geen belemmering te vormen. Verschillen kunnen een grote kracht zijn.’


      ‘Ik zie niet in hoe. Ik krijg al hoofdpijn als ik naar hun gekibbel moet luisteren.’ Ik strek mijn armen uit en voel de koele, zoete nevel van de rivier op mijn gezicht. ‘O, waarom kan het niet altijd zo vredig zijn als op dit moment?’


      Gorgone werpt me een zijdelingse blik toe. Haar mond verstrakt. ‘Vrede is geen toeval. Het is een levend vuur dat doorlopend moet worden gevoed. Het moet zorgvuldig worden onderhouden, anders zal het doven.’


      ‘Waarom heb ik deze kracht gekregen, Gorgone? Ik kan mezelf nauwelijks onder controle houden. Soms kan ik wel door de gangen dansen van vreugde, en het volgende moment zijn mijn gedachten opeens donker, verloren en angstaanjagend.’


      ‘De vraag is niet waarom, Hoogste. De vraag is wat. Wat gaat u met die kracht doen?’


      We hebben een smal kanaal bereikt dat wordt geflankeerd door bemoste rotsen. In het water blinken veelkleurige schubben. Een school waternimfen duikt op van onder de stroming. Het zijn wonderlijke wezens, half zeemeermin, met een kaal hoofd, vliezen tussen hun vingers en ogen die de diepte van de zee weerspiegelen. Hun lied is zo prachtig dat ze er stervelingen mee kunnen betoveren, en zodra ze je in hun macht hebben, villen ze je.


      Ik ben één keer met die dames in aanraking gekomen en ik heb het maar ternauwernood overleefd; dat risico wil ik niet nogmaals nemen.


      ‘Gorgone,’ zeg ik waarschuwend, en ik loop naar de netten die over de zijkant van het schip hangen.


      ‘Ja, ik zie ze,’ zegt Gorgone.


      Maar de nimfen maken geen aanstalten om op ons af te komen. In plaats daarvan duiken ze weer onder water en zwemmen weg, en het enige wat ik nog van ze zie is de kromming van hun zilverachtige ruggen.


      ‘Dat is vreemd,’ zeg ik terwijl ik ze nakijk.


      ‘Alles is vreemd tegenwoordig, Hoogste,’ antwoordt Gorgone raadselachtig als altijd.


      Ik neem weer plaats naast het hoofd van Gorgone. We naderen het Grensland. Daar is het nevelig, en in de verte heeft de hemel de kleur van lood.


      ‘Gorgone, wat weet je over het Winterland?’


      ‘Heel weinig, en toch nog te veel.’


      ‘Weet je iets over de Boom Aller Zielen?’


      Gorgone schrikt; de slangen sissen als reactie op haar plotselinge beweging.


      ‘Waar hebt u die naam gehoord?’ vraagt Gorgone.


      ‘Dus je weet er inderdaad iets over. Vertel op,’ beveel ik, maar Gorgone blijft roerloos als steen. ‘Gorgone, ooit was je eraan gebonden de leden van de Orde niets dan de waarheid te vertellen.’


      Grauwend trekt ze haar lip op. ‘Daarnet herinnerde u me nog aan mijn vrijheid.’


      ‘Alsjeblieft?’


      Ze ademt diep in en langzaam weer uit. ‘Het is maar een mythe die van generatie op generatie is doorgegeven.’


      ‘En daarin wordt verteld...’ dring ik aan.


      ‘Er wordt beweerd dat er verborgen in het Winterland een zeer machtige plaats is, een boom waarin een grote magie schuilgaat, ongeveer net zo groot als de tempel.’


      ‘Maar als dat zo is,’ werp ik tegen, ‘waarom hebben de Winterland-wezens die kracht dan niet gebruikt om het rijk in handen te krijgen?’


      ‘Misschien kunnen ze die kracht niet gebruiken. Misschien hield het zegel van de runen of de tempel hen tegen.’ Gorgone richt haar gele ogen op me. ‘En misschien bestaat hij helemaal niet. Want niemand die ik ken heeft hem ooit gezien.’


      ‘Maar stel dat hij wel bestaat? Moeten we niet naar het Winterland om het zelf te ontdekken?’


      ‘Nee,’ sist Gorgone, ‘dat is verboden.’


      ‘Het wás verboden. Maar nu heb ik alle magie in me.’


      ‘Daar maak ik me nu juist zorgen om.’


      We hebben het Grensland bereikt. Het sneeuwt inmiddels licht. Er zijn fakkels aangestoken. Die werpen een griezelige gloed over het landschap.


      ‘U moet het Winterland vergeten. Daar kan niets goeds van komen.’


      ‘Hoe kun je dat weten? Je hebt het nooit gezien,’ zeg ik verbitterd. ‘Niemand heeft het ooit gezien.’


      ‘Niemand die te vertrouwen is,’ antwoordt Gorgone, en meteen moet ik aan Circe denken.


      ‘Gemma!’ roept Felicity vanaf de oever. Ze draagt haar maliënkolder, Pippa heeft haar prachtige mantel om, en allebei stralen ze als geleende sieraden.


      Gorgone laat de loopplank voor me zakken. ‘Hoogste, hoe eerder u een bondgenootschap sluit en de magie deelt, hoe beter.’


      Ze staart aandachtig naar de hemel boven het Winterland.


      ‘Wat verwacht je daar te zien?’ vraag ik.


      De slangen bewegen rusteloos. Het kalme gelaat van Gorgone betrekt. ‘Problemen.’


      


      ‘Hoera! Onze Gemma is terug,’ zegt Pippa, en ze sleurt me mee naar het bos, waar de meisjes croquet aan het spelen zijn. Om de beurt slaan ze met hun hamer. Ann ligt languit op een deken van zilverdraden. Ze bespeelt ze alsof het een harp is, en de prachtige muziek drijft naar ons toe. Wendy zit Mr. Darcy over zijn zachte kopje te aaien.


      ‘Hoe was het bij die afschuwelijke woudwezens?’ vraagt Felicity terwijl ze zich voorbereidt op haar slag.


      ‘Ze waren boos. Ongeduldig. Ze denken dat ik hen wil verraden,’ zeg ik terwijl ik naast Wendy en Ann ga zitten.


      ‘Tja, ze zullen gewoon moeten wachten tot wij zover zijn, toch?’ Felicity tikt haar bal keurig door de hoepel.


      ‘Bessie, toen jullie met de drie meisjes in het wit op weg waren naar het Winterland, zeiden ze toen iets over de Boom Aller Zielen?’ vraag ik.


      Bessie schudt haar hoofd. ‘Ze waren niet bepaald spraakzaam.’


      ‘En hebben jullie nog steeds geen wezens uit het Winterland gezien?’ vraag ik aan hen allemaal.


      ‘Niet één,’ antwoordt Pippa.


      Ik zou willen dat dat een troostende gedachte was, maar een klein stemmetje in mijn hoofd herinnert me eraan dat Pippa en de meisjes er nog zijn, en dat ze onder de illusie waarin ze zich hullen bleke wangen en scherpe tanden hebben.


      Toch zijn ze niet zoals die afschuwelijke spoorzoekers, de afzichtelijke geesten die zielen stelen. Maar wat zijn ze dan wel? Ze hoeft niet ten onder te gaan. Dat heeft Gorgone gezegd. Is er een manier om dat te vermijden? En wil ik dat wel? Als ik deze kracht vandaag nog aan McCleethy en de Orde zou schenken, zou ik me er geen zorgen meer over hoeven maken, want dan zou het hun beslissing zijn, niet de mijne. En dan zouden ze Pip zeker naar het Winterland verbannen. Nee, de keus is aan mij. Ik moet afmaken waar ik aan begonnen ben.


      ‘Waar zit je nu weer over te piekeren, Gemma?’ vraagt Felicity.


      Ik schud mijn hoofd om mijn zware, duistere gedachten van me af te zetten. ‘Niks. Laat mij het eens proberen.’


      Ik pak de hamer en sla ermee tegen de bal, die een heel eind de mist van het Winterland in rolt.


      


      Na ons bezoek lopen we over het inmiddels vertrouwde pad terug naar de geheime deur en betreden de lange, slecht verlichte gang. Ik heb het merkwaardige gevoel dat er iemand bij ons is.


      ‘Horen jullie iets?’ fluister ik.


      ‘Nee,’ antwoordt Felicity.


      Het is een zacht geritsel, als van blaadjes. Of vleugeltjes. We hebben hooguit een paar meter gelopen als ik het opnieuw hoor. Snel draai ik me om, en ik vang een vage glinstering op, als van een vuurvliegje. Het blijft net lang genoeg zichtbaar om vleugels en een tand te kunnen onderscheiden. En zomaar ineens is het weer weg.


      ‘Ik weet dat je er bent,’ zeg ik. ‘Ik heb je gezien.’


      Fee en Ann turen in het duister.


      ‘Ik zie helemaal niets,’ zegt Felicity schouderophalend.


      Ik draai me met een ruk om. ‘Ik zag echt iets,’ zeg ik. ‘Dat zweer ik.’


      ‘Goed dan. Kom tevoorschijn!’ eist Felicity. Het enige antwoord is duisternis. ‘Gemma, er is niets, geloof me. Laten we verdergaan.’


      ‘Ja, goed dan,’ zeg ik.


      Felicity zingt het rijmpje dat ze van Pippa heeft geleerd, en Ann valt haar bij. ‘O, ik heb een lief, mijn ware lief...’


      Nog één keer kijk ik achterom. Weggestopt achter een balk zit het elfje uit het Grensland met haar tanden ontbloot in een lelijk, spottend lachje. Het wezentje gloeit op als een brandend kooltje en wordt dan opeens gitzwart.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK ACHTENTWINTIG


      


      De Egyptian Hall in Piccadilly is een schitterend gebouw. Vanaf de voorkant lijkt het net of we op het punt staan een oude tombe binnen te gaan die uit het zand van de Nijl is opgegraven. De ingang wordt geflankeerd door reusachtige beelden van Isis en Osiris. Erboven hangt een groot aanplakbiljet waarop wordt aangekondigd dat de gebroeders Wolfson om drie uur en om acht uur optreden. Er hangt er ook een voor de Dudley-galerie, waar menig kunstenaar zijn werk tentoonstelt.


      Vanbinnen lijkt het op een volmaakte replica van een exotische tempel. Er is een grote zaal, gestut door rijen zuilen in Egyptische stijl, compleet met hiërogliefen. Het zou me niet verbazen als Cleopatra opeens voor ons uit zou lopen.


      We hebben ons programma voor het spektakel van die middag al ontvangen. De gebroeders Wolfson staan aan weerszijden op de voorkant, en tussen hen in staan tekeningen van een vreemde metalen doos op drie poten, een zwevende tafel, een angstaanjagende spookverschijning en een skelet dat zijn eigen schedel in het rond schopt. De eerste bladzijde belooft ons een middag die we niet licht zullen vergeten.


      


      De gebroeders Wolfson presenteren:


      RITE VAN DE LENTE


      Een fantasmagorie waarbij geesten voor


      uw ogen worden opgeroepen!


      


      ‘Wat spannend!’ roept Mademoiselle LeFarge uit. ‘Wat ben ik blij dat we van Mrs. Nightwing mochten gaan. Ik heb gehoord dat het iets heel anders is dan kijken naar een foto. De beelden bewegen, alsof ze net zo echt zijn als jij en ik!’


      ‘Dat wil ik graag zien,’ zegt Ann.


      ‘En dat zal zo ook gebeuren,’ bromt miss McCleethy, die zonder veel belangstelling door haar programmaboekje bladert.


      Felicity houdt mijn arm stevig vast. ‘Hoe moeten we Dr. Van Ripple vinden met haar erbij?’ vraagt ze geïrriteerd.


      ‘Dat weet ik niet. Nog niet althans,’ antwoord ik.


      Verschillende exposanten hebben van de gelegenheid gebruikgemaakt om in de hal reclame voor zichzelf te maken. Ze hebben tafels neergezet – soms grote, soms kleine – om hun waren uit te stallen. Ze roepen ons toe als marskramers, en we kijken onze ogen uit.


      ‘Het liefst zou ik ze allemaal voor de rechter aan Bow Street slepen,’ mompelt inspecteur Kent, verwijzend naar de beroemde Londense rechtbank.


      ‘O, Mr. Kent,’ zegt Mademoiselle LeFarge berispend.


      ‘Mr. Kent. Ik hoor dat ik u moet feliciteren.’ Een politieagent geeft de inspecteur een hand en wordt voorgesteld aan diens toekomstige echtgenote. Dit is het ideale moment om weg te glippen – als ik McCleethy kan afleiden. Als ik de magie gebruik, zal ze dat dan echt merken? Als ik een illusie creëer, zal ze daar dan doorheen prikken? Durf ik dat risico te nemen?


      ‘Gemma, wat doen we nu?’ fluistert Felicity.


      ‘Ik probeer iets te bedenken,’ fluister ik terug.


      McCleethy kijkt achterdochtig naar ons. ‘Wat staan jullie daar te fluisteren, meisjes?’


      ‘We willen graag de tentoonstelling zien,’ zeg ik. ‘Mogen we?’


      ‘Zeker. Ik wil hem zelf ook graag bezichtigen.’


      ‘Fijn,’ grauwt Felicity. ‘Nu komen we nooit meer van haar af.’


      ‘Ik zei toch dat ik iets probeerde te bedenken?’


      ‘Ik heb hier al veel tentoonstellingen meegemaakt,’ zegt een oudere vrouw tegen haar metgezel. ‘Toen ik nog klein was, mocht ik met mijn vader mee om naar de beroemde Kleinduimpje te kijken. Hij kwam hooguit tot aan mijn middel, en ik was nog maar een kind.’


      ‘Kleinduimpje!’ roept Ann uit. ‘Wat fantastisch!’


      ‘In deze zaal zijn vele beroemde tentoonstellingen georganiseerd,’ vertelt McCleethy. ‘In 1816 is het rijtuig van Napoleon hier tentoongesteld, en later ook de wonderen van de graftombe van Seti i.’


      ‘O, wat nog meer?’ Op slimme wijze verleidt Ann McCleethy tot een gesprek, zodat ik even tijd heb om na te denken. Wat zou McCleethy bij ons weglokken? Een woeste leeuw met ontblote tanden? Nee, waarschijnlijk zouden ze elkaar als collega-roofdieren begroeten. Verdorie! Waardoor zou de onverstoorbare McCleethy zich bedreigd voelen?


      Mijn lippen vertrekken in een ondeugende grijns. Een oude vriendin, dat moeten we hebben. Ik wil mijn kracht al oproepen als ik me opeens bedenk. Stel dat de magie me te zeer in zijn greep krijgt? Hij is ontzettend onvoorspelbaar. En ze zei dat ze het meteen zou merken als ik er gebruik van zou maken.


      Tja, er is maar één manier om daarachter te komen.


      Ik adem diep in en probeer rustig te worden. De stemmen van McCleethy en mijn vriendinnen, de kreten van de exposanten en het kabaal van de menigte verstommen tot een zacht geroezemoes. Mijn vingers jeuken en het getintel verspreidt zich via mijn armen naar mijn hart. Rustig, Gemma. Concentreer je op je doel. Binnen een paar tellen duikt Fowlson op in de mensenmassa, want ik heb hem tevoorschijn getoverd – zijn beeltenis, althans.


      ‘Miss McCleethy, zo te zien wil iemand u spreken,’ zeg ik zachtjes met een knikje naar de denkbeeldige Fowlson.


      De schrik is duidelijk van McCleethy’s gezicht af te lezen als de vreselijke man gebiedend zijn vinger naar haar kromt. Ik doe mijn best om rustig te blijven. Inademen, uitademen. Hartstikke simpel, eigenlijk.


      ‘Hoe durft hij...’ Miss McCleethy is witheet van woede. ‘Dames, ik ben bang dat ik jullie even terug moet brengen naar Mademoiselle LeFarge.’


      ‘Miss McCleethy, mogen we hier niet wachten? Alstublieft? We zullen geen vin verroeren,’ smeekt Felicity.


      ‘Fowlson’ loopt naar het achterste deel van de zaal. ‘Goed dan, maar gedraag je,’ snauwt McCleethy. ‘Ik ben zo terug.’


      ‘Wat gebeurt er nou opeens?’ vraagt Felicity, terwijl onze lerares haastig wegloopt.


      Met een grijns van oor tot oor vertel ik hun wat ik heb gedaan. ‘Nu weten we dat McCleethy liegt dat ze barst. Ze merkt het helemaal niet als ik uit de magie put, want dat heb ik net gedaan, en ze heeft geen flauw vermoeden.’


      ‘Ik wist het wel!’ roept Felicity opgetogen.


      ‘Goed, kijk aandachtig om je heen,’ beveel ik. ‘Dr. Van Ripple is een lange, magere man met donker haar en een keurig verzorgd sikje.’


      Gadegeslagen door onverschillige goden dwalen we door de zaal, op zoek naar de man die ik in mijn visioenen heb gezien, degene van wie ik hoop dat hij licht kan werpen op de merkwaardige boodschappen die ik heb ontvangen.


      ‘Wilt u het Boek der Doden zien?’ vraagt een heer met een rode neus. Zijn vrouw zit naast hem en schikt de boeken die op de tafel liggen. Het boek dat hij vasthoudt heeft een gravure van een god met de kop van een jakhals op de voorkant.


      ‘Het Boek der Doden?’ vraagt Ann. Bij die naam alleen licht haar gezicht al op.


      De man ruikt zijn kans en bladert zo snel door het boek heen dat we alleen maar wit zien. ‘Het Boek der Doden. Dit heilige boek gebruikten de oude Egyptenaren om hun doden te mummificeren en voor te bereiden op het leven na de dood. Er wordt zelfs beweerd dat ze de doden uit hun graf konden oproepen.’


      Felicity fronst haar voorhoofd. ‘Staat er iets in over gorgonen of waternimfen? Staat erin hoe je de Winterland-wezens kunt verslaan?’


      De man lacht ongemakkelijk. ‘Natuurlijk niet, miss.’


      ‘Nou, dan hebben we er niet veel aan, of wel soms?’


      Een man met een tulband biedt aan om voor twee shilling onze toekomst te voorspellen.


      ‘Wil jij je toekomst niet weten, Gemma?’ vraagt Ann, en ik weet dat ze graag zou willen dat ik haar het geld ervoor leen. ‘Stel dat hij je vertelt dat je met een knappe vreemdeling zult trouwen?’


      ‘Stel dat hij me vertelt dat ik alleen zal sterven, omringd door vele katten en een verzameling porseleinen poppen? Daarvoor zijn we niet hier,’ help ik haar herinneren, terwijl ze haar lippen op elkaar klemt.


      Felicity komt haastig op ons af. ‘Dit moeten jullie zien!’


      We lopen snel naar een hoekje waar een gezette man met een walrussnor een klein kraampje heeft. Een handjevol dames heeft zich er verzameld. ‘Komt u maar, niet verlegen zijn,’ roept de man opgewekt. ‘Mr. Brinley Smith, fotograaf, tot uw dienst.’ Foto’s. Ik begrijp werkelijk niet waarom Felicity dit zo boeiend vindt dat ze er kostbare tijd aan zou willen verspillen.


      ‘Wat ik hier heb zal u verbazen. Want deze doos bevat het bewijs dat er leven is na de dood.’ Ik durf te wedden dat wij veel meer weten over dat onderwerp dan die beste Mr. Smith. Hij maakt een doos met foto’s open en geeft er een aan de dame die vooraan staat, zodat ze hem kan bekijken. Zo goed en zo kwaad als het kan kijken we over haar schouder mee. Het stelt niet veel voor, het is gewoon een foto van een man die achter zijn bureau een brief zit te schrijven. Maar als ik beter kijk, zie ik nog iets. Naast de man staat een spookachtige verschijning in het wit, een vrouw zo doorzichtig als kant.


      ‘Dit zijn echte spookfoto’s, dames. Zie de geestenwereld voor je tot leven komen. Hier heb ik het onweerlegbare bewijs dat er geesten in ons midden zijn, dat er een leven is na de dood.’


      ‘O, mag ik eens kijken?’ vraagt een dame rechts van ons.


      ‘Kijken? Natuurlijk, mevrouw, en voor slechts tien pence mag u het hebben ook. Verbaas uw vrienden en familie! Deze foto heb ik gemaakt tijdens een seance in Bristol.’ Hij laat zijn stem dalen tot een samenzweerderig gefluister. ‘Wat ik daar zag, heeft mijn leven veranderd. Geesten! In ons midden!’


      De dames happen naar adem en fluisteren opgewonden. Een van hen trekt haar portemonnee. ‘Ik wil graag bewijs, alstublieft.’


      ‘Kies maar welke u wilt, mevrouw. Er is genoeg voor iedereen.’


      Ik stoot mijn vriendinnen aan. ‘Hier hebben we geen tijd voor. We moeten...’


      Een dwingende stem achter ons overstemt alles. ‘Geloof maar niet wat hij zegt, beste dames. Dit is niet meer dan optische bedriegerij.’


      Een elegante heer met een dikke bos zwart haar, doorspekt met zilvergrijs, en een keurig verzorgd sikje doet een stap naar voren. Hij heeft diepe rimpels om zijn ogen en mond, en hij leunt op een wandelstok, maar hoewel hij er ouder uitziet dan in mijn visioenen is er geen twijfel mogelijk dat dit de man is die we zoeken: Dr. Theodore Van Ripple.


      ‘Dat is hem,’ fluister ik tegen Ann en Fee.


      De doctor strompelt naderbij. ‘Dit spookbeeld is net zomin een geest als u of ik. Het is een gewone foto die te lang in het bad van de fotograaf heeft gelegen. Een truc, begrijpt u wel?’


      ‘Beweert u soms dat ik een leugenaar ben?’ vraagt Mr. Smith hooghartig.


      De man maakt een buiging. ‘Vergeef me, maar ik kan niet toestaan dat zulke vriendelijke, goedhartige dames het slachtoffer worden van onwaarheden.’


      Mr. Smith ruikt dat twijfel hem van zijn inkomsten dreigt te beroven. ‘Dames, ik kan u verzekeren dat ik die geesten met mijn eigen ogen heb gezien! Dit is het bewijs, zeg ik u!’


      Maar het is al te laat. De dame die vooraan stond is al hoofdschuddend weggelopen. Anderen nemen haar plaats in. Ze willen het nog steeds graag geloven.


      Felicity baant zich tussen de mensen door een weg naar Dr. Van Ripple. ‘Is dat echt waar, meneer?’


      ‘O, jazeker. Nou en of. Ik ben vertrouwd met zeer veel illusies. Ik houd me zelf ook bezig met de kunst van misleiding. Sterker nog: ik heb vanmiddag opgetreden. Zij het slechts kort,’ voegt hij er verbitterd aan toe. ‘Maar ik zal speciaal voor jullie nog wat trucjes doen.’


      Hij haalt een pak kaarten uit zijn zak. ‘Hier. Ik zal het je laten zien. Kies een kaart. Welke kaart je maar wilt. Je mag hem aan je vriendinnen laten zien, maar niet aan mij.’


      Ik maak me zo lang mogelijk, maar McCleethy is nog nergens te bekennen, dus kies ik een kaart – de schoppenaas – en laat hem aan Ann en Felicity zien voordat ik hem met mijn hand afscherm. Dr. Van Ripple geeft het pak aan Mr. Smith.


      ‘Zou u me een groot plezier willen doen en deze kaarten voor me willen schudden?’


      Geërgerd schudt Mr. Smith de kaarten. Hij geeft ze terug aan Dr. Van Ripple, die de kaarten keer op keer schudt en ondertussen beleefd babbelt, als een geboren artiest. Uiteindelijk legt hij zijn in een witte handschoen gestoken hand op de kaarten en verkondigt: ‘Je hebt de schoppenaas in je hand, jongedame. Klopt dat?’


      Verbijsterd laat ik hem de aas zien. ‘Hoe weet u dat nou?’


      Zijn ogen fonkelen geamuseerd. ‘De regels van de magie, lieve kind, kunnen we beter niet bespreken. Want zodra we de illusie begrijpen, geloven we er niet langer in.’


      ‘Hij heeft de kaarten gemarkeerd,’ zegt Mr. Smith verontwaardigd. ‘Pure bedriegerij.’


      Dr. Van Ripple tilt zijn hoed op, en er komt een kikker onder vandaan. Die springt op de schouder van de vreselijk geschrokken Mr. Smith.


      ‘Aah, slijmerig beest!’ De fotograaf stoot bijna zijn eigen tafel om in zijn poging aan het dier te ontsnappen. Het publiek lacht.


      ‘Hemeltje,’ zegt Dr. Van Ripple. ‘Misschien kunnen we beter ergens anders gaan staan.’


      De doctor strompelt voor ons uit en leidt ons langs andere uitstallingen: uit de mechanische mond van het geschilderde hoofd van een Turk komen voorspellingen; een slangendanseres heeft een reusachtige slang over haar schouders en wiegt langzaam heen en weer terwijl het dier kronkelt en glibbert; een man met een opgezette vogel steekt de loftrompet over de wonderen van een rondreizend natuurhistorisch museum. Ik zie zelfs Madame Romanoff, ook bekend als Sally Carny uit Bow’s Bells, een seance houden. Ooit heb ik dat valse medium per ongeluk meegenomen naar het rijk. Onze blikken kruisen elkaar en Sally houdt prompt op met praten.


      Dr. Van Ripple blijft bij een standbeeld van Osiris even staan om zijn voorhoofd droog te deppen met een zakdoek. ‘Die beste Mr. Smith was kennelijk maar een ordinaire fout-ograaf.’


      ‘Die kaarttruc van u was erg indrukwekkend,’ zegt Ann.


      ‘Erg vriendelijk van je. Sta me toe me fatsoenlijk voor te stellen. Ik ben Dr. Theodore Van Ripple, meesterillusionist, geleerde en heer, tot uw dienst.’


      ‘Hoe maakt u het? Ik ben Gemma Dowd,’ zeg ik – Dowd was de meisjesnaam van mijn moeder. Ann houdt het bij ‘Nan Washbrad’ en Felicity wordt ‘Miss Antropie’.


      ‘Dr. Van Ripple, ik meen dat ik al eens van u heb gehoord,’ begin ik. ‘Volgens mij heeft mijn moeder weleens een optreden van u bijgewoond.’


      Zijn ogen fonkelen belangstellend. ‘Aha! Hier in Londen? Of was het misschien in Wenen of Parijs? Ik heb opgetreden voor zowel prinsen als het grote publiek.’


      ‘Het was hier in Londen, dat weet ik zeker,’ zeg ik. ‘Ja, ze zei dat het een fantastisch spektakel was. Ze was erg onder de indruk van uw talent.’


      De doctor straalt zowat onder al die lof. ‘Prachtig! Prachtig! Zeg eens, welke illusie vond ze het mooist: de verdwenen pop of het glas van robijnrode rook?’


      ‘Eh... tja, eh... volgens mij vond ze ze allebei erg goed.’


      ‘Dat zijn mijn specialiteiten. Wat fantastisch!’ Hij maakt zich zo lang mogelijk en kijkt om zich heen. ‘En is je moeder vandaag met je meegekomen?’


      ‘Nee, helaas,’ antwoord ik. ‘Ik herinner me wel dat ze heeft gezegd dat er één illusie was die ze nog opwindender vond dan alle andere. Daarbij werd een mooie vrouw in een trance gebracht en kreeg ze de opdracht dingen op een lei te schrijven.’


      Dr. Van Ripple neemt me achterdochtig op. In zijn stem is een kille klank geslopen. ‘De illusie waarover je het hebt was van mijn assistente. Ze was een soort medium. Die truc voer ik niet meer uit sinds ze drie jaar geleden onder tragische omstandigheden is verdwenen.’


      ‘Is ze tijdens de voorstelling verdwenen?’ vraagt Ann verschrikt.


      ‘Hemeltje, nee,’ antwoordt Dr. Van Ripple. Hij trekt zijn kraag recht, en ik heb de indruk dat hij in zijn jonge jaren een knappe, modieuze man was.


      ‘Wat is er met haar gebeurd?’ dring ik aan.


      ‘Mijn medewerkers opperden dat ze er mogelijk vandoor was gegaan met een zeeman of zich misschien had aangesloten bij een circus.’ Hij schudt zijn hoofd. ‘Maar zelf denk ik dat er iets anders is gebeurd, want ze beweerde dat duistere krachten het op haar gemunt hadden. Ik ben ervan overtuigd dat ze is vermoord.’


      ‘Vermoord!’ zeggen we allemaal tegelijk. Dr. Van Ripple is niet het soort man dat snel de belangstelling van zijn publiek zal verliezen, zelfs niet wanneer hij zo’n naar verhaal vertelt als dit belooft te zijn.


      ‘Jazeker. Ze koesterde vele geheimen, deze vrouw, en het spijt me het te moeten zeggen, maar ze bleek erg onbetrouwbaar. Ze kwam bij me werken toen ze nog maar een jaar of twintig was, en ik ben nooit veel over haar te weten gekomen, behalve dat ze een wees was die een tijdje op een kostschool had gezeten.’


      ‘Sprak ze nooit over haar verleden?’ vraag ik.


      ‘Dat kon ze niet, want ze was stom. Ze had een opmerkelijk talent voor tekenen en transcendentaal schrijven.’ De doctor neemt wat snuiftabak uit een emaillen doosje en niest in een zakdoek.


      ‘Wat is dat, transcendentaal schrijven?’ vraagt Ann.


      ‘Het medium zakt weg in een trance, en terwijl ze communiceert met de geesten ontvangt ze boodschappen uit het hiernamaals, die ze vervolgens opschrijft. We maakten flinke winst...’ Hij kucht. ‘Dat wil zeggen, we hielpen vele arme, rouwende zielen die wanhopig graag wilden spreken met dierbaren die waren overgegaan naar de geestenwereld.


      Op een dag kwam ze in opperbeste stemming naar het theater. Toen ik haar vroeg waarom ze zo vrolijk was, schreef ze op haar lei – want zo communiceerden we met elkaar – dat haar geliefde zuster haar was komen opzoeken en dat ze een plan hadden om “weer op te bouwen wat al te lang verloren is”. Ik wist niet wat ze daarmee bedoelde, en ik heb er verder niet naar gevraagd. Ik was verbijsterd te horen dat ze een zuster had, want ik dacht dat ze helemaal geen familie meer bezat. De dame in kwestie bleek een goede vriendin uit haar schooltijd te zijn. Toen ik vroeg of ik haar zuster kon ontmoeten, reageerde ze ontwijkend, harteloos.


      “Dat is onmogelijk,” schreef ze glimlachend. Kleine wreedheden waren haar niet vreemd, en ik ben ervan overtuigd dat ze vond dat haar lieve vriendin veel te goed voor me was.


      Kort daarna veranderde ze. Op een dag trof ik haar in de winkel aan, te midden van onze vele trucs en hulpmiddelen, met haar lei in haar hand geklemd. “Mijn zuster heeft ons verraden,” schreef ze. “Ze is een monster. Wat een afschuwelijk, afschuwelijk plan.” Toen ik haar vroeg waarom ze zo vreselijk van streek was, schreef ze dat ze een visioen had gehad, “een gruwelijk visioen van wat er gaat gebeuren, want wat mooi leek, blijkt lelijk, en alles zal verloren gaan”.’


      ‘Heeft ze u verteld wat ze in dat visioen heeft gezien?’ dring ik aan.


      ‘Helaas niet.’ De doctor fronst zijn voorhoofd. ‘Ik moet er wel bij zeggen dat ze een vervelende gewoonte had: een voorliefde voor cocaïne. Ze kon niet zonder. Ik geloof dat die een verwoestend effect had op haar lichaam en geest.’


      Ik denk aan mijn vader, en mijn maag keert zich om bij de herinnering aan die keer dat ik hem in een opiumkit aantrof.


      ‘Maar cocaïne kan helemaal geen kwaad,’ zegt Ann. ‘Die wordt verwerkt in allerlei tonica en tabletten.’


      Dr. Van Ripples glimlach is gespannen. ‘Dat zeggen ze, maar ik geloof het niet, lieve kind. Want ik heb het meisje eraan ten onder zien gaan, tot ze het verschil niet meer wist tussen waarheid en illusie. Ze was ontzettend achterdochtig en zag spoken in elke schaduw. Ze was er vast van overtuigd dat zij de enige was die dat afschuwelijke plan kon verijdelen, en ze schreef tot diep in de nacht aan een geheim boek waarvan ze beweerde dat het van het grootste belang was. Eén keer verraste ik haar toen ze ver na middernacht nog in het atelier zat te werken, bij een kaars die bijna helemaal was opgebrand. Ze schrok en bedekte snel de bladzijden. Ze wilde ze me niet laten zien. Ik verdacht haar ervan dat ze de geheimen achter mijn magie wilde bekendmaken. Ik ontsloeg haar, en vervolgens heb ik haar maandenlang niet gezien, tot die lentedag drie jaar geleden. Vlak nadat ik had gegeten, stond ze bij me voor de deur.


      Ik herkende haar nauwelijks, zo verschrikkelijk zag ze eruit. Haar ogen waren die van een verdoemde. Ze had al een hele tijd niet meer geslapen of gegeten. En haar gedrag was uiterst merkwaardig. Ze vroeg om pen en papier, en die kreeg ze van me. “Ik ben slecht,” schreef ze. Natuurlijk dacht ik dat ze krankzinnig was geworden, maar ze hield vol dat er duistere krachten aan het werk waren. “Ze willen me ervan weerhouden de waarheid te onthullen,” schreef ze. “Ik moet snel handelen, voordat ze me vinden.”’


      ‘Op wat voor duistere krachten doelde ze?’ vraagt Ann.


      Genietend van de aandacht strekt de doctor zijn lange vingers boven op de knop van zijn wandelstok. ‘Het lijkt erop dat we dat nooit zullen weten. Ze verliet mijn huis... en verdween spoorloos.’


      ‘Wat is er gebeurd met het boek dat ze heeft geschreven?’ vraag ik.


      Hij ademt diep in. ‘Dat zou ik niet weten. Misschien is dat afschuwelijke geheim waar ze zo bang voor was samen met haar gestorven. Of misschien is het duivelse plan inmiddels in werking getreden en zijn we er allemaal aan overgeleverd.’ De doctor glimlacht als een vriendelijke oom. Hij geeft me zijn kaartje. ‘Voor je moeder. Misschien heeft ze op een avond behoefte aan een goochelaar die haar gasten kan vermaken.’ Ik pak het kaartje aan; hij legt zijn handen op de mijne. ‘Kijk maar eens.’


      Dat doe ik, en mijn handen zijn leeg. Het kaartje is weg. ‘Hoe doet u...’


      Hij trekt het kaartje achter mijn oor vandaan en legt het triomfantelijk op mijn hand. ‘Aha, daar was het gebleven. Mijn visitekaartjes zijn erg ondeugend, helaas.’ Dr. Van Ripple klopt op zijn zakken en fronst. ‘O, nee. O, hemeltje.’


      ‘Wat is er?’ vraagt Felicity.


      ‘Volgens mij ben ik mijn portemonnee kwijt. Ik vraag het niet graag, maar zouden jullie een oude man een paar shilling willen lenen? Ik geef jullie mijn woord, mijn erewoord, dat ik jullie morgenochtend het volledige bedrag zal terugbetalen...’


      ‘Daar zijn jullie! Meisjes toch, ik was ontzettend bezorgd,’ zegt Mademoiselle LeFarge. Ze komt recht op ons af, met een withete McCleethy op haar hielen. Ik hoop vurig dat de toverlantaarnvoorstelling de moeite waard is, want dit zou weleens mijn laatste dag op deze aarde kunnen zijn.


      Dr. Van Ripples glimlach is vriendelijk. ‘Maakt u zich geen zorgen, beste dame. Uw dochters hebben zich keurig gedragen en zijn hier volkomen veilig, dat kan ik u verzekeren.’


      ‘Deze jongedames zijn mijn dochters niet, sir. Ze zijn mijn leerlingen,’ sputtert Mademoiselle LeFarge. ‘Echt, meisjes, ik heb me vreselijk zorgen gemaakt.’


      ‘Problemen, lieve?’ Inspecteur Kent gaat naast Mademoiselle LeFarge staan. Hij werpt de doctor de doordringende blik toe die hij als politieagent heeft geperfectioneerd, en de goochelaar trekt wit weg.


      ‘Nou, dan ga ik maar eens,’ zegt Dr. Van Ripple snel.


      ‘Wacht eens even. Dat gezicht ken ik... Bob Sharpe. Dat is lang geleden, maar ik zie dat de jaren niet alles aan je hebben veranderd.’ Inspecteur Kent kijkt Dr. Van Ripple streng aan. ‘Je probeerde toch niet toevallig geld los te peuteren van deze jongedames?’


      ‘Inspecteur, dat vind ik kwetsend,’ antwoordt Dr. Van Ripple. ‘Ik heb over hen gewaakt als een moederkloek, meer niet.’


      De inspecteur slaat zijn armen over elkaar en torent hoog boven Dr. Van Ripple uit. ‘Als een vos die de kippen bewaakt, zul je bedoelen. Mr. Sharpe, ik ga ervan uit dat je liever niet terug wilt naar de gevangenis, en dat ik je vandaag niet meer zal zien.’


      ‘Toevallig heb ik al een andere afspraak.’


      Miss McCleethy’s boze blik doet me bijna ter plekke verstijven. ‘Het spijt me, Mademoiselle LeFarge. Ik was maar heel even weg,’ zegt ze.


      ‘Dames,’ zegt Mademoiselle LeFarge berispend, ‘als jullie ooit nog buiten de muren van Spence willen komen...’


      ‘Spence, zegt u? De Spence Academie voor jongedames?’ vraagt Dr. Van Ripple.


      Mademoiselle LeFarge knikt. ‘Jazeker, sir.’


      Dr. Van Ripple geeft ons een duwtje. ‘Hmm, ja, jullie willen de voorstelling vast niet missen. Ik zou mijn plaats maar eens gaan opzoeken, als ik jullie was. Goedemiddag samen. Inspecteur.’ En met die woorden maakt de oude man zich zo snel als hij kan uit de voeten.


      LeFarge schudt haar hoofd. ‘Wat een merkwaardige kerel.’


      ‘Dr. Theodore Van Ripple, geboren als Bob Sharpe. Goochelaar, dief, oplichter. Heeft hij jullie een fantasievol verhaal verteld en beweerde hij vervolgens dat hij zijn portemonnee niet kon vinden?’ vraagt de inspecteur.


      We knikken schaapachtig.


      ‘Hij vertelde ons over een dame die was verdwenen. Zijn assistente,’ zegt Ann. ‘Hij denkt dat ze is vermoord.’


      Miss McCleethy fronst haar voorhoofd. ‘Zo is het wel genoeg geweest.’


      ‘Ja, ik kan jullie verzekeren dat Dr. Van Ripple verhalen verzint waar je bij staat en niet te vertrouwen is,’ zegt inspecteur Kent. ‘Zullen we dan maar naar het wonder van de bewegende beelden gaan kijken?’


      Kennelijk is Dr. Van Ripple een ordinaire bedrieger. Ik begrijp niet waarom mijn visioenen me naar die oude goochelaar hebben geleid met zijn levendige fantasie en een jas die even twijfelachtig is als zijn reputatie. En dan te bedenken dat ik er magie aan heb gewaagd.


      ‘Hebt u uw kennis nog gesproken, miss McCleethy?’ vraagt Felicity, en ik kan haar wel schoppen.


      ‘Jazeker,’ antwoordt ze. ‘Aanvankelijk dacht ik dat mijn ogen me bedrogen, want hij verdween in de massa, maar gelukkig heb ik hem even later weer teruggevonden.’


      Ik snap er niets van. Hoe kan ze Fowlson hebben gesproken terwijl hij zo ijl was als lucht? Liegt ze? Of is Fowlson echt in de buurt?


      


      We worden naar onze stoelen gebracht, die naar de muur toe zijn gekeerd. Er wordt een vreemd apparaat naar binnen gereden en in het middenpad neergezet: een soort doos op metalen poten die lijkt op een fotocamera, maar dan groter. Een van de gebroeders Wolfson, in jacquet compleet met hoge hoed, gaat voor ons staan en wrijft verwachtingsvol in zijn witgeschoeide handen.


      ‘Dames en heren, ik heet u van harte welkom in de Egyptian Hall, waar u zo dadelijk getuige zult zijn van een fantastisch schouwspel van geesten, spoken en kobolden die voor uw ogen zullen verschijnen.


      De gebroeders Wolfson, meesters van de toverlantaarn, zullen u verbijsteren en verwonderen met hun prachtige illusies... of zijn het eigenlijk wel illusies? Want sommigen durven te zweren dat deze geesten zich in ons midden bevinden, en dat dit apparaat, aangedreven door gas en licht, alleen maar een instrument is om hen toe te laten tot onze wereld. Maar dat laat ik aan uw oordeel over. Verder voel ik me verplicht u erop te wijzen dat alleen al in Parijs niet minder dan veertien dames zijn flauwgevallen gedurende de eerste minuten, en dat het haar van één heer sneeuwwit werd van pure doodsangst!’


      Kreetjes en opgewonden gefluister verspreiden zich onder het publiek, tot groot genoegen van de spreker.


      ‘Zelfs de grote Maskelyne en Cooke, de befaamde illusionisten bij wie we in dit fameuze huis van mysteriën te gast zijn, vonden het spektakel onwaarschijnlijk opwindend. Ik beschouw het dan ook als mijn plicht om eenieder die een zwak hart heeft of op enigerlei andere wijze niet geheel gezond van lichaam en geest is te verzoeken de zaal te verlaten, aangezien de directie niet aansprakelijk kan worden gesteld.’


      Drie dames en een heer worden weggeleid uit de zaal. Daardoor neemt de spanning nog verder toe.


      ‘Goed dan. Ik kan niet voorspellen wat er vanmiddag gaat gebeuren, of de geesten ons goed- of slechtgezind zullen zijn. Ik heet u allen welkom... en wens u veel succes.’


      Het licht wordt gedimd tot het vrijwel helemaal donker is in de zaal. Op het middenpad komt het ijzeren apparaat brommend en sissend tot leven. Het projecteert een beeld op de muur van een meisje met een lief gezichtje dat in een weiland staat. Terwijl we kijken, bukt ze om een bloem te plukken en die naar haar gezicht te brengen. Ze beweegt! Het is een wonder. Opgetogen begint het publiek te applaudisseren.


      Ann knijpt in mijn hand. ‘Wat lijkt ze levensecht, alsof ze hier aanwezig is!’


      Er volgt een nieuw beeld, van een regiment te paard. De paarden steigeren; hun benen bewegen op en neer. We zien een engel die boven het bed van een vredig slapend kind zweeft. Elk nieuw beeld is nog spectaculairder dan het vorige, en in het schemerige licht van de gaslamp kijkt iedereen vol ontzag strak voor zich uit.


      Een nieuw licht flakkert op de muur. Er verschijnt slaapwandelende vrouw met een krijtwit gezicht in beeld, gekleed in een nachtjapon. Langzaam verandert ze van gedaante. Het vlees van haar armen verschrompelt en haar gezicht wordt een doodsmasker, tot er alleen nog een geraamte over is. Nu klinken er andersoortige kreten. Dan komt het geraamte dichterbij.


      Angstkreetjes doorklieven de duisternis. Iemand roept: ‘Mijn zuster! Ze is flauwgevallen! O, beëindig de voorstelling, alstublieft!’


      Inspecteur Kent buigt zich naar ons toe. ‘Maak je geen zorgen, dames. Dat hoort er allemaal bij.’ En ik moet toegeven dat ik hem dankbaar ben voor zijn terloopse opmerking.


      ‘Geesten!’ roept Mr. Wolfson. ‘Verlaat ons nu!’


      De griezelige spookverschijningen strekken zich uit over de muur, en hun vriendelijke gezichten worden angstaanjagend.


      ‘Blijft u alstublieft zitten! Helaas moet ik u melden dat de geesten niet meer naar de gebroeders Wolfson willen luisteren. Ze reageren niet op onze bevelen. Wees op uw hoede, want ik weet niet wat er nu gaat gebeuren.’


      Er hangen opwinding en angst in de lucht. Dan verandert de verschijning opeens heel snel. Hij wordt steeds kleiner, tot er alleen nog een meisje met een lief gezichtje overblijft dat ons een bloem aanbiedt. Overal klinkt opgelucht gelach.


      ‘Lieve hemel.’ Mademoiselle LeFarge grinnikt. En op dat moment zie ik dat de stoel van miss McCleethy leeg is. Ze laat zich toch zeker niet bang maken door een toverlantaarnvoorstelling? Ze is immers nergens bang voor.


      Ik zie dat ze haastig de zaal verlaat.


      ‘Gemma,’ fluistert Felicity, ‘waar ga je naartoe?’


      ‘De dameskleedkamer, als iemand ernaar vraagt.’


      McCleethy glipt een langgerekte zaal binnen en verdwijnt achter een gordijn dat een wenteltrap aan het zicht onttrekt. Ik haal een keer diep adem en volg haar op veilige afstand. Onder aan de trap ben ik even bang dat ik haar kwijt ben, maar al snel hoor ik voetstappen. Zo zachtjes mogelijk loop ik achter haar aan. Zo te zien bevinden we ons in een tunnel die onder het gebouw door loopt, want boven ons kan ik het rumoer nog horen.


      Miss McCleethy gaat een groot, schemerig verlicht vertrek binnen waar allerlei expositiestukken staan: standbeelden, exotische kostuums, goocheltoestellen, een aanplakbiljet van de gebroeders Wolfson waar het woord schurken overheen is gekalkt. Ik verstop me achter de buste van een of andere Egyptische godin met de kop van een leeuw.


      McCleethy heeft woorden met iemand die in de schaduw staat. ‘Je hebt tegen me gelogen. Ik hou niet van leugenaars. We spelen hier geen spelletje. Ik heb je leven gered. Je staat bij me in het krijt. Of ben je dat soms vergeten?’


      Ik kan het antwoord niet verstaan, en ik kan ook niet meer zien zonder mijn aanwezigheid te verraden.


      ‘Vanaf nu wil ik alles weten,’ zegt McCleethy gebiedend. ‘Ik geloof niet dat ik je eraan hoef te herinneren dat ze je ter plekke zouden vermoorden als ze wisten dat je met mij praatte. Als je hen wilt redden, zul je me moeten volgen. Dat is de enige manier.’


      Ze brengt haar haar weer in model en prutst aan de broche aan haar kraag tot die recht zit. ‘Vijfentwintig jaar heb ik al aan deze zaak gewijd. Ik ben niet van plan me te laten verslaan door de Rakshana of een meisje van zestien. Hup, wegwezen, voor iemand je ziet.’


      De gedaante in de schaduw trekt zich terug. Ik maak me zo klein mogelijk achter het reusachtige standbeeld, en miss McCleethy haast zich terug in de richting waaruit ze is gekomen. Ik wacht tot ik de echo van haar voetstappen niet meer kan horen en keer terug naar de zaal, waar het publiek geniet van het vrolijke beeld van een springende hond en een clown die met ballen jongleert.


      Ik werp een snelle blik op McCleethy. De triomf die ik daarstraks nog voelde omdat ik haar te slim af was geweest heeft plaatsgemaakt voor behoedzaamheid. Met wie stond ze te praten? Met Fowlson? Is hij haar spion bij de Rakshana? Je hebt tegen me gelogen, zei ze. Maar waarover? En wie willen ze redden?


      Uiteindelijk zet Mr. Wolfson de lamp van de toverlantaarn uit. Het licht in de zaal gaat aan en de spookachtige verschijningen verdwijnen van de muren. Maar de spoken in mijn binnenste zijn niet zo gemakkelijk te verjagen.


      ‘Ik wil u vriendelijk bedanken voor uw aandacht, dames en heren!’ zegt Mr. Wolfson met zijn diepe stem. ‘Deze beelden zijn in zekere zin betoveringen, maar niet meer dan illusies, dromen ontsproten aan gas en licht. Onze vriendelijke gastheren, Maskelyne en Cooke, hebben het tot hun levenswerk gemaakt om de fraudeurs onder ons aan de kaak te stellen. Ik wil u dan ook adviseren op uw hoede te zijn voor alle vormen van trucage en bedrog, vermomd als de waarheid. Vanavond om acht uur, evenals morgen om drie uur en acht uur, zullen wij opnieuw een voorstelling verzorgen. Wij wensen u allen een goede avond!’


      We worden de zaal uit geleid en komen terecht in een verpletterende massa opgewonden mensen die op het laatste moment nog een aankoop willen doen. Ik probeer op veilige afstand van McCleethy te blijven en hou me stevig vast aan de armen van mijn vriendinnen.


      ‘Waar was je nou naartoe, Gemma?’ vraagt Felicity.


      ‘Ik ben McCleethy gevolgd. Ze ontmoette iemand in het geheim.’


      ‘Wie dan?’ vraagt Ann.


      Ik kijk achterom, maar McCleethy is diep in gesprek met LeFarge en inspecteur Kent. ‘Ik kon niet zien wie het was. Misschien was het iemand van de Rakshana of de Orde,’ zeg ik, en ik vertel hun alles wat ik weet.


      De straten zijn een gekkenhuis vol mensen en rijtuigen, ergernis en drukte. Volgens het programmaboekje zouden er om vijf uur rijtuigen klaarstaan, maar er zijn veel te veel mensen voor die paar rijtuigen, en waarschijnlijk zullen we een eeuwigheid moeten wachten.


      ‘Goed,’ zegt inspecteur Kent. ‘Eens kijken wat de arm der wet vermag.’


      Doelbewust beent hij op de man af die de rijtuigen in goede banen leidt.


      ‘Het spijt me dat ik u zo in de steek moet laten, Mademoiselle LeFarge,’ zegt miss McCleethy. ‘Weet u zeker dat u het in uw eentje wel redt met de meisjes?’


      ‘Natuurlijk, zegt Mademoiselle LeFarge, terwijl ze miss McCleethy een klopje op haar hand geeft.


      ‘Miss McCleethy, gaat u ons verlaten?’ vraagt Felicity nieuwsgierig.


      ‘Ja, ik heb vanavond een etentje bij een kennis,’ antwoordt onze lerares.


      ‘Wat voor kennis?’ vraagt Fee, die haar goede manieren nu helemaal vergeet.


      ‘Miss Worthington, ik geloof niet dat dat jou iets aangaat, of wel soms?’ zegt Mademoiselle LeFarge berispend, en Fee doet er het zwijgen toe. Miss McCleethy geeft geen antwoord op de brutale vraag.


      ‘Ik vertrouw erop dat jullie je zullen gedragen bij Mademoiselle LeFarge, dames,’ zegt ze. ‘Tot morgen.’


      ‘Ik wist niet dat miss McCleethy kennissen had,’ mompelt Ann zodra McCleethy weg is.


      Ik ook niet, maar miss McCleethy blijkt vandaag vol verrassingen te zitten.


      De Londense mist omhult ons aan alle kanten. Gedaanten verschijnen eerst als geesten, als iets wat in de mist thuishoort, voordat ze vaste vorm aannemen: hoge hoeden, jassen, bonnetten. Het effect is minstens zo opwindend als de beelden die door de toverlantaarn van de gebroeders Wolfson worden opgeroepen.


      Ann, Felicity en LeFarge worden afgeleid door de aanblik van ene Mr. Pinkney – het menselijke stoomorgel – die het geluid van het instrument met zijn lippen imiteert terwijl hij op een trom slaat.


      Dr. Van Ripple duikt op uit de mist, snel voorthobbelend met zijn stok. Hij botst tegen een heer op. ‘Neemt u me niet kwalijk, sir. Het komt door dat been van me en de vochtigheid.’


      ‘Geeft niets,’ zegt de heer. Terwijl hij Dr. Van Ripple overeind helpt, zie ik dat de goochelaar zijn hand in de zak van de man steekt en zijn gouden horloge steelt.


      Meesterillusionist, ha! Meesterzakkenroller komt dichter bij de waarheid.


      ‘Pardon, pardon,’ zegt hij terwijl hij zich tussen de dames en heren in hun mooie kleren heen wurmt. Ik versper hem de weg. Geschrokken kijkt hij me aan.


      ‘Heb je genoten van de voorstelling, lieve kind?’


      ‘Welke voorstelling bedoelt u, sir?’ vraag ik liefjes. ‘Die van de gebroeders Wolfson? Of die waarbij u zojuist een heer zijn gouden zakhorloge afhandig maakte?’


      ‘Dat was gewoon een vergissing,’ zegt Dr. Van Ripple met grote ogen van angst.


      ‘Ik zal u niet verraden,’ stel ik hem gerust. ‘Maar dan verwacht ik er wel iets voor terug. Toen Mademoiselle LeFarge iets zei over Spence, trok u wit weg bij het horen van die naam. Waarom?’


      ‘Ik moet nu echt gaan...’


      ‘Zal ik de politie erbij roepen?’


      Dr. Van Ripple kijkt me boos aan. ‘Mijn assistente heeft op de Spence Academie gezeten.’


      ‘Dus ze was een Spence-meisje?’


      ‘Ze zei van wel.’


      Ik bestudeer zijn gezicht. ‘Hoe weet ik of u me de waarheid vertelt?’


      Hij legt zijn hand op zijn hart. ‘Op mijn reputatie als heer van stand...’


      Ik val hem in de rede. ‘Ik geloof dat uw reputatie als heer van stand nogal twijfelachtig is, sir.’


      Hij houdt mijn blik vast. ‘Op mijn reputatie als goochelaar dan. Ik zweer je dat het de waarheid is.’


      Onze rijtuigen zijn gearriveerd. ‘Kom mee, meisjes!’ roept Mademoiselle LeFarge.


      ‘Ik zou hen maar niet laten wachten,’ zegt hij terwijl hij het gestolen horloge in zijn zak stopt.


      Kan ik vertrouwen op het woord van een dief?


      ‘Dr. Van Ripple,’ begin ik, maar hij probeert me met zijn stok te verjagen. ‘Toe, sir, ik wil alleen nog weten hoe ze heette, meer niet, en dan laat ik u met rust. Dat beloof ik.’


      Omdat hij ziet dat ik me niet laat afschepen, slaakt hij een zucht. ‘Goed dan. Ze heette Mina. Miss Wilhelmina Wyatt.’


      


      Mina, miss Wilhelmina Wyatt, schrijfster van Een geschiedenis van geheime genootschappen en de vrouw uit mijn visioenen, was een Spence-meisje, en een van haar zusters heeft haar verraden.


      Zodra Mademoiselle LeFarge in het rijtuig in slaap is gevallen, beginnen we zachtjes te praten.


      ‘Wilhelmina Wyatt! En dan te bedenken dat we haar boek – met al zijn gevaarlijke geheimen – in ons bezit hebben!’ flapt Ann eruit.


      ‘Maar we hebben het al gelezen,’ zeg ik. ‘Wat hebben we dan in vredesnaam over het hoofd gezien? Er staat niets gevaarlijks in.’


      ‘Tenzij je het gevaar meetelt dat je erbij in slaap valt.’ Felicity gaapt.


      ‘We hebben wel een paar waarheden over de Orde ontdekt,’ draagt Ann ter verdediging aan. ‘Zonder het boek, Gemma, zou je nooit achter de ware identiteit van Circe zijn gekomen,’ helpt ze ons herinneren, en daar heeft ze gelijk in. Want zo ontdekten we dat de leden van de Orde hun ware identiteit vaak verhulden door middel van anagrammen, en dat Hester Asa Moore, de naam van onze geliefde lerares, een anagram was van Sarah Rees-Toome.


      Felicity roffelt met haar vingertoppen op het bankje. ‘Dat boek heeft iets wat me altijd heeft dwarsgezeten. Waarom heeft miss McCleethy het eigenlijk gekocht? Als ze lid is van de Orde, wat moet ze dan met een boek over de Orde?’


      Rond Kerstmis zijn we miss McCleethy gevolgd naar boekwinkel de Gouden Dageraad in The Strand. Daar kocht ze dat boek, dus volgden we haar voorbeeld, maar tot op dat moment had ik het gewoon beschouwd als een van haar eigenaardigheden. Ik heb er geen moment bij stilgestaan dat er een diepere en misschien wel veel duisterdere reden zou kunnen zijn waarom ze het wilde hebben.


      ‘In een van mijn visioenen heb ik heel vluchtig McCleethy’s gezicht gezien,’ help ik hen herinneren. ‘Misschien is zij wel die zuster over wie Dr. Van Ripple het had.’


      ‘Ja, maar je zei dat je alleen even haar gezicht zag,’ voegt Felicity eraan toe. ‘Je hebt hen niet samen gezien.’


      Buiten schrapen de nog kale boomtakken langs het rijtuig. De nacht heeft klauwen, maar wij ontsnappen eraan en hobbelen verder, tot Spence in zicht komt. Met alle lampen nog aan gloeit het uitgestrekte landgoed fel op in de roetzwarte nacht. Alleen de oostvleugel is in duisternis gehuld. De wolken wijken uiteen, de maan toont zijn gezicht. Boven op het dak zitten de vuig grijnzende waterspuwers, en hun hoge, gebogen vleugels werpen in het maanlicht ontzagwekkende schaduwen. De stenen monsters lijken gespannen te wachten op hun kans. Meteen moet ik denken aan mijn ijzingwekkende hallucinatie toen ik die dag bij Felicity in het rijtuig zat – de open muil van het monster, de scherpe, blikkerende tanden die op elkaar klapten, het dunne straaltje bloed – en ik moet mijn blik afwenden.


      ‘Ik blijf erbij dat als er een groot geheim in het boek had gestaan, we het inmiddels wel zouden hebben ontdekt,’ houd ik vol.


      Ann tuurt naar de uitgestrekte sterrenhemel. ‘Misschien wisten we gewoon niet waar we moesten zoeken.’


      


      Een uur later verdringen we ons in Felicity’s kamer om ons exemplaar van Een geschiedenis van geheime genootschappen en proberen we de tekst bij het zwakke kaarslicht te ontcijferen.


      ‘Let goed op of de Boom Aller Zielen ergens wordt genoemd,’ draag ik hun op. ‘Misschien hebben we er de eerste keer overheen gelezen, omdat het ons toen niets zei.’


      We lezen de ene frustrerend vage bladzijde na de andere, tot de woorden beginnen te dansen voor onze ogen. Een voor een lezen we hardop voor. Er zijn lemma’s over de druïden, de gnostici, hekserij en het heidendom, en een paar illustraties die niets toevoegen. We lezen de paragrafen over de Orde en de Rakshana nog eens, maar treffen daar geen nieuwe interessante feiten aan. Er wordt met geen woord gerept over de Boom Aller Zielen.


      We slaan de bladzijde om en zien een illustratie van een toren. Ik lees verder.


      ‘“Glastonbury Tor. Stonehenge. Iona in de Hebriden. De grote piramides en de grote sfinx van Gizeh. Over al deze bouwwerken wordt beweerd dat er een magie in huist die zijn oorsprong vindt in de posities van de aarde en de sterren ten opzichte van elkaar,”’ lees ik gapend voor. ‘“Heilige plekken op aarde zijn gemarkeerd met herkenningstekens, waaronder kerken, begraafplaatsen, steenkringen, bossen en kastelen, om er maar een paar te noemen. Want de grote priesteressen, de eerbiedwaardige druïden, de nobele heidenen geloofden dat daar geesten rondwaarden...”’


      ‘Gemma, er staat verder niets interessants in,’ moppert Felicity. Als een verveeld kind laat ze haar hoofd en armen over het voeteneind van het bed hangen. ‘Kunnen we alsjeblieft naar het rijk gaan? Pip wacht op ons.’


      ‘Het boek telt vijfhonderd bladzijden,’ zegt Ann instemmend. ‘Straks zitten we hier de hele nacht, en ik wil met de magie spelen.’


      ‘Jullie hebben gelijk,’ zeg ik, terwijl ik het boek dichtklap. ‘Op naar het rijk.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK NEGENENTWINTIG


      


      Nu miss McCleethy terug is, laat ze haar aanwezigheid meteen voelen. Bij elke gelegenheid gaat de zweep erover. Er is een goede en een verkeerde manier om dingen aan te pakken, en de enige goede manier, zo lijkt het, is die van McCleethy. Maar ondanks haar ijzeren wil is ze dol op wandelingen, en aangezien het buiten steeds groener wordt zijn we dankbaar dat we af en toe de muffe vertrekken van Spence mogen verlaten.


      ‘Ik denk dat we vandaag maar buiten gaan tekenen,’ verkondigt ze. Aangezien het een tamelijk mooie dag is, wordt dat nieuws enthousiast ontvangen. We zetten bonnetten op om onze lichte huid te beschermen tegen sproeten, hoewel dat in mijn geval natuurlijk weinig zin meer heeft. Ik moet denken aan die mooie, warme dagen in India waarop ik blootsvoets over de gebarsten grond rende en de zon een herinnering aan die dag op mijn huid tatoeëerde in de vorm van kleine bruine plekjes, alsof de goden een handvol zand over mijn wangen en neus hadden gestrooid terwijl mijn huid nat was.


      ‘De zon heeft je gezegend,’ zei Sarita altijd. ‘Kijk maar, hij heeft je overal op je gezicht kusjes gegeven, waar iedereen ze kan zien en er jaloers op kan zijn.’


      ‘De zon houdt meer van jou,’ zei ik dan terwijl ik met beide handen over haar droge armen wreef, die zo bruin waren als een oude wijnkalebas, en dan lachte ze.


      Maar we zijn nu niet in India, en hier worden sproetjes niet op prijs gesteld. Hier mag de zon zijn liefde niet tonen.


      Miss McCleethy laat ons door modderig gras lopen, waar onze schoenen vreselijk vies van worden.


      ‘Waar gaan we naartoe?’ moppert Elizabeth achter ons.


      ‘Miss McCleethy, is het nog ver?’ vraagt Cecily.


      ‘De wandeling zal je goed doen, miss Temple. Ik wil geen geklaag meer horen,’ antwoordt miss McCleethy.


      ‘Ik klaagde helemaal niet,’ sputtert Cecily tegen, maar ze krijgt van niemand steun. Als er een kampioenschap werd gehouden voor zeurpieten, zou zij glansrijk als winnares uit de bus komen.


      Miss McCleethy gaat ons voor door het bos, langs de vijver met zijn weerspiegeling van de grijze hemel, over een smal, bochtig paadje dat ons nooit is opgevallen. Het kronkelt een eindje voort, om uiteindelijk bij een heuvel uit te komen. Boven op de heuvel is een kleine begraafplaats te zien, en daar gaat miss McCleethy met ons naartoe. Ze spreidt een laken uit tussen de grafstenen en zet onze picknickmand erop.


      Elizabeth wikkelt haar mantel strak om zich heen. ‘Waarom hebt u ons meegenomen naar zo’n griezelige plek, miss McCleethy?’


      ‘Om ons eraan te herinneren dat het leven kort is, miss Poolse,’ antwoordt miss McCleethy met een vluchtige blik op mij. ‘Bovendien is het een prachtige plek voor een picknick. Wie lust er een stukje taart en limonade?’


      Met een zwierig gebaar maakt ze de mand open, en de hemelse geur van Brigids appeltaart stijgt eruit op. Er worden flinke stukken rondgedeeld. De limonade wordt ingeschonken. Loom schetsen en eten we. Miss McCleethy nipt van haar limonade. Ze staart naar het uitgestrekte, glooiende heuvellandschap, naar de groepjes bomen als weerbarstige plukjes haar op het hoofd van een kalende man. ‘Dit land heeft iets heel bijzonders.’


      ‘Het is prachtig,’ zegt Ann instemmend.


      ‘Wel een beetje modderig,’ moppert Cecily met haar mond vol taart. ‘En niet zo mooi als Brighton.’ Ik stel me voor dat ze die zeurpietentrofee zit op te poetsen.


      Ann zegt: ‘Brigid beweert dat Jezus zelf mogelijk over deze heuvels heeft gelopen, samen met zijn neef Jozef van Arimathea, en dat de gnostici ook door deze plek werden aangetrokken.’


      ‘Wat zijn gnostici?’ vraagt Elizabeth nerveus giechelend.


      ‘Een mystieke groep vroege christenen, al waren ze eerder heidens dan christelijk,’ antwoordt miss McCleethy. ‘Dat verhaal heb ik ook gehoord, miss Bradshaw. Vele Britten geloven dat Camelot ergens in dit gebied heeft gestaan, en dat Merlijn die plaats heeft uitgekozen omdat het land zoveel betovering in zich had.’


      ‘Hoe kan het land nou betoverd zijn?’ vraagt Felicity. Ze heeft haar mond veel te vol, en McCleethy werpt haar een strenge blik toe.


      ‘Miss Worthington, we zijn geen wilden,’ zegt ze bestraffend terwijl ze Felicity een servetje geeft. ‘In de oudheid geloofden veel mensen dat bepaalde plekken een uitzonderlijke kracht herbergden. Daarom hielden ze daar erediensten.’


      ‘Dus als ik midden in Stonehenge ga staan, word ik misschien wel net zo machtig als koning Arthur?’ vraagt Cecily lachend.


      ‘Nee, ik denk niet dat het de bedoeling was dat die kracht lukraak werd weggegeven aan iedereen die langskwam, maar dat hij zorgvuldig werd verdeeld door hen die de wijsheid in pacht hadden,’ zegt ze nadrukkelijk. ‘Want wanneer we in sprookjes of mythische vertellingen lezen over magie, wordt er keer op keer bij gezegd dat die gebonden is aan strikte regels, omdat er anders chaos zal ontstaan. Kijk daar eens. Wat zie je?’ Miss McCleethy gebaart in de richting van de groene horizon.


      ‘Heuvels,’ zegt Ann. ‘Wegen.’


      ‘Bloemen en planten,’ voegt Cecily eraan toe. Ze kijkt naar miss McCleethy alsof ze een prijs kan winnen door het goede antwoord te geven.


      ‘Wat we zien is bewijs. Bewijs dat de mens de natuur aan zich kan onderwerpen, dat chaos op afstand kan worden gehouden. Je ziet bewijs van het belang van orde, van wetten en regels. Want de chaos overwinnen is bittere noodzaak. En als we die in onszelf aantreffen, dienen we hem uit te roeien en te vervangen door onbuigzame discipline.’


      Kunnen we de chaos echt zo gemakkelijk overwinnen? Als dat het geval zou zijn, zou ik het pandemonium van mijn eigen ziel moeten kunnen terugsnoeien tot iets keurigs en hanteerbaars in plaats van deze doolhof van verlangens, behoeften en twijfels waardoor ik altijd het gevoel heb dat ik niet in het landschap pas.


      ‘Maar zijn veel tuinen juist niet des te mooier omdat ze onvolmaakt zijn?’ vraag ik met een blik op McCleethy. ‘Zijn de vreemde, nieuwe bloemen die bij toeval of per vergissing opbloeien niet net zo mooi als de keurig onderhouden, zorgvuldig geplante bloemen?’


      Elizabeth klemt haar lippen op elkaar. ‘Hebben we het over kunst?’


      Miss McCleethy glimlacht breed. ‘Aha, de volmaakte overgang naar ons lesonderwerp. Kijk naar de kunst van de grote meesters en je zult zien dat ze zich bij het creëren van hun werken aan strenge regels hebben gehouden: lijnen, lichtval en kleurenschema’s.’ Ze houdt mijn blik vast alsof ze me schaakmat heeft. ‘Kunst kan niet worden geschapen zonder orde.’


      ‘En de impressionisten in Parijs dan? Bij hen is er niet echt sprake van orde. Het lijkt eerder dat ze intuïtief te werk gaan,’ zegt Felicity, die haar taart met haar vingers opeet.


      ‘Er zullen altijd rebellen en radicalen zijn,’ geeft McCleethy toe. ‘Lieden die zich aan de rand van de samenleving begeven. Maar wat dragen zij bij aan de samenleving zelf? Ze strijken de winst op zonder ooit de kosten te ervaren. Nee. Naar mijn mening vormen de trouwe, hardwerkende burgers die hun eigen egoïstische verlangens opzijzetten ten behoeve van het grote geheel de ruggengraat van onze wereld. Stel dat we allemaal maar besloten ons eigen leven te gaan leiden, zonder aandacht te besteden of belang te hechten aan de regels van de samenleving; dan zou onze beschaving instorten. Je plicht doen kan een bron van vreugde zijn, je plaats kennen kan je troost bieden. Dat is de Engelse levenswijze. De enige juiste.’


      ‘Daar ben ik het helemaal mee eens, miss McCleethy,’ zegt Cecily. Maar wat kun je anders van haar verwachten?


      Ik weet dat daarmee de discussie ten einde hoort te zijn, maar ik kan er niet over ophouden. ‘Maar zonder de rebellen en de radicalen zou er nooit iets veranderen; dan zou er niemand zijn die zich afzet. Dan zou er geen vooruitgang zijn.’


      Miss McCleethy schudt bedachtzaam haar hoofd. ‘Ware vooruitgang kan pas plaatsvinden als er sprake is van veiligheid.’


      ‘Maar stel dat veiligheid... niet meer is dan een illusie?’ vraag ik, hardop denkend. ‘Stel dat die eigenlijk helemaal niet bestaat?’


      ‘Dan zullen we ten onder gaan.’ Miss McCleethy knijpt het restje van haar taart fijn, en de kruimels vallen op de grond. ‘Chaos.’


      Ik neem een klein hapje van mijn taart. ‘Maar stel dat dat alleen maar het begin is van iets nieuws? Stel dat het een bevrijding zou betekenen als we onze angst loslieten?’


      ‘Zou je dat risico durven nemen. Miss Doyle?’ Miss McCleethy houdt mijn blik vast tot ik moet wegkijken.


      ‘Waar hebben we het eigenlijk over?’ vraagt Elizabeth op afkeurende toon.


      ‘Miss McCleethy, de grond is keihard. Mogen we nu terug naar Spence?’ klaagt Martha.


      ‘Ja, goed dan. Miss Worthington, jij hebt de leiding. Meisjes, volg haar.’ Miss McCleethy laat de taartkruimels op een zakdoekje vallen en knoopt die netjes dicht. ‘Orde. Daar gaat het om. Miss Doyle, ik heb je hulp nodig om onze spullen bij elkaar te rapen.’


      Felicity en ik wisselen een blik. Ze haalt haar vinger langs haar keel alsof het een mes is, en ik neem me voor haar straks te vertellen hoe ontzettend grappig ik haar vind. Miss McCleethy pakt een boeketje wilde bloemen en vraagt me met haar mee te lopen, verder de begraafplaats op. Het is een steile klim naar de top van de heuvel. De wind waait hier hard. Hij rukt een paar haarlokken los, die wild om haar gezicht zwiepen, waardoor ze opeens minder streng lijkt. Vanaf hier kan ik zien dat de meisjes vrolijk in ganzenpad tussen de bomen door wandelen, met Ann achteraan. In de verte rijst Spence op uit het landschap alsof het er deel van uitmaakt, alsof het er altijd al is geweest, net als de bomen, de heggen en de Theems in de verte.


      Miss McCleethy legt de bloemen aan de voet van een eenvoudige grafsteen. Eugenia Spence, geliefde zuster. 6 mei 1812 – 21 juni 1871.


      ‘Ik wist niet dat er een grafsteen was voor Mrs. Spence.’


      ‘Zo zou ze willen worden herdacht: eenvoudig, zonder veel ceremonieel.’


      ‘Wat was ze voor iemand?’ vraag ik.


      ‘Eugenia? Een intelligente vrouw met een grondige beheersing van de magie. In haar tijd was ze de machtigste van de Orde. Vriendelijk, maar streng. Ze vond dat de regels zonder uitzondering moesten worden gehandhaafd, want ervan afwijken betekende flirten met het gevaar. Deze school was haar levenswerk. Ik heb heel veel van haar geleerd. Ze was mijn mentor. Ik hield veel van haar.’


      Ze veegt het vuil van haar handen en trekt haar handschoenen aan.


      ‘Wat erg dat u haar moest verliezen,’ zeg ik. ‘Wat erg dat mijn moeder...’


      Met snelle, vaardige vingers knoopt miss McCleethy haar mantel dicht. ‘Chaos was de oorzaak van haar dood, miss Doyle. Twee meisjes die de regels overtraden hebben ons beroofd van onze geliefde lerares. Vergeet dat niet.’


      Ik slik mijn schaamte weg, maar mijn rode wangen blijven niet onopgemerkt.


      ‘Het spijt me,’ zegt ze. ‘Dat was te hard van me. Ik geef het toe: toen ik ontdekte dat Mary’s dochter de sleutel was tot het rijk, was ik teleurgesteld. Dat uitgerekend degene wier tragische vergissingen hadden geleid tot Eugenia’s dood het leven had geschonken aan het meisje dat onze redding kon zijn...’ Ze schudt haar hoofd. ‘Het was alsof het lot een wrede grap had uitgehaald.’


      ‘Zo erg ben ik nu ook weer niet,’ werp ik tegen.


      ‘Als je je kunt voorbereiden op een grootse toekomst, is dat iets heel anders dan wanneer die je wordt opgedrongen. Ik was bang dat je moeders bloed in je aderen je ertoe zou brengen gevaarlijke keuzes te maken...’ Ze kijkt naar Spence, waar mannen druk aan het timmeren zijn om de verwoeste oostvleugel opnieuw vorm te geven. ‘En je bent er nog steeds niet in geslaagd het rijk te betreden of de magie van de tempel aan te boren?’


      ‘Nee, helaas.’ Ik bestudeer de grafsteen van Eugenia Spence, in de hoop dat miss McCleethy niet merkt dat die leugen een blos op mijn wangen tovert.


      ‘Ik vraag me af waarom ik dat zo moeilijk kan geloven,’ zegt ze.


      ‘Is er geen andere manier om het rijk binnen te komen?’ vraag ik om van onderwerp te veranderen.


      ‘Niet dat ik weet,’ antwoordt miss McCleethy. Ze gaat met haar hand over mijn hoofd en strijkt een ontsnapte krul achter mijn oor. ‘We zullen geduld moeten hebben. Je kracht komt vast wel weer terug.’


      ‘Tenzij het rijk mij niet heeft uitverkoren om verder te gaan,’ help ik haar herinneren.


      Ze glimlacht zelfgenoegzaam. ‘Dat waag ik te betwijfelen, miss Doyle. Kom, laten we onze spullen bij elkaar rapen.’


      Ze loopt voor me uit terug naar onze picknickplek, en ik volg haar.


      Ik bevrijd de krul die ze zo keurig heeft weggestopt; hij hangt wild en los voor mijn gezicht. ‘Miss McCleethy, stel dat de magie weer in me oplaait... en stel dat ik erin slaag het rijk weer te betreden... zou de Orde dan een bondgenootschap aangaan met de stammen van het rijk?’


      Haar ogen spuwen vuur. ‘De handen ineenslaan met degenen die zich er al eeuwen op toeleggen om ons te vernietigen, bedoel je?’


      ‘Maar als de dingen zijn veranderd...’


      ‘Nee, miss Doyle. Sommige dingen zullen nooit veranderen. We zijn vervolgd om onze overtuigingen en onze kracht, zowel in het rijk als daarbuiten. Zo gemakkelijk zullen we er geen afstand van doen. Onze missie is de magie te binden aan de tempel, het Orakel te herbouwen en het rijk weer te maken zoals het was voordat deze afschuwelijke tragedie de stabiliteit verwoestte.’


      ‘Maar is er ooit sprake geweest van stabiliteit? Daar lijkt het niet op.’


      ‘Natuurlijk wel. En zo zal het weer zijn als we terugkeren naar de oude situatie.’


      ‘Maar we kunnen niet terug. We kunnen alleen maar vooruit,’ zeg ik, verbaasd de woorden van miss Moore over mijn eigen lippen te horen komen.


      Miss McCleethy lacht spijtig. ‘Hoe heeft het zover kunnen komen? Je moeder is bijna onze ondergang geworden, en nu kom jij de laatste nagels in onze doodskist slaan. Help me alsjeblieft even met deze mand.’


      Als ik haar het limonadeglas wil geven, botsen we tegen elkaar, en het glas breekt in zoveel kleine stukjes dat het onmogelijk nog kan worden gemaakt.


      ‘Het spijt me,’ zeg ik terwijl ik ze bijeenveeg.


      ‘Van de eenvoudigste dingen weet je nog een potje te maken, miss Doyle. Ik doe het zelf wel.’


      Stampvoetend loop ik weg, waarbij ik gevaarlijk dicht langs de oude grafstenen loop met inscripties voor mensen van wie pas wordt gehouden als ze er niet meer zijn.


      


      Als ik terugkom, zie ik dat er muiterij is losgebarsten bij de oostvleugel. Felicity rent op me af en trekt me mee naar het groepje meisjes dat vanuit de veilige beschutting van de bomen staat te kijken naar het drama dat zich ontvouwt.


      ‘Ik ben hier de voorman, en ik zeg dat we ons werk moeten afmaken, anders krijgen jullie allemaal geen cent! En nu rap weer aan het werk!’


      De mannen schuifelen met hun voeten. Ze prutsen aan hun hoeden. Een van hen spuugt op het gras. Een lange man met de bouw van een bokser doet een stap naar voren. Hij werpt een bezorgde blik op zijn maten.


      ‘Het voelt niet goed, sir.’


      Mr. Miller zet zijn hand aan zijn oor en fronst. ‘Wat zeg je daar?’


      ‘De mannen en ik hebben ’t erover gehad. D’r klopt iets niet aan deze plek.’


      ‘Wat er niet klopt is dat je geen loon in je zak hebt!’ schreeuwt Mr. Miller.


      ‘Waar is Tambley dan gebleven? En gisteravond is Johnny weggegaan en niet meer teruggekomen,’ roept een andere man. Hij lijkt eerder bang dan boos. ‘Ze verdwijnen gewoon spoorloos zonder een woord te zeggen, en u denkt niet dat er een luchtje aan zit?’


      ‘Waarschijnlijk hebben ze zich door dit soort praatjes bang laten maken. Opgeruimd staat netjes. Lafaards! Als je het mij vraagt, moeten we die vervloekte zigeuners uit het bos verjagen. Het zou me niet verbazen als zij hier iets mee te maken hebben. Dat komt maar naar ons land en pikt het werk van echte Engelsmannen in. Zijn jullie echt bereid je zomaar door hen te laten vervloeken?’


      ‘Je mannen drinken. Dat is hun vloek.’ Ithal komt zwierig de heuvel af gelopen, op de voet gevolgd door een stuk of tien zigeuners en Kartik. Mijn hart gaat een beetje sneller kloppen. De zigeuners zijn ver in de minderheid ten opzichte van de mannen van Mr. Miller.


      Wankel rent Miller de heuvel op. Hij haalt uit naar Ithal, die hem ontwijkt en om hem heen danst als een ervaren bokser. De twee mannen raken in een gevecht verwikkeld, aangemoedigd door beide kampen. Ithal raakt Mr. Miller hard op zijn kin. Hij staat te tollen. Kartik houdt zijn hand vlak bij de dolk in zijn laars.


      ‘Zeg! Hou eens op met die onzin!’ roept Brigid.


      De hele school loopt uit om naar de vechtende mannen te kijken. Anderen delen ook klappen aan elkaar uit. Al snel is iedereen erbij betrokken.


      ‘Hoe verklaar je dat niemand van jullie vermist is?’ roept een van de mannen van Mr. Miller.


      ‘Dat is geen bewijs,’ zegt Ithal, terwijl hij wegduikt voor een vuist.


      ‘Ik vind ’t anders goed genoeg!’ grauwt een andere man. Hij springt op Ithals rug en rukt woest aan zijn shirt. Kartik trekt hem eraf. De man wil hem grijpen, maar Kartik steekt watervlug zijn been uit, en de man verliest zijn evenwicht. Er breekt complete chaos uit op het gazon.


      ‘Is dit niet opwindend?’ zegt Felicity met fonkelende ogen.


      Mrs. Nightwing komt eraan. Ze beent over het gazon als koningin Victoria die haar wachters een standje komt geven. ‘Dit kan niet, Mr. Miller! Dit kan echt niet!’


      Moeder Elena strompelt de open plek op. Ze roept tegen de mannen dat ze moeten ophouden. Ze is verzwakt en zoekt steun bij een boom. ‘Het komt door deze plek! Die heeft me mijn Carolina afgepakt! Roep Eugenia, zeg dat ze hier een eind aan moet maken.’


      ‘Zo gek als een deur,’ mompelt iemand.


      Even keert de rust weer. Kartik doet een stap naar voren. Hij heeft een verse snee in zijn onderlip. ‘Als we de handen ineenslaan, hebben we meer kans om degene die al deze problemen veroorzaakt te betrappen. Wij zouden op wacht kunnen staan terwijl jullie slapen...’


      ‘Jullie op wacht laten staan? Dan zouden we wakker worden met lege zakken en onze keel doorgesneden!’ roept een van de bouwvakkers.


      Er klinkt nog meer geschreeuw. Beschuldigingen vliegen over en weer en er dreigt opnieuw een gevecht uit te breken.


      Mrs. Nightwing stelt zich tussen de mannen op. ‘Heren! Dat lijkt me een uitstekend voorstel. De zigeuners zullen ’s nachts de wacht houden, zodat jullie veilig kunnen slapen.’


      ‘Ik laat me heus niet door hen bewaken,’ zegt Mr. Miller.


      ‘Maar toch zullen we de wacht houden,’ zegt Ithal. ‘Voor onze eigen veiligheid.’


      ‘Wat een poeha toch weer,’ zegt Mrs. Nightwing afkeurend. ‘Meisjes! Wat staan jullie als een stel domme gansjes te staren? Naar het klaslokaal, nu.’


      Als ik langs Kartik loop, houd ik mijn blik strak op de andere meisjes gericht. Niet naar hem kijken, Gemma. Hij heeft niet op je oproep gereageerd. Gewoon doorlopen.


      Ik slaag erin de voordeur van Spence te bereiken voordat ik snel achteromblik en zie dat Kartik me nakijkt.


      


      ‘Brieven! Brieven!’ Brigid komt de post van die week brengen, die ze in het dorp heeft opgehaald. Onze studie is vergeten en we drommen om haar heen om de brieven van thuis aan te pakken. De jongere meisjes lezen huilend en snikkend wat hun moeder schrijft, zoveel heimwee hebben ze. Maar wij, de ouderen, hopen op een paar vette roddels.


      ‘Aha!’ Triomfantelijk houdt Felicity een uitnodiging in de lucht. ‘Kijk hier maar eens goed naar.’


      ‘“Hierbij wordt u van harte uitgenodigd voor een Turks bal ter ere van miss Felicity Worthington in het huis van Lord en Lady Markham, om acht uur ’s avonds,”’ lees ik hardop voor. ‘O, Felicity, wat fantastisch!’


      Ze drukt de uitnodiging tegen haar borst. ‘Ik kan mijn vrijheid bijna proeven. Wat heb jij gekregen, Gemma?’


      Ik kijk naar de afzender. ‘Een brief van mijn grootmoeder,’ zeg ik, terwijl ik hem wegstop in mijn boek.


      Felicity trekt haar wenkbrauw op. ‘Waarom maak je hem niet open?’


      ‘Dat doe ik ook wel. Straks,’ zeg ik met een vluchtige blik op Ann. Iedereen heeft een brief gekregen, behalve zij. Voor haar is het een bezoeking wanneer de post komt, want telkens weer staat zij met lege handen, omdat er niemand is die genoeg om haar geeft om haar een brief te schrijven en haar te zeggen dat ze wordt gemist.


      Met een boos gezicht houdt Brigid een brief tegen het licht. ‘O, die man is niet goed bij z’n hoofd. Deze is niet voor ons. Nan Washbrad. We hebben hier helemaal geen Nan Washbrad.’


      Ann maakt zowat een snoekduik in de richting van de envelop. ‘Mag ik eens kijken?’


      Brigid houdt hem buiten haar bereik. ‘Nee, meisje. Mrs. Nightwing moet maar besluiten wat we ermee doen.’


      Hulpeloos kijken we toe terwijl Brigid de langverwachte brief van miss Trimble tussen de post van Mrs. Nightwing stopt en het stapeltje keurig in de zak van haar schort steekt.


      ‘Die brief is vast van Mr. Katz. We moeten hem terug zien te krijgen,’ zegt Ann wanhopig.


      ‘Ann, waar legt Brigid de post van Mrs. Nightwing neer?’ vraag ik.


      ‘Op haar bureau,’ zegt Ann, moeizaam slikkend. ‘Boven.’


      


      De omstandigheden dwingen ons te wachten tot het avondgebed voordat we een poging wagen om Anns brief te pakken te krijgen. Terwijl de andere meisjes hun shawls en gebedsboeken pakken, sluipen we weg en dringen binnen in de werkkamer van Mrs. Nightwing. Die is oud en vormelijk, en net als de tournure achter op Nightwings jurk verschrikkelijk ouderwets.


      ‘We kunnen maar beter opschieten,’ zeg ik.


      We trekken lades open en tillen dingen op, op zoek naar Anns brief. Ik maak een kleine kast open en tuur erin. De planken staan vol met boeken: Ware liefde van miss Mabel Collins. Ik heb geleefd en liefgehad, van ene Mrs. Forrester. De sterkste passie. Trixies eer. De misdaad van Blinde Elsie. Hart in galop. Geduldige liefde.


      ‘Je gelooft nooit wat ik heb gevonden,’ zeg ik giechelend. ‘Liefdesromans! Stel je voor!’


      ‘Gemma, toe,’ zegt Felicity, die bij de deur op wacht staat, bestraffend. ‘We hebben belangrijkere dingen aan ons hoofd.’


      Beschaamd wil ik de kast dichtdoen, maar dan zie ik een brief liggen met een poststempel uit 1893. Hij is veel te oud om de brief van Ann te kunnen zijn, maar het handschrift komt me merkwaardig bekend voor. Ik draai hem om en zie een verbroken waszegel met een stempel van het alziend oog, dus haal ik de brief uit de envelop. Er staat geen aanhef boven.


      


      Je hebt mijn waarschuwingen genegeerd. Als je je plan doorzet, zal ik je ontmaskeren...


      


      ‘Gevonden!’ roept Ann opgetogen.


      Felicity’s stem klinkt paniekerig. ‘Er komt iemand de trap op!’ roept ze.


      Gehaast leg ik alles weer terug waar het hoort en doe ik de deuren van het kastje dicht. Ann pakt haar brief en we lopen snel de gang weer op.


      Bij de gecapitonneerde deur staat Brigid ons met een boos gezicht op te wachten. ‘Jullie weten best dat jullie hier niet mogen komen!’


      ‘We dachten dat we iets hoorden,’ liegt Felicity gladjes.


      ‘Ja, we schrokken vreselijk,’ voegt Ann eraan toe.


      Brigid werpt met een mengeling van argwaan en angst een blik op de gang. ‘Dan zal ik Mrs. Nightwing maar roepen, en...’


      ‘Nee!’ zeggen we in koor.


      ‘Dat is nergens voor nodig,’ zeg ik. ‘Het was alleen maar een egel die per ongeluk binnen was gekomen.’


      Brigid verbleekt. ‘Een egel? Dan ga ik snel mijn bezem halen. Ik laat geen egels in mijn huis rondlopen en dingen stukmaken!’


      ‘Goed zo, Brigid!’ roep ik haar na. ‘Volgens mij was het een Franse egel!’


      ‘Een Franse egel?’ herhaalt Felicity verwonderd.


      ‘Oui,’ zeg ik.


      Ann drukt de brief tegen haar borst. ‘We hebben wat we zochten. Kom mee. Ik wil weten wat me te wachten staat.’


      Er is nog een klein beetje daglicht over als we ons naar de kapel haasten, maar de zon zakt snel weg achter de horizon.


      ‘Wat staat erin?’ Felicity probeert met Ann mee te lezen, maar die is nog niet bereid om de inhoud van de brief met ons te delen.


      ‘Ann!’ protesteren Fee en ik.


      ‘Goed dan, goed dan.’ Ann houdt ons de brief voor, en we grissen hem gretig uit haar handen. ‘Lees maar hardop voor. Ik wil graag zeker weten dat ik niet droom.’


      ‘“Beste miss Washbrad,”’ beginnen Felicity en ik tegelijk. ‘“Ik hoop dat je het goed maakt. Ik heb met Mr. Katz gesproken en hij is bereid je komende maandag om twee uur in de middag te ontvangen. Ik raad je met klem aan niet te laat te komen, lieve kind, want niets maakt Mr. Katz zo chagrijnig als gebrek aan punctualiteit. Ik heb hem verteld over je talent. Je schoonheid spreekt voor zich. Met vriendelijke groet, Lily Trimble.”’


      ‘O, Ann, wat goed,’ zeg ik. Ik geef haar de brief terug, en ze steekt hem ter hoogte van haar hart weg achter haar jurk.


      ‘Ja, vind je niet?’ Anns vreugde zorgt voor een gedaanteverwisseling. Dankzij haar nieuwe hoop loopt ze opeens fier rechtop.


      Hand in hand rennen we naar de kapel, terwijl de dag het anker licht en achter de horizon wegzakt, tot er alleen een vurig roze boeggolf achterblijft.


      


      Een van de jongere meisjes staat op de kansel voor te lezen uit de grote bijbel. Het is nog maar een klein ding van hooguit een jaar of tien, en ze slist ontzettend, waardoor ons gebed elk moment dreigt over te gaan in gegiechel.


      ‘“De flang echter feide tot de vrouw: Gij fult geenffins fterven...’


      ‘Gemma,’ fluistert Ann, ‘ik kan onmogelijk naar die afspraak met Mr. Katz.’


      ‘Hoe bedoel je?’ prevel ik vanachter mijn bijbel.


      Haar gezicht betrekt, en de vreugde verdwijnt. ‘Hij denkt dat ik Nan Washbrad ben.’


      ‘Het is maar een naam, Ann. Lily Trimble heeft haar naam ook veranderd.’


      Cecily sist dat ik stil moet zijn, en ik doe mijn uiterste best om haar zichtbaar te negeren.


      ‘Maar wat ze schreef: “Je schoonheid spreekt voor zich.” Snap je het dan niet? Dat meisje ben ik niet. Een illusie creëren is tot daaraan toe, maar hoe... hoe houd je die je hele leven lang in stand?’


      ‘“Maar God weet, dat ten dage, dat gij daarvan eet, uw ogen geopend fullen worden, en gij alf God fult fijn, kennende goed en kwaad.”’


      ‘We fullen alf God fijn,’ aapt Felicity haar na, en opeens wordt er in ons bankje druk gekucht om ons gegrinnik te verhullen.


      Miss McCleethy draait zich half om en kijkt ons met samengeknepen ogen aan. We heffen onze bijbels alsof we een groep missionarissen zijn. Mijn blik dwaalt af naar Mrs. Nightwing. Ze zit met rechte rug en kijkt strak voor zich uit, haar gezicht ondoorgrondelijk als dat van een sfinx.


      Mijn gedachten dwalen af naar de brief in haar kast. Wat voor waarschuwingen heeft Mrs. Nightwing genegeerd? En over welk plan had de schrijver het?


      Opeens vervagen de woorden in mijn bijbel en vertraagt de wereld om me heen. Op de kansel is het meisje gestopt met haar moeizame voordracht. Het is drukkend warm in de kapel; zweet parelt op mijn huid.


      ‘Ann? Felicity?’ roep ik, maar zij behoren tot die andere tijd.


      Er galmt een stroperig gesis door de kapel.


      ‘F-Fee,’ fluister ik, maar ze kan me niet horen. Daar is het gesis weer, krachtiger deze keer. Rechts van me. Ik draai me langzaam om, met wild kloppend hart. Mijn ogen overbruggen de onmogelijke afstand van de vloer naar het glas-in-loodraam met de engel en het hoofd van een gorgone.


      ‘O, help...’


      In paniek krabbel ik naar achteren, maar de bewegingloze meisjes versperren me de weg, dus ik kan alleen maar vol ontzetting toekijken terwijl het raam tot leven komt. Als in een fragment van de toverlantaarnvoorstelling van de gebroeders Wolfson loopt de engel met het afgehakte gorgonehoofd geheven op me af. Dan opent het monster haar ogen en spreekt.


      ‘Hoed u voor de geboorte van mei,’ sist ze.


      Met een luide kreet laat ik me achterovervallen, en de wereld komt weer op gang. Ik ben tegen Ann op gebotst, die op haar beurt tegen Felicity is gebotst enzovoort, als een rij dominostenen.


      ‘Gemma!’ zegt Ann, en ik besef dat ik me wanhopig aan haar vastklamp.


      ‘P-pardon,’ zeg ik, terwijl ik het zweet van mijn voorhoofd wis.


      ‘Jakkes. Hier.’ Felicity geeft me een zakdoek.


      Het valse geschal van het blaasorgel roept ons op tot gezang, en ik hoop dat de schelle klanken het wilde kloppen van mijn hart kunnen overstemmen. Gezangboeken worden geheven en de meisjesachtige stemmen verheffen zich in het geloof dat het machtige fort ons altijd zal omgeven. Mijn lippen bewegen, maar zingen kan ik niet. Ik sta te beven als een rietje en ben doorweekt van het koude zweet.


      Niet kijken. Maar ik moet wel, ik moet wel...


      Heel voorzichtig laat ik mijn blik naar rechts afdwalen, waar de bebloede oorlogstrofee van een engel me daarnet nog een waarschuwing toesiste waarvan ik niets begreep. Maar nu is het gelaat van de engel vredig. Het gorgonehoofd slaapt. Het is maar een afbeelding in een raam, gewoon gekleurd glas.


      


      Ik kan maar niet tot rust komen, dus zonder ik me af om de brief van thuis te lezen die ik daarstraks ongeopend heb weggestopt. Hij bevat het gebruikelijke gezwets van grootmoeder over feestjes en bezoekjes en de laatste roddels, maar ik kan me er op het moment niet op concentreren. Het verbaast me wel te lezen dat Simon Middleton naar me heeft geïnformeerd, en even trekt mijn somberheid weg, maar dan veracht ik mezelf omdat ik me zo gemakkelijk door een man laat beïnvloeden. Al snel vergeet ik echter dat ik mezelf dien te verachten en lees de zin nog drie keer.


      In de brief van grootmoeder is een berichtje van Tom gevouwen. Beste Gemma, Vrouwe van de Scherpe Tong, schrijft hij.


      


      Ik schrijf je dit onder dwang, want anders wil grootmoeder me niet met rust laten. Goed dan, ik zal mijn plicht als broer vervullen. Ik hoop dat alles goed met je gaat. Met mij gaat het eenvoudigweg geweldig, beter dan ooit. Mijn herensociëteit toont grote belangstelling voor me, en ik heb vernomen dat ik nog voor de aanvang van het seizoen zal worden onderworpen aan een veeleisende inwijding in hun gewijde rituelen. Ze zijn zelfs zo vriendelijk geweest allerlei vragen over jou te stellen, al begrijp ik niet waarom. Ik heb hun precies verteld hoe vervelend je kunt zijn. Dus je ziet dat jij en vader het toch mis hadden wat mij betreft, en ik zal mijn best doen op straat vriendelijk naar je te knikken en te glimlachen wanneer ik ben opgeklommen in de rangen van mijn sociëteit. En nu ik mijn plicht heb vervuld, sluit ik af. Met de vriendelijkst mogelijke groet gezien je nare temperament, Thomas.


      


      Ik verfrommel het briefje en gooi het in het vuur. Ik heb ontzettend veel behoefte aan goede raad over mijn broer, de Orde, Wilhelmina Wyatt, het rijk en de magie in mijn binnenste die me tegelijk verbijstert en beangstigt. Er is maar één persoon die mogelijk op al mijn vragen antwoord kan geven. En ik zal naar haar toe moeten.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK DERTIG


      


      Bij de bramenwal verlaat ik mijn vriendinnen. Ann brengt haar gezicht vlak bij de doorns die ons scheiden. ‘Ga je niet mee?’


      ‘Ik kom straks. Ik moet eerst iets afhandelen.’


      Felicity vertrouwt het niet. ‘Wat dan?’


      Ik slaak een theatrale zucht. ‘Ik moet Asha spreken over een kwestie tussen de onaanraakbaren en het woudvolk. Een geschil.’


      ‘O, wat klinkt dat saai,’ zegt Felicity. ‘Veel succes.’


      Arm in arm haasten ze zich naar het kasteel, dat als een benige luchtspiegeling opdoemt uit zijn nest van ranken.


      De rookpotten aan weerszijden van de stoffige weg naar de tempel braken hun kleurige rook uit. Gewoonlijk ruikt die naar zoete wierook, maar vandaag hangt er een andere geur, scherp en onaangenaam. De Hajin lijken geagiteerd. Het is alsof ze wachten op een naderende storm.


      ‘Vrouwe Hoop,’ zegt Asha met een buiging.


      ‘Ik moet naar de eeuwige bron,’ zeg ik, en zonder mijn pas in te houden loop ik door.


      Asha loopt met me mee door de doolhof van gangen. ‘Vrouwe Hoop, mijn volk is bang. Het woudvolk beschuldigt ons ervan in het geheim samen te werken met de Orde...’


      ‘En is dat zo?’ vraag ik.


      ‘Dat gelooft u toch zeker niet?’


      Ik weet niet meer wat ik moet geloven. De Orde heeft een of ander plan, en voordat ik wegga wil ik daar meer over te weten komen. We hebben de Grotten der Zuchten bereikt. ‘Asha, ik wil graag alleen zijn.’


      Ze maakt opnieuw een buiging en schermt haar ogen af. ‘Zoals u wenst, Vrouwe Hoop.’


      Circes lichaam drijft vlak onder het glasachtige oppervlak van de put. Ze lijkt gewichtloos, maar haar aanwezigheid drukt zo zwaar op me dat ik nauwelijks kan ademen.


      ‘Dus je bent toch teruggekomen.’


      Ik heb je hulp nodig. Hoezeer ik ook mijn best doe, ik krijg die woorden niet over mijn lippen.


      ‘Er is iets aan de hand, en ik wil weten wat.’


      Haar stem klinkt als die van een stervende vrouw. ‘Je begrijpt... wat ik vraag... in ruil voor mijn goede raad?’


      Ik slik moeizaam. Zodra dit in gang is gezet, is er geen weg meer terug. En als ik haar magie geef, zoals ze wil, wie zegt dan dat ze me geen kwaad kan doen? ‘Ja. Dat begrijp ik.’


      ‘En geef je het aan mij... uit eigen vrije wil?’


      ‘Ik heb toch geen keus?’ antwoord ik, en dan lach ik verbitterd, wetend wat haar antwoord zal zijn. ‘Ja, ik weet het, je hebt altijd een keus. Goed dan. Ik verkies je te geven wat je wilt in ruil voor wat ik nodig heb.’


      ‘Uit eigen vrije wil...’


      ‘Ja, ik geef het je uit eigen vrije wil!’ snauw ik.


      ‘Kom dan bij me,’ fluistert ze, en haar stem klinkt zo zacht als ruisende zijde.


      Ik loop naar de put toe, waar haar lichaam als een geestverschijning tegen de zegel van water drukt. Het kost me alle moed die ik kan opbrengen om in die starende ogen te kijken.


      ‘Luister goed, Gemma,’ zegt ze op die trage, hese fluistertoon. ‘Doe precies wat ik zeg, anders maak je me dood en kom je niets te weten.’


      ‘Ik luister,’ zeg ik.


      ‘Leg je hand op het wateroppervlak en schenk er leven aan...’


      ‘Maar ik dacht dat je dan dood...’


      ‘Even maar, tot het zegel is verbroken en het water helder wordt.’


      Aarzelend laat ik mijn vingers op de rand van de put liggen. Toe dan, Gemma. Dan is het maar achter de rug. Langzaam leg ik mijn bevende handen op het wateroppervlak. Het voelt aan als een ijslaag die onder mijn aanraking wegsmelt. Het water wordt helder, en Circe komt omhoog, tot haar gezicht bijna boven het water uit komt.


      ‘Goed zo, goed zo,’ fluistert ze. ‘Leg nu je hand ter hoogte van mijn hart en geef me een klein beetje magie, niet meer dan een symbolische hoeveelheid. Ik ben zwak en kan niet meer verdragen.’


      Mijn hand zakt weg in het water tot hij op de doorweekte stof van Circes lijfje ligt, en ik moet een gil onderdrukken.


      ‘Nu,’ verzucht ze.


      Al snel vormt de magie een onzichtbare draad tussen haar en mij. Ik vang niets op van haar gedachten, alleen de weerkaatsing van wat ik zelf denk.


      ‘Zo,’ zeg ik terwijl ik me snel terugtrek.


      Miss Moore rijst nog wat verder omhoog, tot ze vredig op het oppervlak drijft. Haar wangen en lippen hebben een heel lichtroze tint. Voor het eerst knippert ze met die nietsziende ogen. Haar stem wordt krachtiger.


      ‘Dank je, Gemma,’ prevelt ze.


      ‘Ik heb gedaan wat je vroeg. Nu wil ik antwoorden.’


      ‘Natuurlijk.’


      Onder het praten loop ik om de put heen, omdat ik haar niet wil aankijken. ‘Wat bedoelde je toen je zei dat de Orde een complot tegen me smeedde? Hoe kan ik de Rakshana tegenhouden? Wat moet ik weten over het rijk, de Winterland-wezens en de magie? En Pippa. Wat weet je over...’


      ‘Zoveel vragen,’ prevelt ze. ‘En toch is het antwoord simpel. Als je jezelf wilt verdedigen tegen de Orde en de Rakshana, kun je het beste bij jezelf beginnen, Gemma.’


      ‘Hoe bedoel je?’ Behoedzaam nader ik de put.


      ‘Leer jezelf kennen, zowel je angsten als je verlangens. Dat is de sleutel tot de magie. Dan zal niemand grip op je hebben. Denk eraan,’ – ze ademt moeizaam diep in – ‘de magie... is een levend iets dat verbonden is aan wie hem aanraakt, en hij verandert erdoor.’


      Ik loop onrustig heen en weer en vermijd het zorgvuldig haar aan te kijken. ‘Ik ben bijna zeventien. Ik denk dat ik mezelf goed genoeg ken.’


      ‘Je moet alles te weten zien te komen, ook de meest duistere hoekjes van je ziel. Juist die.’


      ‘Misschien heb ik geen duistere hoekjes.’


      Een ijle, raspende lach stijgt op uit de put. ‘Als dat waar was, stond ik daar en lag jij hier.’


      Ik wil antwoord geven, maar kan niets bedenken.


      ‘Je moet beseffen wat de magie je zal kosten.’


      ‘Me zal kosten?’ vraag ik.


      ‘Alles heeft zijn prijs.’ Weer haalt ze beverig adem. ‘Ik heb al in een eeuwigheid... niet meer zoveel gepraat. Ik moet rusten.’


      Ik haast me naar de put, waar ze met haar ogen dicht drijft. ‘Wacht! En Tom dan, en Rakshana en Pippa en het Winterland? Ik heb nog meer vragen. Je zei dat je me zou helpen.’


      ‘En dat heb ik ook gedaan,’ antwoordt ze, wegzinkend in de diepe put. ‘Onderzoek die duistere hoekjes, Gemma. Voordat ze je overmeesteren.’


      Niet te geloven dat ik zoveel heb gegeven en er zo weinig voor heb teruggekregen. Ik had nooit op Circe moeten vertrouwen.


      ‘Ik kom pas weer terug op de dag dat ik de magie teruggeef aan de tempel, de dag dat jij zult sterven,’ zeg ik, en ik storm naar buiten.


      Als ik achter het gordijn vandaan kom, zit Asha op me te wachten. In kleermakerszit op een klein matje zit ze feloranje erwten te doppen, die ze in een kom laat vallen. Achter haar sorteren een paar Hajin bossen papavers. Ze kiezen alleen de felst gekleurde bloemen uit en gooien de rest weg.


      Asha gebaart naar me. ‘Kan ik u even spreken, Vrouwe Hoop?’


      Ik neem naast haar op het matje plaats, maar ik kan nauwelijks stilzitten. Ik ben veel te geagiteerd na mijn gesprek met Circe, en vooral erg boos op mezelf omdat ik haar vertrouwde.


      ‘Ik heb nagedacht over uw aanbod,’ zegt Asha. ‘Het lijkt me beter als de Hajin zich niet aansluiten bij uw bondgenootschap.’


      ‘O? Waarom niet?’


      Vlijtig bevrijden Asha’s vingers de erwten uit de nutteloze peul. ‘We willen niet betrokken raken bij een dergelijke strijd. Dat past niet bij ons.’


      ‘Maar Asha, met een aandeel in de magie kunnen jij en je volk je macht doen gelden in het rijk. Het zou jullie leven en toekomst veranderen. Dan zouden jullie die wonden...’


      Ik kap mijn zin abrupt af, bang dat ik haar zal beledigen. De Hajin werpen me een nieuwsgierige blik toe. Asha knikt naar hen, en met een buiging gaan ze weg.


      ‘In de duistere tijd werden we vervolgd. Als slaven behandeld. Voor de lol vermoord,’ legt Asha uit. ‘Toen kwam de Orde en garandeerde onze veiligheid. Sinds al dat gepraat over een bondgenootschap is die veiligheid niet meer absoluut. Ons volk wordt lastiggevallen, op de akkers en daarbuiten. Bij de rivier is een Hajin door de centauren bewerkt met een zweep. En vannacht is er een deel van de papaveroogst gestolen. Eén kleine mand maar, maar dat is genoeg.’


      Ik bal mijn handen tot vuisten. ‘Dat is onaanvaardbaar! Daar ga ik Philon meteen op aanspreken.’


      Asha schudt haar hoofd. ‘Nee. Wij trekken ons wel terug. Hier, waar niemand kan komen, zijn we veilig.’


      Ik kijk om me heen naar de stenen grotten waarin ze eeuwenlang in ballingschap hebben geleefd. ‘Maar dan zijn jullie gedwongen in deze grotten te blijven. Dat is toch geen veiligheid?’


      Asha strijkt haar sari glad over haar met blaren bedekte benen. ‘Het is beter om daar niet bij stil te staan.’


      ‘Wil je de rest van je volk echt die beslissing uit handen nemen?’


      Met een hard gekletter laat ze de erwten in de kom vallen. ‘Ze hoeven niet alles te weten. Dat leidt alleen maar tot onvrede.’


      ‘Bij wie?’ vraag ik.


      ‘Het is beter zo,’ zegt ze op een toon alsof het een mantra is.


      Een van de Hajin komt naderbij, haar gezicht getekend door bezorgdheid. ‘Het is geen goede oogst, Asha,’ zegt ze verontschuldigend. ‘We zijn veel bloemen kwijtgeraakt aan vrieskou en meeldauw.’


      Asha fronst haar voorhoofd. ‘Vrieskou?’


      De onaanraakbare opent haar hand en laat een papaverbloem zien die verwelkt en blauw is van de kou. ‘Daar kunnen ze niet tegen.’


      ‘Hier,’ zeg ik. Ik leg mijn hand erop en er ontluiken nieuwe papavers, dik en rood. ‘Dat zouden jullie kunnen doen als jullie zouden willen.’


      Het meisje kijkt hoopvol naar Asha, maar die schudt haar hoofd.


      ‘Die manier heeft zijn grenzen,’ antwoordt ze. Ze pakt de oorspronkelijke bloem uit de hand van het Hajin-meisje en gooit hem op de afvalhoop.


      


      Ik neem weer het pad tussen de wilgen. De majestueuze takken strekken zich uit boven mijn hoofd, en ik loop door de cocon die ze vormen, diep in gedachten verzonken. Wat voor plannen heeft de Orde met me? Is het mogelijk dat ze Wilhelmina Wyatt hebben vermoord om haar het zwijgen op te leggen, en zo ja, wat voor geheim verborg ze dan dat het de moeite waard maakte? Hoe kan ik het rijk helpen besturen als degenen met wie ik een bondgenootschap wil vormen elkaar niet eens vertrouwen?


      Zelfs het vooruitzicht dat ik straks Pip en de anderen zal terugzien in het Grensland kan me op dit moment niet troosten. Ze willen toch niets horen over mijn problemen. Ze willen alleen maar dansen. Leuke spelletjes doen. Baljurken uit het niets tevoorschijn toveren en kale tapijten in mantels veranderen. En wanneer Felicity en Pippa samen zijn, is het alsof de rest van de wereld niet bestaat. Hun vriendschap sluit ons allemaal buiten. Ik benijd hen om hun band, en daar haat ik mezelf om. Ik kan niet besluiten wat ik erger vind: de afgunst of hoe kleinzielig ik me erdoor ga voelen.


      Verderop stuift stof op. Het wordt gevolgd door het geluid van galopperende hoeven. Mijn hartslag versnelt. Wie het ook is, hij nadert snel en deze keer kan ik niet aan hem ontsnappen. Ik probeer me tussen de wilgen door te wurmen, maar er is niet genoeg ruimte. Magie. Maar wat? Mezelf verhullen. Wat, wat, wat? Ik kan niet helder denken. Illusie. Een illusie. Maar wat? Kijk om je heen, Gemma. Wat zie je? Weg. Hemel. Stof. Wilg. Een wilgenboom!


      Hij komt dichterbij.


      Laat de angst los. Laat los. Laat los. Ik voel de magie in mijn binnenste zijn werk doen, en ik kan alleen maar hopen dat hij ook doet wat ik heb gevraagd. Als ik naar mijn handen kijk, zie ik takken. Het is me gelukt. Ik heb mezelf gecamoufleerd.


      De ruiter houdt zijn paard in tot een draf en blijft dan staan. Ik kan nauwelijks ademhalen van angst. Het is Amar. Hij draagt een mantel van dierenvellen – de ogen van de dieren bewegen nog – en een helm gemaakt van een mensenschedel. Zijn ogen zijn zwarte gaten, en ik verbijt een gil. Houd je doel voor ogen, Gemma. Kalm, kalm...


      Het paard is een onaards wezen met ogen zoals die van Pip er soms uitzien. Hij briest en ontbloot zijn tanden terwijl Amar het pad afspeurt.


      ‘Ik weet dat je er bent,’ roept hij. ‘Ik kan je kracht voelen. Je onschuld.’


      Mijn hart klopt zo snel dat ik niet denk dat ik het nog lang kan verdragen. Een kraai vliegt van boom tot boom. Straks ontdekt hij me nog. Maar hij vliegt naar Amar toe en gaat op zijn schouder zitten.


      ‘De tijd nadert. Hoed je voor de geboorte van mei.’


      Hij zet zijn hielen in de flanken van het paard en rijdt in een wolk van stof weg.


      Honderd tellen lang houd ik me verborgen, en dan ren ik zo snel als ik kan naar het Grensland.


      Ik wil hun vertellen over Circe, maar ik ben bang. Hoe kan ik in vredesnaam opbiechten dat ze nog leeft? Dat ik haar om raad heb gevraagd? Dat ik haar magie heb gegeven? Ik word misselijk als ik bedenk wat ik heb gedaan, wat voor risico ik heb genomen. En waarvoor? Voor kletspraat. Voor een aansporing om de duistere hoekjes van mijn ziel te onderzoeken, alsof zij niet de zwartste ziel heeft die ik ooit ben tegengekomen.


      Zodra ik het kasteel bereik en mijn vriendinnen lachend tikkertje zie spelen, word ik een stuk vrolijker. Het was een vergissing om bij Circe langs te gaan, en die zal ik niet nog een keer begaan. Ik ga pas terug als het tijd is om de magie terug te geven en het bondgenootschap te sluiten – de dag dat ze voorgoed uit onze wereld zal verdwijnen.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK EENENDERTIG


      


      We worden wakker op een schitterende zondagochtend vol kleur en bespikkeld met een zacht licht dat het landschap doet vervagen tot een palet dat Mr. Monet erg zou aanstaan. Na een afschuwelijk saaie preek, met dank aan de halfdode dominee Waite, beloont Mrs. Nightwing ons voor ons engelengeduld door ons te vragen haar te helpen met de voorbereidingen van het gemaskerde bal dat op Spence zal worden gehouden. Allemaal worden we in ons schilderschort met penselen in onze zakken naar buiten gestuurd. Op het gazon achter het hoofdgebouw zijn lange stukken canvas op tafels klaargelegd. Op de hoeken staan potten verf. Miss McCleethy draagt ons op paradijselijke idyllen te schilderen, zodat we ze kunnen gebruiken als decor voor onze optredens tijdens het gemaskerde bal. Het enige waaraan ik kan denken is het schilderij van de belachelijk ronddansende Pan in een kniebroek dat bij mijn grootmoeder thuis hangt. Ik weiger dat monsterlijke tafereel na te schilderen, hoewel de gedachte dat ik hem een korset zou kunnen aanmeten erg verleidelijk is.


      Felicity is hard aan het werk. Haar penseel gaat van de ene pot naar de andere, en als ik het kasteel vorm zie krijgen, glimlach ik en schilder de kartelige bergen van het Winterland erachter. Miss McCleethy loopt met haar handen op de rug tussen de tafels door. Ze verbetert dingen met haar eigen penseel: hier een struik, daar een bloem. Ik vind het erg irritant en overweeg een snor op miss McCleethy’s gezicht te schilderen.


      ‘Wat stelt dit voor?’ Miss McCleethy kijkt met gefronste wenkbrauwen naar ons schilderij-in-de-maak van het Grensland.


      ‘Een sprookje,’ antwoordt Felicity. Ze schildert paarse besjes in een boom.


      ‘Sprookjes kunnen erg verraderlijk zijn. Hoe eindigt dit?’


      Felicity’s glimlach is uitdagend. ‘En ze leefden nog lang en gelukkig.’


      ‘Ik vind het nogal somber.’ Miss McCleethy pakt haar penseel en brengt een feloranje kleur met een vleugje roze aan op het kolkende grijs van mijn verre Winterland-hemel. Het wordt er niet echt beter van. Het wordt vooral een modderige bende met een vleugje nepperige kleur.


      ‘Dat is beter,’ zegt ze. ‘Ga vooral verder.’


      ‘Monster,’ prevelt Felicity binnensmonds. ‘Beloof me dat je haar geen druppel magie zult geven, Gemma.’


      ‘Ik zou hem nog niet met haar delen als mijn leven ervan afhing,’ zweer ik.


      


      ’s Middags komen de zigeunervrouwen met mandenvol jam en andere zoetigheden. We smeren die in dikke lagen op ons brood, zonder ons druk te maken om de verf op onze vingers. Miss McCleethy vraagt of een van de zigeuners misschien bereid zou zijn om wat haardhout te hakken, en even later arriveert Kartik. Ik krijg een vuurrode kleur. Hij trekt zijn jas uit, rolt zijn mouwen op tot aan zijn ellebogen en zet zijn bijl in een boom.


      Miss McCleethy laat ons even alleen, zodat ze kan informeren hoe de oostvleugel vordert, en ik sluip stiekem naar de plek waar Kartik staat te werken. Zijn hemd is vochtig en kleeft aan zijn lichaam. Ik bied hem water aan. Hij werpt een blik op McCleethy, die helemaal geen oog voor ons heeft. Gerustgesteld drinkt hij het water op en veegt met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd.


      ‘Dank je,’ zegt hij met een merkwaardige glimlach.


      ‘Wat is er zo amusant?’ vraag ik.


      ‘Ik moet denken aan een heel vreemde droom die ik pas heb gehad.’ Hij wrijft met zijn duim over zijn onderlip.


      De blos begint bij mijn teennagels en spreidt zich razendsnel uit naar mijn gezicht. ‘Nou ja,’ zeg ik, prutsend aan de wateremmer, ‘het was maar een droom.’


      ‘Je vergeet dat ik in dromen geloof,’ zegt hij, en hij kijkt me aan met een blik die maakt dat ik snel een andere kant op moet kijken om mezelf ervan te weerhouden hem opnieuw te kussen.


      ‘Ik... Ik moet je spreken over een dringende kwestie,’ zeg ik. ‘In Londen heb ik een bezoekje gekregen van Mr. Fowlson. We waren te eten gevraagd bij het Hippocratisch Genootschap. Hij stond me buiten op te wachten.’


      Kartik trekt zijn bijl los uit de boomstronk. Zijn kaak verstrakt. ‘Wat wilde hij?’


      ‘De magie. Ik heb hem verteld dat ik die aan de Orde heb gegeven, maar hij geloofde me niet. Hij uitte allerlei dreigementen, en toen Thomas de volgende avond thuiskwam, vertelde hij me dat hij was benaderd door een exclusieve herensociëteit. En op zijn revers droeg hij het speldje van de Rakshana.’


      ‘Dat geven ze niet zomaar aan iedereen. Ze willen hem echt hebben,’ zegt Kartik.


      ‘Ik moet de Rakshana spreken,’ zeg ik. ‘Kun jij dat regelen?’


      ‘Nee.’ Met hernieuwde vastberadenheid laat hij de bijl neerkomen.


      ‘Straks doen ze mijn broer iets aan!’


      ‘Hij kan best voor zichzelf zorgen.’


      ‘Hoe kun je zo hard zijn? Je hebt zelf ook een broer gehad.’


      ‘Ooit, ja.’ Weer zwaait hij met de bijl, en het blok splijt doormidden.


      ‘Alsjeblieft...’ zeg ik.


      Kartik werpt een blik op de oostvleugel en knikt dan in de richting van het washuis. ‘Niet hier. Daar.’


      


      In het washuis wacht ik op hem. Er zijn vandaag geen wasvrouwen; het oude vertrek van hout en steen is verlaten. Ongeduldig loop ik heen en weer, voor de kachel waarop de strijkijzers altijd worden verwarmd, die nu keurig op een rijtje staan. Ik loop om de grote koperen kuipen heen, tik met mijn knokkels tegen de geribbelde wasborden die erin liggen, loop langs de haken waaraan de wasstampers hangen, de lange stokken met de koperen kom aan het uiteinde die worden gebruikt om de was schoon te stampen. Ik geef het wiel van de wringer een slinger. Ik weet dat het wonderen doet met natte kleren, dat het het laatste druppeltje water eruit perst wanneer ze tussen de langwerpige rollers door gaan. Ik wou dat ik mijn doordrenkte gedachten erdoorheen kon halen en het gewicht waaronder ik gebukt ga eruit kon persen.


      Eindelijk komt Kartik eraan. Hij gaat zo dicht bij me staan dat ik het gras en zweet aan zijn lichaam kan ruiken. ‘Je weet niet waar de Rakshana toe in staat zijn,’ zegt hij waarschuwend.


      ‘Reden te meer om ze bij Tom vandaan te houden.’


      ‘Nee! Je moet bij Fowlson en de Rakshana uit de buurt blijven. Gemma, kijk me aan.’


      Als ik dat weiger, pakt Kartik me bij mijn kin en dwingt me hem aan te kijken. ‘Als je broer zijn dwaasheid doorzet, moet je hem als verloren beschouwen. Ik weiger je naar de Rakshana te brengen.’


      Tranen van boosheid wellen op. Ik knipper ze weg. ‘Ik heb Amar gezien.


      Het is alsof ik hem een stomp heb gegeven. ‘Wanneer? Waar?’ Hij laat zijn greep verslappen, en ik ga op veilige afstand van hem staan, bij de wastobbe.


      ‘In het rijk.’


      ‘Vertel me alles. Ik moet het weten!’ Hij komt op me af, maar ik hou de wastobbe tussen ons in.


      ‘Eerst moet je mij helpen. Regel een ontmoeting voor me met de Rakshana en ik zal je helpen Amar te vinden.’


      ‘Dat is chantage.’


      ‘Ja. Ik heb veel van je geleerd.’


      Hij slaat met zijn vuist tegen de muur, waardoor het wasbord dat daar hangt rammelt en ik me een hoedje schrik. Hij kan net zo boos worden als ik, en zijn stemmingen zijn net zo wisselend.


      ‘Ik heb wat tijd nodig,’ zegt hij op effen toon. ‘Zodra ik het heb geregeld, knoop ik mijn halsdoek in de klimop onder je raam.’


      ‘Begrepen. Dank je.’


      Hij knikt niet eens. ‘Zodra dit is geregeld, ga ik weg. Dan zullen we elkaar niet meer zien.’


      Hij duwt de deuren van het washuis open en vertrekt, en al snel hoor ik dat hij de boom aan spaanders begint te hakken. Ik wacht een paar minuten. Dat is lang genoeg om zijn woorden als gesmolten lood in mijn buik te laten zakken en een pantser te laten vormen om mijn hele wezen.


      ‘Gemma, waar heb jij gezeten?’ vraagt Elizabeth wanneer ik terug ben bij de tafels.


      ‘Een dame hoeft het toch niet te melden als ze naar het privaat moet?’ vraag ik met de bedoeling haar te laten schrikken.


      ‘O! Natuurlijk niet.’ En ze zegt geen woord meer tegen me, wat ik prima vind.


      McCleethy had gelijk: ik maak overal een bende van. Ik doop mijn penseel in de felgele verf en schilder een grote, vrolijke zon midden in haar groezelige oranjeroze hemel. Als ze dan zo nodig zonneschijn willen, wie ben ik dan om hun die te weigeren?


      Ann komt vlak naast me staan. ‘Ik heb gehoord wat miss McCleethy en Mr. Miller tegen elkaar zeiden,’ fluistert ze opgewonden. ‘Er is alweer een man verdwenen. De inspecteur wordt erbij gehaald. Wat denk je dat er met hen is gebeurd?’


      ‘Hoe moet ik dat weten?’ vraag ik chagrijnig. Ik werp een steelse blik op Kartik, die het laatste restje van de boom aan splinters staat te hakken.


      Een windvlaag stoot de pot met paarse verf om. Die spettert over het doek en ontsiert het Grensland-kasteel.


      ‘Zonde, Gemma,’ zegt Ann. ‘Nu moet je helemaal opnieuw beginnen.’


      


      ’s Avonds komt inspecteur Kent langs, en hoewel hij met grote belangstelling en bewondering onze schilderijen bekijkt die bij de open haard staan te drogen, weten we allemaal dat dit geen beleefdheidsbezoekje is. Nu er drie mannen zijn verdwenen, moet er iets gebeuren. Hij borstelt de modder van zijn schoenen, want hij heeft al met de mannen van Miller en met de zigeuners gesproken. Hij stelt discrete vragen aan de jongere meisjes, maakt er een soort spelletje van, om te zien of iemand iets heeft gehoord of gezien, hoe onbelangrijk het ook lijkt. Eindelijk zijn wij aan de beurt, en we worden naar de gerieflijk ingerichte kleine salon met het warme haardvuur gebracht. Brigid is de inspecteur een kopje thee komen brengen.


      De inspecteur heeft altijd een vrolijke fonkeling in zijn ogen gehad, maar nu hij officieel aan het werk is voor Scotland Yard, lijkt hij dwars door me heen te kijken en al mijn zonden te zien. Ik slik moeizaam en ga zitten. De inspecteur babbelt vrolijk met ons over hoe onze dag is geweest, de feestjes die we binnenkort zullen bijwonen en het ophanden zijnde gemaskerde bal op Spence. Daarmee wil hij ons ontwapenen, maar ik word er alleen maar nerveuzer van.


      Hij haalt een notitieboekje tevoorschijn. Hij bevochtigt zijn duim en bladert erdoorheen tot hij de bladzijde heeft gevonden die hij zoekt. ‘Aha, daar heb ik het. Goed. Dames. Hebben jullie iets vreemds gehoord? Nachtelijke geluiden? Hebben jullie iets vreemds gezien? Iets verdachts?’


      ‘N-nee, n-niets,’ stamelt Ann. Ze bijt op een nagelriem tot Felicity haar hand vastpakt en er ongetwijfeld zo hard in knijpt dat de bloedsomloop in haar arm wordt afgekneld.


      ‘’s Nachts slapen we, inspecteur. Hoe kunnen we dan weten wat er met de mannen van Mr. Miller gebeurt?’ vraagt Felicity.


      Het potlood van de inspecteur blijft boven de bladzijde zweven. Zijn ogen gaan van Anns gezicht naar de plotseling verstrengelde handen. Hij glimlacht vriendelijk. ‘Zelfs het kleinste detail kan een belangrijke aanwijzing zijn. Niet verlegen zijn, dat is nergens voor nodig.’


      ‘Hebt u een verdachte?’ vraag ik.


      Inspecteur Kent houdt mijn blik een tel langer vast dan prettig is. ‘Nee. Maar dat versterkt alleen maar mijn theorie dat die mannen te diep in het glaasje hebben gekeken, ergens buiten het kamp in slaap zijn gevallen en vervolgens uit angst voor een woedende voorman hebben besloten maar gewoon weg te gaan. Of misschien is het een poging om de verdenking op de zigeuners te laden.’


      ‘Misschien zijn het de zigeuners wel,’ voegt Felicity er snel aan toe. Het liefst wil ik haar een schop geven.


      ‘Dat is wat makkelijk gedacht,’ zegt de inspecteur terwijl hij melk door zijn thee roert. ‘Te makkelijk misschien, al viel het me wel op dat een van hen vanavond ontbrak.’


      Kartik. Hij is al weg.


      ‘Nou ja, de waarheid zal wel aan het licht komen. Zo gaat het altijd.’ Inspecteur Kent neemt een slokje thee. ‘Ah, dat is toch het lekkerste wat er bestaat: een heerlijk kopje thee.’


      


      Als we terugkeren naar het rijk, voel ik me slecht op mijn gemak. De problemen met mijn broer, mijn bezoek aan Circe en de ruzie met Kartik drukken zwaar op mijn schouders. Maar de anderen zijn vrolijk en klaar voor een geweldig feest. Felicity pakt Pippa’s handen vast, en samen dansen ze in het rond over het dikke tapijt van ranken. Ze lachen als oude vriendinnen, wat ze natuurlijk ook zijn. Ik benijd hen. Al snel voegen de anderen zich bij hen. Mae en Mercy pakken Wendy’s handen vast en leiden haar over de ‘dansvloer’. Zelfs Mr. Darcy hopt door zijn kooi alsof hij het liefst een partner zou uitzoeken. Alleen ik houd me afzijdig. En stiekem ben ik bang dat het altijd zo zal blijven; dat ik altijd alleen zal zijn, bij niemand zal horen, bij geen enkele stam, en altijd langs de zijlijn zal moeten blijven. Ik probeer de gedachte van me af te zetten, maar de waarheid heeft zich al in mijn ziel genesteld. De droefheid om mijn onafhankelijkheid verspreidt zich door mijn bloed. Het raast door mijn aderen als een felle, pulserende mantra: Je bent alleen, alleen, alleen.


      Felicity fluistert iets in Pips oor. Ze sluiten hun ogen, en Pip roept: ‘Gemma! Voor jou!’


      Ik word van achteren op mijn schouder getikt. Ik draai me om en zie Kartik, gekleed in een zwarte mantel, en even slaat mijn hart over. Het had Kartik kunnen zijn, maar hij is het niet. De anderen moeten lachen om Pips grapje. Zelf vind ik het niet grappig. Ik leg mijn hand op zijn schouder, gebruik mijn eigen magie en verander hem in een wankelende oude piraat met een houten poot.


      ‘Die daar,’ zeg ik, wijzend op Pippa. ‘Zij wil graag dansen. Wegwezen jij.’


      Het is een vrolijk feestje. Iedereen lacht, zingt en danst, dus niemand merkt het wanneer ik wegglip en naar de rivier ga, waar ik Gorgone aantref, die net terugkeert van een van haar reizen.


      ‘Gorgone!’ roep ik, want ik heb haar meer gemist dan ik besefte.


      Ze gaat bij de oever liggen en laat de loopplank voor me zakken, en ik klim aan boord, blij de kronkelende slangen te zien die hun tongetjes naar me uitsteken.


      ‘Hoogste. U loopt een feestje mis, zo lijkt het,’ zegt Gorgone met een hoofdknikje naar het kasteel.


      ‘Ik was het beu.’ Ik ga languit op mijn rug liggen en kijk naar de paar speldenpuntjes licht die tussen de wolken door piepen. ‘Heb jij ooit het gevoel gehad dat je helemaal alleen bent op de wereld?’ vraag ik zachtjes.


      De stem van Gorgone is omfloerst van stil verdriet. ‘Ik ben de laatste van mijn soort.’


      Het hoge gelach in het kasteel klinkt alsof het uit een andere wereld afkomstig is. Achter de waterig blauwe hemel van het Grensland rommelt de donder in de donkergrijze wolken van het Winterland.


      ‘Dat verhaal heb je me nooit verteld,’ help ik haar herinneren.


      Ze zucht diep. ‘Weet u zeker dat u het wilt horen?’


      ‘Ja,’ antwoord ik.


      ‘Kom dan bij me zitten, dan zal ik het u vertellen.’


      Ik doe wat ze zegt en ga vlak naast haar reusachtige groene gezicht op de rand van de boot zitten.


      ‘Dit was vele generaties geleden,’ zegt ze terwijl ze even haar ogen sluit. ‘Iedereen vreesde de wezens van het Winterland en de chaos die ze met zich meebrachten, dus toen de macht van de Orde toenam, waren we daar blij om. De Orde verenigde de stammen en een tijdlang floreerden de stammen en bloeiden de tuinen; in jullie wereld werden de mensen erdoor beïnvloed en werd er geschiedenis geschreven. Maar de Winterland-wezens reden nog altijd en trokken steeds meer zielen aan. De Orde wilde een eind maken aan de dreiging door ons nog meer regels op te leggen.


      Aanvankelijk ging het om kleine dingen. Bepaalde vrijheden werden ons ontzegd, voor ons eigen bestwil, zo werd erbij gezegd. Onze eigen krachten verpieterden omdat we ze zo weinig gebruikten. En de Orde werd steeds sterker.’


      Ik val haar in de rede. ‘Ik snap het niet. Ik dacht dat de Orde goed was, dat de magie goed was.’


      ‘Macht verandert alles, tot je niet altijd meer kunt zien wie de helden zijn en wie de slechteriken,’ antwoordt ze. ‘En de magie op zich is goed noch slecht; het ligt er maar aan wat je ermee doet.’


      Het kasteel gonst van de muziek en het lachen. Het licht dat door de ramen naar buiten schijnt bereikt ons net niet. Gorgone en ik zitten in een poel van schaduw.


      ‘De onvrede groeide,’ gaat Gorgone na een korte stilte verder. ‘Er volgde een opstand, waarbij elke stam voor zijn eigen overleving vocht, zonder oog voor de rest. Uiteindelijk won de Orde, en dat had gevolgen. De stammen mochten niet langer magie putten uit het Orakel. De wezens die zich in uw wereld bevonden, kwamen daar vast te zitten. En mijn volk...’ Ze maakt haar zin niet af, maar sluit haar ogen, alsof ze pijn heeft. Lange minuten verstrijken, en het enige wat ik hoor is de muziek uit het kasteel.


      ‘Je volk was in de strijd ten onder gegaan,’ zeg ik als ik haar stilzwijgen niet langer kan verdragen.


      Gorgone houdt haar ogen neergeslagen. ‘Nee,’ zegt ze. Zo verdrietig heb ik haar nog nooit gehoord. ‘Een enkeling overleefde het.’


      ‘Maar... waar zijn ze dan? Waar zijn ze naartoe gegaan?’


      Gorgone buigt haar indrukwekkende hoofd, en de slangen hangen slap als wilgentakken. ‘De Orde wilde met mij een voorbeeld stellen.’


      ‘Ja, dat weet ik. Daarom hebben ze je gevangen in het schip en je opgedragen anderen niets dan de waarheid te vertellen.’


      ‘Inderdaad. Maar dat deden ze pas later, om me te straffen voor mijn zonden.’


      Het is alsof mijn maag wordt geplet door een zware steen. Dit heeft Gorgone me nooit verteld, en opeens weet ik niet meer zo zeker of ik het wel wil weten.


      ‘Toen was ik een groot krijger. Een leider van mijn volk. En trots.’ Ze spuugt het woord uit. ‘Ik wilde niet dat we als slaven zouden moeten leven. We waren een krijgersvolk, en de dood was de enige eervolle keuze. Maar mijn volk stemde in met de voorwaarden voor overgave die de priesteressen ons stelden. Dat was niet volgens onze gebruiken. Ik schaamde me om hun keuze, en ik werd kwaad.’ Haar hoofd hangt achterover, alsof ze haar gezicht richt naar een zon die er niet is.


      ‘Wat is er toen gebeurd?’


      Rusteloos sluimerend glibberen de slangen van haar haar over elkaar heen. ‘Terwijl de Orde sliep, sprak ik de bezweringen uit die ik tegen vele vijanden had gebruikt. Ik betoverde mijn volk, hield hen in een trance. Ik veranderde hen in steen, en een voor een vielen ze onder mijn zwaard. Ik heb hen allemaal gedood, zonder genade, zelfs de kinderen.


      Mijn misdaad werd ontdekt. Aangezien ik de laatste van de gorgonen was, wilden de heksen me niet terechtstellen. In plaats daarvan bonden ze me aan dit schip. Uiteindelijk verloor ik mijn vrijheid, mijn volk en mijn hoop.’


      Gorgone opent haar gele ogen, en ik wend mijn hoofd af, bang haar aan te kijken nu ik de waarheid ken.


      ‘Maar je bent veranderd,’ fluister ik. ‘Toch?’


      ‘Het ligt in de natuur van de schorpioen om te steken. Dat hij niet de gelegenheid krijgt, betekent niet dat hij het niet meer kan.’ De slangen worden sissend wakker, en zachtjes wiegend met haar hoofd sust ze ze weer in slaap. ‘Zolang ik op dit schip blijf, ben ik veilig. Dat is mijn vloek en mijn redding.’


      Ze richt haar gele ogen op mij, en onwillekeurig wend ik mijn blik af.


      ‘Ik zie dat mijn verhaal uw mening over me toch heeft veranderd,’ zegt ze met iets van verdriet.


      ‘Dat is niet waar,’ werp ik tegen, maar het klinkt zelfs mijzelf onecht in de oren.


      ‘U kunt beter teruggaan naar het feest. Daar zijn uw vriendinnen, en zo te horen hebben ze het erg naar hun zin.’ Ze laat de krakende loopplank zakken en ik loop naar het dunne laagje sneeuw op de oever.


      ‘Ik zal u een tijdje niet zien, Hoogste,’ zegt Gorgone.


      ‘Waarom niet? Waar ga je naartoe?’


      Vanuit mijn ooghoek zie ik dat ze haar majestueuze hoofd naar de hemel boven het Winterland draait. ‘Ver de rivier af, verder dan ik ooit ben geweest. Als er iets staat te gebeuren, wil ik me er niet door laten verrassen. U moet goed op uzelf passen.’


      ‘Ja, dat weet ik. Ik draag immers alle magie met me mee,’ zeg ik.


      ‘Nee,’ verbetert ze me. ‘U moet goed op uzelf passen omdat we u niet kwijt willen.’

    

  


  
    
      HOOFDSTUK TWEEËNDERTIG


      


      De volgende ochtend, vlak na het ontbijt, glippen Ann en ik weg naar het washuis.


      ‘Ik kon bijna niet slapen, omdat ik telkens moest denken aan ons avontuur van vandaag,’ zegt ze. ‘Vanmiddag verander ik misschien wel mijn lot.’


      De afgelopen paar dagen heb ik veel tijd besteed aan de vervolmaking van ons plan om vandaag naar het theater te gaan. Fee heeft een brief geschreven, zogenaamd van haar ‘nicht’ Nan Washbrad, met de vraag of we haar die dag naar Londen willen vergezellen, en het mag van Mrs. Nightwing.


      ‘Denk je dat het werkt?’ vraagt Ann, bijtend op haar lip.


      ‘Dat hangt voornamelijk van jou af. Ben je er klaar voor?’ vraag ik.


      Ann grijnst breed. ‘Nou en of!’


      ‘Goed. Dan beginnen we.’


      We werken samen terwijl de magie tussen ons stroomt. Ik voel Anns opwinding, haar nervositeit, haar ongebreidelde vreugde. Het is bedwelmend, en onwillekeurig begin ik te giechelen. Als ik mijn ogen open, is ze voortdurend in beweging. Ze ondergaat de ene lichamelijke verandering na de andere, als een meisje dat verschillende japonnen past. Eindelijk vindt ze het uiterlijk dat ze zocht en is Nan Washbrad terug. Ze maakt een pirouette in haar nieuwe jurk, een van indigoblauw satijn met kant langs de kraag en de manchetten. Een met edelstenen ingelegde broche hangt ter hoogte van haar keel. Haar haar is zo donker als ebbenhout. Ze draagt het hoog opgestoken op haar hoofd, als een zeer chique dame.


      ‘O, wat is het heerlijk om weer Nan te zijn. Hoe zie ik eruit?’ vraagt ze terwijl ze op haar wangen klopt en haar handen en jurk bestudeert.


      ‘Als iemand die op het toneel thuishoort,’ antwoord ik. ‘Nou, eens kijken of we je acteertalent kunnen uitproberen.’


      Kort daarop komt Nan Washbrad door de voordeur naar binnen en wordt ze naar de salon geleid, waar Mrs. Nightwing vriendelijk met haar babbelt, zonder te beseffen dat haar modieuze gast in werkelijkheid Ann Bradshaw is, een arme beursstudente. Felicity en ik kunnen onze ondeugende vreugde nauwelijks bedwingen.


      ‘Dat was fantastisch,’ zegt Felicity giechelend terwijl we op de trein wachten. ‘Ze had geen flauw idee. Geen moment. Je hebt Mrs. Nightwing voor de gek gehouden, Ann. Als je daar geen zelfvertrouwen uit put voor je ontmoeting met Mr. Katz, dan weet ik het ook niet meer.’


      


      ‘Hoe laat is het?’ vraagt Ann misschien al wel voor de twintigste keer sinds we station Victoria hebben verlaten en op weg zijn gegaan naar onze afspraak.


      ‘Vijf minuten later dan de vorige keer dat je het vroeg,’ mopper ik.


      ‘Ik mag niet te laat komen. Daar was miss Trimble heel duidelijk over in haar brief.’


      ‘Je komt niet te laat, want we zijn in The Strand. Zie je wel? Daar is het Gaiety al.’ Felicity wijst naar de indrukwekkende gewelfde voorgevel van het beroemde variététheater.


      Een drietal beeldschone jongedames verlaat het theater. Met hun hoeden, versierd met een opvallende pluim, hun lange, zwarte handschoenen en modieuze jurken met corsages van oranje bloemen zijn ze moeilijk over het hoofd te zien.


      ‘O, daar heb je de Gaiety Girls!’ roept Ann uit. ‘Dat zijn de mooiste danseressen ter wereld, vind je niet?’


      Inderdaad, mannen kijken bewonderend wanneer ze hen voorbijlopen, maar in tegenstelling tot Mrs. Worthington lijken ze niet uitsluitend voor die erkenning te leven. Ze hebben werk en verdienen hun eigen geld, en als ze de straat op gaan, is het alsof de wereld aan hun voeten ligt.


      ‘Op een dag zullen de mensen zeggen: “Kijk nou, daar loopt de beroemde Ann Bradshaw! Wat is ze toch fantastisch!”’ zeg ik.


      Ann schikt keer op keer haar broche. ‘Alleen als ik niet te laat ben voor mijn afspraak.’


      Met het adres in de hand zoeken we The Strand af naar onze bestemming. Uiteindelijk komen we aan bij een onopvallende deur, en als we aankloppen, wordt er opengedaan door een slungelige jongeman in een broek met bretels, zonder vest, maar met een bolhoed op. Hij heeft een sigaret tussen zijn tanden en neemt ons behoedzaam op.


      ‘Kan ik jullie helpen?’ vraagt hij met een Amerikaans accent.


      ‘J-ja, ik heb een afspraak met M-Mr. Katz.’ Ann laat de brief zien. De jongeman leest hem vluchtig door en houdt de deur voor ons open. ‘Precies op tijd. Dat zal hij fijn vinden.’ Hij laat zijn stem dalen. ‘Mr. Katz houdt een deel van je loon in als je te laat komt. Charlie Smalls heet ik trouwens. Aangenaam.’


      Charlie Smalls heeft een spleetje tussen zijn tanden en een brede glimlach die zijn smalle gezicht verlevendigt. Het is het soort glimlach dat je onwillekeurig beantwoordt, en ik ben blij dat hij de eerste is die ons welkom heet.


      ‘Bent u acteur?’ vraagt Ann.


      Hij schudt zijn hoofd. ‘Componist. Tenminste, dat hoop ik ooit te worden. Voorlopig ben ik begeleider.’ Daar is die glimlach weer, breed en warm. ‘Zenuwachtig?’


      Ann knikt.


      ‘Dat is nergens voor nodig. Kom, ik zal jullie een rondleiding geven. Welkom in de Taj Mahal,’ grapt hij met een gebaar naar het bescheiden vertrek. In de ene hoek staat een piano, met ertegenover een aantal stoelen. Opgehangen gordijnen wekken de indruk dat het een podium is. Het is een beetje donker, want de enige bron van licht is een klein raampje met uitzicht op paardenbenen en de wielen van een rijtuig op straat. Stofdeeltjes dansen in het zwakke licht en maken me aan het niezen.


      ‘Gezondheid!’ zegt een pezige man met een dun snorretje terwijl hij naar binnen stuift. Hij draagt een eenvoudig zwart pak en heeft zijn zakhorloge in de hand. ‘Charlie? Waar is verdorie dat briefje van George gebleven?’


      ‘Van Mr. Shaw, sir? Op uw bureau.’


      ‘O, ja. Voortreffelijk.’


      Charlie schraapt zijn keel. ‘Er is een jongedame voor u, sir. Miss Nan Washbrad.’


      De klok slaat twee uur, en Mr. Katz stopt zijn horloge weg. ‘Fantastisch. Precies op tijd. Geweldig je te ontmoeten, miss Washbrad. Lily zei al dat je een plaatje was. Nu eens kijken of ze ook gelijk had wat je talent betreft.’ Mr. Katz schudt mijn hand zo hard dat mijn hele arm ervan trilt. ‘En wie zijn deze charmante dames?’


      ‘Haar zussen,’ zeg ik, terwijl ik me losruk.


      ‘Zussen. Ha! Het zijn haar schoolvriendinnen, Marcus. En ik zou m’n portemonnee maar in de gaten houden als ik jou was.’ Lily Trimble loopt statig naar binnen, gekleed in een smaragdgroene jurk die haar volle rondingen nauw omsluit. Een met bont afgezette pelerine hangt elegant over haar schouders. Ze gaat zitten op wat zo te zien de comfortabelste stoel in het vertrek is. ‘Niet te zenuwachtig zijn, Nannie. Hij is Henry Irving niet.’


      ‘Henry Irving,’ moppert Mr. Katz als hij de naam hoort van de beroemde acteur en directeur van het Lyceum. Want niemand in de theaterwereld staat in zulk hoog aanzien. Koningin Victoria heeft hem zelfs geridderd. ‘Die ouwe snob mag dan voor een revolutie in het vak hebben gezorgd, maar ik kies voor de richting waar het naartoe gaat: vaudeville. Dansmeisjes en volksvermaak, dát wil het publiek, en ik ben degene die het hun zal geven.’


      ‘Kunnen we de toespraken voor straks bewaren, Marcus?’ vraagt Lily terwijl ze een zakspiegeltje uit haar handtas haalt.


      ‘Ja, goed. Charlie!’ buldert Mr. Katz.


      Charlie gaat achter de piano zitten. ‘Wat gaat u voor ons zingen, miss Washbrad?’


      ‘Eh, hm...’ Ik ben bang dat Anns nervositeit haar illusie en haar zang danig in de weg zullen gaan zitten.


      Toe dan, zeg ik geluidloos. Ik schenk haar een brede glimlach, die ze nogal maniakaal beantwoordt.


      Felicity springt overeind. ‘Ze gaat “Na het bal” zingen.’


      Lily Trimble kijkt in haar spiegeltje en poedert haar neus. ‘Zie je wat ik bedoel, Marcus? Miss Washbrad heeft je diensten als impresario misschien niet eens nodig, niet zolang die twee erbij zijn.’


      ‘Dames, als jullie erbij willen blijven, zullen jullie je mond moeten houden,’ zegt Mr. Katz.


      ‘Wat onbeschoft,’ fluistert Felicity, maar ze gaat toch zitten.


      ‘“Na het bal”?’ vraagt Charlie aan Ann, die knikt. ‘In welke toonsoort?’


      ‘Eh... ik... ik... In c?’ weet Ann eruit te persen.


      Nog even en ik val flauw van de zenuwen. Ik moet in mijn zakdoek bijten om geen geluid te maken.


      Charlie zet een luchtig walsritme in op de piano. Hij speelt vier maten en kijkt naar Ann. Ze is te bang om in te vallen, dus speelt hij de vier maten nog een keer, maar nog steeds aarzelt ze.


      ‘Stel nooit tot morgen uit wat je vandaag kunt doen, miss Washbrad,’ roept Mr. Katz.


      ‘Marcus!’ zegt Lily Trimble om hem de mond te snoeren.


      Ann staat er stijfjes bij, als de Big Ben. Haar borst rijst en daalt met iedere oppervlakkige ademhaling. Kom op, Annie. Laat ze eens zien wat je kunt. Het wordt me te veel. Ik durf niet te kijken. Net als ik denk dat ik dood zal gaan van narigheid, zweeft Anns stem boven de schrille klanken van de piano en de sigarenrook uit. Aanvankelijk klinkt ze ijl, maar al snel wint haar stem aan kracht. Felicity en ik zitten op het puntje van onze stoel naar haar te kijken. Algauw vult haar stem het vertrek, warm, helder en betoverend. Dit is geen tovertrucje, dit is Anns schitterende talent, de eenheid van haar ziel en de muziek, en we zijn volkomen in haar ban.


      De laatste noot houdt ze zo lang mogelijk vast, en als ze klaar is, staat Mr. Katz op en zet zijn hoed op. Gaat hij weg? Vond hij het mooi? Of juist verschrikkelijk? Luid en duidelijk klapt hij in zijn vlezige handen.


      ‘Dat was fenomenaal! Gewoon fenomenaal!’ roept hij.


      Lily Trimble trekt haar wenkbrauw op. ‘Dat kind is inderdaad niet slecht.’


      ‘Goed gedaan,’ zegt Charlie.


      ‘U overdrijft,’ zegt Ann, bedeesd blozend.


      Charlie legt zijn hand op zijn hart. ‘Op mijn erewoord, je was fantastisch. Je leek wel een engel! Als ik mijn musical ga schrijven, moet ik er zeker een lied voor jou in verwerken.’ Charlie tingelt wat op de piano, en langzaam maar zeker ontstaat er een vrolijk deuntje.


      ‘Al goed, Charlie, al goed. Flirten doe je maar in je eigen tijd. Ik wil miss Washbrad graag een stukje uit een toneelstuk laten opvoeren.’


      Ann krijgt een fragment uit The Shop Girl, en ze is minstens zo goed als miss Ellaline Terriss. Beter zelfs. Alle aanwezigen zijn duidelijk erg onder de indruk van Anns talent, en ik voel een mengeling van trots en afgunst omdat ze zo’n succes blijkt te zijn.


      ‘Ik ga die musical schrijven,’ fluistert Charlie tegen Ann. ‘En dan krijg jij de hoofdrol. Dit is de stem die ik wil.’


      Mr. Katz steekt zijn hand uit en leidt Ann weg van haar plekje naast de piano. ‘Miss Washbrad, hoe zou je het vinden om de nieuwste ster te worden bij de Katz and Trimble Repertory Company?’


      ‘Ik... Dat zou me dolgelukkig maken, Mr. Katz!’ roept Ann uit. Zo vol vreugde heb ik haar nog nooit meegemaakt, zelfs niet in het rijk. ‘Als u zeker weet dat u me wilt hebben.’


      Mr. Katz lacht. ‘Lieve kind, ik zou wel gek zijn als ik je níét wilde hebben. Je bent een beeldschoon meisje.’


      Anns glimlach vervaagt. ‘Maar dat is niet het enige...’


      Mr. Katz grinnikt. ‘Nou ja, het kan in elk geval geen kwaad. De mensen luisteren graag naar een mooie stem, lieve kind, maar ze willen ook graag zien waar die stem vandaan komt. En als die van een schoonheid afkomstig is, zijn ze bereid meer te betalen voor een kaartje. Nietwaar, Lily?’


      ‘Ik doe niet voor niets rouge op mijn wangen,’ verzucht Lily Trimble.


      ‘Maar... Maar mijn talent dan?’ Ann bijt op haar lip, wat haar alleen maar mooier maakt.


      ‘Natuurlijk, natuurlijk,’ zegt Mr. Katz, maar ondertussen kan hij zijn ogen niet van haar afhouden. ‘Zo, nu moeten we het eens hebben over je contract.’


      


      Als we uit het donkere hol van Mr. Katz’ kantoor komen, ziet de wereld er opeens heel anders uit: vol opwinding en hoop. De modder en het vuil aan de zoom van onze jurken zijn onze modder en ons vuil, het bewijs dat we hier zijn geweest en hebben gedaan wat we van plan waren.


      ‘We moeten proosten op je succes. Ik wist wel dat het je zou lukken,’ zegt Felicity opgetogen.


      ‘Jij wilde niet eens dat ze auditie zou doen,’ help ik haar herinneren. Eigenlijk moet ik dat niet doen, maar ik kan niet tegen haar zelfgenoegzaamheid.


      ‘Volgens mij heeft Charlie Smalls een oogje op je,’ zegt Felicity op zangerige toon.


      Ann houdt haar blik strak op de grond gericht. ‘Op Nan Washbrad, zul je bedoelen.’


      ‘Dat moet je niet zeggen. Wat een fantastische dag.’ Felicity wendt zich tot een nietsvermoedende winkelier die zijn stoepje aan het vegen is. ‘Pardon, sir, maar beseft u wel dat u in de nabijheid verkeert van de nieuwe Mrs. Kendal?’ zegt ze, verwijzend naar een beroemd actrice. De man kijkt haar aan alsof ze een ontsnapte gek is.


      ‘Felicity!’ zegt Ann lachend. Ze trekt Fee met zich mee, maar de man maakt een buiginkje voor Ann, en daar moet ze om glimlachen.


      De Big Ben slaat het hele uur. ‘O,’ zegt Ann teleurgesteld. ‘We kunnen maar beter teruggaan. Maar eigenlijk wil ik niet dat er aan deze dag een eind komt.’


      ‘Dan stellen we dat nog even uit,’ zegt Felicity.


      We gaan naar een theezaakje om het te vieren. Met glazen sprankelende ginger-ale proosten we op Ann, en Fee en ik verzekeren haar keer op keer dat ze het fantastisch heeft gedaan. Aan een aangrenzend tafeltje praten vier voorstanders van het vrouwenstemrecht over een demonstratie bij het parlementsgebouw. Ze vallen erg op met de sjerpen die ze trots om hun schouder dragen en hun stemrecht voor vrouwen-spandoeken aan hun voeten. Ze praten vol vuur en hartstocht met elkaar. Sommige dames in de zaak kijken afkeurend naar hen. Anderen lopen verlegen op hen af om een pamflet te halen of een vraag te stellen. Een van hen trekt een stoel bij. Ze maken plaats voor haar, heten haar welkom, en ik zie dat Ann niet de enige is die zich vandaag heeft voorgenomen haar leven te veranderen.


      


      Als we terug zijn op Spence, zoek ik in de klimop onder mijn raam naar de halsdoek van Kartik, maar die hangt er niet, en ik hoop dat hij snel terugkomt met nieuws.


      ‘Heb je Ann gezien?’ vraagt Felicity als ik de grote salon binnenkom. ‘Na het eten was ze opeens verdwenen. Ik dacht dat we zouden gaan kaarten.’


      ‘Nee, ik heb haar niet gezien,’ antwoord ik. ‘Maar ik zal even gaan kijken, goed?’


      Felicity knikt. ‘Ik ben in mijn tent.’


      Op de gebruikelijke plekken is Ann nergens te bekennen: onze kamer, de bibliotheek, de keuken. Ik weet nog maar één andere plek te bedenken, en daar zit ze inderdaad: op het terras op de derde verdieping, van waaruit je uitzicht hebt op het gazon en het bos erachter.


      ‘Zal ik bij je komen zitten?’ vraag ik.


      Ze gebaart naar de vrije plek op de balustrade. Van hieraf heb ik een volmaakt uitzicht op de half afgebouwde toren en het geraamte van de oostvleugel. Ik vraag me af of mijn moeder en haar vriendin Sarah Rees-Toome ooit hetzelfde geluk hebben ervaren als wij vandaag. Ik vraag me af wat ze zouden hebben veranderd als ze de kans hadden gekregen.


      Er staat een zacht briesje. In de verte zie ik de lichtjes van het zigeunerkamp. Kartik. Nee, aan hem wil ik nu even niet denken.


      ‘Ik dacht dat je wel druk bezig zou zijn je koffers te pakken voor je reis rond de podia van de wereld,’ zei ik.


      ‘We vertrekken pas volgende week.’


      ‘Voor je het weet is het zover. Wat is dat?’ Ik wijs naar de verzegelde envelop op haar schoot.


      ‘O,’ zegt Ann, terwijl ze eraan prutst. ‘Ik kan mezelf er maar niet toe zetten hem te posten. Het is een brief aan mijn nicht en haar gezin, om hen op de hoogte te stellen van mijn beslissing. Was ik echt zo goed vandaag?’


      ‘Je was fenomenaal,’ zeg ik. ‘Je hebt hen betoverd met je stem.’


      Ann staart naar het gazon. ‘Ze wilden alleen maar naar me luisteren omdat mijn gezicht hun aanstond. En waag het niet tegen me te liegen en te beweren dat we op ons karakter worden beoordeeld, want dat is onzin.’ Ze lacht, maar er klinkt geen vreugde in door. ‘Schoonheid is macht, en mijn leven zou een stuk gemakkelijker zijn als ik zo mooi was als Nan Washbrad.’


      Ann is wel degelijk mooi, maar niet op de manier die belangrijk voor haar is. Ze is geen schoonheid. Mooi wordt ze pas in de loop der tijd, naarmate je haar beter leert kennen. Maar dat wil ze niet horen. En trouwens, al zou ik vanuit de grond van mijn hart zeggen dat ik haar mooi vond, zou ze me dan geloven?


      ‘Ja. Het is gemakkelijker als je mooi bent,’ zeg ik. ‘Mensen zoals jij en ik moeten gewoon beter ons best doen.’


      Ze strijkt de brief glad op haar schoot, en even ben ik bang dat ik haar heb beledigd met mijn eerlijkheid.


      Ik geef haar een kneepje in haar hand. ‘Het is je gelukt, Ann. Je hebt je leven veranderd. Ik zal het zeggen tegen iedereen die het horen wil: Ann Bradshaw is het dapperste meisje dat ik ken.’


      ‘Gemma, hoe leg ik het hun uit? Of ik moet de illusie de rest van mijn leven in stand houden, of ik moet een manier bedenken om hen te doen geloven in Ann Bradshaw.’


      ‘Dat regelen we wel. We hebben maar een klein beetje magie nodig om hen ervan te overtuigen dat ze Ann hebben ingehuurd, niet Nan. De rest doe je zelf, met je talent. Dat is jouw magie.’ Maar ik weet hoe ze zich voelt. Het wordt steeds moeilijker voor te stellen dat we dit zullen moeten opgeven. Ik wil me eraan vastklampen en het nooit meer loslaten.


      ‘Het was een fijne dag, toch?’ Een waterig glimlachje verjaagt de zorgelijke uitdrukking op Anns gezicht.


      ‘En er komen nog veel mooiere dagen.’


      Ann keert de brief in haar handen om. ‘Ik kan hem beter versturen, dan is het maar gebeurd.’


      Als een hoveling bied ik haar mijn arm aan. ‘Ik heb niet elke dag de eer een ster van het toneel te leiden.’


      ‘Dank u, Lady Doyle,’ zegt ze, alsof ze het podium op loopt om het applaus in ontvangst te nemen. Ze loopt meteen naar Brigid toe en geeft haar de brief met een haastig: ‘Brigid, wil je deze morgen voor me op de post doen?’


      ‘Natuurlijk,’ zegt Brigid, en ze stopt hem in de zak van haar schort.


      ‘Zo, dat is ook weer geregeld,’ zeg ik.


      ‘Ja. Geregeld.’


      ‘Kom mee dan. Fee wil kaarten, en ik heb me vast voorgenomen niet weer de vloer met me te laten aanvegen.’


      Opgetogen over Anns succes spelen we het ene potje na het andere, waarbij we in plaats van shillings wensen inzetten: ‘Ik verhoog jouw droom om prinses van het Ottomaanse Rijk te worden met een reis per olifant naar Bombay.’ Ann wint de meeste potjes, en zelfs Fee vindt het niet erg. Ze zweert dat het maar weer eens bewijst dat Anns kansen zijn gekeerd, en dat niets nog buiten ons bereik ligt.

    

  


  
    
      HOOFDSTUK DRIEËNDERTIG


      


      De dagen gaan voorbij, en nog steeds is Kartiks rode halsdoek nergens te bekennen. Ik begin me zorgen te maken dat hem iets is overkomen. Ik begin me zorgen te maken dat ik hem niet zal kunnen helpen met Amar als hij terugkomt. Ik begin me zorgen te maken dat hij helemaal niet zal terugkeren, maar zal doorreizen naar Bristol en de Orlando.


      Al dat gepieker bezorgt me een slecht humeur. We hebben ons al te schande gemaakt bij het achteruitlopen, iets wat we zullen moeten doen wanneer we in St. James’ Palace aan Hare Majesteit worden gepresenteerd. Tot twee keer toe ben ik gestruikeld, en ik heb geen idee hoe ik het voor elkaar moet krijgen met de lange sleep van mijn japon over mijn linkerarm en mijn hoofd gebogen voor mijn vorstin. Als ik eraan denk, krijg ik al buikpijn.


      Mrs. Nightwing heeft ons aan de tafel in de eetkamer laten plaatsnemen. Voor ons ligt een duizelingwekkende verzameling zilver. Soeplepels. Oestervorken. Visvorken. Vismessen. Botermessen. Dessertlepels. Ik verwacht half een walvisharpoen te zien en wellicht, voor het geval we het allemaal te overweldigend vinden en eervol willen sterven, het seppukuzwaard uit de Japanse legenden.


      Mrs. Nightwing praat monotoon verder. Ik heb er moeite mee om mijn aandacht erbij te houden en vang slechts nu en dan een zin op. ‘De visgang... de graatjes op de rand van het bord... karnemelk is trouwens een probaat middel om je handen zacht te houden...’


      Het visioen dringt zich snel aan me op. Het ene moment zit ik te luisteren naar de stem van Mrs. Nightwing en het volgende moment staat de tijd stil. Mrs. Nightwing staat roerloos naast Elizabeth. Felicity’s ogen zijn in een uitdrukking van opperste verveling op het plafond gericht. Ook Cecily en Martha zijn gevangen in de tijd.


      Wilhelmina Wyatt staat met een grimmig gezicht in de deuropening.


      ‘Miss Wyatt?’ roep ik. Ik verlaat mijn bewegingloze metgezellen en ren achter haar aan.


      Ze staat boven aan de eerste trap, maar als ik de overloop bereik stapt ze het portret van Eugenia Spence binnen en verdwijnt ze als een geest.


      ‘Miss Wyatt?’ fluister ik. Opeens ben ik alleen. De ziel van de school zelf lijkt me toe te spreken. Ik bedek mijn oren, maar dat kan het spookachtige gefluister, het gedempte gekakel en het gesis niet tegenhouden. Het pauwenbehang op de muren komt tot leven en de ogen knipperen.


      Op het portret van Eugenia Spence verschijnt het handschrift van Wilhelmina: De Boom Aller Zielen. De Boom Aller Zielen. De Boom Aller Zielen. Het bedekt het hele schilderij. Het gefluister wordt luider. Ik leg mijn hand op het schilderij en het is alsof ik er dwars doorheen val, naar een andere plaats en een andere tijd.


      Ik sta in de grote salon, maar die ziet er anders uit. Ik zie een meisje dat alleen maar miss Moore kan zijn; haar gezicht heeft de bekende sombere, geconcentreerde uitdrukking. Een meisje met opvallende groene ogen glimlacht naar haar, en ik slaak een kreetje als ik in haar mijn eigen moeder herken.


      ‘Mama?’ roep ik, maar ze kan me niet horen. Het is alsof ik er niet echt ben.


      Een oudere vrouw met wit haar en blauwe ogen zit bij hen, en ook haar ken ik. Eugenia Spence. Het gezicht dat er op haar portret zo intimiderend uitziet, staat nu vriendelijk. Vrolijk, met levendige rode wangen.


      Een meisje komt haar een appel brengen, en Mrs. Spence glimlacht. ‘O, dank je wel, Hazel. Daar zal ik erg van genieten. Of zal ik hem in stukjes snijden, zodat we hem met z’n allen kunnen delen?’


      ‘Nee, nee,’ protesteert het meisje. ‘Hij is voor u. Voor uw verjaardag.’


      ‘Goed dan. Dank je wel. Ik ben dol op appels.’


      Een klein meisje achterin steekt verlegen haar hand op.


      ‘Ja, Mina?’ roept Mrs. Spence.


      Nu zie ik sporen van de vrouw in het gezicht van het meisje. De kleine Wilhelmina Wyatt sjokt naar haar lerares toe en geeft haar een zelfgemaakt geschenk, een tekening.


      ‘Wat is dit?’ De glimlach van Mrs. Spence vervaagt als ze de tekening bestudeert. Het is een volmaakte weergave van de boom die ik in mijn dromen heb gezien. ‘Wat heb je hier getekend, Mina?’


      Wilhelmina laat beschaamd en bedroefd haar hoofd hangen.


      ‘Kom nu, je moet het me vertellen. Liegen is een zonde en een teken van een slecht karakter.’


      Ik hoor het gekras van het krijtje als Wilhelmina langzaam iets op haar lei schrijft: De Boom Aller Zielen.


      Snel pakt Mrs. Spence het krijtje van haar af. ‘Zo is het wel genoeg geweest, Mina.’


      ‘Wat is de Boom Aller Zielen?’ vraagt een meisje.


      ‘Een mythe,’ antwoordt Eugenia Spence terwijl ze de lei met een doekje schoonveegt.


      ‘Hij staat in het Winterland, nietwaar?’ vraagt Sarah. Haar ogen glinsteren ondeugend. ‘Is hij erg machtig? Wilt u ons er niet meer over vertellen?’


      ‘Het enige wat jij op dit moment moet weten, Sarah Rees-Toome, kun je vinden op de bladzijden van je lesboek Latijn,’ zegt Mrs. Spence op plagerig bestraffende toon.


      Ze gooit de tekening in de open haard, en de tranen biggelen over de wangen van de kleine Mina. De andere meisjes grinniken om haar. Mrs. Spence tilt met één vinger haar kin op. ‘Je mag een nieuwe tekening voor me maken, goed? Een van een weiland misschien, of van Spence. Droog je tranen. En je moet me beloven dat je braaf zult zijn en niet zult luisteren naar nare stemmen, want iedereen kan worden bezoedeld, Mina.’


      Het beeld verandert, en ik zie dat Wilhelmina een met edelstenen ingelegde dolk uit een la haalt en hem in haar zak stopt. Met de jaren verandert haar lichaam, tot de volwassen Wilhelmina weer voor me staat, met de dolk in haar hand. Haar gezicht is vertrokken van razernij. Ze heft de dolk.


      ‘Nee!’ gil ik. Ik steek mijn hand op om haar af te weren.


      Ik schreeuw nog steeds wanneer ik in de eetzaal weer tot mezelf kom. Iedereen zit me vol ontzetting aan te staren. Pijn. In mijn hand. Straaltjes bloed sijpelen over mijn hand en op het damasten tafelkleed. Het mes naast mijn bord. Ik heb het zo stevig omklemd dat ik mijn hand heb opengehaald.


      ‘Miss Doyle!’ zegt Mrs. Nightwing verschrikt. Ze brengt me gehaast naar de keuken, waar Brigid het verbandgaas en de zalf bewaart.


      ‘Laat eens zien,’ zegt Brigid. Ze spoelt mijn hand schoon, en het prikt. ‘Gelukkig, het is niet erg diep. Meer een schram en de schrik dan wat anders. Ik zal het wel verbinden.’


      ‘Hoe is dit gebeurd, miss Doyle?’ vraagt Mrs. Nightwing.


      ‘Ik... Dat weet ik niet,’ antwoord ik naar waarheid.


      Ze houdt mijn blik iets langer vast dan prettig is. ‘Nou, ik vertrouw erop dat je voortaan voorzichtiger zult zijn.’


      


      Felicity en Ann zitten in mijn kamer op me te wachten. Felicity heeft mijn bed in beslag genomen en Pride and Prejudice van de plank gepakt. Zodra ze me ziet, schuift ze het boek als een van haar aanbidders ruw terzijde.


      ‘Wil je daar alsjeblieft een beetje voorzichtig mee zijn?’ Ik red het arme boek, strijk de gekreukte bladzijden glad en zet het terug op de plank.


      ‘Wat is er verdorie gebeurd?’ vraagt Felicity.


      ‘Ik kreeg een heel sterk visioen,’ zeg ik. Ik vertel hun wat Wilhelmina Wyatt me heeft laten zien, de scène in het klaslokaal. ‘Volgens mij wil ze me duidelijk maken dat de Boom Aller Zielen echt bestaat. Ik denk dat ze wil dat we hem gaan zoeken. Het moment is aangebroken om naar het Winterland te gaan.’


      Felicity buigt naar voren. Er is een vuur opgelaaid in haar binnenste. ‘Wanneer?’


      ‘Zo snel mogelijk,’ antwoord ik. ‘Vanavond.’


      


      Het bos wordt bewaakt door een van de mannen van Mr. Miller. We zien hem met zijn pistool heen en weer lopen. Hij is gespannen als een veer.


      ‘Hoe komen we nu ongezien bij de deur?’ vraagt Ann.


      Ik concentreer me, en opeens duikt er een schim van een vrouw in het bos op. De man beeft als hij de spookachtige verschijning ziet. ‘W-wie is daar?’ Bevend richt hij zijn pistool op haar. Ze duikt weg achter een boom en komt verderop weer tevoorschijn.


      ‘I-ik ga mijn v-voorman over je vertellen,’ zegt de man. Hij volgt haar op veilige afstand terwijl ze hem naar de begraafplaats leidt, waar ze zal verdwijnen en hij verbaasd op zijn hoofd krabbend zal achterblijven. Maar tegen die tijd zijn wij al in het rijk.


      ‘Kom mee,’ zeg ik, en ik ren naar de geheime deur.


      Grijnzend tilt Felicity haar rokken op. ‘O, dit vind ik pas leuk.’


      Aan de andere kant worden we begroet door de stenen met de waakzame vrouwen. Maar zij kunnen me het antwoord niet dat ik zoek geven. Er is er maar één die dat kan, hoe erg ik het ook vind om dat te moeten toegeven.


      ‘Gaan jullie maar vast naar het kasteel. Ik kom zo,’ zeg ik.


      ‘Hoe bedoel je? Waar ga je naartoe?’ vraagt Ann.


      ‘Ik ga Asha vragen of ze ons op de een of andere manier kan beschermen,’ leg ik uit, en ik voel me vreselijk omdat ik hen voorlieg.


      ‘We gaan wel met je mee,’ zegt Felicity.


      ‘Nee! Ik bedoel, jullie moeten Pippa en de andere meisjes voorbereiden. Breng ze allemaal bij elkaar.’


      Felicity knikt. ‘Goed. Maar snel terugkomen.’


      ‘Dat zal ik doen,’ zeg, ik, en deze keer lieg ik niet.


      Ik ren door de stoffige gangen van de tempel, rechtstreeks naar de eeuwige bron. Circe wacht al op me; ze drijft vlak onder het oppervlak, als een bleek wezen dat vanuit de diepte is opgestegen en noodgedwongen het licht opzoekt.


      ‘Is het nu al tijd voor me om te sterven?’ vraagt ze met een stem die krachtiger klinkt dan voorheen.


      Ik kan mijn woede nauwelijks bedwingen. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je Wilhelmina Wyatt kende?’


      ‘Je hebt het niet gevraagd.’


      ‘Je had het me toch kunnen vertellen!’


      ‘Zoals ik al zei, alles heeft zijn prijs.’ Ze slaakt een diepe zucht.


      ‘Misschien ben jij wel degene die haar heeft gedood, weet ik veel,’ zeg ik, terwijl ik voorzichtig dichter naar de put toe loop.


      ‘Ben je daarom teruggekomen? Om me vragen te stellen over een oude schoolvriendin?’


      ‘Nee,’ zeg ik. Ik veracht mezelf omdat ik naar haar toe ben gekomen, maar zij is al eens in het Winterland geweest. Dat staat in het dagboek van mijn moeder. Zij is de enige aan wie ik het kan vragen. ‘Ik wil dat je me meer vertelt over het Winterland.’


      Er klinkt behoedzaamheid in haar stem door wanneer ze vraagt: ‘Hoe dat zo?’


      ‘We gaan ernaartoe,’ zeg ik. ‘Ik wil het met eigen ogen zien.’


      Een hele tijd zegt ze niets. ‘Je bent nog niet klaar voor het Winterland.’


      ‘Wel waar,’ zeg ik stellig.


      ‘Heb je je duistere hoekjes al bestudeerd?’


      Ik strijk met mijn vingers over de gepolijste stenen van de put. ‘Ik weet niet wat je daarmee bedoelt.’


      ‘Daardoor kun je verstrikt raken.’


      ‘Ik ben je raadsels beu,’ snauw ik. ‘Vertel me over het Winterland of houd je mond.’


      ‘Goed dan,’ zegt ze na een tijdje. ‘Kom eens hier.’


      Opnieuw leg ik mijn hand op de put, waar ik de kracht kan voelen die nog in de stenen sluimert, en vervolgens op haar hart. Om de een of andere reden is het deze keer gemakkelijker; mijn behoefte om meer te weten te komen over het Winterland en mijn verlangen de Boom Aller Zielen te ontdekken zijn sterker dan mijn twijfels. Een paar tellen lang doet de kracht haar opgloeien. Een zweem van een glimlach speelt om haar lippen, die roze kleuren. Door deze tweede schenking wordt ze nog mooier en levendiger, en gaat ze steeds meer lijken op de lerares op wie ik zo gesteld was, miss Moore. Ik schrik ervan als ik dat gezicht zie. Ik veeg mijn natte hand af aan mijn jurk alsof ik zo elk spoor van haar kan uitwissen.


      ‘Goed, ik heb je de magie gegeven waarom je hebt gevraagd. Vertel me over het Winterland.’


      Circes fluisterstem echoot door de grot. ‘Bij de poort zullen je vragen worden gesteld. Je moet ze eerlijk beantwoorden, anders mag je niet naar binnen.’


      ‘Wat voor vragen? Zijn ze moeilijk?’


      ‘Voor sommigen wel,’ antwoordt ze. ‘Als je eenmaal binnen bent, volg dan de rivier. Maak geen afspraken, doe geen beloften. Je kunt niet altijd op je oren en ogen vertrouwen, want het is een land vol betovering en misleiding, en je zult eerst het onderscheid moeten leren maken.’


      ‘Verder nog iets?’ vraag ik, want veel kan ik hier niet mee.


      ‘Ja,’ zegt ze. ‘Doe het niet. Je bent er nog niet klaar voor.’


      ‘Ik zal niet dezelfde fouten maken als jij, dat kan ik je verzekeren,’ snauw ik. ‘Vertel me nog één ding: bestaat de Boom Aller Zielen echt?’


      ‘Ik hoop dat jij me dat kunt vertellen als je terugkomt,’ zegt ze uiteindelijk.


      Wanneer ik wegloop klinkt er een zacht gekabbel uit de put, als door een minieme beweging. Maar dat is onmogelijk; ze zit gevangen. Ik kijk achterom, en Circe ligt doodstil.


      ‘Gemma?’ roept ze.


      ‘Ja?’


      ‘Waarom wil Wilhelmina dat je naar het Winterland gaat?’


      ‘Nou,’ zeg ik, en dan zwijg ik, want dat heb ik me nog geen moment afgevraagd, en nu raak ik aan het twijfelen.


      Daar is het weer: een zacht geruis van water. Het vocht sijpelt langs de wanden van de grot naar beneden, en ik vermoed dat het geluid daarvandaan komt.


      ‘Wees alsjeblieft voorzichtig, Gemma.’


      


      Pippa en de anderen wachten me in het blauwe woud op. De bessen aan de bomen zijn rijp. Overal staan half gevulde manden. De voorkant van Pips jurk, die onder het sap zit, ziet eruit als een slagersschort.


      ‘Heeft ze ons bescherming aangeboden?’ vraagt Ann wanneer ik bij hen ben.


      ‘Hè?’ vraag ik verward.


      ‘Asha,’ legt ze uit.


      Voor mijn geestesoog zie ik Circes bleke gezicht. ‘Nee. Geen bescherming. We moeten gewoon ons best doen.’


      Pippa klapt opgetogen in haar handen. ‘Fijn! Eindelijk een echt avontuur. Ik vind het Grensland tegenwoordig maar saai. Ik verveel me dood.’


      Ik kijk naar de kolkende lucht boven het Winterland en naar de poort die ons ervan scheidt.


      ‘En die vreselijke wezens dan, miss?’ Dat is Wendy. Ze klampt zich vast aan Mercy’s rokken.


      Pippa haakt haar arm door die van Felicity. ‘We vormen gewoon één front. We zijn immers allemaal slimme meisjes.’


      ‘Het is de enige manier om erachter te komen,’ zegt Ann.


      ‘Ik ga niet weg voor ik weet of de Boom Aller Zielen bestaat,’ zeg ik.


      Tussen de bomen knippert een lichtje, dat steeds groter wordt naarmate het verder afdaalt. Het is het elfachtige wezentje met de goudkleurige vleugels.


      ‘Wenst u het Winterland te bezoeken?’ fluistert ze hees.


      ‘Wat gaat jou dat aan?’ vraagt Felicity.


      ‘Ik wil jullie graag bijlichten,’ antwoordt ze poeslief.


      Mae Sutter probeert het wezentje weg te jagen. ‘Wegwezen! Laat ons met rust.’


      Onverschrokken vliegt het wezentje van tak tot tak en strijkt neer op mijn schouder. ‘Het is niet gemakkelijk om door het Winterland te reizen. Dan kan het erg nuttig zijn iemand bij je te hebben die de weg weet.’


      In gedachten hoor ik weer wat Circe zei: Maak geen afspraken.


      ‘Ik geef je er niets voor,’ zeg ik.


      Het wezentje trekt schamper haar lip op. ‘Zelfs geen druppeltje magie, terwijl u er zoveel van hebt?’


      ‘Geen druppel,’ antwoord ik.


      Het elfje knarst met haar tanden. ‘Ik ga toch met u mee. Misschien beloont u me op een dag alsnog voor mijn diensten. Laat die daar maar achter. Daar hebben we alleen maar last van,’ zegt ze, terwijl ze met haar vleugeltje tegen Wendy’s wang tikt. Wendy slaakt een kreetje en legt haar hand erop. Het elfje kakelt.


      ‘Hou op,’ snauw ik, en ze trekt zich terug.


      ‘Ik wil jullie niet tot last zijn,’ mompelt Wendy. Ze laat haar hoofd hangen.


      Ik pak haar hand vast. ‘Ze gaat gewoon met ons mee.’


      Het elfje kijkt boos. ‘Te gevaarlijk.’


      ‘Wendy, jij blijft hier,’ beveelt Bessie.


      ‘Ik wil mee,’ zegt ze. ‘Ik wil weten waar dat gegil vandaan komt.’


      ‘Ze houdt ons alleen maar op,’ werpt Pippa tegen, alsof het meisje haar niet kan horen.


      ‘We gaan met z’n allen, of we blijven allemaal hier,’ zeg ik vastberaden. ‘Nu moet ik even overleggen met mijn vriendinnen. Hup, wegwezen jij.’


      Het wezentje klappert met haar glanzende vleugeltjes en blijft even zweven. Met een hatelijke blik in haar ogen zoeft ze weg en blijft een paar meter verderop de wacht houden.


      Ik kijk eens om me heen. We vormen een bont geschakeerde groep: fabrieksmeisjes in hun mooie nieuwe kleren, Bessie met een lange stok in haar handen, Pippa met haar koninklijke mantel, Ann en ik in ons nachthemd en Fee in haar maliënkolder met haar zwaard in de aanslag.


      ‘We weten niet of we die uit de kluiten gewassen vuurvlieg kunnen vertrouwen, dus laten we op onze hoede zijn,’ zeg ik. ‘Let goed op hoe we lopen, voor het geval we op eigen gelegenheid terug moeten. Zijn we er klaar voor?’


      Felicity geeft een klopje op haar zwaard. ‘Nou en of.’


      ‘Ik word moe, sterveling,’ klaagt Goudvleugeltje. ‘Deze kant op.’


      We verlaten de beschutting van het blauwe woud en steken de met ranken begroeide vlakte van het Grensland over. In de verte verrijst de hoge, getande poort naar het Winterland waarschuwend in de mist.


      We kunnen niet zien wat zich erachter bevindt, behalve de kolkende staalgrijze wolken. Ik heb een toorts in mijn hand die ik van takjes en magie heb vervaardigd. Die verspreidt een grote lichtkring. Het elfje zit op mijn schouder. De piepkleine klauwtjes aan haar handen en voeten hangen in mijn nachthemd, en ik hoop dat de dunne stof toch dik genoeg blijkt om te voorkomen dat ze mijn huid aan flarden krabt.


      De muur die het Grensland scheidt van het Winterland is een angstaanjagend bouwsel. Hij is minstens zo hoog als de koepel van St. Paul’s Cathedral en strekt zich in beide richtingen uit zo ver het oog reikt. In de schemering lijkt hij licht te geven.


      Ik leg mijn handen op de lange palen. Ze voelen glad aan.


      ‘Botten,’ fluistert het elfje.


      Ik til de toorts op. Het licht valt op de contouren van een groot bot, een been misschien. Ik deins ervoor terug. De botten zijn met strengen haar aan elkaar bevestigd. Ranken met rode bloemen hebben zich ertussendoor gewurmd, waardoor het lijkt of er overal gapende wonden zitten. Het is een macaber gezicht. Het elfje gniffelt om mijn ontzetting.


      ‘Voor iemand die zo machtig is, bent u wel snel bang.’


      ‘Hoe komen we binnen?’ vraagt Mercy. Haar gezicht is in diepe, blauwe schaduw gehuld.


      Het gevleugelde wezentje schiet voor me langs. ‘De poort is vlakbij. U moet hem op de tast zoeken.’


      We leggen onze handen op de botten en het samengeklitte haar, zoekend naar de doorgang. Ik word er misselijk van, en het liefst zou ik me omkeren.


      ‘Gevonden!’ roept Pippa.


      We drommen om haar heen. De poort is afgesloten met een soort grendel, gemaakt van een ribbenkast. De scherpe punten van de ribben grijpen in elkaar, zodat we onmogelijk kunnen zien waar de ene kant eindigt en de andere kant begint. Het meest verontrustende is nog dat er een kloppend hart achter zit. Het zwakke bons-bons dreunt in mijn buik.


      ‘Wat is dat?’ vraagt Ann verschrikt.


      ‘De ingang,’ antwoordt het elfje. Ze fladdert naar het kloppende hart toe en weer terug. ‘Geef eerlijk antwoord,’ waarschuwt ze. ‘Anders zal hij je niet binnenlaten.’


      ‘Wilt u naar het Winterland?’


      De stem is zijdezacht, en even twijfel ik of ik hem wel echt heb gehoord.


      ‘Horen jullie dat?’ vraag ik.


      De meisjes knikken. Het hart is glanzend en purperrood als een zwerende wond. Daar klinkt de stem weer.


      ‘Wilt u naar het Winterland?’


      Het hart spreekt tot ons.


      ‘Ja,’ antwoordt Pippa. ‘Hoe komen we binnen?’


      ‘Vertel ons je geheimen,’ fluistert hij. ‘Vertel ons je hartenwens... en je grootste angst.’


      ‘Is dat alles?’ vraagt Bessie Timmons minachtend.


      ‘Dat is alles,’ zegt het elfje.


      Bessie doet een stap naar voren. ‘Mijn hartenwens is ’n dame te worden. En ik ben bang voor vuur.’


      Er steekt een enorme, koude windvlaag op vanuit het Winterland. De botten ratelen ervan. Het hart gaat sneller kloppen en gloeit fel op in de schemering. De ribbenkast splijt in tweeën. Een reusachtige deur zwaait open.


      ‘Treed binnen,’ zegt het hart tegen Bessie. Bessie loopt door de poort, die achter haar met een klap dichtslaat.


      ‘Zo moeilijk was dat niet,’ zegt Felicity. Ze loopt naar de poort. ‘Mijn hartenwens is machtig en vrij te zijn.’


      ‘En je grootste angst?’ vraagt het hart.


      Felicity zwijgt even. ‘Gevangen zijn.’


      ‘Niet helemaal waar,’ antwoordt het hart. ‘Je hebt nog een angst, groter dan alle andere. Een angst gehuld in verlangen; een verlangen gehuld in angst. Wil je het zeggen?’


      Felicity wordt zichtbaar bleek. ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ antwoordt ze.


      ‘Je moet de waarheid spreken!’ sist het elfje.


      Het hart spreekt opnieuw. ‘Zal ik je angst benoemen?’


      Felicity aarzelt, en ik weet niet waar ze zo bang voor is.


      ‘Je vreest je ware aard. Je vreest dat ze erachter zullen komen.’


      ‘Goed dan. Je hebt het gezegd, laat me nu door,’ beveelt Felicity. De poort zwaait weer open.


      De anderen volgen haar een voor een. Allemaal biechten ze hun verlangens en angsten op: trouwen met een prins, alleen zijn, een huis gevuld met liefde en met bloemen naast het pad, het donker, een eindeloos banket, honger. Pippa biecht op dat ze bang is haar schoonheid te verliezen. Wanneer ze haar verlangen onder woorden brengt, kijkt ze me recht aan. ‘Ik wil graag terug.’ En de poort zwaait wijd open.


      Ann schaamt zich zo dat ze fluistert, tot de poort haar vraagt harder te praten.


      ‘Alles. Ik ben bang voor alles,’ zegt ze, en het hart slaakt een zucht.


      ‘Treed binnen,’ zegt het.


      Eindelijk ben ik aan de beurt. Het hart klopt verwachtingsvol. Mijn eigen hart slaat al net zo fel.


      ‘En jij? Wat is jouw grootste angst?’


      Circe heeft me gewaarschuwd dat ik eerlijk antwoord moest geven, maar ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik ben bang dat mijn vader niet beter zal worden. Ik ben bang dat Kartik niets om me geeft, maar ik ben net zo bang dat hij wel om me geeft. Ik ben bang dat ik lelijk ben, ongewenst, onsympathiek. Ik ben bang de magie kwijt te raken die ik heb leren koesteren, bang om gewoon te zijn. Ik heb zoveel angsten dat ik niet kan kiezen.


      ‘Toe dan! Zeg op!’ Het fladderende wezentje zet ongeduldig haar handen in haar zij en ontbloot haar tanden.


      Felicity drukt vanaf de andere kant haar gezicht tegen de botten. ‘Gemma, schiet op. Zeg gewoon iets.’


      ‘Wat is je grootste angst?’ vraagt de poort opnieuw. Een koude wind waait erdoorheen, en ik ril. De wolken kolken en wervelen, grijs en zwart.


      ‘Ik ben bang voor het Winterland,’ zeg ik behoedzaam. ‘Ik ben bang voor wat ik daar zal aantreffen.’


      De kille adem van de poort strijkt als een diepe, tevreden zucht langs me heen, alsof hij mijn angst kan ruiken en ervan geniet.


      ‘En je hartenwens?’


      Ik geef niet meteen antwoord. De bittere wind slaat me in het gezicht en bezorgt me een loopneus. Het hart van het Winterland wordt ongeduldig.


      ‘Je wens,’ sist het.


      ‘Ik... Ik weet het niet.’


      ‘Gemma!’ zegt Felicity smekend.


      Het elfje zoeft zo snel om mijn hoofd heen dat ik er duizelig van word. Ze begraaft haar klauwtjes in mijn schouder. ‘Zeg op! Zeg op!’


      Ik sla haar van me af, en ze grauwt naar me.


      ‘Ik weet het niet! Ik weet niet wat ik wil. Was dat maar waar. En dat is het eerlijkste antwoord dat ik kan geven.’


      Het hart gaat sneller kloppen. De poort rammelt en kraakt. Ik ben bang dat ik hem boos heb gemaakt. Ik deins achteruit. Maar de poort gaat piepend open, terwijl de botten geteisterd door de wind tegen elkaar aan slaan.


      Felicity grijnst naar me en pakt mijn hand vast. ‘Kom, we gaan, voordat hij van gedachten verandert.’


      Mijn voet blijft even boven de grond hangen en komt dan terecht op de rotsachtige grond aan de andere kant. Ik ben in het Winterland. Hier groeien geen bloemen. Geen groene bomen. Het is een en al zwart zand en hard steen, grotendeels bedekt met sneeuw en ijs. De wind giert en loeit over de toppen van de rotsen en bijt in mijn wangen. Donkere wolken als grote handafdrukken bewegen voor de horizon langs. Stoomwolkjes stijgen op uit de grond en vormen een kolkende mist die alles in een ijle, grijze waas hult. Er hangt hier een bepaalde sfeer, een diepe eenzaamheid die ik in mezelf herken.


      ‘Deze kant op.’ Het elfje gebaart dat we haar moeten volgen in de richting van de woeste bergen, pokdalig van het ijs, die in de verte de horizon bewaken.


      Onze voeten laten sporen achter in het zwarte zand.


      ‘Wat een melancholiek landschap,’ zegt Ann.


      Het is kaal en treurig, maar het bezit een merkwaardige, hypnotiserende schoonheid.


      Voor zover we kunnen zien is er nergens een andere levende ziel te bekennen. Het is griezelig, als een verlaten spookstad. Even denk ik bleke wezens te zien die ons van een afstand gadeslaan. Maar als ik mijn toorts op ze richt, zijn ze verdwenen, als een luchtspiegeling van mist en kou.


      Ik hoor ergens water. Een smalle kloof doorsnijdt de rotsen, en er stroomt een rivier doorheen. Volg de rivier, zei Circe, maar ik heb de indruk dat dat een wisse dood zou betekenen. De stroming is woest en de paden aan weerszijden zijn zo te zien niet veel breder dan onze voeten.


      ‘Is er een andere weg?’ vraag ik aan het elfje.


      ‘Niet dat ik weet,’ antwoordt ze.


      ‘Ik dacht dat je zei dat je de weg wist,’ mompelt Felicity.


      ‘Ik weet ook niet alles, sterveling,’ snauwt Goudvleugeltje.


      We lopen lichtvoetig over de rotsen, waarbij we goed oppassen dat we niet uitglijden op de stukken glashelder ijs – spookspiegels waarin onze bleke gezichten worden weerspiegeld. Ik pak Wendy bij de hand en leid haar.


      ‘Kijk, daar!’ roept Ann.


      Een schitterend vaartuig doemt op uit de mist en drijft naar de met zwart zand bedekte oever. De boot is lang en smal, en uit gaten aan de zijkanten steken roeispanen. Het doet me denken aan een Vikingschip.


      ‘We zijn gered!’ roept Pippa. Ze tilt haar rokken op en rent naar het schip. De fabrieksmeisjes lopen achter haar aan.


      ‘Wacht eens even. Waar komt dat schip vandaan? Waar gaat het naartoe?’ vraag ik aan het elfje.


      ‘Als u dat wilt weten, zult u het risico moeten nemen,’ antwoordt ze. Ze lacht haar scherpe tandjes bloot.


      ‘Kom mee, Gemma,’ smeekt Felicity. Ze kijkt naar Pippa en de anderen, die op ons uitlopen.


      ‘We redden ons wel,’ zegt Ann instemmend, terwijl ze de toorts van me overneemt.


      ‘Voor het blinde meisje is het misschien te verraderlijk.’ Het elfje tilt een lok van Wendy’s haar op, snuift de geur op en likt eraan. ‘Laat haar maar hier. Ik zorg wel voor haar.’


      Wendy klampt zich vast aan mijn arm.


      ‘Vergeet het maar,’ zeg ik.


      Het elfje fladdert vlak voor mijn mond langs. ‘Ze houdt jullie alleen maar op.’


      ‘Ik geloof dat ik genoeg van je heb.’ Ik blaas zo hard als ik kan, en het glanzende groene wezentje tuimelt door de lucht. Ze scheldt me uit terwijl ik mijn rok optil en Wendy met me meesleep naar de boot.


      ‘Goed,’ zeg ik, terwijl ik aan boord ga van het rollende vaartuig. ‘Vanaf nu zullen we het zelf moeten doen. Laten we ons hoofd erbij houden. Mogelijk komen we valstrikken tegen. Mogelijk zijn er spoorzoekers, of erger.’


      ‘Maar uw kracht dan, miss?’ vraagt Mae.


      Felicity gaat zitten en zet haar zwaard rechtop tussen haar voeten. ‘Precies. We zullen ze mores leren als ze zo dwaas zijn ons lastig te vallen.’


      ‘We weten helemaal niet of ik wel tegen ze op kan,’ zeg ik waarschuwend. ‘Eigenlijk weten we helemaal niets over het Winterland. Ik heb de magie niet altijd onder controle, en ik wil hem niet hoeven gebruiken, tenzij ik echt geen andere keus heb.’


      Ik kijk om me heen naar de ernstige gezichten van mijn vriendinnen, en opeens voel ik me heel klein. Ik wou dat er iemand anders was die deze last kon dragen. De rivier voor ons uit is nauwelijks te onderscheiden, want de mist hangt dicht boven het water, en ik hoop dat we niet een verschrikkelijke vergissing tegemoet varen.


      ‘Klaar?’ roept Bessie. Ze staat met één voet aan boord en met de andere op de smalle richel.


      Ann geeft me de toorts terug. Ik bevestig hem aan de boeg om ons pad bij te lichten.


      ‘Trossen los, alsjeblieft, Bessie,’ antwoord ik.


      Ze geeft het schip een stevige duw, en het drijft de rivier op, weg bij elke mogelijke veilige haven. Snel nemen we plaats aan de riemen. Pippa staat bij de boeg en tuurt in de mist. Felicity, Wendy en ik zwoegen aan dezelfde roeiriem, kreunend van inspanning. Door de weerstand van het water komen we aanvankelijk moeizaam vooruit, maar al snel worden we door de stroming meegevoerd. De mist wordt dunner en we verbazen ons over de reusachtige glinsterende rotsmassa’s die aan weerszijden van ons opdoemen als de verweerde handen van een vergeten god.


      De enige kleur in dit sombere landschap is afkomstig van de primitieve schilderingen op de wanden van de rotsen. Het schip passeert afbeeldingen van angstaanjagende spookverschijningen die hun mantels wijd openspreiden om de zielen te tonen die ze hebben verslonden. Waternimfen die de huid afstropen van een slachtoffer dat aan een rots is vastgeketend. De Papaverkrijgers in hun gescheurde riddertunieken en roestige maliënhemden. Zwarte vogels die boven een slagveld cirkelen. Amars beeltenis staart me vanaf het steen aan – het witte paard en de afschuwwekkende helm – en ik wou dat ik hem niet had gezien. Er is hier zoveel vastgelegd – een complete geschiedenis – dat ik het nooit allemaal kan verwerken. Maar één schildering trekt mijn aandacht: een vrouw die met haar armen verwelkomend gespreid voor een machtige boom staat. De mist wordt weer dichter, en ik kan niets meer zien.


      ‘Ik zie iets voor ons uit!’ roept Pippa. ‘Langzamer!’


      ‘Ik ben... geen zeeman... en ook... geen piraat,’ hijgt Ann tussen de slagen door.


      We draaien ons om op onze bankjes om te zien wat het kan zijn. Dwars op de kloof staat een enorme rotsformatie. Bovenin zitten twee gaten en onderin één groot gat, waardoor het op een schreeuwend gezicht lijkt.


      ‘Mik op de mond!’ roept Pip boven het gebulder van het water uit.


      Met een luid geraas duikt het schip onverwacht over een soort richel, en we worden voortgeduwd door een stroomversnelling. Mercy gilt het uit als er een golf over de zijkant van het schip slaat. We kunnen weinig beginnen tegen de felle stroming. Het schip deint en tolt in het rond tot we er duizelig van worden.


      ‘Straks slaan we nog te pletter!’ roept Pippa uit. ‘Houd hem recht!’


      ‘We moeten meeroeien!’ gilt Felicity.


      ‘Je bent niet goed wijs! We moeten stoppen...’ begin ik.


      Er slaat een golf over me heen. Het water stinkt naar zwavel.


      ‘Ik ben de dochter van een admiraal, en ik zeg dat we met de stroom mee moeten roeien!’ blaft Felicity, alsof ze de kapitein is van het schip.


      ‘We komen dichterbij!’ roept Pippa. ‘Doe iets!’


      ‘Jullie hebben Felicity gehoord: met de stroom mee roeien!’ schreeuw ik. ‘Zo hard als je kunt. Houd je niet in!’


      Uit alle macht trekken we aan de riemen, en ik ben verrast door de kracht in onze armen en ons hart. We roeien gelijkmatig, en al snel komt het schip recht te liggen en schieten we op de hoge, smalle mond van de kloof af. Vier stevige slagen en we zijn erdoor. De rivier wordt kalm en voert ons mee, diep het Winterland in.


      We schreeuwen het uit van triomf omdat we de rivier hebben bedwongen, en aangezien er niemand is om ons te vertellen dat we ons moeten beheersen, houdt het gejuich zeker een volle minuut aan.


      ‘O, kijk eens!’ roept Pippa.


      Gekleurd licht doorklieft de droevige hemel. Donkere wolken hebben plaatsgemaakt voor paarse, indigoblauwe, roze en gouden vegen. En er zijn sterren. Een paar ervan vallen uit de hemel en verdwijnen uit het zicht. Wat een weidsheid. Ik voel me klein en onbeduidend, en tegelijkertijd groter dan ooit tevoren.


      ‘Wat prachtig,’ zeg ik.


      Pippa steekt haar armen uit. ‘En dan te bedenken dat we dit anders nooit zouden hebben gezien.’


      ‘We zijn nog niet terug,’ zeg ik waarschuwend.


      Waternimfen zwemmen vlak onder het oppervlak van de rivier; hun soepele, zilver geschubde ruggen piepen erbovenuit als een weerspiegeling van de sterrenhemel.


      ‘O, wat zijn dat? Zeemeerminnen?’ vraagt Mae, die in het water tuurt om ze beter te kunnen zien.


      Ann trekt haar bij de rand van het schip vandaan. ‘Dat wil je niet weten.’


      ‘Maar ze zijn zo mooi!’ Mae steekt haar hand uit naar het water.


      ‘Weet je hoe ze zo mooi blijven? Door je huid af te stropen en zich erin te baden,’ zegt Ann.


      ‘Jemig!’ Ontzet trekt Mae haar hand terug en gaat verder met roeien.


      De rivier maakt een bocht. De mist komt weer opzetten, dicht en wit als wolken. Het schip komt tot stilstand naast een vlak stuk bevroren oever.


      ‘Zien jullie iets?’ vraagt Pippa, die haar ogen afschermt met haar hand en in de nevel tuurt.


      ‘Niks,’ zegt Bessie. Ze omklemt met beide handen haar stok.


      ‘Er kan zich daar van alles verschuilen,’ zegt Ann zachtjes.


      Het schip wil niet verder. Kennelijk heeft het voor ons besloten waar we naartoe gaan. Een loopplank wordt neergelaten, en we gaan van boord. Het schip drijft weg in de deken van mist en verdwijnt.


      ‘Wat doen we nou?’ vraagt Mae. ‘Hoe komen we weer terug?’


      Bessie geeft haar een snelle tik op haar arm. ‘Mond houwen! We gaan gewoon verder.’


      Hier is de mist het dichtst; het landschap doemt er als een geest uit op. We lopen door een kaal bos met bomen als misvormde spoken. Knoestige takken prikken hier en daar door de mist heen. Het is doodstil. Geen enkel geluid bereikt onze oren, behalve ons eigen gehijg.


      Er strijkt iets langs mijn schouder, en ik slaak een zachte kreet. Ik draai me om, maar zie niets. Dan voel ik het weer. Boven me. Ik kijk op en zie een blote, bungelende voet.


      ‘O, lieve hemel,’ zeg ik verschrikt.


      Aan een tak hangt het lichaam van een vrouw. Dunne takjes omklemmen haar nek en houden haar stevig vast. Haar huid is grijsbruin geworden, net als de bast van de boom, en haar vingernagels zijn geel en gekromd. Haar ogen zijn dicht, en daar ben ik blij om.


      Maar ze is niet de enige. Nu zie ik ze overal om ons heen in de mist hangen. Als gruwelijke vruchten hangen de lichamen aan de bomen. Een goddeloze oogst.


      ‘G-Gemma,’ fluistert Ann. Haar ogen zijn groot als schoteltjes, en ik voel de gil die ze inslikt, die we allemaal inslikken.


      Pippa kijkt naar de lichamen met een mengeling van afkeer en verdriet. ‘Zo ben ik niet. Zo ben ik niet,’ zegt ze, en ze begint te huilen.


      Felicity trekt Pip naar zich toe. ‘Natuurlijk niet.’


      ‘Ik wil terug. Terug naar Spence. Naar het leven. Ik kan hier niet meer blijven. Ik kan het gewoon niet!’ Pippa balanceert op het randje van hysterie. Fee streelt over haar hoofd en probeert haar zachtjes prevelend tot bedaren te brengen.


      ‘Hier zouden die monsters ons naartoe hebben gebracht as miss Pippa d’r niet was geweest,’ zegt Bessie. Met een scherpe ruk trekt ze bij een van de lijken een stukje smerige stof van de zoom van diens kleding, wikkelt het om haar stok en geeft die aan Ann. ‘Steek jij ’m maar aan, dan kunnen we tenminste wat zien. Ik heb ’t niet zo op vuur.’


      Ann haalt lucifers uit haar nachthemd. Ze strijkt er vier af, maar tevergeefs. ‘Ze zullen in de boot wel nat zijn geworden.’


      Bessie is onverzettelijk. ‘Ik zet geen stap zonder toorts.’ Ik leg mijn handen om de stok en spreek de magie aan. De toorts laait op.


      Ik ben vervuld van weerzin, maar ik moet het weten, dus steek ik mijn hand uit naar de bungelende arm van een van de lijken. Ik raak de koude, harde hand aan, en van schrik laat ik een beetje magie ontsnappen. Het lichaam beweegt krampachtig, en ik spring achteruit.


      ‘Gemma...’ zegt Ann ontzet.


      Een felle wind doet de lichamen aan de bomen schudden en ritselen als blaadjes. Hun ogen vliegen open, zwart als pek en omringd met bloed. Een afgrijselijk koor van hoog gekrijs en gekreun en diep, boos gegrauw van plotseling ontwaakte beesten galmt door het woud en in onze oren. Op de achtergrond hoor ik een afschuwelijk refrein dat door mijn ziel snijdt: Offer, offer, offer...


      ‘Gemma, wat heb je gedaan?’ jammert Ann.


      ‘Terug!’ schreeuw ik.


      We hebben nog maar een paar passen gelopen als het pad onder onze voeten verdwijnt.


      ‘Welke kant op?’ gilt Mercy, die in een kringetje rondrent.


      Wendy strompelt naar voren en tast paniekerig om zich heen in de leegte. ‘Mercy, laat me niet alleen!’


      ‘Ik weet het niet!’ roep ik. Circe zei dat we de rivier moesten volgen, maar hier heeft ze niets over gezegd. Of ze heeft gelogen, of ze weet het niet. Hoe dan ook zijn we alleen, hulpeloos.


      Opeens klinkt er dwars door het kabaal heen een kalme, heldere stem: ‘Deze kant op. Snel...’


      Op het bevroren gras en de ijzige grond verschijnt een lichtend pad.


      ‘Kom mee! Deze kant op!’ roep ik. Zwaaiend met de toorts ren ik tussen de bomen door, over het smalle lint van licht. Lijken schoppen en grijpen naar ons, en ik moet mijn uiterste best doen om niet te gillen. Een man reikt naar Pippa, en Felicity’s zwaard flitst. Zijn afgehakte hand vliegt door de lucht, en hij brult het uit van verontwaardiging.


      Zelf zou ik het liefst ook brullen, maar het is alsof ik met stomheid ben geslagen van angst.


      ‘Lopen!’ kras ik als ik eindelijk mijn stem weer een beetje terugkrijg. Ik duw mijn vriendinnen voor me uit en ren achter hen aan, met mijn blik strak op hun ruggen gericht. Ik durf niet opzij te kijken naar de afgrijselijke lichamen die aan de bomen bungelen.


      Eindelijk bereiken we de rand van het gruwelijke woud. Het kabaal verstomt tot een fluistering en sterft dan weg, alsof ze allemaal weer in slaap zijn gevallen.


      We nemen even de tijd om bij te komen, hijgend en steun zoekend bij elkaar.


      ‘Wat waren dat voor mensen?’ weet Pippa al hijgend uit te brengen.


      ‘Weet ik niet,’ antwoord ik moeizaam. ‘Misschien de doden. Zielen die hier al eerder naartoe zijn gelokt.’


      Mercy schudt haar hoofd. ‘Ze waren niet zoals wij. Ze hadden geen ziel meer. Tenminste, dat hoop ik maar.’


      Bessie wijst voor zich uit. ‘Hoe kommen we daardoorheen?’


      Onze weg wordt versperd door een muur van zwart steen en ijs, net zo hoog als hij breed is. Voor zover ik kan zien kunnen we er niet omheen.


      De wind fluistert opnieuw: ‘Beter kijken...’


      Onder in de reusachtige rotswand zit een tunnel met bebloede vodden voor de ingang.


      ‘Volgen...’ spoort de wind ons aan.


      ‘Horen jullie dat?’ vraag ik voor de zekerheid.


      Felicity knikt. ‘Hij zei: “Volgen.”’


      ‘Volgen? Waarnaartoe?’ Ann tuurt met een bedenkelijk gezicht in de donkere tunnel.


      Niemand neemt de leiding. Niemand wil als eerste de smerige vodden opzijduwen en die smalle spleet in lopen.


      ‘Bedenk eens hoe ver we al zijn gekomen,’ zegt Pippa. ‘Dan is het toch zonde om nu alsnog te stoppen? Mae? Bessie?’


      Mae deinst achteruit. Bessie verplaatst haar gewicht van de ene voet op de andere.


      ‘Beetje donker wel, vind je niet?’ zegt Mae.


      ‘Ik vind dat we terug moeten gaan,’ fluistert Wendy. ‘Mr. Darcy heb vast honger.’


      ‘Hou nou es je kop over dat konijn,’ blaft Bessie. Ze knikt naar mij. ‘Het was jouw idee, toch? Om die boom te gaan zoeken? Dan mot jij ook maar voorop.’


      De stinkende wind blaast de vodden naar ons toe. De tunnel is als een sterreloze nacht. Ik heb geen idee wat ons daar te wachten zou kunnen staan, en we hebben al een afschuwelijke verrassing achter de rug. Maar Bessie heeft gelijk: ik hoor voorop te gaan.


      ‘Goed dan,’ zeg ik. ‘We gaan verder. Blijf vlak achter me. Maar als ik het zeg, rennen we zo snel als we kunnen terug.’


      Wendy heeft me opgezocht en klampt zich vast aan mijn mouw. ‘Is ’t erg donker, miss?’


      Grappig dat uitgerekend iemand die het donker niet kan zien er bang voor is, maar kennelijk is dat een angst die diep doordringt in je ziel.


      ‘Maak je geen zorgen, Wendy. Ik ga voorop. Mercy neemt je wel mee naar binnen, nietwaar, Mercy?’


      Met een knikje pakt Mercy Wendy’s hand. ‘Tuurlijk. Hou me maar stevig vast, meissie.’


      Mijn hart bonkt tegen mijn ribben. Ik doe een stap naar binnen. De tunnel is smal. Ik kan er niet rechtop in staan en moet voorovergebogen lopen. ‘Pas op voor je hoofd,’ roep ik achterom. Tastend zoek ik mijn weg. De wanden zijn zo koud en nat dat ik even bang ben dat ik me in de muil van een reusachtig monster bevind, en ik ril over mijn hele lichaam en zou het liefst willen gillen.


      ‘Gemma?’ Fees stem. In het pikkedonker kan ik niet zien waar ze is. Ze klinkt alsof ze kilometers bij me vandaan is, maar ik weet dat dat niet kan.


      ‘J-ja,’ weet ik eruit te persen. ‘Loop maar door.’


      Ik bid dat we er snel doorheen zullen zijn, maar de tunnel lijkt zich eindeloos uit te strekken. Onder het steen hoor ik een zacht geprevel. Het klinkt als een sissende slang, maar ik durf te zweren dat ik ook een keer ‘offer’ en ‘help ons’ hoor. Ik kan de voetstappen van mijn vriendinnen niet meer horen en raak in paniek, maar dan opeens zie ik een lichte vlek. Voor me uit zie ik een opening. Een golf van opluchting overspoelt me als ik struikelend door het smalle gat naar buiten loop, op de voet gevolgd door mijn vriendinnen.


      Pip probeert het vuil van haar mouwen te vegen. ‘Wat een afschuwelijke tunnel. Ik voelde de hete adem van een vreselijk monster in mijn nek.’


      ‘Dat was ik,’ biecht Ann op.


      ‘Waar zijn we?’ vraagt Felicity.


      We zijn uitgekomen op een winderige hei omringd door een kring van rotspieken. Het sneeuwt lichtjes. De vlokjes blijven aan onze haren en wimpers hangen. Wendy keert haar gezicht ernaartoe alsof het een zegen is.


      ‘O, wat fijn,’ prevelt ze.


      Boven de rotsen hangen donkere, dreigende wolken. Felle lichtflitsen schieten heen en weer, en de donder rommelt. Door de dunne sluier van sneeuw zie ik hem: een oeroude, verweerde es, zo breed als tien mannen en zo hoog als een huis, verrijst majestueus uit een groen weitje. Zijn vele takken strekken zich naar alle kanten uit. Hij is zo indrukwekkend dat ik mijn blik niet kan afwenden. En ik weet dat het de boom uit mijn dromen is. Hier moest ik van Wilhelmina Wyatt naartoe.


      ‘De Boom Aller Zielen,’ zeg ik vol ontzag. ‘We hebben hem gevonden.’


      De sneeuw geselt mijn gezicht, maar dat kan me niet schelen. De magie gonst zalig in mijn binnenste alsof hij wordt aangeroepen. Het geluid wikkelt zich om elke zenuw in mijn lichaam; het pulseert in mijn bloed als een nieuw refrein dat ik nog niet kan meezingen, maar dolgraag wil leren.


      ‘Eindelijk ben je gekomen,’ prevelt de boom, zacht als een moeder die een slaapliedje zingt. ‘Kom tot mij. Je hoeft me alleen maar aan te raken, en je zult het zien...’


      Bliksemflitsen teisteren de lucht boven ons hoofd. Er huist hier een formidabele kracht, en ik wil er deel van uitmaken. Mijn vriendinnen voelen het ook; dat kan ik aan hun gezicht zien. We leggen onze handen op de oeroude bast. Die voelt ruw aan tegen mijn huid. Mijn hartslag versnelt. Ik beef van deze nieuwe kracht. Overmand val ik op de grond.


      Dan staat ze opeens voor me, badend in een zacht licht, en ik herken haar meteen. Het witte haar. De blauwe ogen. De kleurige jurk. De werelden vallen weg tot alleen wij tweeën nog over zijn, stralend in de wildernis.


      Alleen Eugenia Spence en ik.


      


      * * *
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